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De regering heeft dit wetsontwerp op 4 maart 2014 
ingediend.

De “goedkeur ing to t  drukken” werd op 
10 maart 2014 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
4 mars 2014.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
10 mars 2014.
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La nouvelle structure organisationnelle du Service 
public fédéral Finances est fi xée par les arrêtés royaux 
du 3 décembre 2009 et du 19 juillet 2013. 

Le présent projet de loi vise à adapter les dénomi-
nations actuelles des administrations du SPF Finances 
à cette nouvelle structure organisationnelle dans les 
codes fi scaux et les lois fi scales. 

De nieuwe organisatiestructuur van de Federale 
Overheidsdienst Financiën is vastgelegd in de konink-
lijke besluiten van 3 december 2009 en 19 juli 2013. 

Dit wetsontwerp beoogt de actuele benamingen van 
de administraties van de FOD Financiën in de fiscale 
wetboeken en de fiscale wetten aan te passen aan de 
nieuwe organisatiestructuur.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS
 
MESDAMES, MESSIEURS,

Au début des années 2000, le programme de moder-
nisation du Service public fédéral Finances Coperfi n 
a clairement fait apparaître que des changements 
radicaux étaient nécessaires pour évoluer vers une 
administration publique moderne et efficiente, qui 
peut apporter une réponse aux attentes et évolutions 
nouvelles.  

Dans une première phase de modernisation, l’accent 
a été mis sur la redéfi nition des processus de travail et 
la suppression des retards pris par l’ICT. Une techno-
logie de l’information modernisée a en effet été perçue 
comme une condition nécessaire à la réalisation de 
changements sur le plan de la politique du personnel, 
des processus et de l ’infrastructure. Les processus 
essentiels ont également été redéfi nis en vue d’une 
gestion plus efficiente de la masse de processus et 
d’un traitement plus efficace des dossiers spécifi ques 
(contrôles, recouvrement, fraude). 

La deuxième phase actuellement en cours vise quant 
à elle à introduire les processus ainsi redéfi nis et à 
adapter la structure organisationnelle. 

L’introduction d’une nouvelle structure organisation-
nelle par le biais d’un organigramme affiné a d’abord 
comme objectif un pilotage orienté résultat de l’organi-
sation, rendant chaque manager explicitement respon-
sable de l’exécution de la stratégie prévue dans son 
domaine. Le souhait d’arriver à des blocs homogènes 
de tâches et de responsabilités, doit y contribuer. On 
tend en outre à une subdivision équilibrée de l’organi-
sation, tant en ce qui concerne l’ampleur, qu’en ce qui 
concerne les responsabilités. 

La nouvelle structure organisationnelle du Service 
public fédéral Finances est fi xée par les arrêtés royaux 
du 3 décembre 2009 et du 19 juillet 2013.  

Dans ce contexte, le présent projet de loi vise à adap-
ter la terminologie actuelle au nouveau schéma engen-
dré par la nouvelle structure organisationnelle.  

Une terminologie générique a été le plus souvent 
privilégiée en ce qui concerne la désignation des 
administrations afi n de disposer d’une plus grande 
fl exibilité par rapport à l’évolution future de la structure 
organisationnelle et afi n d’éviter une lourdeur des dis-
positions légales. En effet, pour l’exécution de certaines 
dispositions, plusieurs administrations générales sont 

MEMORIE VAN TOELICHTING
 
DAMES EN HEREN,

Het moderniseringsprogramma van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, Coperfi n, maakte in het 
begin van de jaren 2000 duidelijk dat er ingrijpende 
veranderingen nodig waren om te evolueren naar een 
moderne en efficiënte overheidsadministratie, die een 
antwoord kan bieden op de nieuwe verwachtingen en 
evoluties. 

In een eerste fase van de modernisering lag de 
nadruk op het hertekenen van de werkprocessen en 
op het wegwerken van de ICT-achterstand. Een gemo-
derniseerde informatietechnologie werd immers gezien 
als een noodzakelijke voorwaarde om veranderingen 
te kunnen realiseren op het vlak van personeelsbeleid, 
processen en infrastructuur. De kernprocessen werden 
hertekend met het oog op een efficiënter beheer van 
de massale processen en een effectieve behandeling 
van de specifieke dossiers (controles, invorderin-
gen, fraude). 

De momenteel in uitvoering zijnde tweede fase, 
beoogt de hertekende processen in te voeren en de 
organisatiestructuur aan te passen.  

De invoering van een nieuwe organisatiestructuur 
door middel van een verfi jnd organigram heeft op de 
eerste plaats een resultaatgerichte aansturing van de 
organisatie tot doel, waarbij iedere manager expliciet 
verantwoordelijk is voor de uitvoering van de voorop-
gestelde strategie binnen zijn domein. De betrachting 
om tot homogene clusters van taken en verantwoor-
delijkheden te komen, moet hiertoe bijdragen. Er werd 
daarenboven gestreefd naar een evenwichtigere op-
deling van de organisatie, zowel qua omvang als qua 
verantwoordelijkheid. 

De nieuwe organisatiestructuur van de Federale 
Overheidsdienst Financiën is vastgelegd in de koninklijke 
besluiten van 3 december 2009 en 19 juli 2013.  

In deze context beoogt het huidige wetsontwerp de 
actuele terminologie aan te passen aan het nieuwe 
schema dat voortvloeit uit de nieuwe organisatie-
structuur. 

Wat de omschrijving van de administraties betreft, 
werd er meestal voor gekozen om een generieke 
terminologie te gebruiken teneinde een grotere fl exi-
biliteit toe te laten ten aanzien van de toekomstige 
organisatiestructuur en om logheid van de wettelijke 
bepalingen te voorkomen. Zo zijn er inderdaad voor 
de uitvoering van sommige bepalingen meerdere 
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compétentes. Ainsi, en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée, la terminologie générique “l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée” est utilisée. Par 
exemple, pour l’application de l’article 61 du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée, sont visées l’Administration 
générale de la fi scalité, l’Administration générale des 
douanes et accises ainsi que  l’Administration générale 
de l’inspection spéciale des impôts.  

Une terminologie générique implique donc qu’une 
seule et même terminologie peut désigner plusieurs 
administrations et cela est notamment le cas lorsque 
l’Administration générale de l’inspection spéciale des 
impôts est chargée de la lutte structurée contre la fraude 
en ce qui concerne tous les impôts dont l’établisse-
ment, la perception et le recouvrement sont confi és au 
Service public fédéral Finances. Les agents de celle-ci 
continuent à disposer des pouvoirs que les dispositions 
légales et réglementaires en matière d’impôts, droits et 
taxes attribuent aux différentes administrations fi scales 
du Service public fédéral Finances. 

Pour l ’Administration générale des douanes et 
accises, une terminologie générique n’a pas été utilisée 
pour des raisons d’organisation des textes législatifs 
relatifs à ces matières.  

Pour l’Administration générale de la trésorerie, dès 
lors que la nouvelle dénomination de l’Administration de 
la trésorerie ne va pas de pair avec des  changements 
substantiels dans le domaine de ses compétences, les 
dénominations diverses qu’on utilise dans les disposi-
tions légales pour la désigner ont été remplacées par 
sa nouvelle dénomination “l’Administration générale de 
la trésorerie”.  

Pour l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale, vu la diversité des tâches attribuées à 
cette administration, la dénomination telle qu’elle a été 
déterminée dans l’arrêté royal du 3 décembre 2009 
organique des services opérationnels du Service public 
fédéral Finances (Moniteur belge du 9 décembre 2009) 
a été retenue.  

Pour procéder à l’adaptation de la dénomination de 
l’administration désignée dans les dispositions légales 
autres que les codes fi scaux, une disposition générale 
prévoit que chaque fois qu’une des dénominations qui y 
est reprise est utilisée dans un texte de loi, il faut la “lire” 
comme étant celle de “l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale” si la matière réglée relève 
des missions actuelles de cette administration générale. 

algemene administraties bevoegd. Zo wordt inzake de 
belasting over de toegevoegde waarde de generieke 
terminologie “de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde” gebruikt. Bijvoorbeeld 
voor de toepassing van artikel 61 van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, wor-
den de Algemene Administratie van de Fiscaliteit, de 
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen, 
alsook de Algemene Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie beoogd. 

Een generieke terminologie impliceert dus dat een 
en dezelfde terminologie naar meerdere administra-
ties kan verwijzen, dit is met name het geval wan-
neer de Algemene Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie belast wordt met de gestructureerde 
strijd tegen de fraude wat alle belastingen betreft waar-
van de vestiging, de inning en de invordering zijn toever-
trouwd aan de Federale Overheidsdienst Financiën. De 
ambtenaren van deze laatste blijven beschikken over de 
bevoegdheden die door de wettelijke en reglementaire 
bepalingen inzake belastingen, rechten en taksen wor-
den verleend aan de verschillende fi scale administraties 
van de Federale Overheidsdienst Financiën.  

Wat de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen betreft, werd er niet gekozen voor een gene-
rieke terminologie omwille van de organisatie van de 
wetgevende teksten aangaande deze materies. 

Voor de Algemene Administratie van de Thesaurie, 
voor wie de nieuwe benaming voor de Administratie van 
de Thesaurie niet gepaard gaat met ingrijpende wijzi-
gingen op het vlak van haar bevoegdheden, worden de 
diverse benamingen die worden gebruikt om haar aan 
te duiden in de wettelijke bepalingen, vervangen door 
de nieuwe benaming “de Algemene Administratie van 
de Thesaurie”.  

Voor de Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie, werd, gelet op de verscheidenheid van 
taken die aan deze administratie wordt toegekend, de 
benaming, zoals zij werd vastgesteld in het koninklijk 
besluit van 3 december 2009 houdende regeling van de 
operationele diensten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën (Belgisch Staatsblad van 9 december 2009, 
behouden. 

Om de benaming van de administratie, zoals zij 
wordt aangeduid in wettelijke bepalingen andere dan 
de fiscale wetboeken aan te passen, voorziet een 
algemene bepaling er in dat telkens wanneer een van 
de benamingen die wordt vermeld in deze algemene 
bepaling wordt gebruikt in een wettelijke bepaling, deze 
moet worden “gelezen” als “Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie” wanneer de materie 
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Un remplacement systématique de la dénomination 
existante n’est pas possible dans la mesure où cette 
dénomination est aussi utilisée dans des dispositions 
qui règlent aussi des matières qui relèvent actuellement 
de la compétence d’une autre administration. 

La suggestion faite au point 3 de l’avis n° 54.929/3 
du Conseil d’État, donné le 29 janvier 2014, n’est pas 
suivie car il s’agit d’une simple adaptation, de disposi-
tions déjà anciennes, à la nouvelle dénomination des 
administrations visées par ces dispositions. 

 

La suggestion faite au point 4 de l’avis est suivie par-
tiellement: les mots “ou vise” et “ou visant” sont retirés 
de l’article 96. Par contre, les formulations globales 
sont conservées de manière à garantir une adaptation 
exhaustive des dispositions légales contenant les déno-
minations à modifi er.  

Les textes intègrent les suggestions faites aux points 
5 et 6 de l’avis du Conseil d’État.  

 

Le ministre des Finances,
 

Koen GEENS

die wordt geregeld tot de huidige opdrachten behoort 
van deze algemene administratie. Een systematische 
vervanging van de bestaande benaming is niet moge-
lijk in de mate dat deze benaming ook wordt gebruikt 
in bepalingen die tevens materies regelen die thans 
tot de bevoegdheid behoren van een andere admi-
nistratie. 

Het voorstel geformuleerd onder punt 3 van het advies 
n° 54.929/3 van de Raad van State, gegeven op 29 janu-
ari 2014 wordt niet gevolgd vermits het een eenvoudige 
aanpassing van reeds lang bestaande bepalingen is aan 
de nieuwe benaming van de administraties bedoeld door 
deze bepalingen. 

Het voorstel geformuleerd onder punt 4 van het 
advies wordt gedeeltelijk gevolgd. De woorden “of 
bedoeld” worden telkens geschrapt in artikel 96. 
Daarentegen worden de algemene bewoordingen be-
houden om een volledige aanpassing van de wettelijke 
bepalingen betreffende de te wijzigen benamingen te 
garanderen. 

De teksten houden rekening met de voorstellen ge-
formuleerd onder de punten 5 en 6 van het advies van 
de Raad van State. 

 

De minister van Financiën,
 

Koen GEENS
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi adaptant dans la législation fi scale 
les dénominations des administrations 

du Service public fédéral Finances

CHAPITRE IER 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution. 

 

CHAPITRE II 

Modifi cations au Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 2

Dans l’article 64bis, alinéa 4, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, les mots “l’administration des contributions di-
rectes” sont remplacés par les mots “l’administration en charge 
de l’établissement des impôts sur les revenus”. 

Art. 3

Dans l’article 298, § 1er, du même Code, remplacé par la 
loi du 5 décembre 2001, les mots “l’administration en charge 
de l’établissement de l’impôt” sont remplacés par les mots 

“l’administration en charge de l’établissement des impôts sur 
les revenus”. 

Art. 4

Dans l’article 299 du même Code, remplacé par la loi du 

17 juin 2013, les mots “l’administration chargée de l’établisse-
ment de l’impôt sur les revenus” sont remplacés par les mots 
“l’administration en charge de l’établissement des impôts sur 

les revenus”. 

Art. 5

Dans l’article 301, alinéa 1er, du même Code, remplacé par 

l’arrêté royal du 20 décembre 1996, les mots “l’administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”.  

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot aanpassing in de fi scale 
wetgeving van de benamingen van de administraties 

van de Federale Overheidsdienst Financiën

 
HOOFDSTUK I 

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet. 

 

HOOFDSTUK II

Wijzigingen aan het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 64bis, vierde lid, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, worden de woorden “de administratie 
der directe belastingen” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de vestiging van de inkomstenbe-
lastingen”. 

Art. 3

In artikel 298, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 5 december 2001, worden de woorden “de 
administratie bevoegd voor de vestiging van de belasting” 

vervangen door de woorden “de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen”.  

Art. 4

 In artikel 299 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 

wet van 17 juni 2013, worden de woorden “de administratie 
bevoegd voor de vestiging van de inkomstenbelastingen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast met de 

vestiging van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 5

In artikel 301, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996, worden 
de woorden “de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, de registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 

Patrimoniumdocumentatie”. 
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Art. 6

Dans l’article 305, alinéa 1er, du même Code, modifi é par 
les lois du 22 décembre 2008 et du 17 juin 2013, les mots 
“l’administration des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus”. 

Art. 7

Dans l’article 306 du même Code, remplacé par la loi du 
28 décembre 1992 et modifi é par les lois des 5 juillet 1994 et 
29 décembre 2010, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:  

1° dans le § 1er, alinéa 2, les mots “l’Administration des 
contributions directes” sont remplacés par les mots “l’admi-
nistration en charge de l’établissement des impôts sur les 
revenus”; 

2° dans les §§ 2 et 3, les mots “l’Administration” sont 
chaque fois remplacés par les mots “l’administration”. 

Art. 8

Dans l’article 307, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “le directeur général des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “l’administrateur général de l’admi-
nistration en charge de l’établissement des impôts sur les 
revenus”. 

Art. 9

Dans l’article 311 du même Code, modifi é par la loi du 5 
juillet 1994, les mots “Le directeur général des contributions 
directes” sont remplacés par les mots “L’administrateur géné-

ral de l’administration en charge de l’établissement des impôts 
sur les revenus”. 

Art. 10

Dans l’article 314 du même Code, modifi é par les lois des 

28 décembre 1992, 6 juillet 1994 et 14 avril 2011, les mots 
“L’Administration des contributions directes”  sont remplacés 
par les mots “L’administration en charge de l’établissement 

des impôts sur les revenus”, les mots “l’administration des 
contributions directes” sont chaque fois remplacés par les 
mots “l’administration en charge de l’établissement des 
impôts sur les revenus” et les mots “ministère des Finances” 
sont remplacés par les mots “Service public fédéral des 

Finances”.  

Art. 11

Dans l’article 319, alinéas 1er et 2, du même Code, rem-
placé par la loi du 19 mai 2010, les mots “l’administration des 

Art. 6

In artikel 305, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 22 december 2008 en 17 juni 2013, wor-
den de woorden “de administratie der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 7

 In artikel 306 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 28 décember 1992 en gewijzigd bij de wetten van 5 juli 
1994 en 29 december 2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

1° in § 1, tweede lid, worden de woorden “de administratie 
der directe belastingen” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de vestiging van de inkomstenbe-
lastingen”; 

2° in de Franse tekst, §§ 2 en 3, worden de woorden 
“l’Administration” telkens vervangen door de woorden 
“l’administration”. 

Art. 8

 In artikel 307, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de directeur-generaal van de directe 
belastingen” vervangen door de woorden “de administrateur-
generaal van de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen”. 

Art. 9

In artikel 311 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1994, worden de woorden “De directeur-generaal 
van de directe belastingen” vervangen door de woorden “De 
administrateur-generaal van de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 10

 In artikel 314 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 28 december 1992, 6 juli 1994 en 14 april 2011, 

worden de woorden “de Administratie der directe belastin-
gen” vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen”, de woorden 
“de administratie der directe belastingen” telkens vervangen 
door de woorden “de administratie belast met de vestiging 

van de inkomstenbelastingen” en de woorden “Ministerie 
van Financiën” vervangen door de woorden “Federale 
Overheidsdienst Financiën”. 

Art. 11

In artikel 319, eerste en tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 19 mei 2010, worden de woorden 
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contributions directes” sont remplacés par les mots “l’admi-
nistration en charge de l’établissement des impôts sur les 
revenus”.  

Art. 12

Dans l’article 327, § 1er, alinéa 3, du même Code, les mots 
“l’Administration des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établissement, 
ou celle en charge de la perception et du recouvrement, des 
impôts sur les revenus”. 

Art. 13

Dans l’article 331, alinéa 2, du même Code, les mots 
“l’administration des contributions” sont remplacés par les 
mots “l’administration en charge de l’établissement des impôts 
sur les revenus”. 

Art. 14

Dans l’article 337 du même Code, modifi é par les lois du 
6 juillet 1994 et du 15 mars 1999, les mots “l’administration 
des contributions directes” sont chaque fois remplacés par les 
mots “l’administration en charge de l’établissement, ou celle 
en charge de la perception et du recouvrement, des impôts 
sur les revenus” et les mots “l’administration du cadastre” sont 
chaque fois remplacés par les mots “l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale”. 

Art. 15

Dans l’article 339, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“l’administration des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus”. 

Art. 16

Dans l’article 341, alinéa 2, du même Code, les mots 
“l’administration des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus”. 

Art. 17

 Dans l’article 344, § 2, du même Code, remplacé par la loi 

du 28 juillet 1992 et modifi é par la loi du 22 juillet 1993, les mots 
“l’Administration des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établissement 

des impôts sur les revenus”.  

“de administratie der directe belastingen” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen”. 

Art. 12

In artikel 327, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de woorden “de Administratie der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast met de 
vestiging, of deze belast met de inning en de invordering, van 
de inkomstenbelastingen”. 

Art. 13

In artikel 331, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “de administratie der belastingen” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen”. 

Art. 14

 In artikel 337 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet-
ten van 6 juli 1994 en 15 maart 1999, worden de woorden “de 
administratie der directe belastingen” telkens vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de vestiging, of deze 
belast met de inning en de invordering, van de inkomstenbe-
lastingen” en de woorden “administratie van het kadaster” 
telkens vervangen door de woorden “Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 15

 In artikel 339, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie der directe belastingen” vervangen 
door de woorden “de administratie belast met de vestiging van 

de inkomstenbelastingen”. 

Art. 16

In artikel 341, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de Administratie der directe belastingen” vervangen 

door de woorden “de administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen”. 

Art. 17

 In artikel 344, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 28 juli 1992 en gewijzigd bij de wet van 22 juli 1993, 

worden de woorden “de Administratie der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen”. 
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Art. 18

Dans l’article 374, alinéa 1er, du même Code, modifi é 
par la loi du 15 mars 1999, les mots “l’administration des 
contributions directes” sont remplacés par les mots “l’admi-
nistration en charge de l’établissement des impôts sur les 
revenus”. 

Art. 19

Dans l’article  447, alinéa 1er, du même Code, modifi é par 
la loi du 6 juillet 1994, les mots “Ministère des Finances” 
sont remplacés par les mots “Service public fédéral 
Finances”. 

Art. 20

Dans l’article 463, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“l’administration des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’Administration générale de la fi scalité et l’Admi-
nistration générale de la perception et du recouvrement” et 
les mots “l’administration de l’Inspection spéciale des impôts” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale de 
l’inspection spéciale des impôts”. 

Art. 21

Dans l’article 469, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“confi és à l’administration des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “confi és à l’administration en charge 
de l’établissement des impôts sur les revenus et à celle en 
charge de la perception et du recouvrement des impôts sur 
les revenus”. 

Art. 22

Dans l’article 470bis du même Code, inséré par la loi du 
22 décembre 1998, les mots “administration des contributions 
directes” sont chaque fois remplacés par les mots “administra-
tion en charge de la perception et du recouvrement des impôts 
sur les revenus” et les mots “l’administration de la trésorerie” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale de la 
trésorerie”. 

Art. 23

Dans l’article 472, § 1er, du même Code, les mots “l’admi-
nistration du cadastre” sont remplacés par les mots “l’Adminis-

tration générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 24

Dans l’article 473, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“l’administration du cadastre” sont remplacés par les mots 

“l’Administration générale de la documentation patrimo-
niale”. 

Art. 18

In artikel 374, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 15 maart 1999, worden de woorden “de admi-
nistratie der directe belastingen” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de vestiging van de inkomsten-
belastingen”. 

Art. 19

 In artikel 447, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 6 juli 1994, worden de woorden “het Ministerie 
van Financiën” vervangen door de woorden “de Federale 
Overheidsdienst Financiën”. 

Art. 20

 In artikel 463, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de Administratie der directe belastingen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
en de Algemene Administratie van de inning en de invorde-
ring” en de woorden “de Administratie van de bijzondere be-
lasting-inspectie” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Bijzondere Belastinginspectie”.  

Art. 21

 In artikel 469, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, de woor-
den “toevertrouwd aan de administratie der directe belastin-
gen” worden vervangen door de woorden “toevertrouwd aan 
de administratie belast met de vestiging van de inkomsten-
belastingen en deze belast met de inning en de invordering 
van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 22

 In artikel 470bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 22 december 1998, worden de woorden “administratie 
van de directe belastingen” telkens vervangen door de woor-
den “administratie belast met de inning en de invordering van 
de inkomstenbelastingen” en de woorden “de administratie 
van de thesaurie” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Thesaurie”. 

Art. 23

In artikel 472, § 1, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 

Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 24

In artikel 473, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “de administratie van het kadaster” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 
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Art. 25

Dans l’article 474 du même Code, les mots “l’administration 
du cadastre” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 26

Dans l’article 475 du même Code, modifi é par la loi du 
22 décembre 2009, les mots “L’administration du cadastre” 
sont remplacés par les mots “L’Administration générale de la 
documentation patrimoniale”. 

Art. 27

Dans l’article 476, alinéa 1er, du même Code, les mots “de 
l’administration du cadastre” sont remplacés par les mots 
“de l’Administration générale de la documentation patrimo-
niale”. 

Art. 28

Dans l’article 487, § 1er, du même Code, les mots 
“L’administration du cadastre” sont remplacés par les mots 
“L’Administration générale de la documentation patrimo-
niale”. 

Art. 29

Dans l’article 494, § 1er, du même Code, les mots “l’admi-
nistration du cadastre” sont remplacés par les mots “l’Adminis-
tration générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 30

Dans l’article 496 du même Code, les mots “L’administration 
du cadastre” sont remplacés par les mots “L’Administration 

générale de la documentation patrimoniale” et les mots 
“l’administration des contributions directes” sont remplacés 

par les mots “l’administration en charge de l’établissement, 
ou celle en charge de la perception et du recouvrement, des 
impôts sur les revenus”. 

Art. 31

Dans l’article 501 du même Code, les mots “l’administration 

du cadastre” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 25

In ar tikel 474 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 26

In artikel 475 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 22 december 2009, worden de woorden “De administratie 
van het kadaster” vervangen door de woorden “De Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 27

 In artikel 476, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “van het kadaster” vervangen door 
de woorden “van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 28

 In artikel 487, § 1, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “De administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 29

In artikel 494, § 1, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 30

In artikel 496 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “De administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie” en de woorden “de administratie 
der directe belastingen” vervangen door de woorden “de admi-

nistratie belast met de vestiging, of deze belast met de inning 
en de invordering, van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 31

In ar tikel 501 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 
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Art. 32

Dans l’article 504 du même Code, les mots “administra-
tion du cadastre” sont chaque fois remplacés par les mots 
“Administration générale de la documentation patrimo-
niale”. 

Art. 33

Dans l’article  505, § 1er, 2°, du même Code, les mots 
“l’administration des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus”. 

Art. 34

Dans l’article 513, alinéa 2, du même Code, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enre-
gistrement et des domaines” sont remplacés par les mots 
“l’Administration générale de la documentation patrimo-
niale”. 

 

CHAPITRE III

 Modifi cations au Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée

Art. 35

Dans l’article 50 du Code de la taxe sur la valeur ajou-
tée, remplacé par la loi du 26 novembre 2009, les mots 
“L’administration, qui est compétente en matière de taxe sur la 
valeur ajoutée,” sont remplacés par les mots “L’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée”.  

Art. 36

À l’article 52 du même Code, remplacé par la loi du 28 
décembre 1992 et modifi é par l’arrêté royal du 22 décembre 

1995, les modifi cations suivantes sont apportées:  

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “soit de l’Admi-
nistration des douanes et accises, soit de l’Administration de 

la TVA, de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “soit de l’Administration générale des douanes 
et accises, soit de l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée”; 

2° dans le paragraphe 3, les mots “l’Administration des 
douanes et accises” sont remplacés par les mots “l’Adminis-
tration générale des douanes et accises “. 

Art. 32

In artikel 504 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “administratie van het kadaster” telkens ver-
vangen door de woorden “Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 33

 In artikel 505, § 1, 2°, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie der directe belastingen” vervangen 
door de woorden “de administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen”. 

Art. 34

 In artikel 513, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de woorden “de administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

 

HOOFDSTUK III 

Wijzigingen aan het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Art. 35

In artikel 50 van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 26 november 
2009, worden de woorden “De administratie die de belasting 
over de toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid heeft,” 
vervangen door de woorden “De administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde”. 

Art. 36

In artikel 52 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 28 december 1992 en gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 22 december 1995, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “of op 

verzoek van de Administratie der douane en accijnzen of 
de Administratie van de btw, registratie en domeinen” ver-
vangen door de woorden “of op verzoek van de Algemene 

Administratie van de Douane en Accijnzen of de adminis-
tratie belast met de belasting over de toegevoegde waar-
de”; 

2° in paragraaf 3 worden de woorden “de Administratie 

der douane en accijnzen” vervangen door de woor-
den “de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen”. 
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Art. 37

Dans l’article 52bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 27 décembre 2006 et remplacé dans 
sa version néerlandaise par la loi-programme du 27 avril 2007, 
les mots “l’administration qui a la taxe sur la valeur ajoutée 
dans ses attributions” sont remplacés par les mots “l’admi-
nistration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 38

Dans l’article 53quinquies du même Code, modifi é par la 
loi du 26 novembre 2009, les mots “l’administration qui a la 
taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont chaque 
fois remplacés par les mots “l’administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 39

À l’article 53sexies du même Code, inséré par la loi du 
28 décembre 1992 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
26 novembre 2009, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:  

1° dans le paragraphe 1er, phrase liminaire, les mots 
“l’administration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses 
attributions” sont remplacés par les mots “l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée”; 

2° dans le paragraphe 2, les mots “l’Administration de la 
TVA, de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”. 

Art. 40

À l’article 53octies, du même Code, inséré par la loi du 
28 décembre 1992 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
17 décembre 2012, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:  

1° dans le paragraphe 3, les mots “l’administration qui a la 
taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont rempla-
cés par les mots “l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée”; 

2° dans le paragraphe 4, les mots “l’administration qui a 
l’établissement ou le recouvrement de cette taxe dans ses 
attributions” sont remplacés par les mots “l’administration en 

charge de cette taxe”. 

Art. 37

In artikel 52bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 27 december 2006 en 
vervangen bij de programmawet van 27 april 2007, worden 
de woorden “de administratie die de belasting over de toe-
gevoegde waarde onder haar bevoegdheid heeft” vervangen 
door de woorden “de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde”. 

Art. 38

In artikel 53quinquies van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 26 november 2009, worden de woorden “de 
administratie die de belasting over de toegevoegde waarde 
onder haar bevoegdheid heeft” telkens vervangen door de 
woorden “de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde”. 

Art. 39

In artikel 53sexies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 26 november 2009, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:  

1° in paragraaf 1, inleidende zin, worden de woorden “de 
administratie die de belasting over de toegevoegde waarde 
onder haar bevoegdheid heeft” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde”; 

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de Administratie van 
de btw, registratie en domeinen” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde”. 

Art. 40

 In artikel 53octies, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 

de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 17 december 2012, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:  

1° in paragraaf 3 worden de woorden “de administratie 
bevoegd voor de belasting over de toegevoegde waarde” 
vervangen door de woorden “de administratie belast met de 

belasting over de toegevoegde waarde”; 

2° in paragraaf 4 worden de woorden “de administratie die 

bevoegd is voor de vestiging of invordering van de belasting 
over de toegevoegde waarde” vervangen door de woorden 
“de administratie die belast is met de belasting over de toe-
gevoegde waarde”. 
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Art. 41

Dans l’article 58bis, § 2, 6°, du même Code, inséré par la 
loi du 22 avril 2003, les mots “l’administration qui a la taxe sur 
la valeur ajoutée dans ses attributions” sont remplacés par 
les mots “l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”. 

Art. 42

 Dans l’article 60, § 2, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 17 décembre 2012, les mots “l’administration 
qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée”.  

Art. 43

Dans l’article 61, du même Code, remplacé par la loi du 
17 décembre 2012, les mots “administration qui a la taxe 
sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont chaque fois 
remplacés par les mots “administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée”.  

Art. 44

 Dans l’article 62, § 1er, du même Code, remplacé par la loi 
du 28 décembre 1992, les mots “l’administration qui a la taxe 
sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont remplacés par 
les mots “l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”.  

Art. 45

 Dans l’article 62bis du même Code, inséré par la loi du 
28 décembre 1992 et modifi é en dernier lieu par la loi du 

17 décembre 2012, les mots “l’administration qui a la taxe sur 
la valeur ajoutée dans ses attributions” sont remplacés par 

les mots “l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”.  

Art. 46

 Dans l’article 74bis, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 4 août 1986, les mots “de l’Administration de la taxe 

sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines et 
de l’Administration de l’Inspection spéciale des impôts” sont 
remplacés par les mots “de l’administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 41

In artikel 58bis, § 2, 6°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 april 2003, worden de woorden “de admi-
nistratie die de belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde”. 

Art. 42

 In artikel 60, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 17 december 2012, worden de woorden “de 
administratie die de belasting over de toegevoegde waarde 
onder haar bevoegdheid heeft” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde”. 

Art. 43

In artikel 61 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 17 december 2012, worden de woorden “administratie 
die de belasting over de toegevoegde waarde onder haar 
bevoegdheid heeft” telkens vervangen door de woorden 
“administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde”. 

Art. 44.

In artikel 62, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 28 december 1992, worden de woorden “de admi-
nistratie die de belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde”. 

Art. 45

In artikel 62bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 17 december 2012, worden de woorden “de admini-
stratie die de belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft” vervangen door de woorden “de 

administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde”. 

Art. 46

 In artikel 74bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 4 augustus 1986, worden de woorden 
“van de Administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen en van de Administratie 

van de bijzondere belastinginspectie” vervangen door de 
woorden “van de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde”. 
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Art. 47

Dans l’article 76, § 1er, alinéa 4, du même Code, remplacé 
par la loi du 26 novembre 2009, les mots “l’Administration de 
la TVA, de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”. 

Art. 48

Dans l’article 84ter du même Code, inséré par la loi du 
15 mars 1999 et modifi é par la loi-programme du 22 décembre 
2008, les mots “l’administration qui a la taxe sur la valeur 
ajoutée dans ses attributions” sont remplacés par les mots 
“l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajou-
tée”.  

Art. 49

Dans l’article 85, § 1er, alinéa 1er,  du même Code, modifi é 
par la loi du 28 décembre 1992, les mots “l’Administration de 
la TVA, de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée” et les mots “l’Administration des douanes et accises” 
sont remplacés par les mots “l’Administration général des 
douanes et accises”. 

Art. 50

Dans l’article 92, alinéa 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 15 mars 1999, les mots “l’administration qui a la taxe 
sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont remplacés par 
les mots “l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”.  

Art. 51

Dans l’article 93bis du même Code, inséré par la loi du 

4 août 1978 et modifi é par les lois des 10 février 1981 et 
28 décembre 1992,  les mots “l’Administration de la taxe sur 

la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” sont 
chaque fois remplacés par les mots “l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 52

Dans l’article 93terdecies du même Code, inséré par la loi 
du 8 août 1980 et remplacé par la loi du 28 décembre 1992, 

les mots “Administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont chaque fois remplacés 
par les mots “administration en charge de la taxe sur la valeur 

ajoutée”. 

Art. 47

 In artikel 76, § 1, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 26 november 2009, worden de woorden “de 
Administratie van de btw, registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde”. 

Art. 48

 In artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de programmawet 
van 22 december 2008, worden de woorden “de administra-
tie bevoegd voor de belasting over de toegevoegde waarde” 
vervangen door de woorden “de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde”. 

Art. 49

 In artikel 85, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 28 december 1992, worden de woorden “de 
Administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde” en de woorden “de Administratie der douane en 
accijnzen” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen”. 

Art. 50

In artikel 92, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 15 maart 1999, worden de woorden “de ad-
ministratie bevoegd voor de belasting over de toegevoegde 
waarde” vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde”. 

Art. 51

In artikel 93bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 4 augustus 1978 en gewijzigd bij de wetten van 10 
februari 1981 en 28 december 1992, worden de woorden “de 
Administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen” telkens vervangen door de woorden 

“de administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde”. 

Art. 52

In artikel 93terdecies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8 augustus 1980 en vervangen bij de wet van 
28 december 1992, worden de woorden “Administratie van 
de btw, registratie en domeinen” telkens vervangen door 

de woorden “administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde”. 
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Art. 53

À l’article 93quaterdecies, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 22 décembre 1989 et remplacé par la loi 
du 28 décembre 1992, les mots “de l’une des administrations 
de l’État chargées de l’établissement et du recouvrement des 
impôts” sont remplacés par les mots “chargé de l’établisse-
ment ou du recouvrement des impôts”. 

 
 

CHAPITRE IV

Modifi cations au Code des taxes assimilées 
aux impôts sur les revenus 

Art. 54

Dans l’article 29, alinéa 1er, du Code des taxes assimilées 
aux impôts sur les revenus, les mots “le directeur général 
des contributions directes” sont remplacés par les mots 
“l’administrateur général de l’administration en charge de 
l’établissement des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus”. 

Art. 55

Dans l’article 38 du même Code, les mots “le directeur 
général des contributions directes” sont chaque fois rempla-
cés par les mots “l’administrateur général de l’administration 
en charge de l’établissement des taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus”. 

Art. 56

Dans l’article 40, alinéa 1er, du même Code, les mots “le 
directeur général des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’administrateur général de l’administration en 
charge de l’établissement des taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus”. 

Art. 57

Dans l’article 60 du même Code, le mot “bureau des contri-
butions” sont remplacés par le mot “bureau de l’administration 
en charge de la perception et du recouvrement des taxes 

assimilées aux impôts sur les revenus”. 

Art. 58

Dans l’article 79, § 3, alinéa 2, du même Code, les mots “Le 
directeur général des contributions directes” sont remplacés 

par les mots “L’administrateur général de l’administration en 
charge de l’établissement des taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus”. 

Art. 53

In artikel 93quaterdecies, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1989 en 
vervangen bij de wet van 28 december 1992, worden de woor-
den “van één der rijksbesturen belast met de aanslag in, of de 
invordering van de belastingen” door de woorden “belast met 
de vestiging of de invordering van de belastingen”. 

 
 

HOOFDSTUK IV 

Wijzigingen aan het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 

Art. 54

In artikel 29, eerste lid, van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, worden 
de woorden “de directeur-generaal der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “de administrateur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 55

 In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “de directeur-generaal der directe belastingen” telkens 
vervangen door de woorden “de administrateur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 56

 In artikel 40, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “de directeur-generaal der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “de administrateur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 57

In artikel 60 van het hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“kantore van de belastingen” vervangen door de woorden 

“kantore van de administratie belast met de inning en de in-
vordering van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen “. 

Art. 58

In artikel 79, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “De directeur-generaal der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “De administrateur-generaal 

van de administratie belast met de vestiging van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen”. 
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Art. 59

Dans l’article 83 du même Code, les mots “l’administration 
des contributions directes” sont remplacés par les mots “l’ad-
ministration en charge de la perception et du recouvrement 
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus”. 

Art. 60

Dans l’article 84, § 3, du même Code, les mots “Le directeur 
général des contributions directes” sont remplacés par les 
mots “L’administrateur général de l’administration en charge 
de l’établissement des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus”. 

Art. 61

Dans l’article 102, alinéa 1er, du même Code, les mots “le 
directeur général des contributions directes” sont remplacés 
par les mots “l’administrateur général de l’administration en 
charge de la perception et du recouvrement des taxes assi-
milées aux impôts sur les revenus”. 

 

CHAPITRE V 

Modifi cations au Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

Art. 62

Dans l’article 9, alinéa 1er, du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe, modifi é par les lois du 11 juillet 
1960 et 22 décembre 1989, les mots “l’administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale”. 

Art. 63

Dans l’article 1811, alinéa 1er, du même Code, modifi é par 
les lois du 14 août 1947, du 12 juillet 1960, du 5 juillet 1963, 
du 22 décembre 1989 et l’arrêté royal du 20 juillet 2000, les 

mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par les 
mots “l’Administration générale de la documentation patri-
moniale”. 

Art. 64

Dans l’article 1812, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 12 juillet 1960 et modifi é par la loi du 22 décembre 

1989 et l’arrêté royal du 20 juillet 2000, les mots “l’adminis-
tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 59

In artikel 83 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“de administratie der directe belastingen” vervangen door de 
woorden “de administratie belast met de inning en de invor-
dering van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen”. 

Art. 60

In artikel 84, § 3, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “De directeur-generaal der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “De administrateur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 61

 In artikel 102, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “de directeur-generaal der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “de administrateur-generaal 
van de administratie belast met de inning en de invordering 
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastin-
gen”. 

 
HOOFDSTUK V

Wijzigingen aan het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten  

Art. 62

 In artikel 9, eerste lid, van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, gewijzigd bij de wetten van 11 juli 
1960 en 22 december 1989, worden de woorden “het bestuur 
der registratie” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 63

 In artikel 1811, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 14 augustus 1947, 12 juli 1960, 5 juli 1963 en 
22 december 1989, en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 

worden de woorden “het bestuur der registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 64

In artikel 1812, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 juli 1960 en gewijzigd bij de wet van 

22 december 1989 en het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
worden de woorden “het bestuur der registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie”. 
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Art. 65

Dans l’article 182, alinéa 1er, du même Code, modifi é par 
les lois du 14 août 1947, du 22 décembre 1989, du 22 juillet 
1993 et l’arrêté royal du 20 juillet 2000, les mots  “l’adminis-
tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 66

 Dans l’article 182bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 22 décembre 1998, les mots “l’administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 67

Dans l’article 183, alinéa 1er, du même Code, modifi é par les 
lois du 13 août 1947, du 14 août 1947, du 22 décembre 1989, 
du 22 juillet 1993, l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et la loi du 
2 mai 2002, les mots “l’administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 68

Dans l’article 184, alinéa 1er, du même Code, modifi é par 
les lois du 14 août 1947 et du 22 décembre 1989 et l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000, les mots “l’administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale”. 

Art. 69

Dans l’article 193, 1°, du même Code, les mots “l’adminis-
tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 70

Dans l’article 207octies, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 4 août 1986, les mots “l’Administration de la taxe 

sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines 
et de l’Administration de l’Inspection spéciale des impôts” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale et de l’Administration générale 
de l’inspection spéciale des impôts”. 

Art. 65

 In artikel 182, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wetten van 14 augustus 1947, 22 december 1989, 
en 22 juli 1993 en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
worden de woorden “het bestuur der registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 66

In artikel 182bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 1998, worden de woor-
den “de belasting over de toegevoegde waarde, registratie 
en domeinen” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 67

 In artikel 183, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wetten van 13 augustus 1947, 14 augustus 1947, 
22 december 1989 en 22 juli 1993, bij het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000 en bij de wet van 2 mei 2002, worden de 
woorden “het bestuur der registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 68

 In artikel 184, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wetten van 14 augustus 1947 en 22 december 
1989 en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de 
woorden “het bestuur der registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 69

In artikel 193, 1°, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “het bestuur der registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 70

 In artikel 207octies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd door de wet van 4 augustus 1986, worden 

de woorden “de Administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen en van de 
Administratie van de bijzondere belastinginspectie” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie en de Algemene Administratie van 

de Bijzondere Belastinginspectie”. 
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Art. 71

Dans l’article 234 du même Code, modifi é par la loi du 
22 décembre 1989, les mots “l’administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” sont 
remplacés par les mots “l’Administration générale de la docu-
mentation patrimoniale”. 

Art. 72

Dans l’article 236bis, alinéas 1er, 2 et 3, du même Code, 
inséré par la loi du 4 août 1978, les mots “l’Administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” et les mots “l’administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée” sont chaque fois remplacés par les mots “l’Adminis-
tration générale de la documentation patrimoniale”.  

 

CHAPITRE VI 

Modifi cations au Code des droits de succession 

Art. 73

Dans l’article 834, alinéa 1er, 1°, du Code des droits de suc-
cession, inséré par la loi du 21 juin 2001, les mots “Ministère 
des Finances” sont remplacés par les mots “Service public 
fédéral Finances”. 

Art. 74

Dans l’article 96, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par les lois du 22 
décembre 1989 et du 2 mai 2002, les mots “l’administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”.  

Art. 75

Dans l’article 97, alinéa 1er, du même Code, remplacé par 
l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par les lois du 13 août 1947, 
du 22 décembre 1989 et du 2 mai 2002, les mots “l’adminis-

tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 76

 Dans l’article 98, alinéa 5, du même Code, inséré par l’arrê-
té-loi du 4 mai 1940, et modifi é par les lois du 11 juillet 1960 

et du 22 décembre 1989, les mots “l’administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale de la 

documentation patrimoniale”.   

Art. 71

In artikel 234 van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “het bestuur der registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 72

In artikel 236bis, eerste, tweede en derde lid van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1978, 
worden de woorden “de administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” telkens 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie”. 

 

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen aan het Wetboek der successierechten

Art. 73

In artikel 834, eerste lid, 1°, van het Wetboek der succes-
sierechten, ingevoegd bij de wet van 21  juni 2001, worden 
de woorden “Ministerie van Financiën” vervangen door de 
woorden “Federale Overheidsdienst Financiën”. 

Art. 74

In artikel 96, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij 
de wetten van 22 december 1989 en 2 mei 2002, worden 
de woorden “de Administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 75

 In artikel 97, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de wetten 
van 13 augustus 1947 22 december 1989 en 2 mei 2002, 

worden de woorden “de Administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 76

 In artikel 98, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij 

de wetten van 11 juli 1960 en 22 december 1989, worden 
de woorden “de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen” vervan-

gen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 
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Art. 77

Dans l’article 100, alinéa 1er, du même Code, remplacé par 
l’arrêté-loi du 4 mai 1940, et modifi é par les lois du 13 août 
1947, du 22 décembre 1989 et du 2 mai 2002, les mots “l’admi-
nistration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 
et des domaines” sont remplacés par les mots “l’Administra-
tion générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 78

Dans l’article 101, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par la loi du 22 décembre 
1989, les mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajou-
tée, de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

 

CHAPITRE VII 

Modifi cations au Code des droits 
et taxes divers

Art. 79

À l’article 1261, du Code des droits et taxes divers, modifi é 
par la loi du 27 décembre 2006, sont apportées les modifi ca-
tions suivantes: 

1° au 4° les mots “l’administration de la trésorerie” sont 
remplacés par les mots “l’Administration générale de la tré-
sorerie”; 

2° au 5° les mots “Service public fédéral Finances, 
Trésorerie” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la trésorerie”. 

Art. 80

Dans l’article 1302 du même Code, les mots “l’administra-
tion de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines” sont remplacés par les mots “l’administration 
en charge de l’établissement ou de la perception et du recou-

vrement des taxes établies par le Livre II”. 

Art. 81

Dans l’article 165 du même Code, les mots “l’administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’administration en 
charge de l’établissement ou de la perception et du recou-
vrement des taxes établies par le Livre II”. 

Art. 77

 In artikel 100, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen door de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de 
wetten van 13 augustus 1947, 22 december 1989 en 2 mei 
2002, worden de woorden “de Administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” ver-
vangen door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 78

In artikel 101, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
door de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de wet van 
22  december 1989, worden de woorden “de administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, registratie 
en domeinen” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie”.  

 

HOOFDSTUK VII

Wijzigingen aan het Wetboek van 
de diverse rechten en taksen

Art. 79

 In artikel 1261, van het Wetboek diverse rechten en tak-
sen, gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het 4°, worden de woorden “de Administratie van 
de Thesaurie” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Thesaurie”; 

2° in het 5°, worden de woorden “de Federale Overheidsdienst 
Financiën, Thesaurie” vervangen door de woorden “de 
Algemene Administratie van de Thesaurie”. 

Art. 80

 In artikel 1302 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen” vervangen door de woorden “admi-
nistratie belast met de vestiging of de inning en de invordering 

van de taksen bedoeld in Boek II”.  

Art. 81

In artikel 165 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“de administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek II”. 
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Art. 82

Dans l’article 183, alinéa 1er, du même Code, modifi é par la 
loi du 27 décembre 2006, les mots “l’administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement ou de la perception et du recouvrement des 
taxes établies par le Livre II”. 

Art. 83

Dans l’article 183undecies, alinéa 1er, du même Code, 
modifi é par la loi du 27 décembre 2006, les mots “l’admi-
nistration de la TVA, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement ou de la perception et du recouvrement des 
taxes établies par le Livre II”. 

Art. 84

Dans le Livre II, du même Code, le titre I, comprenant les 
articles 183duodecies à 183vicies, est abrogé. 

Art. 85

Dans l’article 1876, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines” sont remplacés par les mots “l’admi-
nistration en charge de l’établissement ou de la perception et 
du recouvrement des taxes établies par le Livre II”. 

Art. 86

Dans l’article 196, alinéa 1er, du même Code, les mots 

“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines” sont remplacés par les mots “l’admi-

nistration en charge de l’établissement ou de la perception et 
du recouvrement des taxes établies par le Livre II”. 

Art. 87

Dans le Livre II, du même Code, le titre X, comprenant les 

articles 2013 à 2019, est abrogé. 

Art. 88

À l’article 2022, alinéa 2, du même Code, les mots “l’admi-
nistration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 

et des domaines” sont remplacés par les mots “l’administra-
tion en charge de l’établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le Code”. 

Art. 82

In artikel 183, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 27 december 2006, worden de woorden “de 
administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de vestiging of de inning en de in-
vordering van de taksen bedoeld in Boek II”. 

Art. 83

In artikel 183undecies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 27  december 2006, worden de 
woorden “Administratie van de btw, registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “administratie belast met de ves-
tiging of de inning en de invordering van de taksen bedoeld 
in Boek II”. 

Art. 84

In het Boek II van hetzelfde Wetboek, wordt de titel VII 
die de artikelen 183duodecies tot en met 183vicies bevat, 
opgeheven. 

Art. 85

In artikel 1876 eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek II”. 

Art. 86

In artikel 196, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek II”. 

Art. 87

In het boek II van hetzelfde Wetboek, wordt de titel X die 
de artikelen 2013 tot en met 2019 bevat, opgeheven. 

Art. 88

 In artikel 2022, tweede lid, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, worden de woorden “het Bestuur der registratie 

en domeinen” vervangen door de woorden “de administratie 
belast met de vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in het Wetboek”. 



22 3420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 89

 Dans l’article 20210, alinéa 2, du même Code, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines” sont remplacés par les mots “l’admi-
nistration en charge de l’établissement ou de la perception et 
du recouvrement des taxes établies par le Code”. 

Art. 90

Dans l’article 2051, alinéa 1er, du même Code, modifi é par la 
loi du 19 décembre 2006, les mots “l’administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement ou de la perception et du recouvrement des 
taxes établies par le Code”. 

Art. 91

Dans l’article 207decies, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines et de l’administration de l’Inspection 
spéciale des impôts” sont remplacés par les mots “l’adminis-
tration en charge de l’établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le Code”. 

Art. 92

 Dans l’article 212, alinéas 1er, 2 et 4, du même Code, les 
mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés chaque fois 
par les mots “l’administration en charge de l’établissement ou 
de la perception et du recouvrement des taxes établies par 
le Code”. 

 

CHAPITRE VIII 

Modifi cations aux dispositions légales relatives aux 
douanes et accises

Art. 93

Dans toutes les lois, les mots “Ministère des Finances” sont 
remplacés par les mots “Service public fédéral Finances” et 
les mots “l’Administration des douanes et accises”, “l’admi-
nistration des douanes et accises” et “l’administration des 
douanes” sont remplacés par les mots “l’Administration 

générale des douanes et accises”. 
 
 

Art. 89

 In artikel 20210, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de woorden “het Bestuur der registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast met de 
vestiging of met de inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in het Wetboek”. 

Art. 90

 In artikel 2051, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 19 december 2006, worden de woorden 
“het bestuur der Registratie” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de vestiging of met de inning 
en de invordering van de taksen bedoeld in het Wetboek” en 
de woorden “dit bestuur” vervangen door de woorden “deze 
administratie”. 

Art. 91

 In artikel 207decies, eerste lid van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de Administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen en van de 
Administratie van de bijzondere belastinginspectie” vervangen 
door de woorden “de administratie belast met de vestiging 
of de inning en de invordering van de taksen bedoeld in het 
Wetboek”. 

Art. 92

 In artikel 212, eerste, tweede en vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden “administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” telkens 
vervangen door de woorden “de administratie belast met de 
vestiging of met de inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in het Wetboek”. 

 

HOOFDSTUK VIII 

Wijzigingen aan de wettelijke bepalingen betreffende 
de douane en accijnzen

Art. 93

In alle wetten worden de woorden “Ministerie van 
Financiën” vervangen door “Federale Overheidsdienst 

Financiën” en worden de woorden “de Administratie der 
Douane en Accijnzen”, “de administratie der douane en ac-
cijnzen” en “de administratie der douane”  vervangen door 
de woorden “de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen”. 
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CHAPITRE IX 

Modifi cation à la loi du 8 août 1980 relative aux 
propositions budgétaires 1979-1980

Art. 94

Dans l’article 87 de la loi du 8 août 1980 relative aux 
propositions budgétaires 1979-1980, remplacé par la loi du 
15 mars 1999, les mots “L’Administration de l’inspection 
spéciale des impôts et l’Administration de la fi scalité des 
entreprises et des revenus” sont remplacés par les mots 
“L’Administration générale de l’inspection spéciale des 
impôts”. 

 

CHAPITRE X

Modifi cations aux dispositions légales
relatives à la trésorerie 

Art. 95

Dans toutes les lois, les mots “l’Administration de la trésore-
rie” et “l’Administration de la trésorerie et de la dette publique” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale de la 
trésorerie”. 

 

CHAPITRE XI 

Modifi cations aux dispositions légales relatives aux 
matières qui relèvent des missions de l’Administration 

générale de la documentation patrimoniale

Art. 96

 Chaque fois qu’une disposition législative mentionne 
ou vise “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines”, “l’administration de la 
TVA, de l’enregistrement et des domaines”, “l’administration 
du cadastre”, “la régie de l’enregistrement et des domaines”, 
“la régie nationale de l’enregistrement”, “l’administration de 
l’enregistrement et des domaines”, “les Domaines”, “l’admi-
nistration des domaines”, “l’administration du cadastre, de 
l’enregistrement et des domaines”, il y a lieu de la lire comme 

mentionnant ou visant “l’Administration générale de la docu-
mentation patrimoniale” quand la matière réglée par ladite 
disposition législative relève des missions de cette adminis-

tration générale.  
 

CHAPITRE XII 

Entrée en vigueur

Art. 97

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 

au Moniteur belge. 

HOOFDSTUK IX 

Wijziging aan de wet van 8 augustus 1980 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1979-1980

Art. 94

 In artikel 87 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1979-1980, vervangen bij de wet 
van 15 maart 1999, worden de woorden “De Administratie 
van de bijzondere belastinginspectie en de Administratie van 
de ondernemings- en inkomensfi scaliteit” vervangen door 
de woorden “De Algemene Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie”.  

 

HOOFDSTUK X 

Wijzigingen aan de wettelijke bepalingen 
betreffende de thesaurie

Art. 95

 In alle wetten worden de woorden “de Administratie van de 
Thesaurie”, “de Administratie der Thesaurie”, “het Bestuur van 
de Thesaurie”, “het Bestuur der Thesaurie”, “het Bestuur van 
de Thesaurie en Staatsschuld” en “het Bestuur der Thesaurie 
en Staatsschuld” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Thesaurie”. 

 

HOOFDSTUK XI 

Wijzigingen aan de wettelijke bepalingen inzake 
materies waarmee de Algemene Administratie van de 

Patrimoniumdocumentatie is belast

Art. 96

Telkens “de Administratie over de toegevoegde waarde, 

registratie en domeinen”, “de Administratie van de btw, regis-
tratie en domeinen”, “de Administratie van het kadaster”, “het 

Bestuur der registratie en domeinen”, “het nationaal Bestuur 
der registratie”, “de Administratie der registratie en domeinen”, 

“de Domeinen”, “de Administratie van de Domeinen”, “de 
Administratie van het Kadaster, Registratie en Domeinen” 

wordt vermeld of bedoeld in een wettelijke bepaling, moet 
deze worden gelezen alsof “de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie” wordt vermeld of bedoeld 

wanneer de materie die door deze wettelijke bepaling wordt 
geregeld tot de opdrachten behoort van deze algemene ad-
ministratie. 

 

HOOFDSTUK XII 

 Inwerkingtreding

Art. 97

Deze wet treedt in werking op de dag van haar bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad. 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 54.929/3 DU 29 JANVIER 2014

Le 23 décembre 2013, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le ministre des Finances à communiquer 
un avis, dans un délai de trente  jours, prorogé jusqu’au 
29 janvier 2014, sur un avant-projet de loi “adaptant dans la 
législation fi scale les dénominations des administrations du 
Service public fédéral Finances”.

L’avant-projet a été examiné par la chambre le 21 janvier 
2014. La chambre était composée de Jan Smets, conseiller 
d’État, président, Jeroen  Van  Nieuwenhove et Kaat  Leus, 
conseillers d’État, Jan Velaers et Johan Put, assesseurs, et 
Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van Eeckhoutte, 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Jan Smets, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 29 janvier 2014.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation s’est limitée à l’examen de la compétence de 
l’auteur de l’acte, du fondement juridique 1 et de l’accomplis-
sement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet de loi

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet 
d’apporter des adaptations terminologiques dans différentes 

dispositions législatives afi n de les mettre en conformité avec 
la nouvelle structure organisationnelle du Service public 

fédéral Finances, telle qu’elle a été fi xée par l’arrêté royal du 
3 décembre 2009 “organique des services opérationnels du 

Service public fédéral Finances”, modifi é par l’arrêté royal 
du 19  juillet 2013 “portant modifi cation de l’arrêté royal du 
3 décembre 2009 organique des services opérationnels du 
Service public fédéral Finances”. 

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

3.Dans un certain nombre de cas, il a été opté pour l’utili-

sation d’une terminologie générique, alors que dans d’autres, 
les missions ou compétences sont attribuées à des adminis-
trations ou à des agents désignés concrètement.

 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 54.929/3 VAN 29 JANUARI 2014

Op 23 december 2013 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen, verlengd tot 29 januari 2014, 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet “tot 
aanpassing in de fi scale wetgeving van de benamingen van de 
administraties van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
21 januari 2014. De kamer was samengesteld uit Jan Smets, 
staatsraad, voorzitter, Jeroen Van Nieuwenhove en Kaat Leus, 
staatsraden, Jan  Velaers en Johan Put, assessoren, en 
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jan Smets, 
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
29 januari 2014.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 

ertoe in diverse wettelijke bepalingen terminologische aanpas-
singen door te voeren teneinde deze in overeenstemming te 

brengen met de nieuwe organisatiestructuur van de Federale 
Overheidsdienst Financiën zoals deze is vastgelegd in het ko-

ninklijk besluit van 3 december 2009 “houdende regeling van 
de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst 

Financiën”, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juli 2013 
“tot wijziging van het koninklijk besluit van 3 december 2009 
houdende regeling van de operationele diensten van de 

Federale Overheidsdienst Financiën”.

ALGEMENE OPMERKINGEN

3. In een aantal gevallen is ervoor gekozen een generieke 
terminologie te hanteren, terwijl in andere gevallen opdrachten 
of bevoegdheden worden toegekend aan concreet benoemde 
besturen of ambtenaren.

 

1  Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnor-

men verstaan.
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Selon l’article  37 de la Constitution, le pouvoir exécutif 
fédéral, tel qu’il est réglé par la Constitution, appartient au 
Roi. Il en découle qu’il revient au Roi de régler l’organisation 
et le fonctionnement de l’administration. Le législateur ne peut 
déroger à ce principe que pour une raison impérieuse, par 
exemple lorsqu’une norme supérieure l’y oblige ou lorsque 
cette intervention est motivée par la préservation des droits 
du citoyen.

 

Par conséquent, la méthode à suivre en principe consiste à 
désigner de manière générique les organes chargés de l’exé-
cution des dispositions légales. On peut également charger 
le Roi de désigner chaque fois l’organe concerné.

 

Il y a lieu d’adapter le projet compte tenu de cette 
observation.

4. L’article  93 du projet a pour objet de remplacer
“[d]ans toutes les lois”, d’une part, les mots “Ministère des 
Finances” par la nouvelle dénomination “Service public fédé-
ral Finances”, et d’autre part, les mots “l’Administration des 
douanes et accises”, “l’administration des douanes et accises” 
et “l’administration des douanes”, par la nouvelle dénomination 
“l’Administration générale des douanes et accises”.

 

De manière analogue, l’article 95 du projet a pour objet de 
remplacer “[d]ans toutes les lois” les anciennes dénominations 
de l’Administration de la Trésorerie par la nouvelle dénomina-
tion “l’Administration générale de la trésorerie”.

 
L’article 96 du projet dispose que chaque fois qu’une dis-

position législative mentionne ou vise “l’administration de la 
TVA, de l’enregistrement et des domaines”, “l’administration 
du cadastre”, “la régie de l’enregistrement et des domaines”, 
“la régie nationale de l’enregistrement”, “l’administration de 
l’enregistrement et des domaines”, “les Domaines”, “l’admi-

nistration des domaines” et “l’administration du cadastre, 
de l’enregistrement et des domaines”, il y a lieu de la lire 

comme “mentionnant ou visant 2” “l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale” quand la matière réglée 
par ladite disposition législative relève des missions de cette 
dernière administration.

 

Le procédé employé dans ces articles va à l’encontre des 
exigences de transparence et d’accessibilité de la législation 3. 
Au contraire, chaque disposition législative visée devrait être 
adaptée expressément, au moyen de modifi cations distinctes, 

dans le respect de l’observation formulée au point 3. Cette 
mission peut éventuellement être confi ée au Roi.

2 Il est toutefois inutile d’insérer une disposition interprétative 
quand il s’agit de mots qui ne fi gurent pas formellement dans 

les dispositions concernées, mais qui y sont seulement visés.
3 Cette observation s’applique d’autant plus à l’article 96 du projet 

qui n’est même pas une disposition visant un remplacement, 

mais une disposition interprétative.

Luidens artikel 37 van de Grondwet berust de federale 
uitvoerende macht, zoals zij door de Grondwet is geregeld, 
bij de Koning. Daaruit volgt dat de regeling van de organi-
satie en de werking van de bestuursdiensten zaak is van de 
Koning. Van dit beginsel kan de wetgever slechts afwijken 
wanneer daartoe een dwingende reden bestaat, zo wanneer 
een hogere rechtsnorm daartoe zou verplichten of wanneer 
dit ingrijpen zijn reden vindt in het vrijwaren van de rechten 
van de burger.

 
Het is derhalve in beginsel de werkwijze waarbij de met de 

uitvoering van wetsbepalingen belaste organen op een gene-
rieke wijze worden aangewezen, die moet worden gevolgd. 
Een alternatief is aan de Koning de opdracht te verlenen om 
telkens de betrokken organen aan te wijzen.

 
Het ontwerp dient gelet hierop te worden aangepast.

4. Artikel 93 van het ontwerp strekt ertoe “[i]n alle wetten”, 
enerzijds, de woorden “Ministerie van Financiën” te vervan-
gen door de nieuwe benaming “Federale Overheidsdienst 
Financiën” en, anderzijds, de woorden “de Administratie der 
Douane en Accijnzen”, “de administratie der douane en ac-
cijnzen” en “de administratie der douane” te vervangen door 
de nieuwe benaming “de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen”.

 
Artikel 95 van het ontwerp strekt ertoe op een analoge wijze 

“[i]n alle wetten” de oude benamingen van de Administratie 
der Thesaurie te vervangen door de nieuwe benaming “de 
Algemene Administratie van de Thesaurie”.

 
Artikel 96 van het ontwerp bepaalt dat telkens “de 

Administratie over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen”, “de Administratie van de btw, registratie en do-
meinen”, “de Administratie van het kadaster”, “het Bestuur 
der registratie en domeinen”, “het nationaal Bestuur der 
registratie”, “de Administratie der registratie en domeinen”, 
“de Domeinen”, “de Administratie van de Domeinen” en “de 
Administratie van het Kadaster, Registratie en Domeinen” 
worden vermeld of bedoeld in een wettelijke bepaling, 
deze woorden moeten worden gelezen alsof “de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie” wordt “ver-
meld of bedoeld2” wanneer de materie die door de betrokken 
wettelijke bepaling wordt geregeld, tot de opdrachten behoort 
van deze laatste administratie.

 
Het in die artikelen gehanteerde procedé strookt niet met 

de vereisten van transparantie en toegankelijkheid van de 
regelgeving.3 Elk van de geviseerde wetsbepalingen zou daar-
entegen uitdrukkelijk, door afzonderlijke wijzigingen, dienen 

te worden aangepast, met inachtneming met hetgeen sub 3 
is opgemerkt. Eventueel kan daartoe een opdracht aan de 
Koning worden verleend.

2 Het heeft evenwel geen zin een lezingsbepaling in te voeren 
wanneer het gaat om woorden die niet formeel zijn opgenomen 

in de betrokken bepalingen, maar die er slechts in bedoeld zijn.
3 Zulks geldt nog in meerdere mate voor artikel 96 van het ontwerp 

dat zelfs geen vervangingsbepaling, maar wel een lezings-

bepaling is.
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EXAMEN DU TEXTE

Articles 62, 63, 65, 67, 69 et 71

5. À la question de savoir s’il est correct qu’aux articles 62, 
63, 65, 67, 69 et 71 du projet, les mots “l’administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” soient remplacés, le délégué a répondu ce qui suit:

 

“Artikel 240 van de wet van 22 december 1989 houdende 
fiscale bepalingen (Belgisch Staatsblad 29-12-1989) 
heeft de woorden “de administratie van de registratie en 
domeinen’ vervangen door de woorden ‘de administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, registratie 
en domeinen’. In de aangehaalde artikelen (en ook in de 
artikelen 64 en 68 van het ontwerp) staat echter telkens ‘het 
bestuur der registratie en domeinen”. Er wordt gemeend dat 
daardoor, wat de Nederlandstalige tekst betreft, die wijziging 
door de Wet van 1989 geen uitwerking heeft gehad en dat 
het wetsontwerp dus op correcte wijze de noodzakelijke 
wijziging voorstelt”.

 
Si cette hypothèse est juste, il conviendra d’indiquer dans 

les deux versions linguistiques comment la version néer-
landaise des dispositions visées aux articles cités doit être 
modifi ée et comment cette opération doit être effectuée dans 
la version française, et ce compte tenu de la nécessité que 
les versions française et néerlandaise des dispositions de 
loi correspondent pleinement. Afi n d’éviter toute discussion, 
il est toutefois recommandé de remplacer intégralement les 
dispositions en question.

 
Pour le surplus, il est renvoyé à l’observation 3.

Article 84

6. Dans le texte français de l’article 84 du projet, on fera 
référence au titre VII, et non au titre I.

 Le greffier,  Le président,

 Annemie GOOSSENS   Jan SMETS

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikelen 62, 63, 65, 67, 69 en 71

5. Gevraagd of het correct is dat in de artikelen 62, 63, 
65, 67, 69 en 71 van het ontwerp de woorden “het bestuur 
der registratie” of de woorden “het bestuur der registratie en 
domeinen” worden vervangen, antwoordde de gemachtigde 
wat volgt:

 
“Artikel 240 van de wet van 22 december 1989 houdende 

fi scale bepalingen (Belgisch Staatsblad 29-12-1989) heeft de 
woorden “de administratie van de registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de administratie van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen’. 
In de aangehaalde artikelen (en ook in de artikelen 64 en 68 
van het ontwerp) staat echter telkens ‘het bestuur der regis-
tratie en domeinen”. Er wordt gemeend dat daardoor, wat de 
Nederlandstalige tekst betreft, die wijziging door de Wet van 
1989 geen uitwerking heeft gehad en dat het wetsontwerp 
dus op correcte wijze de noodzakelijke wijziging voorstelt.”

 

Zo die hypothese correct is, dan dient wel, rekening hou-
dend met het vereiste dat de Nederlandstalige en de Franse 
versie van wetsbepalingen volledig gelijkluidend dienen te 
zijn, in de beide taalversies te worden aangegeven hoe de 
Nederlandse versie van de in de genoemde artikelen be-
doelde bepalingen moet worden gewijzigd en hoe dat moet 
gebeuren met de Franse versie ervan. Om elke discussie te 
vermijden, verdient het evenwel aanbeveling de betrokken 
bepalingen in hun geheel te vervangen.

 
Voor het overige wordt verwezen naar opmerking 3.

Artikel 84

6. In de Franse tekst van artikel 84 van het ontwerp dient 
te worden verwezen naar titel VII in plaats van naar titel I.

 De griffier,  De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS   Jan SMETS
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 
 
Sur la proposition du ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances est chargé de présenter, en 
Notre nom aux Chambres législatives, et de déposer à 
la Chambre des représentants, le projet de loi dont la 
teneur suit: 

 
CHAPITRE IER 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution. 

 

CHAPITRE II

Modifi cations au Code des impôts sur les 
revenus 1992

Art. 2

Dans l’article 64bis, alinéa 4, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, les mots “l’administration des 
contributions directes” sont remplacés par les mots 
“l ’administration en charge de l ’établissement des 
impôts sur les revenus”. 

Art. 3

Dans l’article 298, § 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 5 décembre 2001, les mots “l’administration en 
charge de l’établissement de l’impôt” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établisse-
ment des impôts sur les revenus”. 

 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

O p  d e  vo o r d rac h t  van  d e  m in i s te r  van 
Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën is ermee belast het 
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in 
Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor te leg-
gen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in 
te dienen: 

 
HOOFDSTUK I 

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet. 

 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen aan het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 64bis, vierde lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, worden de woorden “de 
administratie der directe belastingen” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 3

In artikel 298, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 5 december 2001, worden de woorden 
“de administratie bevoegd voor de vestiging van de 
belasting” vervangen door de woorden “de adminis-
tratie belast met de vestiging van de inkomstenbe-
lastingen”.  
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Art. 4

Dans l’article 299 du même Code, remplacé par la 
loi du 17 juin 2013, les mots “l’administration chargée 
de l ’établissement de l ’impôt sur les revenus” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus”. 

Art. 5

Dans l’article 301, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par l’arrêté royal du 20 décembre 1996, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par 
les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”.  

Art. 6

Dans l’article 305, alinéa 1er, du même Code, modifi é 
par les lois du 22 décembre 2008 et du 17 juin 2013, les 
mots “l’administration des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus”. 

Art. 7

A l’article 306 du même Code, remplacé par la loi du 
28 décembre 1992 et modifi é par les lois des 5 juillet 
1994 et 29 décembre 2010, les modifi cations suivantes 
sont apportées:  

1° dans le § 1er, alinéa 2, les mots “l’Administration 
des contributions directes” sont remplacés par les mots 
“l ’administration en charge de l ’établissement des 
impôts sur les revenus”; 

2° dans les §§ 2 et 3, les mots “l ’Administration” 
sont chaque fois remplacés par les mots “l ’admi-
nistration”. 

Art. 8

Dans l’article 307, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
les mots “le directeur général des contributions directes” 
sont remplacés par les mots “l’administrateur général 
de l’administration en charge de l’établissement des 
impôts sur les revenus”. 

Art. 4

In artikel 299 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 17 juni 2013, worden de woorden “de 
administratie bevoegd voor de vestiging van de in-
komstenbelastingen” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de vestiging van de inkomsten-
belastingen”. 

Art. 5

In artikel 301, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996, 
worden de woorden “de administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, de registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 6

In artikel 305, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2008 en 17 
juni 2013, worden de woorden “de administratie der 
directe belastingen” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de vestiging van de inkomsten-
belastingen”. 

Art. 7

 In artikel 306 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 28 décember 1992 en gewijzigd bij de wet-
ten van 5 juli 1994 en 29 december 2010, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:  

1° in § 1, tweede lid, worden de woorden “de admi-
nistratie der directe belastingen” vervangen door de 
woorden “de administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen”; 

2° in de Franse tekst, §§ 2 en 3, worden de woorden 
“l’Administration” telkens vervangen door de woorden 
“l’administration”. 

Art. 8

In artikel 307, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de directeur-generaal van de 
directe belastingen” vervangen door de woorden “de 
administrateur-generaal van de administratie belast met 
de vestiging van de inkomstenbelastingen”. 
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Art. 9

Dans l’article 311 du même Code, modifi é par la loi 
du 5 juillet 1994, les mots “Le directeur général des 
contributions directes” sont remplacés par les mots 
“L’administrateur général de l’administration en charge 
de l’établissement des impôts sur les revenus”. 

Art. 10

Dans l’article 314 du même Code, modifi é par les lois 
des 28 décembre 1992, 6 juillet 1994 et 14 avril 2011, 
les mots “L’Administration des contributions directes”  
sont remplacés par les mots “L’administration en charge 
de l ’établissement des impôts sur les revenus”, les 
mots “l’administration des contributions directes” sont 
chaque fois remplacés par les mots “l’administration en 
charge de l’établissement des impôts sur les revenus” 
et les mots “le ministère des Finances” sont chaque fois 
remplacés par les mots “le Service public fédéral des 
Finances”.  

Art. 11

Dans l’article 319, alinéas 1er et 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 19 mai 2010, les mots “l’adminis-
tration des contributions directes” sont remplacés par 
les mots “l’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus”.  

Art. 12

Dans l’article 327, § 1er, alinéa 3, du même Code, les 
mots “l’Administration des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement, ou celle en charge de la perception et 
du recouvrement, des impôts sur les revenus”. 

Art. 13

Dans l’article 331, alinéa 2, du même Code, les mots 
“l’administration des contributions” sont remplacés par 
les mots “l’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus”. 

Art. 14

Dans l’article 337 du même Code, modifi é par les lois 
du 6 juillet 1994 et du 15 mars 1999, les mots “l’admi-
nistration des contributions directes” sont chaque fois 

Art. 9

In artikel 311 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1994, worden de woorden “De directeur-
generaal van de directe belastingen” vervangen door 
de woorden “De administrateur-generaal van de admi-
nistratie belast met de vestiging van de inkomstenbe-
lastingen”. 

Art. 10

In artikel 314 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 28 december 1992, 6  juli 1994 en 14 
april 2011, worden de woorden “de Administratie der 
directe belastingen” telkens vervangen door de woor-
den “de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen”, de woorden “de administratie 
der directe belastingen” telkens vervangen door de 
woorden “de administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen” en de woorden “het Ministerie 
van Financiën” telkens vervangen door de woorden “de 
Federale Overheidsdienst Financiën”. 

Art. 11

In artikel 319, eerste en tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 19 mei 2010, worden 
de woorden “de administratie der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 12

In artikel 327, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de Administratie der directe belas-
tingen” vervangen door de woorden “de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met de inning en 
de invordering, van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 13

In artikel 331, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de administratie der belastingen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 14

In artikel 337 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 6 juli 1994 en 15 maart 1999, worden 
de woorden “de administratie der directe belastingen” 
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remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement, ou celle en charge de la perception et 
du recouvrement, des impôts sur les revenus” et les 
mots “l’administration du cadastre” sont chaque fois 
remplacés par les mots “l’Administration générale de 
la documentation patrimoniale”. 

Art. 15

Dans l’article 339, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “l’administration des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus”. 

Art. 16

 Dans l’article 341, alinéa 2, du même Code, les 
mots “l’administration des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus”. 

Art. 17

Dans l’article 344, § 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 28 juillet 1992 et modifi é par la loi du 22 
juillet 1993, les mots “l’Administration des contributions 
directes” sont remplacés par les mots “l ’administra-
tion en charge de l’établissement des impôts sur les 
revenus”.  

Art. 18

Dans l’article 374, alinéa 1er, du même Code, modifi é 
par la loi du 15 mars 1999, les mots “l’administration 
des contributions directes” sont remplacés par les 
mots “l’administration en charge de l’établissement des 
impôts sur les revenus”. 

Art. 19

Dans l’article  447, alinéa 1er, du même Code, modi-
fi é par la loi du 6 juillet 1994, les mots “Ministère des 
Finances” sont remplacés par les mots “Service public 
fédéral Finances”. 

telkens vervangen door de woorden “de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met de inning 
en de invordering, van de inkomstenbelastingen” en 
de woorden “administratie van het kadaster” telkens 
vervangen door de woorden “Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 15

 In artikel 339, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de administratie der directe 
belastingen” vervangen door de woorden “de admi-
nistratie belast met de vestiging van de inkomstenbe-
lastingen”. 

Art. 16

In artikel 341, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de Administratie der directe 
belastingen” vervangen door de woorden “de admi-
nistratie belast met de vestiging van de inkomstenbe-
lastingen”. 

Art. 17

 In artikel 344, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 juli 1992 en gewijzigd bij de wet van 
22 juli 1993, worden de woorden “de Administratie der 
directe belastingen” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de vestiging van de inkomsten-
belastingen”. 

Art. 18

In artikel 374, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 15 maart 1999, worden de woorden 
“de administratie der directe belastingen” vervangen 
door de woorden “de administratie belast met de vesti-
ging van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 19

 In artikel 447, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 6 juli 1994, worden de woorden 
“het Ministerie van Financiën” vervangen door de woor-
den “de Federale Overheidsdienst Financiën”. 
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Art. 20

Dans l’article 463, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “l’administration des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “l’Administration générale de 
la fi scalité et l’Administration générale de la perception 
et du recouvrement” et les mots “l’administration de 
l’Inspection spéciale des impôts” sont remplacés par les 
mots “l’Administration générale de l’inspection spéciale 
des impôts”. 

Art. 21

Dans l’article 469, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“confi és à l’administration des contributions directes” 
sont remplacés par les mots “confi és à l’administration 
en charge de l’établissement des impôts sur les revenus 
et à celle en charge de la perception et du recouvrement 
des impôts sur les revenus”. 

Art. 22

Dans l’article 470bis du même Code, inséré par la 
loi du 22 décembre 1998, les mots “administration des 
contributions directes” sont chaque fois remplacés par 
les mots “administration en charge de la perception et 
du recouvrement des impôts sur les revenus” et les mots 
“l’administration de la trésorerie” sont remplacés par les 
mots “l’Administration générale de la trésorerie”. 

Art. 23

Dans l’article 472, § 1er, du même Code, les mots 
“l’administration du cadastre” sont remplacés par les 
mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 24

 Dans l’article 473, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “l’administration du cadastre” sont remplacés par 
les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 25

Dans l’article 474 du même Code, les mots “l’admi-
nistration du cadastre” sont remplacés par les mots 

Art. 20

 In artikel 463, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de Administratie der directe be-
lastingen” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit en de Algemene 
Administratie van de inning en de invordering” en 
de woorden “de Administratie van de bijzondere 
belasting-inspectie” vervangen door de woorden 
“de Algemene Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie”.  

Art. 21

In artikel 469, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
de woorden “toevertrouwd aan de administratie der 
directe belastingen” worden vervangen door de woor-
den “toevertrouwd aan de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen en deze belast 
met de inning en de invordering van de inkomstenbe-
lastingen”. 

Art. 22

In artikel 470bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 december 1998, worden de woorden 
“administratie van de directe belastingen” telkens ver-
vangen door de woorden “administratie belast met de 
inning en de invordering van de inkomstenbelastingen” 
en de woorden “de administratie van de thesaurie” ver-
vangen door de woorden “de Algemene Administratie 
van de Thesaurie”. 

Art. 23

 In artikel 472, § 1, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 24

 In artikel 473, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de administratie van het kadaster” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 25

 In artikel 474 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van het kadaster” vervangen 
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“l ’Administration générale de la documentation pa-
trimoniale”. 

Art. 26

 Dans l’article 475 du même Code, modifi é par la loi 
du 22 décembre 2009, les mots “L’administration du 
cadastre” sont remplacés par les mots “L’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”. 

Art. 27

 Dans l’article 476, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“de l’administration du cadastre” sont remplacés par les 
mots “de l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 28

Dans l’article 487, § 1er, du même Code, les mots 
“L’administration du cadastre” sont remplacés par les 
mots “L’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 29

Dans l’article 494, § 1er, du même Code, les mots 
“l’administration du cadastre” sont remplacés par les 
mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 30

 Dans l ’article 496 du même Code, les mots 
“L’administration du cadastre” sont remplacés par les 
mots “L’Administration générale de la documentation 
patrimoniale” et les mots “l’administration des contribu-
tions directes” sont remplacés par les mots “l’adminis-
tration en charge de l’établissement, ou celle en charge 
de la perception et du recouvrement, des impôts sur les 
revenus”. 

Art. 31

Dans l’article 501 du même Code, les mots “l’admi-
nistration du cadastre” sont remplacés par les mots 
“l ’Administration générale de la documentation pa-
trimoniale”. 

door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 26

 In artikel 475 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 22 december 2009, worden de woor-
den “De administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 27

In artikel 476, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “van het kadaster” vervangen door 
de woorden “van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 28

In artikel 487, § 1, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “De administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 29

In artikel 494, § 1, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 30

 In artikel 496 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “De administratie van het kadaster” vervan-
gen door de woorden “De Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie” en de woorden “de 
administratie der directe belastingen” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de vestiging, 
of deze belast met de inning en de invordering, van de 
inkomstenbelastingen”. 

Art. 31

In artikel 501 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van het kadaster” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 
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Art. 32

Dans l’article 504 du même Code, les mots “admi-
nistration du cadastre” sont chaque fois remplacés par 
les mots “Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 33

Dans l’article  505, § 1er, 2°, du même Code, les 
mots “l’administration des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus”. 

Art. 34

Dans l’article 513, alinéa 2, du même Code, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par 
les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

 

CHAPITRE III 

 Modifi cations au Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée

Art. 35

Dans l’article 50 du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, remplacé par la loi du 26 novembre 2009, les 
mots “L’administration, qui est compétente en matière 
de taxe sur la valeur ajoutée,” sont remplacés par les 
mots “L’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”.  

Art. 36

A l’article 52 du même Code, remplacé par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifi é par l’arrêté royal du 
22 décembre 1995, les modifi cations suivantes sont 
apportées:  

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “soit 
de l ’Administration des douanes et accises, soit de 
l ’Administration de la TVA, de l ’enregistrement et 
des domaines” sont remplacés par les mots “soit de 
l’Administration générale des douanes et accises, soit 
de l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”; 

Art. 32

 In artikel 504 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “administratie van het kadaster” telkens ver-
vangen door de woorden “Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 33

In artikel 505, § 1, 2°, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “de administratie der directe belastingen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen”. 

Art. 34

In artikel 513, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

 

HOOFDSTUK III 

Wijzigingen aan het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Art. 35

In artikel 50 van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 26 
november 2009, worden de woorden “De administratie 
die de belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft,” vervangen door de woorden 
“De administratie belast met de belasting over de toe-
gevoegde waarde”. 

Art. 36

In artikel 52 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 22 december 1995, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“of op verzoek van de Administratie der douane en ac-
cijnzen of de Administratie van de btw, registratie en 
domeinen” vervangen door de woorden “of op verzoek 
van de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen of de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde”; 
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2° dans le paragraphe 3, les mots “l ’Administra-
tion des douanes et accises” sont remplacés par 
les mots “l ’Administration générale des douanes et 
accises “. 

Art. 37

Dans l’article 52bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 27 décembre 2006 et 
remplacé dans sa version néerlandaise par la loi-pro-
gramme du 27 avril 2007, les mots “l’administration qui 
a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 38

Dans l’article 53quinquies du même Code, modifi é 
par la loi du 26 novembre 2009, les mots “l’adminis-
tration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses 
attributions” sont chaque fois remplacés par les mots 
“l ’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”. 

Art. 39

A l’article 53sexies du même Code, inséré par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifi é en dernier lieu par la 
loi du 26 novembre 2009, les modifi cations suivantes 
sont apportées:  

1° dans le paragraphe 1er, phrase liminaire, les mots 
“l ’administration qui a la taxe sur la valeur ajoutée 
dans ses attributions” sont remplacés par les mots 
“l ’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”; 

2° dans le paragraphe 2, les mots “l’Administration 
de la TVA, de l’enregistrement et des domaines” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 40

A l’article 53octies, du même Code, inséré par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifi é en dernier lieu par la 
loi du 17 décembre 2012, les modifi cations suivantes 
sont apportées:  

1° dans le paragraphe 3, les mots “l’administration 
qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” 

2° in paragraaf 3 worden de woorden “de Administratie 
der douane en accijnzen” vervangen door de woor-
den “de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen”. 

Art. 37

 In artikel 52bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 27 december 
2006 en vervangen bij de programmawet van 27 april 
2007, worden de woorden “de administratie die de 
belasting over de toegevoegde waarde onder haar 
bevoegdheid heeft” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de belasting over de toege-
voegde waarde”. 

Art. 38

In artikel 53quinquies van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 26 november 2009, worden de woor-
den “de administratie die de belasting over de toege-
voegde waarde onder haar bevoegdheid heeft” telkens 
vervangen door de woorden “de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde”. 

Art. 39

 In artikel 53sexies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 november 2009, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:  

1° in paragraaf 1, inleidende zin, worden de woorden 
“de administratie die de belasting over de toegevoegde 
waarde onder haar bevoegdheid heeft” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde”; 

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de Administratie 
van de btw, registratie en domeinen” vervangen door de 
woorden “de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde”. 

Art. 40

 In artikel 53octies, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 17 december 2012, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:  

1° in paragraaf 3 worden de woorden “de administratie 
bevoegd voor de belasting over de toegevoegde waarde” 
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sont remplacés par les mots “l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée”; 

2° dans le paragraphe 4, les mots “l’administration 
qui a l’établissement ou le recouvrement de cette taxe 
dans ses attributions” sont remplacés par les mots 
“l’administration en charge de cette taxe”. 

Art. 41

Dans l’article 58bis, § 2, 6°, du même Code, inséré 
par la loi du 22 avril 2003, les mots “l’administration qui 
a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 42

Dans l’article 60, § 2, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 17 décembre 2012, les mots “l’admi-
nistration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses 
attributions” sont remplacés par les mots “l’administra-
tion en charge de la taxe sur la valeur ajoutée”.  

Art. 43

Dans l’article 61, du même Code, remplacé par la 
loi du 17 décembre 2012 et modifi é par la loi du 21 
décembre 2013, les mots “administration qui a la taxe 
sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont chaque 
fois remplacés par les mots “administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée”.  

Art. 44

Dans l’article 62, § 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 28 décembre 1992, les mots “l’administration 
qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” 
sont remplacés par les mots “l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée”.  

Art. 45

Dans l’article 62bis du même Code, inséré par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifi é en dernier lieu par la 
loi du 17 décembre 2012, les mots “l’administration qui 

vervangen door de woorden “de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde”; 

2° in paragraaf 4 worden de woorden “de administra-
tie die bevoegd is voor de vestiging of invordering van de 
belasting over de toegevoegde waarde” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde”. 

Art. 41

In artikel 58bis, § 2, 6°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 april 2003, worden de woorden 
“de administratie die de belasting over de toegevoegde 
waarde onder haar bevoegdheid heeft” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde”. 

Art. 42

In artikel 60, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 17 december 2012, worden 
de woorden “de administratie die de belasting over de 
toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid heeft” 
vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde”. 

Art. 43

 In artikel 61 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 17 december 2012 en gewijzigd bij de wet van 
21 december 2013, worden de woorden “administratie 
die de belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft” telkens vervangen door de 
woorden “administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde”. 

Art. 44

In artikel 62, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992, worden de woorden 
“de administratie die de belasting over de toegevoegde 
waarde onder haar bevoegdheid heeft” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde”. 

Art. 45

In artikel 62bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 17 december 2012, worden de woorden 
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a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée”.  

Art. 46

Dans l’article 74bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 4 août 1986, les mots “de l’Administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines et de l’Administration de l’Inspection 
spéciale des impôts” sont remplacés par les mots 
“de l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”. 

Art. 47

Dans l’article 76, § 1er, alinéa 4, du même Code, 
remplacé par la loi du 26 novembre 2009, les mots 
“l’Administration de la TVA, de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 48

Dans l’article 84ter du même Code, inséré par la loi 
du 15 mars 1999 et modifi é par la loi-programme du 
22 décembre 2008, les mots “l’administration qui a la 
taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont 
remplacés par les mots “l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée”.  

Art. 49

Dans l’article 85, § 1er, alinéa 1er,  du même Code, 
remplacé par la loi du 28 décembre 1992, les mots 
“l’Administration de la TVA, de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée” et les mots 
“l’Administration des douanes et accises” sont rempla-
cés par les mots “l’Administration général des douanes 
et accises”. 

Art. 50

Dans l’article 92, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mars 1999, les mots “l’administration qui 
a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses attributions” sont 

“de administratie die de belasting over de toegevoegde 
waarde onder haar bevoegdheid heeft” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde”. 

Art. 46

In artikel 74bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1986, worden de 
woorden “van de Administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen en van 
de Administratie van de bijzondere belastinginspectie” 
vervangen door de woorden “van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde”. 

Art. 47

In artikel 76, § 1, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 26 november 2009, worden 
de woorden “de Administratie van de btw, registratie 
en domeinen” vervangen door de woorden “de admi-
nistratie belast met de belasting over de toegevoeg-
de waarde”. 

Art. 48

In artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de program-
mawet van 22 december 2008, worden de woorden 
“de administratie bevoegd voor de belasting over de 
toegevoegde waarde” vervangen door de woorden “de 
administratie belast met de belasting over de toege-
voegde waarde”. 

Art. 49

In artikel 85, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 28 december 1992, worden 
de woorden “de Administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde” en de woorden 
“de Administratie der douane en accijnzen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen”. 

Art. 50

In artikel 92, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 15 maart 1999, worden de 
woorden “de administratie bevoegd voor de belasting 
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remplacés par les mots “l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée”.  

Art. 51

Dans l’article 93bis du même Code, inséré par la 
loi du 4 août 1978 et modifi é par les lois des 10 février 
1981 et 28 décembre 1992,  les mots “l’Administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 
et des domaines” sont chaque fois remplacés par les 
mots “l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée”. 

Art. 52

Dans l’article 93terdecies du même Code, inséré 
par la loi du 8 août 1980 et remplacé par la loi du 28 
décembre 1992, les mots “Administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont chaque fois remplacés par les mots “administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée”. 

Art. 53

A l’article 93quaterdecies, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 22 décembre 1989 et remplacé 
par la loi du 28 décembre 1992, les mots “de l’une des 
administrations de l’État chargées de l’établissement 
et du recouvrement des impôts” sont remplacés par les 
mots “chargé de l’établissement ou du recouvrement 
des impôts”. 

 
 

CHAPITRE IV

Modifi cations au Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus 

Art. 54

Dans l’article 29, alinéa 1er, du Code des taxes assi-
milées aux impôts sur les revenus, les mots “le directeur 
général des contributions directes” sont remplacés par 
les mots “l’administrateur général de l’administration 
en charge de l’établissement des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus”. 

over de toegevoegde waarde” vervangen door de woor-
den “de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde”. 

Art. 51

In artikel 93bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 4 augustus 1978 en gewijzigd bij de wetten 
van 10 februari 1981 en 28 december 1992, worden 
de woorden “de Administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen” telkens 
vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde”. 

Art. 52

 In artikel 93terdecies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 8 augustus 1980 en vervangen 
bij de wet van 28 december 1992, worden de woorden 
“Administratie van de btw, registratie en domeinen” tel-
kens vervangen door de woorden “administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde”. 

Art. 53

 In artikel 93quaterdecies, § 1, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 
1989 en vervangen bij de wet van 28 december 1992, 
worden de woorden “van één der rijksbesturen belast 
met de aanslag in, of de invordering van de belastin-
gen” door de woorden “belast met de vestiging of de 
invordering van de belastingen”. 

 
 

HOOFDSTUK IV 

Wijzigingen aan het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 

Art. 54

 In artikel 29, eerste lid, van het Wetboek van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastin-
gen, worden de woorden “de directeur-generaal der 
directe belastingen” vervangen door de woorden “de 
administrateur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen”. 
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Art. 55

Dans l’article 38 du même Code, les mots “le direc-
teur général des contributions directes” sont chaque 
fois remplacés par les mots “l’administrateur général 
de l’administration en charge de l’établissement des 
taxes assimilées aux impôts sur les revenus”. 

Art. 56

Dans l’article 40, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“le directeur général des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “l’administrateur général de 
l’administration en charge de l’établissement des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus”. 

Art. 57

Dans l’article 60 du même Code, modifi é par la loi du 
17 juin 2013, les mots “bureau des contributions” sont 
remplacés par les mots “bureau de l’administration en 
charge de la perception et du recouvrement des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus”. 

Art. 58

Dans l’article 79, § 3, alinéa 2, du même Code, les 
mots “Le directeur général des contributions directes” 
sont remplacés par les mots “L’administrateur général 
de l’administration en charge de l’établissement des 
taxes assimilées aux impôts sur les revenus”. 

Art. 59

Dans l’article 83 du même Code, les mots “l’adminis-
tration des contributions directes” sont remplacés par 
les mots “l’administration en charge de la perception et 
du recouvrement des taxes assimilées aux impôts sur 
les revenus”. 

Art. 60

Dans l ’article 84, § 3, du même Code, les mots 
“Le directeur général des contributions directes” sont 
remplacés par les mots “L’administrateur général de 

Art. 55

 In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de directeur-generaal der directe belastingen” 
telkens vervangen door de woorden “de administrateur-
generaal van de administratie belast met de vestiging 
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen”. 

Art. 56

 In artikel 40, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de directeur-generaal der di-
recte belastingen” vervangen door de woorden “de 
administrateur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 57

 In artikel 60 van het hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 17 juni 2013, worden de woorden “kan-
tore van de belastingen” vervangen door de woorden 
“kantore van de administratie belast met de inning en 
de invordering van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 58

 In artikel 79, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “De directeur-generaal der di-
recte belastingen” vervangen door de woorden “De 
administrateur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 59

 In artikel 83 van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “de administratie der directe belastingen” vervangen 
door de woorden “de administratie belast met de inning 
en de invordering van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 60

 In artikel 84, § 3, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de woorden “De directeur-generaal der di-
recte belastingen” vervangen door de woorden “De 
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l’administration en charge de l’établissement des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus”. 

Art. 61

Dans l’article 102, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “le directeur général des contributions directes” 
sont remplacés par les mots “l’administrateur général 
de l’administration en charge de la perception et du 
recouvrement des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus”. 

 

CHAPITRE V 

Modifi cations au Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 62

A l’article 9, alinéa 1er, du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° dans le texte français, modifi é par les lois des 
11 juillet 1960 et 22 décembre 1989, les mots “l’admi-
nistration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enre-
gistrement et des domaines” sont remplacés par les 
mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”; 

2° dans le texte néerlandais, modifi é par la loi du 11 juillet 
1960, les mots “het bestuur der registratie en domeinen” 
sont remplacés par les mots “de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 63

A l’article 1811, alinéa 1er, du même Code, les modi-
fi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le texte français, modifi é par les lois des 14 
août 1947, 12 juillet 1960, 5 juillet 1963, 22 décembre 
1989 et 21 décembre 2013 et l’arrêté royal du 20 juillet 
2000, les mots “l’administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l ’enregistrement et des domaines” sont 
remplacés par les mots “l’Administration générale de 
la documentation patrimoniale”; 

2° dans le texte néerlandais, modifi é par les lois 
des 14 août 1947, 12 juillet 1960, et 5 juillet 1963 
et l ’arrêté royal du 20 juillet 2000, les mots “het 

administrateur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen”. 

Art. 61

 In artikel 102, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de directeur-generaal der directe 
belastingen” vervangen door de woorden “de admini-
strateur-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering van de met de inkomstenbe-
lastingen gelijkgestelde belastingen”. 

 

HOOFDSTUK V

Wijzigingen aan het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 62

 In artikel 9, eerste lid, van het Wetboek der registra-
tie-, hypotheek- en griffierechten, worden de volgende 
aanpassingen aangebracht:  

1° in de Franse tekst, gewijzigd bij de wetten van 11 
juli 1960 en 22 december 1989, worden de woorden 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” vervangen door de 
woorden “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”; 

2° in de Nederlandse tekst, gewijzigd bij de 
wet van 11 juli 1960, worden de woorden “het be-
stuur der registratie en domeinen” vervangen door 
de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 63

 In artikel 1811, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de volgende aanpassingen aangebracht:  

1° in de Franse tekst, gewijzigd bij de wetten van 14 
augustus 1947, 12 juli 1960, 5 juli 1963, 22 december 
1989 en 21 december 2013, en bij het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000, worden de woorden “l’administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” vervangen door de woorden “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”; 

2° in de Nederlandse tekst, gewijzigd bij de wetten 
van 14 augustus 1947, 12 juli 1960, en 5 juli 1963, en 
bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de 
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bestuur der registratie en domeinen” sont rempla-
cés par les mots “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 64

A l’article 1812, alinéa 1er, du même Code, les modi-
fi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le texte français, inséré par la loi du 12 juillet 
1960 et modifi é par la loi du 22 décembre 1989 et l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000, les mots “l’administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”; 

2° dans le texte néerlandais, inséré par la loi du 12 
juillet 1960 et modifi é l’arrêté royal du 20 juillet 2000, 
les mots “het bestuur der registratie en domeinen” sont 
remplacés par les mots “de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 65

 A l’article 182, alinéa 1er, du même Code, les modi-
fi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le texte français, modifi é par les lois des 14 
août 1947, 22 décembre 1989, 22 juillet 1993 et l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000, les mots “l’administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”; 

2° dans le texte néerlandais, modifi é par les lois des 
14 août 1947 et 22 juillet 1993 et l’arrêté royal du 20 juillet 
2000, les mots “het bestuur der registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 66

Dans l ’article 182bis, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 22 décembre 1998, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par 
les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

woorden “het bestuur der registratie en domeinen” ver-
vangen door de woorden “de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 64

In artikel 1812, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de volgende aanpassingen aangebracht:  

1° in de Franse tekst, ingevoegd bij de wet van 12 
juli 1960 en gewijzigd bij de wet van 22 december 1989 
en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden 
de woorden “l’administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” vervan-
gen door de woorden “l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale”;  

2° in de Nederlandse tekst, ingevoegd bij de wet 
van 12 juli 1960 en gewijzigd bij het koninklijk be-
sluit van 20 juli 2000, worden de woorden “het be-
stuur der registratie en domeinen” vervangen door 
de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 65

In artikel 182, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de volgende aanpassingen aangebracht:  

1° in de Franse tekst, gewijzigd bij de wetten van 
14augustus 1947, 22 december 1989, en 22 juli 1993 
en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de 
woorden “l’administration de la taxe sur la valeur ajou-
tée, de l’enregistrement et des domaines” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”; 

2° in de Nederlandse tekst, gewijzigd bij de wet-
ten van 14augustus 1947 en 22 juli 1993 en bij het 
koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de woorden 
“het bestuur der registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 66

In artikel 182bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22  december 1998, wor-
den de woorden “de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen” vervangen door 
de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 
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Art. 67

A l’article 183, alinéa 1er, du même Code, les modi-
fi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le texte français, modifi é par les lois des 
13 août 1947, 14 août 1947, 22 décembre 1989, 22 juillet 
1993, l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et la loi du 2 mai 
2002, les mots “l’administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l ’enregistrement et des domaines” sont 
remplacés par les mots “l’Administration générale de 
la documentation patrimoniale”; 

2° dans le texte néerlandais, modifi é par les lois 
des 13 août 1947, 14 août 1947, 22 juillet 1993, l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000 et la loi du 2 mai 2002, les mots 
“het bestuur der registratie en domeinen” sont rempla-
cés par les mots “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”; 

Art. 68

A l’article 184, alinéa 1er, du même Code, les modi-
fi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le texte français, modifi é par les lois des 
14 août 1947 et 22 décembre 1989 et l’arrêté royal du 
20 juillet 2000, les mots “l’administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale”; 

2° dans le texte néerlandais, modifi é par la loi du 14 
août 1947 et l’arrêté royal du 20 juillet 2000, les mots 
“het bestuur der registratie en domeinen” sont rempla-
cés par les mots “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 69

A l’article 193, 1°, du même Code, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° dans le texte français, modifié par la loi du 
22 décembre 1989, les mots “l ’administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale”; 

Art. 67

In artikel 183, eerste lid, worden de volgende aanpas-
singen aangebracht:  

1° in de Franse tekst, gewijzigd bij de wetten van 13 
augustus 1947, 14 augustus 1947, 22 december 1989 
en 22 juli 1993, bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000 
en bij de wet van 2 mei 2002, worden de woorden 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” vervangen door de 
woorden “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”; 

2° in de Nederlandse tekst, gewijzigd bij de wet-
ten van 13 augustus 1947, 14 augustus 1947, en 22 
juli 1993, bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000 
en bij de wet van 2 mei 2002, worden de woorden 
“het bestuur der registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 68

In artikel 184, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de volgende aanpassingen aangebracht:  

1° in de Franse tekst, gewijzigd bij de wetten van 
14 augustus 1947 en 22 december 1989 en bij het 
koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de woorden 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” vervangen door de 
woorden “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”; 

2° in de Nederlandse tekst, gewijzigd bij de 
wet van augustus 1947 en bij het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000, worden de woorden “het be-
stuur der registratie en domeinen” vervangen door 
de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 69

In artikel 193, 1°, van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende aanpassingen aangebracht:  

1° in de Franse tekst, worden de woorden 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” vervangen door de 
woorden “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”; 
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2° dans le texte néerlandais, les mots “het bes-
tuur der registratie en domeinen” sont remplacés 
par les mots “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 70

Dans l’article 207octies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 4 août 1986, les mots “l’Administra-
tion de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 
et des domaines et de l’Administration de l’Inspection 
spéciale des impôts” sont remplacés par les mots “l’Ad-
ministration générale de la documentation patrimoniale 
et de l’Administration générale de l’inspection spéciale 
des impôts”. 

Art. 71

A l ’article 234 du même Code, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° dans le texte français, modifi é par la loi du 22 
décembre 1989, les mots “l’administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale”; 

2° dans le texte néerlandais, les mots “het bes-
tuur der registratie en domeinen” sont remplacés 
par les mots “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 72

Dans l’article 236bis, alinéas 1er, 2 et 3, du même 
Code, inséré par la loi du 4 août 1978, les mots “l’Admi-
nistration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistre-
ment et des domaines” et les mots “l’administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée” sont chaque fois remplacés 
par les mots “l’Administration générale de la documen-
tation patrimoniale”.  

 

CHAPITRE VI 

Modifi cations au Code des droits 
de succession 

Art. 73

Dans l’article 834, alinéa 1er, du Code des droits de 
succession, inséré par la loi du 21 juin 2001, les mots 

2° in de Nederlandse tekst, worden de woorden 
“het bestuur der registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 70

In artikel 207octies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd door de wet van 4 augustus 1986, worden 
de woorden “de Administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen en 
van de Administratie van de bijzondere belastingin-
spectie” vervangen door de woorden “de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
en de Algemene Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie”. 

Art. 71

In artikel 234 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende aanpassingen aangebracht:  

1° in de Franse tekst, worden de woorden 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” vervangen door de 
woorden “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”; 

2° in de Nederlandse tekst, worden de woorden 
“het bestuur der registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 72

 In artikel 236bis, eerste, tweede en derde lid 
van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 4 
augustus 1978, worden de woorden “de administra-
tie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen” telkens vervangen door 
de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

 

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen aan het Wetboek der 
successierechten

Art. 73

In artikel 834, eerste lid, van het Wetboek der suc-
cessierechten, ingevoegd bij de wet van 21 juni 2001, 
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“du Ministère des Finances” sont remplacés par les mots 
“du Service public fédéral Finances”. 

Art. 74

Dans l’article 96, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par les 
lois des 22 décembre 1989 et 2 mai 2002, les mots 
“l ’administration de la taxe sur la valeur ajoutée de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par 
les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”.  

Art. 75

Dans l’article 97, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par les lois des 
3 août 1947, 22 décembre 1989 et 2 mai 2002, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par 
les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 76

Dans l’article 98, alinéa 5, du même Code, inséré 
par l’arrêté-loi du 4 mai 1940, et modifi é par les lois 
des 11 juillet 1960 et 22 décembre 1989, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par 
les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”.   

Art. 77

 Dans l ’article 100, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par l’arrêté-loi du 4 mai 1940, et modifi é par les lois 
des 13 août 1947, 22 décembre 1989 et 2 mai 2002, les 
mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par 
les mots “l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale”. 

Art. 78

Dans l’article 101, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par la loi du 22 
décembre 1989, les mots “l’administration de la taxe sur 

worden de woorden “het Ministerie van Financiën” ver-
vangen door de woorden “de Federale Overheidsdienst 
Financiën”. 

Art. 74

In artikel 96, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd 
bij de wetten van 22 december 1989 en 2 mei 2002, 
worden de woorden “de Administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 75

In artikel 97, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de besluitwet van 4 mei 1940 en ge-
wijzigd bij de wetten van 13 augustus 1947 22 de-
cember 1989 en 2 mei 2002, worden de woorden “de 
Administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen” vervangen door 
de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 76

 In artikel 98, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd 
bij de wetten van 11 juli 1960 en 22 december 1989, 
worden de woorden “de administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 77

 In artikel 100, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen door de besluitwet van 4  mei 1940 en 
gewijzigd bij de wetten van 13  augustus 1947, 22 
december 1989 en 2 mei 2002, worden de woorden 
“de Administratie van de belasting over de toege-
voegde waarde, registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”. 

Art. 78

In artikel 101, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd door de besluitwet van 4 mei 1940 en ge-
wijzigd bij de wet van 22 december 1989, worden de 
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la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale”. 

 

CHAPITRE VII

Modifi cations au Code des droits et taxes divers 

Art. 79

 A l’article 1261, du Code des droits et taxes divers, 
modifi é par la loi du 27 décembre 2006, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° au 4° les mots “l’administration de la trésorerie” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale 
de la trésorerie”; 

2° au 5° les mots “Service public fédéral Finances, 
Trésorerie” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la trésorerie”. 

Art. 80

Dans l’article 1302 du même Code, les mots “l’admi-
nistration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines” sont remplacés par les mots 
“l’administration en charge de l’établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes établies par 
le Livre II”. 

Art. 81

Dans l’article 165 du même Code, les mots “l’admi-
nistration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines” sont remplacés par les mots 
“l’administration en charge de l’établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes établies par 
le Livre II”. 

Art. 82

Dans l’article 183, alinéa 1er, du même Code, modifi é 
par la loi du 27 décembre 2006, les mots “l’adminis-
tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistre-
ment et des domaines” sont remplacés par les mots 
“l’administration en charge de l’établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes établies par 
le Livre II”. 

woorden “de administratie van de belasting over de toe-
gevoegde waarde, registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”.  

 

HOOFDSTUK VII

Wijzigingen aan het Wetboek van de diverse 
rechten en taksen

Art. 79

In artikel 1261, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, gewijzigd bij de wet van 27december 2006, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het 4°, worden de woorden “de Administratie 
van de Thesaurie” vervangen door de woorden “de 
Algemene Administratie van de Thesaurie”; 

2° in het 5°, worden de woorden “de Federale 
Overheidsdienst Financiën, Thesaurie” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Thesaurie”. 

Art. 80

In artikel 1302 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “administratie van de belasting over de toe-
gevoegde waarde, registratie en domeinen” vervangen 
door de woorden “administratie belast met de vestiging 
of de inning en de invordering van de taksen bedoeld in 
Boek II”.  

Art. 81

In artikel 165 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in Boek II”. 

Art. 82

In artikel 183, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, worden 
de woorden “de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen” vervan-
gen door de woorden “de administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in Boek II”. 
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Art. 83

Dans l ’article 183undecies, alinéa 1er, du même 
Code, modifi é par la loi du 27 décembre 2006, les mots 
“l’administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des 
domaines” sont remplacés par les mots “l’administration 
en charge de l’établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le Livre II”. 

Art. 84

 Dans le Livre II, du même Code, le titre VII, 
comprenant les articles 183duodecies à 183vicies, 
est abrogé. 

Art. 85

Dans l’article 1876, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établisse-
ment ou de la perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Livre II”. 

Art. 86

Dans l’article 196, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établisse-
ment ou de la perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Livre II”. 

Art. 87

Dans le Livre II, du même Code, le titre X, comprenant 
les articles 2013 à 2019, est abrogé. 

Art. 88

A l’article 2022, alinéa 2, du même Code, les mots 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines” sont remplacés par 
les mots “l’administration en charge de l’établissement 
ou de la perception et du recouvrement des taxes éta-
blies par le Code”. 

Art. 83

In artikel 183undecies, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, 
worden de woorden “Administratie van de B.T.W., re-
gistratie en domeinen” vervangen door de woorden 
“administratie belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek II”. 

Art. 84

 In het Boek II van hetzelfde Wetboek, wordt de titel 
VII die de artikelen 183duodecies tot en met 183vicies 
bevat, opgeheven. 

Art. 85

 In artikel 1876 eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in Boek II”. 

Art. 86

In artikel 196, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in Boek II”. 

Art. 87

 In het boek II van hetzelfde Wetboek, wordt de 
titel X die de artikelen 2013 tot en met 2019 bevat, 
opgeheven. 

Art. 88

In artikel 2022, tweede lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, worden de woorden “het Bestuur 
der registratie en domeinen” vervangen door de woor-
den “de administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen bedoeld in het 
Wetboek”. 
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ART. 89

Dans l’article 20210, alinéa 2, du même Code, les 
mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
par les mots “l’administration en charge de l’établisse-
ment ou de la perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Code”. 

Art. 90

Dans l’article 2051, alinéa 1er, du même Code, modifi é 
par la loi du 19 décembre 2006, les mots “l’adminis-
tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistre-
ment et des domaines” sont remplacés par les mots 
“l’administration en charge de l’établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes établies par 
le Code”. 

Art. 91

Dans l’article 207decies, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines et de l’administration de 
l’Inspection spéciale des impôts” sont remplacés par les 
mots “l’administration en charge de l’établissement ou 
de la perception et du recouvrement des taxes établies 
par le Code”. 

Art. 92

Dans l’article 212, alinéas 1er, 2 et 4, du même Code, 

les mots “l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines” sont remplacés 
chaque fois par les mots “l’administration en charge de 
l’établissement ou de la perception et du recouvrement 
des taxes établies par le Code”. 

 

CHAPITRE VIII 

Modifi cations aux dispositions légales relatives 
aux douanes et accises 

Art. 93

Dans toutes les lois, les mots “Ministère des Finances” 
sont remplacés par les mots “Service public fédéral 
Finances” et les mots “l’Administration  des douanes 
et accises”, “l’administration des douanes et accises” 
et “l’administration des douanes” sont remplacés par 

Art. 89

 In artikel 20210, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “het Bestuur der registratie en do-
meinen” vervangen door de woorden “de administratie 
belast met de vestiging of de inning en de invordering 
van de taksen bedoeld in het Wetboek”. 

Art. 90

In artikel 2051, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 19 december 2006, worden de 
woorden “het bestuur der Registratie” vervangen door 
de woorden “de administratie belast met de vestiging 
of de inning en de invordering van de taksen bedoeld 
in het Wetboek” en de woorden “dit bestuur” vervangen 
door de woorden “deze administratie”. 

Art. 91

 In artikel 207decies, eerste lid van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “de Administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
en van de Administratie van de bijzondere belastingin-
spectie” vervangen door de woorden “de administratie 
belast met de vestiging of de inning en de invordering 
van de taksen bedoeld in het Wetboek”. 

Art. 92

 In artikel 212, eerste, tweede en vierde lid, van 
hetzelfde Wetboek, worden de woorden “administra-
tie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen” telkens vervangen door de 
woorden “de administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen bedoeld in het 
Wetboek”. 

 

HOOFDSTUK VIII 

Wijzigingen aan de wettelijke bepalingen betref-
fende de douane en accijnzen 

Art. 93

 In alle wetten worden de woorden “Ministerie van 
Financiën” vervangen door “Federale Overheidsdienst 
Financiën” en worden de woorden “de Administratie der 
Douane en Accijnzen”, “de administratie der douane en 
accijnzen” en “de administratie der douane” vervangen 
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les mots “l ’Administration générale des douanes et 
accises”. 

 

CHAPITRE IX 

Modifi cation à la loi du 8 août 1980 relative aux 
propositions budgétaires 1979-1980

Art. 94

Dans l’article 87 de la loi du 8 août 1980 relative 
aux propositions budgétaires 1979-1980, remplacé par 
la loi du 15 mars 1999, les mots “L’Administration de 
l’inspection spéciale des impôts et l’Administration de la 
fi scalité des entreprises et des revenus” sont remplacés 
par les mots “L’Administration générale de l’inspection 
spéciale des impôts”. 

 

CHAPITRE X

 Modifi cations aux dispositions légales 
relatives à la trésorerie 

Art. 95

Dans toutes les lois, les mots “l’Administration de la 
trésorerie” et “l’Administration de la trésorerie et de la 
dette publique” sont remplacés par les mots “l’Adminis-
tration générale de la trésorerie”. 

 

CHAPITRE XI 

Modifi cations aux dispositions légales relatives 
aux matières qui relèvent des missions de 

l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale

Art. 96

Chaque fois qu’une disposition législative mentionne 
“l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines”, “l’administration de 
la TVA, de l’enregistrement et des domaines”, “l’admi-
nistration du cadastre”, “la régie de l’enregistrement et 
des domaines”, “la régie nationale de l’enregistrement”, 
“l’administration de l’enregistrement et des domaines”, 
“les Domaines”, “l ’administration des domaines”, 
“l ’administration du cadastre, de l’enregistrement et 
des domaines”, il y a lieu de la lire comme mentionnant 

door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen”. 

 

HOOFDSTUK IX 

Wijziging aan de wet van 8 augustus 1980 
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980

Art. 94

In artikel 87 van de wet van 8 augustus 1980 
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980, 
vervangen bij de wet van 15 maart 1999, worden 
de woorden “De Administratie van de bijzondere 
belastinginspectie en de Administratie van de onder-
nemings- en inkomensfi scaliteit” vervangen door de 
woorden “De Algemene Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie”.  

 

HOOFDSTUK X 

Wijzigingen aan de wettelijke bepalingen 
betreffende de thesaurie

Art. 95

In alle wetten worden de woorden “de Administratie 
van de Thesaurie”, “de Administratie der Thesaurie”, “het 
Bestuur van de Thesaurie”, “het Bestuur der Thesaurie”, 
“het Bestuur van de Thesaurie en Staatsschuld” en “het 
Bestuur der Thesaurie en Staatsschuld” vervangen 
door de woorden “de Algemene Administratie van de 
Thesaurie”. 

 

HOOFDSTUK XI

 Wijzigingen aan de wettelijke bepalingen inzake 
materies waarmee de Algemene Administratie van 

de Patrimoniumdocumentatie is belast

Art. 96

Telkens “de Administratie over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen”, “de Administratie van 
de btw, registratie en domeinen”, “de Administratie van 
het kadaster”, “het Bestuur der registratie en domeinen”, 
“het nationaal Bestuur der registratie”, “de Administratie 
der registratie en domeinen”, “de Domeinen”, “de 
Administratie van de Domeinen”, “de Administratie 
van het Kadaster, Registratie en Domeinen” wordt 
vermeld in een wettelijke bepaling, moet d eze worden 
gelezen alsof “de Algemene Administratie van de 
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“l’Administration générale de la documentation patri-
moniale” quand la matière réglée par ladite disposition 
législative relève des missions de cette administration 
générale.  

 

CHAPITRE XII 

Entrée en vigueur

Art. 97

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge. 

Donné à Bruxelles, le 28 février 2014 
 
 

PHILIPPE
 

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,
 

Koen GEENS

Patrimoniumdocumentatie” wordt vermeld wanneer 
de materie die door deze wettelijke bepaling wordt ge-
regeld tot de opdrachten behoort van deze algemene 
administratie. 

 

HOOFDSTUK XII 

Inwerkingtreding

Art. 97

 Deze wet treedt in werking op de dag van haar be-
kendmaking in het Belgisch Staatsblad. 

Gegeven te Brussel, 28 februari 2014 
 
 

FILIP
 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,
 

Koen GEENS
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ANNEXE BIJLAGE
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Code des impôts sur les revenus 1992 Code des impôts sur les revenus 1992 
adapté au projet de loi 

  

Art. 64bis Art. 64bis 1 

 Dans les zones de développement de 
catégorie 1 visées à l'article 11 de la loi du 
30 décembre 1970 sur l'expansion 
économique, l'autorisation peut être donnée 
de pratiquer, par dérogation aux articles 61, 
alinéa 1er et 64, pendant un maximum de 
trois périodes imposables successives 
convenues dans le contrat d'aide, un 
amortissement annuel égal au double de 
l'annuité d'amortissement linéaire normal, 
pour les investissements en immobilisations 
corporelles consistant en constructions, en 
installations, machines et outillage qui ont 
été acquises ou constituées conformément à 
l'opération encouragée dans le cadre de cette 
loi. 

 Dans les zones de développement de 
catégorie 1 visées à l'article 11 de la loi du 
30 décembre 1970 sur l'expansion 
économique, l'autorisation peut être donnée 
de pratiquer, par dérogation aux articles 61, 
alinéa 1er et 64, pendant un maximum de 
trois périodes imposables successives 
convenues dans le contrat d'aide, un 
amortissement annuel égal au double de 
l'annuité d'amortissement linéaire normal, 
pour les investissements en immobilisations 
corporelles consistant en constructions, en 
installations, machines et outillage qui ont 
été acquises ou constituées conformément à 
l'opération encouragée dans le cadre de cette 
loi. 

 La même autorisation peut également 
être donnée aux conditions suivantes pour les 
investissements en immobilisations 
corporelles de même nature acquises ou 
constituées conformément à une opération 
encouragée dans le cadre de la loi de 
réorientation économique du 4 août 1978 : 

 La même autorisation peut également 
être donnée aux conditions suivantes pour les 
investissements en immobilisations 
corporelles de même nature acquises ou 
constituées conformément à une opération 
encouragée dans le cadre de la loi de 
réorientation économique du 4 août 1978 : 

1° l'autorisation ne peut être octroyée aux 
entreprises soumises à la loi du 
17 juillet 1975 relative à la 
comptabilité et aux comptes annuels 
des entreprises que pour autant qu'elles 
satisfassent à l'ensemble des 
dispositions y reprises ; 

1° l'autorisation ne peut être octroyée aux 
entreprises soumises à la loi du 
17 juillet 1975 relative à la 
comptabilité et aux comptes annuels 
des entreprises que pour autant qu'elles 
satisfassent à l'ensemble des 
dispositions y reprises ; 

2° l'autorisation ne peut être octroyée 
qu'en faveur des immobilisations 
concernées pour lesquelles une aide à 
l'investissement, une subvention-intérêt 
ou une prime en capital a été accordée 
pour une durée de trois ans ou plus et 
qui ne font déjà pas l'objet, sous l'une 

2° l'autorisation ne peut être octroyée 
qu'en faveur des immobilisations 
concernées pour lesquelles une aide à 
l'investissement, une subvention-intérêt 
ou une prime en capital a été accordée 
pour une durée de trois ans ou plus et 
qui ne font déjà pas l'objet, sous l'une 

                                                 
1 Article 2 du projet. 
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ou l'autre forme, d'un amortissement 
accéléré. 

ou l'autre forme, d'un amortissement 
accéléré. 

 Ces autorisations sont données par le 
Gouvernement régional compétent ou le 
membre du Gouvernement régional que 
celui-ci désigne. 

 Ces autorisations sont données par le 
Gouvernement régional compétent ou le 
membre du Gouvernement régional que 
celui-ci désigne. 

 Elles font l'objet d'une décision qui 
désigne les périodes imposables pour 
lesquelles l'amortissement linéaire normal 
peut être doublé ainsi que les 
immobilisations concernées. La décision est 
notifiée à l'administration des contributions 
directes qui en assure l'exécution. 

 Elles font l'objet d'une décision qui 
désigne les périodes imposables pour 
lesquelles l'amortissement linéaire normal 
peut être doublé ainsi que les 
immobilisations concernées. La décision est 
notifiée à l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
qui en assure l'exécution. 

  

Art. 298 Art. 298 2 

 § 1er. Pour l'impôt et pour les 
précomptes, en principal, additionnels et 
accroissements, au profit de l'Etat, des 
communautés, des régions, des provinces, 
des agglomérations, des fédérations de 
communes et des communes, ainsi que pour 
les amendes, les rôles sont formés et rendus 
exécutoires par le dirigeant de 
l'administration en charge de l'établissement 
de l'impôt ou par le fonctionnaire délégué par 
lui. 

 § 1er. Pour l'impôt et pour les 
précomptes, en principal, additionnels et 
accroissements, au profit de l'Etat, des 
communautés, des régions, des provinces, 
des agglomérations, des fédérations de 
communes et des communes, ainsi que pour 
les amendes, les rôles sont formés et rendus 
exécutoires par le dirigeant de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
ou par le fonctionnaire délégué par lui. 

 § 2. Les contraintes sont décernées 
par les fonctionnaires chargés du 
recouvrement. 

 § 2. Les contraintes sont décernées 
par les fonctionnaires chargés du 
recouvrement. 

 Ces fonctionnaires adresseront un 
rappel par voie recommandée au moins un 
mois avant le commandement qui sera fait 
par huissier de justice, sauf si les droits du 
Trésor sont en péril. Les frais de l'envoi 
recommandé sont à charge du redevable. 

 Ces fonctionnaires adresseront un 
rappel par voie recommandée au moins un 
mois avant le commandement qui sera fait 
par huissier de justice, sauf si les droits du 
Trésor sont en péril. Les frais de l'envoi 
recommandé sont à charge du redevable. 

 L'alinéa 2 n'est pas applicable au 
précompte mobilier et au précompte 
professionnel enrôlé à défaut de paiement 
dans le délai visé à l'article 412. 

 L'alinéa 2 n'est pas applicable au 
précompte mobilier et au précompte 
professionnel enrôlé à défaut de paiement 
dans le délai visé à l'article 412. 

                                                 
2 Article 3 du projet. 
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 L'alinéa 2 n'est pas applicable non 
plus aux taxes mentionnées à l'article 1er du 
Code des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus à défaut de paiement dans le délai 
visé à l'article 413. 

 L'alinéa 2 n'est pas applicable non 
plus aux taxes mentionnées à l'article 1er du 
Code des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus à défaut de paiement dans le délai 
visé à l'article 413. 

  

Art. 299 Art. 299 3 

 Les données des rôles qui sont 
enregistrées et conservées par 
l’administration chargée de l’établissement 
de l’impôt sur les revenus, ou sous son 
contrôle, sur un support de données 
approprié, ainsi que leur reproduction lisible, 
ont la même force probante que les données 
originales. 

 Les données des rôles qui sont 
enregistrées et conservées par 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus, 
ou sous son contrôle, sur un support de 
données approprié, ainsi que leur 
reproduction lisible, ont la même force 
probante que les données originales. 

  

Art. 301 Art. 301 4 

 Dans le chef des contribuables visés à 
l'article 227, 1° et 3°, l'impôt des non-
résidents afférent aux plus-values visées à 
l'article 228, § 2, 9°, g et i, et qui ne se 
rapportent pas à des biens immobiliers non 
bâtis visés à l'article 44, § 2, est établi et 
recueilli par l'administration de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, aux taux et suivant les distinctions 
prévues à l'article 171, 1°, b, et 4°, d et e. 

 Dans le chef des contribuables visés à 
l'article 227, 1° et 3°, l'impôt des non-
résidents afférent aux plus-values visées à 
l'article 228, § 2, 9°, g et i, et qui ne se 
rapportent pas à des biens immobiliers non 
bâtis visés à l'article 44, § 2, est établi et 
recueilli par l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale, aux taux et 
suivant les distinctions prévues à 
l'article 171, 1°, b, et 4°, d et e. 

 Le Roi règle l'exécution du présent 
article. 

 Le Roi règle l'exécution du présent 
article. 

  

Art. 305 Art. 305 5 

 Les contribuables assujettis à l'impôt 
des personnes physiques, à l'impôt des 
sociétés ou à l'impôt des personnes morales, 
ainsi que les contribuables visés à l’article 
227 pour lesquels l’impôt est établi 
conformément aux articles 232 à 234 et 248, 

 Les contribuables assujettis à l'impôt 
des personnes physiques, à l'impôt des 
sociétés ou à l'impôt des personnes morales, 
ainsi que les contribuables visés à l’article 
227 pour lesquels l’impôt est établi 
conformément aux articles 232 à 234 et 248, 

                                                 
3 Article 4  du projet. 
4 Article  5 du projet. 
5 Article  6 du projet. 
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§§ 2 et 3, sont tenus de remettre, chaque 
année, à l'administration des contributions 
directes une déclaration dans les formes et 
délais précisés aux articles 307 à 311. 

§§ 2 et 3, sont tenus de remettre, chaque 
année, à l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
une déclaration dans les formes et délais 
précisés aux articles 307 à 311. 

 Si le contribuable est décédé ou en 
état d'incapacité légale, l'obligation de 
déclarer incombe dans le premier cas, aux 
héritiers ou aux légataires ou donataires 
universels et dans le second cas, au 
représentant légal. 

 Si le contribuable est décédé ou en 
état d'incapacité légale, l'obligation de 
déclarer incombe dans le premier cas, aux 
héritiers ou aux légataires ou donataires 
universels et dans le second cas, au 
représentant légal. 

 Pour les sociétés dissoutes sans 
liquidation dans le cadre d'une fusion, d'une 
opération assimilée à une fusion ou d'une 
scission visées aux articles 671 à 677 du 
Code des sociétés, ou d'une opération de 
droit des sociétés similaire en droit étranger, 
l'obligation de déclarer incombe selon le cas 
à la société absorbante ou aux sociétés 
bénéficiaires. Pour les autres sociétés 
dissoutes, cette obligation incombe aux 
liquidateurs. 

 Pour les sociétés dissoutes sans 
liquidation dans le cadre d'une fusion, d'une 
opération assimilée à une fusion ou d'une 
scission visées aux articles 671 à 677 du 
Code des sociétés, ou d'une opération de 
droit des sociétés similaire en droit étranger, 
l'obligation de déclarer incombe selon le cas 
à la société absorbante ou aux sociétés 
bénéficiaires. Pour les autres sociétés 
dissoutes, cette obligation incombe aux 
liquidateurs. 

 Les contribuables ne sachant ni lire, 
ni signer, peuvent faire remplir leur 
déclaration par les agents du service de 
taxation compétent, à condition qu'ils 
donnent les indications requises. Dans ce cas, 
il est fait mention de ladite circonstance dans 
la déclaration et celle-ci est revêtue de la 
signature de l'agent qui l'a remplie. 

 Les contribuables ne sachant ni lire, 
ni signer, peuvent faire remplir leur 
déclaration par les agents du service de 
taxation compétent, à condition qu'ils 
donnent les indications requises. Dans ce cas, 
il est fait mention de ladite circonstance dans 
la déclaration et celle-ci est revêtue de la 
signature de l'agent qui l'a remplie. 

 Les déclarations peuvent aussi être 
souscrites par un mandataire, qui doit alors 
justifier du mandat général en vertu duquel il 
agit. 

 Les déclarations peuvent aussi être 
souscrites par un mandataire, qui doit alors 
justifier du mandat général en vertu duquel il 
agit. 

  

Art. 306 Art. 306 6 

 § 1er. D'après les modalités et aux 
conditions qu'Il détermine, le Roi peut, par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
dispenser certaines catégories de 
contribuables de l'obligation de déclaration à 
l'impôt des personnes physiques visée à 

 § 1er. D'après les modalités et aux 
conditions qu'Il détermine, le Roi peut, par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
dispenser certaines catégories de 
contribuables de l'obligation de déclaration à 
l'impôt des personnes physiques visée à 

                                                 
6 Article 7  du projet. 
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l'article 305. l'article 305. 

 Ces contribuables sont néanmoins 
obligés de souscrire une déclaration lorsqu'ils 
y sont expressément invités par un agent de 
l'Administration des contributions directes à 
ce habilité. 

 Ces contribuables sont néanmoins 
obligés de souscrire une déclaration lorsqu'ils 
y sont expressément invités par un agent de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
à ce habilité. 

 § 2. Aux contribuables qui sont 
dispensés de l'obligation de déclaration 
conformément au § 1er, il est envoyé une 
proposition de déclaration simplifiée. Cette 
proposition mentionne la base imposable et 
l'impôt dû sur celle-ci, ainsi que tous les 
renseignements et données qui ont été pris en 
considération. 

 § 2. Aux contribuables qui sont 
dispensés de l'obligation de déclaration 
conformément au § 1er, il est envoyé une 
proposition de déclaration simplifiée. Cette 
proposition mentionne la base imposable et 
l'impôt dû sur celle-ci, ainsi que tous les 
renseignements et données qui ont été pris en 
considération. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er et d'après 
les modalités et aux conditions qu'Il 
détermine, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, fixer les cas dans 
lesquels l'Administration ne doit pas envoyer 
une proposition de déclaration simplifiée. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er et d'après 
les modalités et aux conditions qu'Il 
détermine, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, fixer les cas dans 
lesquels l'administration ne doit pas 
envoyer une proposition de déclaration 
simplifiée. 

 § 3. Lorsque le contribuable marque 
son désaccord sur la proposition de 
déclaration simplifiée, il doit en informer 
l'Administration dans le mois à dater de 
l'envoi de ladite proposition et motiver son 
désaccord. 

 § 3. Lorsque le contribuable marque 
son désaccord sur la proposition de 
déclaration simplifiée, il doit en informer 
l'Administration dans le mois à dater de 
l'envoi de ladite proposition et motiver son 
désaccord. 

 En outre, le contribuable doit 
communiquer à l'Administration, dans le 
même délai, toute inexactitude ou lacune 
relevée dans la proposition de déclaration 
simplifiée. 

 En outre, le contribuable doit 
communiquer à l'administration, dans le 
même délai, toute inexactitude ou lacune 
relevée dans la proposition de déclaration 
simplifiée. 

 § 4. La proposition de déclaration 
simplifiée, complétée par les éléments que le 
contribuable a signalés dans le délai visé au 
§ 3, vaut déclaration souscrite dans les 
formes et délais prescrits. 

 § 4. La proposition de déclaration 
simplifiée, complétée par les éléments que le 
contribuable a signalés dans le délai visé au 
§ 3, vaut déclaration souscrite dans les 
formes et délais prescrits. 

 Toutefois, lorsque le contribuable n'a 
pas respecté l'obligation visée au § 3, alinéa 
2, la proposition de déclaration simplifiée est 
assimilée à une déclaration inexacte ou 
incomplète. 

 Toutefois, lorsque le contribuable n'a 
pas respecté l'obligation visée au § 3, alinéa 
2, la proposition de déclaration simplifiée est 
assimilée à une déclaration inexacte ou 
incomplète. 
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Art. 307 Art. 307 7 

 § 1er. La déclaration est faite sur une 
formule dont le modèle est fixé par le Roi et 
qui est délivrée par le service désigné à cet 
effet par le directeur général des 
contributions directes. 

 § 1er. La déclaration est faite sur une 
formule dont le modèle est fixé par le Roi et 
qui est délivrée par le service désigné à cet 
effet par l'administrateur général de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus. 

 La déclaration annuelle à l'impôt des 
personnes physiques doit comporter les 
mentions de l'existence de comptes de toute 
nature dont le contribuable, son conjoint, 
ainsi que les enfants dont les revenus sont 
cumulés avec ceux des parents 
conformément à l'article 126, § 4, ont été 
titulaires, à un quelconque moment dans le 
courant de la période imposable, auprès d'un 
établissement de banque, de change, de crédit 
ou d'épargne établi à l'étranger et du ou des 
pays où ces comptes ont été ouverts. Au plus 
tard en même temps que l'introduction de la 
déclaration qui comporte les mentions de 
l'existence de comptes étrangers visés au 
présent alinéa, les numéros de ces comptes 
doivent être communiqués au point de 
contact central visé à l'article 322, § 3, selon 
les modalités à déterminer par le Roi, sauf si 
cette communication a déjà été effectuée 
dans un exercice d'imposition précédent. La 
formule de déclaration à l'impôt des 
personnes physiques contient les rubriques 
nécessaires pour mentionner l'existence de 
comptes étrangers et pour confirmer que les 
numéros de ces comptes ont été 
communiqués au point de contact précité 

 La déclaration annuelle à l'impôt des 
personnes physiques doit comporter les 
mentions de l'existence de comptes de toute 
nature dont le contribuable, son conjoint, 
ainsi que les enfants dont les revenus sont 
cumulés avec ceux des parents 
conformément à l'article 126, § 4, ont été 
titulaires, à un quelconque moment dans le 
courant de la période imposable, auprès d'un 
établissement de banque, de change, de crédit 
ou d'épargne établi à l'étranger et du ou des 
pays où ces comptes ont été ouverts. Au plus 
tard en même temps que l'introduction de la 
déclaration qui comporte les mentions de 
l'existence de comptes étrangers visés au 
présent alinéa, les numéros de ces comptes 
doivent être communiqués au point de 
contact central visé à l'article 322, § 3, selon 
les modalités à déterminer par le Roi, sauf si 
cette communication a déjà été effectuée 
dans un exercice d'imposition précédent. La 
formule de déclaration à l'impôt des 
personnes physiques contient les rubriques 
nécessaires pour mentionner l'existence de 
comptes étrangers et pour confirmer que les 
numéros de ces comptes ont été 
communiqués au point de contact précité 

 La déclaration annuelle à l'impôt des 
personnes physiques doit comporter les 
mentions de l'existence de contrats 
d'assurance-vie individuelle conclus par le 
contribuable ou son conjoint, ainsi que par 
les enfants sur la personne desquelles il 
exerce l'autorité parentale, conformément à 
l'article 376 du Code civil, auprès d'une 
entreprise d'assurance établie à l'étranger et 

 La déclaration annuelle à l'impôt des 
personnes physiques doit comporter les 
mentions de l'existence de contrats 
d'assurance-vie individuelle conclus par le 
contribuable ou son conjoint, ainsi que par 
les enfants sur la personne desquelles il 
exerce l'autorité parentale, conformément à 
l'article 376 du Code civil, auprès d'une 
entreprise d'assurance établie à l'étranger et 

                                                 
7 Article 8  du projet. 
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du ou des pays où ces contrats ont été 
conclus. 

du ou des pays où ces contrats ont été 
conclus. 

 La déclaration annuelle à l'impôt des 
personnes physiques doit comporter les 
mentions de l'existence d'une construction 
juridique dont le contribuable ou son 
conjoint, ainsi que les enfants sur la personne 
desquelles il exerce l'autorité parentale, 
conformément à l'article 376 du Code civil, 
est soit un fondateur de la construction 
juridique, visée à l'article 2, § 1er, 14°, ou 
soit une personne qui a connaissance de sa 
qualité de bénéficiaire ou de bénéficiaire 
potentiel d'une construction juridique. 

 La déclaration annuelle à l'impôt des 
personnes physiques doit comporter les 
mentions de l'existence d'une construction 
juridique dont le contribuable ou son 
conjoint, ainsi que les enfants sur la personne 
desquelles il exerce l'autorité parentale, 
conformément à l'article 376 du Code civil, 
est soit un fondateur de la construction 
juridique, visée à l'article 2, § 1er, 14°, ou 
soit une personne qui a connaissance de sa 
qualité de bénéficiaire ou de bénéficiaire 
potentiel d'une construction juridique. 

 Les contribuables assujettis à l'impôt 
des sociétés ou à l'impôt des non-résidents 
conformément à l'article 227, 2°, sont tenus 
de déclarer tous les paiements effectués 
directement ou indirectement à des personnes 
établies dans un Etat qui : 

 Les contribuables assujettis à l'impôt 
des sociétés ou à l'impôt des non-résidents 
conformément à l'article 227, 2°, sont tenus 
de déclarer tous les paiements effectués 
directement ou indirectement à des personnes 
établies dans un Etat qui : 

a) soit pour toute la période imposable au 
cours de laquelle le paiement a eu lieu, 
est considéré par le Forum mondial de 
l'OCDE sur la transparence et l'échange 
d'informations, au terme d'un examen 
approfondi de la mesure dans laquelle 
le standard de l'OCDE d'échange 
d'informations est appliqué par cet Etat, 
comme un Etat n'ayant pas mis 
substantiellement et effectivement en 
oeuvre ce standard; 

a) soit pour toute la période imposable au 
cours de laquelle le paiement a eu lieu, 
est considéré par le Forum mondial de 
l'OCDE sur la transparence et l'échange 
d'informations, au terme d'un examen 
approfondi de la mesure dans laquelle 
le standard de l'OCDE d'échange 
d'informations est appliqué par cet Etat, 
comme un Etat n'ayant pas mis 
substantiellement et effectivement en 
oeuvre ce standard; 

b) soit figure sur la liste des Etats à 
fiscalité inexistante ou peu élevée. 

b) soit figure sur la liste des Etats à 
fiscalité inexistante ou peu élevée. 

 Pour l'application de l'alinéa 5, on 
entend par Etat à fiscalité inexistante ou peu 
élevée un Etat dont le taux nominal de 
l'impôt sur les sociétés est inférieur à 10 p.c. 

 Pour l'application de l'alinéa 5, on 
entend par Etat à fiscalité inexistante ou peu 
élevée un Etat dont le taux nominal de 
l'impôt sur les sociétés est inférieur à 10 p.c. 

 La liste des Etats à fiscalité 
inexistante ou peu élevée est fixée par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres. Cette 
liste est mise à jour par arrêté royal délibéré 
en Conseil des Ministres. 

 La liste des Etats à fiscalité 
inexistante ou peu élevée est fixée par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres. Cette 
liste est mise à jour par arrêté royal délibéré 
en Conseil des Ministres. 
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 La déclaration visée à l'alinéa 5 doit 
être faite uniquement si la totalité des 
paiements effectués au cours de la période 
imposable atteint un montant minimum de 
100.000 euros. La déclaration est faite sur un 
formulaire dont le modèle est fixé par le Roi 
et est annexée à la déclaration visée à l'article 
305, alinéa 1er. 

 La déclaration visée à l'alinéa 5 doit 
être faite uniquement si la totalité des 
paiements effectués au cours de la période 
imposable atteint un montant minimum de 
100.000 euros. La déclaration est faite sur un 
formulaire dont le modèle est fixé par le Roi 
et est annexée à la déclaration visée à l'article 
305, alinéa 1er. 

 § 2. La formule est remplie 
conformément aux indications qui y figurent, 
certifiée exacte, datée et signée. 

 § 2. La formule est remplie 
conformément aux indications qui y figurent, 
certifiée exacte, datée et signée. 

 Lorsque le contribuable introduit sa 
formule de déclaration, lors d'une visite au 
bureau ou à un endroit déterminé à cette fin 
par l'administration compétente du Service 
public fédéral Finances, avec l'assistance 
d'un fonctionnaire de cette administration, il 
doit apposer la certification exacte, la date et 
la signature visées à l'alinéa 1er sur un des 
deux exemplaires réalisés par le 
fonctionnaire, après qu'il a introduit les 
revenus et les autres données déclarés par le 
contribuable dans les fichiers informatiques 
de l'administration via tax-on-web. 
L'exemplaire ainsi certifié exact, daté et 
signé est soit remis au fonctionnaire précité, 
soit envoyé au service qui figure sur la 
formule de déclaration précitée. Le deuxième 
exemplaire de l'imprimé des données est une 
copie pour le contribuable. 

 Lorsque le contribuable introduit sa 
formule de déclaration, lors d'une visite au 
bureau ou à un endroit déterminé à cette fin 
par l'administration compétente du Service 
public fédéral Finances, avec l'assistance 
d'un fonctionnaire de cette administration, il 
doit apposer la certification exacte, la date et 
la signature visées à l'alinéa 1er sur un des 
deux exemplaires réalisés par le 
fonctionnaire, après qu'il a introduit les 
revenus et les autres données déclarés par le 
contribuable dans les fichiers informatiques 
de l'administration via tax-on-web. 
L'exemplaire ainsi certifié exact, daté et 
signé est soit remis au fonctionnaire précité, 
soit envoyé au service qui figure sur la 
formule de déclaration précitée. Le deuxième 
exemplaire de l'imprimé des données est une 
copie pour le contribuable. 

 § 3. Les documents, relevés ou 
renseignements dont la production est prévue 
par la formule font partie intégrante de la 
déclaration et doivent y être joints. 

 § 3. Les documents, relevés ou 
renseignements dont la production est prévue 
par la formule font partie intégrante de la 
déclaration et doivent y être joints. 

 S'il s'agit de copies, elles doivent être 
certifiées conformes aux originaux ; les 
autres annexes à la déclaration doivent être 
certifiées exactes, datées et signées, sauf si 
elles émanent de tiers. 

 S'il s'agit de copies, elles doivent être 
certifiées conformes aux originaux ; les 
autres annexes à la déclaration doivent être 
certifiées exactes, datées et signées, sauf si 
elles émanent de tiers. 

 La nomenclature et le modèle des 
documents, relevés ou renseignements visés 
à l'alinéa 1er sont déterminés en concertation 
avec les organisations les plus 
représentatives de l'industrie, l'agriculture, le 
commerce et l'artisanat et les organisations 

 La nomenclature et le modèle des 
documents, relevés ou renseignements visés 
à l'alinéa 1er sont déterminés en concertation 
avec les organisations les plus 
représentatives de l'industrie, l'agriculture, le 
commerce et l'artisanat et les organisations 
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les plus représentatives des travailleurs. les plus représentatives des travailleurs. 

 § 4. La déclaration doit être renvoyée 
ou remise au service indiqué sur la formule. 
La déclaration à l'impôt des personnes 
physiques doit être renvoyée au service 
indiqué sur la formule. 

 § 4. La déclaration doit être renvoyée 
ou remise au service indiqué sur la formule. 
La déclaration à l'impôt des personnes 
physiques doit être renvoyée au service 
indiqué sur la formule. 

 § 5. Dans les conditions définies par 
le Roi, le contribuable peut également fournir 
les données demandées dans la formule de 
déclaration au moyen d'imprimés 
informatiques ou de supports d'information 
électroniques. 

 § 5. Dans les conditions définies par 
le Roi, le contribuable peut également fournir 
les données demandées dans la formule de 
déclaration au moyen d'imprimés 
informatiques ou de supports d'information 
électroniques. 

  

Art. 311 Art. 311 8 

 Le directeur général des contributions 
directes ou son délégué peut consentir des 
dérogations aux délais prévus aux articles 
306 et 308 à 310. 

 L'administrateur général de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
ou son délégué peut consentir des 
dérogations aux délais prévus aux articles 
306 et 308 à 310. 

  

Art. 314 Art. 314 9 

 § 1er. L'Administration des 
contributions directes attribue un numéro 
fiscal d'identification aux contribuables 
soumis aux impôts visés à l'article 1er. 

 § 1er. L'administration en 
charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus attribue un numéro fiscal 
d'identification aux contribuables soumis aux 
impôts visés à l'article 1er. 

 Pour les personnes physiques, ce 
numéro fiscal correspond à leur numéro 
d'identification dans le Registre national des 
personnes physiques. 

 Pour les personnes physiques, ce 
numéro fiscal correspond à leur numéro 
d'identification dans le Registre national des 
personnes physiques. 

 Lorsque les personnes physiques 
disposent d'un numéro d'entreprise attribué 
par la Banque-Carrefour des Entreprises, ce 
numéro est aussi utilisé comme numéro fiscal 
d'identification pour tout ce qui concerne leur 
activité d'entreprise. 

 Lorsque les personnes physiques 
disposent d'un numéro d'entreprise attribué 
par la Banque-Carrefour des Entreprises, ce 
numéro est aussi utilisé comme numéro fiscal 
d'identification pour tout ce qui concerne leur 
activité d'entreprise. 

 Le numéro fiscal d'identification des  Le numéro fiscal d'identification des 
                                                 
8 Article 9 du projet. 
9 Article 10  du projet. 
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personnes morales correspond à leur numéro 
d'entreprise attribué par la Banque-Carrefour 
des Entreprises. 

personnes morales correspond à leur numéro 
d'entreprise attribué par la Banque-Carrefour 
des Entreprises. 

 Le numéro fiscal d'identification des 
personnes physiques et des personnes 
morales qui n'ont pas de numéro d'entreprise 
est attribué et utilisé suivant les règles fixées 
par le Roi. 

 Le numéro fiscal d'identification des 
personnes physiques et des personnes 
morales qui n'ont pas de numéro d'entreprise 
est attribué et utilisé suivant les règles fixées 
par le Roi. 

 § 2. Le numéro fiscal d'identification 
des personnes physiques visé au § 1er, alinéa 
2, peut être utilisé aux conditions et aux fins 
déterminées par l'arrêté royal du 25 avril 
1986 autorisant certaines autorités du 
ministère des Finances à utiliser le numéro 
d'identification du Registre national des 
personnes physiques et par l'arrêté ministériel 
du 27 mars 1987 autorisant certains 
fonctionnaires de l'administration des 
contributions directes à utiliser le numéro 
d'identification du Registre national des 
personnes physiques. 

 § 2. Le numéro fiscal d'identification 
des personnes physiques visé au § 1er, alinéa 
2, peut être utilisé aux conditions et aux fins 
déterminées par l'arrêté royal du 25 avril 
1986 autorisant certaines autorités du 
Service public fédéral des Finances à 
utiliser le numéro d'identification du Registre 
national des personnes physiques et par 
l'arrêté ministériel du 27 mars 1987 
autorisant certains fonctionnaires de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
à utiliser le numéro d'identification du 
Registre national des personnes physiques. 

 Le numéro d'entreprise des personnes 
physiques et des personnes morales peut être 
utilisé aux conditions et aux fins déterminées 
par la loi du 16 janvier 2003 portant création 
d'une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions. 

 Le numéro d'entreprise des personnes 
physiques et des personnes morales peut être 
utilisé aux conditions et aux fins déterminées 
par la loi du 16 janvier 2003 portant création 
d'une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions. 

 § 3. Outre l'utilisation prévue au § 2, 
alinéa 1er, le numéro fiscal d'identification 
des personnes physiques visé au § 1er, alinéa 
2, peut être utilisé, au seul titre d'identifiant, 
dans les relations externes mentionnées ci-
dessous et qui sont nécessaires pour 
l'exécution des dispositions législatives et 
réglementaires dont l'administration des 
contributions directes est chargée : 

 § 3. Outre l'utilisation prévue au § 2, 
alinéa 1er, le numéro fiscal d'identification 
des personnes physiques visé au § 1er, alinéa 
2, peut être utilisé, au seul titre d'identifiant, 
dans les relations externes mentionnées ci-
dessous et qui sont nécessaires pour 
l'exécution des dispositions législatives et 
réglementaires dont l'administration en 
charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus est chargée : 

1° avec le titulaire de ce numéro ou avec 
ses représentants légaux ; 

1° avec le titulaire de ce numéro ou avec 
ses représentants légaux ; 

2° avec les héritiers, les légataires ou 
donataires universels lorsque le 

2° avec les héritiers, les légataires ou 
donataires universels lorsque le 
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titulaire de ce numéro est décédé ; titulaire de ce numéro est décédé ; 

3° avec les mandataires à qui le titulaire 
de ce numéro a donné un mandat 
général en matière d'impôts sur les 
revenus, à condition que le titulaire de 
ce numéro donne son consentement par 
écrit au mandataire. 

3° avec les mandataires à qui le titulaire 
de ce numéro a donné un mandat 
général en matière d'impôts sur les 
revenus, à condition que le titulaire de 
ce numéro donne son consentement par 
écrit au mandataire. 

 Ce consentement peut être retiré à tout 
moment ; son retrait ne produit ses 
effets que pour l'avenir ; 

 Ce consentement peut être retiré à tout 
moment ; son retrait ne produit ses 
effets que pour l'avenir ; 

4° avec les autorités publiques ou les 
organismes autorisés en vertu de 
l'article 8 de la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des 
personnes physiques ; 

4° avec les autorités publiques ou les 
organismes autorisés en vertu de 
l'article 8 de la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des 
personnes physiques ; 

5° avec les personnes physiques ou 
morales et les associations de fait qui 
sont tenues de fournir des 
renseignements au sujet du titulaire de 
ce numéro d'identification, dans le 
cadre des obligations qui leur sont 
imposées par une disposition 
législative ou réglementaire relative 
aux impôts sur les revenus ; 

5° avec les personnes physiques ou 
morales et les associations de fait qui 
sont tenues de fournir des 
renseignements au sujet du titulaire de 
ce numéro d'identification, dans le 
cadre des obligations qui leur sont 
imposées par une disposition 
législative ou réglementaire relative 
aux impôts sur les revenus ; 

6° avec les services, administrations, 
sociétés, associations, établissements 
ou organismes visés à l'article 328 qui, 
en vue d'accorder certains avantages, 
demandent des attestations de revenus 
relatives à la situation fiscale du 
titulaire de ce numéro. 

6° avec les services, administrations, 
sociétés, associations, établissements 
ou organismes visés à l'article 328 qui, 
en vue d'accorder certains avantages, 
demandent des attestations de revenus 
relatives à la situation fiscale du 
titulaire de ce numéro. 

 Les personnes, les organismes et les 
associations, visés ci-dessus, ne sont 
autorisés à disposer de ce numéro que pour 
l'exécution de ces obligations. 

 Les personnes, les organismes et les 
associations, visés ci-dessus, ne sont 
autorisés à disposer de ce numéro que pour 
l'exécution de ces obligations. 

 § 4. Lorsque l'administration des 
contributions directes confie à un tiers 
l'exécution de travaux nécessaires à 
l'accomplissement de tâches qui lui sont 
dévolues, l'administration précitée est 
autorisée, exclusivement pour l'exécution de 
ces travaux : 

 § 4. Lorsque l'administration en 
charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus confie à un tiers l'exécution de 
travaux nécessaires à l'accomplissement de 
tâches qui lui sont dévolues, l'administration 
précitée est autorisée, exclusivement pour 
l'exécution de ces travaux : 

1° à communiquer à ce tiers les 1° à communiquer à ce tiers les 
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informations obtenues en application 
de l'arrêté royal du 27 septembre 1984, 
autorisant l'accès de certaines autorités 
du ministère des Finances au Registre 
national des personnes physiques ; 

informations obtenues en application 
de l'arrêté royal du 27 septembre 1984, 
autorisant l'accès de certaines autorités 
du Service public fédéral des 
Finances au Registre national des 
personnes physiques ; 

2° à utiliser, au seul titre d'identifiant, le 
numéro d'identification fiscal. 

2° à utiliser, au seul titre d'identifiant, le 
numéro d'identification fiscal. 

 Par "tiers", il faut entendre toute 
entreprise belge qui remplit une mission 
d'intérêt général et qui a été désignée 
nominativement par le Roi pour obtenir 
communication des renseignements, 
exclusivement pour l'exécution de ces 
travaux. 

 Par "tiers", il faut entendre toute 
entreprise belge qui remplit une mission 
d'intérêt général et qui a été désignée 
nominativement par le Roi pour obtenir 
communication des renseignements, 
exclusivement pour l'exécution de ces 
travaux. 

 Ces tiers ne sont autorisés à disposer 
des informations considérées et du numéro 
d'identification fiscal que le temps nécessaire 
à l'exécution de ces travaux et à cette seule 
fin. 

 Ces tiers ne sont autorisés à disposer 
des informations considérées et du numéro 
d'identification fiscal que le temps nécessaire 
à l'exécution de ces travaux et à cette seule 
fin. 

 § 5. Les infractions aux dispositions 
du § 2, alinéa 1er, et des §§ 3 et 4 constituent 
une violation de l'article 9 de la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques et sont punissables 
conformément à l'article 13 de cette loi. 

 § 5. Les infractions aux dispositions 
du § 2, alinéa 1er, et des §§ 3 et 4 constituent 
une violation de l'article 9 de la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques et sont punissables 
conformément à l'article 13 de cette loi. 

 § 6. Sans préjudice des règles 
concernant l'utilisation obligatoire du numéro 
d'entreprise, sont soumis à l'obligation de 
reproduire le numéro fiscal d'identification 
des personnes physiques : 

 § 6. Sans préjudice des règles 
concernant l'utilisation obligatoire du numéro 
d'entreprise, sont soumis à l'obligation de 
reproduire le numéro fiscal d'identification 
des personnes physiques : 

1° les autorités publiques et organismes 
visés au § 3, alinéa 1er, 4°, dans leurs 
relations avec l'administration des 
contributions directes, chaque fois 
qu'ils sont tenus de fournir des 
renseignements au sujet du titulaire de 
ce numéro d'identification ; 

1° les autorités publiques et organismes 
visés au § 3, alinéa 1er, 4°, dans leurs 
relations avec l'administration en 
charge de l'établissement des impôts 
sur les revenus, chaque fois qu'ils sont 
tenus de fournir des renseignements au 
sujet du titulaire de ce numéro 
d'identification ; 

2° les personnes physiques ou morales et 
des associations de fait, se trouvant 
dans la situation prévue au § 3, alinéa 
1er, 5°, et qui sont tenues de faire 
usage du numéro d'identification des 

2° les personnes physiques ou morales et 
des associations de fait, se trouvant 
dans la situation prévue au § 3, alinéa 
1er, 5°, et qui sont tenues de faire 
usage du numéro d'identification des 
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personnes physiques en vertu des 
arrêtés royaux du 5 décembre 1986 
réglant l'utilisation, dans le secteur 
social, du numéro d'identification du 
Registre national des personnes 
physiques. 

personnes physiques en vertu des 
arrêtés royaux du 5 décembre 1986 
réglant l'utilisation, dans le secteur 
social, du numéro d'identification du 
Registre national des personnes 
physiques. 

 Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, étendre aux personnes 
physiques et morales et aux associations de 
fait, se trouvant dans la situation prévue au 
§ 3, alinéa 1er, 5°, l'obligation de reproduire 
le numéro fiscal d'identification des 
personnes physiques, dans les cas qu'Il 
détermine. 

 Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, étendre aux personnes 
physiques et morales et aux associations de 
fait, se trouvant dans la situation prévue au 
§ 3, alinéa 1er, 5°, l'obligation de reproduire 
le numéro fiscal d'identification des 
personnes physiques, dans les cas qu'Il 
détermine. 

 § 7. La non-observation des 
dispositions du § 6 est punie conformément à 
l'article 445. 

 § 7. La non-observation des 
dispositions du § 6 est punie conformément à 
l'article 445. 

  

Art. 319 Art. 319 10 

 Les personnes physiques ou morales 
sont tenues d’accorder aux agents de 
l’administration des contributions directes, 
munis de leur commission et chargés 
d’effectuer un contrôle ou une enquête se 
rapportant à l’application de l’impôt sur les 
revenus, le libre accès, à toutes les heures où 
une activité s’y exerce, aux locaux 
professionnels ou aux locaux où les 
personnes morales exercent leurs activités 
tels que bureaux, fabriques, usines, ateliers, 
magasins, remises, garages ou à leurs terrains 
servant d’usine, d’atelier ou de dépôt de 
marchandises, à l’effet de permettre à ces 
agents d’une part de constater la nature et 
l’importance de ladite activité et de vérifier 
l’existence, la nature et la quantité de 
marchandises et objets de toute espèce que 
ces personnes y possèdent ou y détiennent à 
quelque titre que ce soit, en ce compris les 
moyens de production et de transport et 
d’autre part d’examiner tous les livres et 
documents qui se trouvent dans les locaux 
précités. 

 Les personnes physiques ou morales 
sont tenues d’accorder aux agents de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus, 
munis de leur commission et chargés 
d’effectuer un contrôle ou une enquête se 
rapportant à l’application de l’impôt sur les 
revenus, le libre accès, à toutes les heures où 
une activité s’y exerce, aux locaux 
professionnels ou aux locaux où les 
personnes morales exercent leurs activités 
tels que bureaux, fabriques, usines, ateliers, 
magasins, remises, garages ou à leurs terrains 
servant d’usine, d’atelier ou de dépôt de 
marchandises, à l’effet de permettre à ces 
agents d’une part de constater la nature et 
l’importance de ladite activité et de vérifier 
l’existence, la nature et la quantité de 
marchandises et objets de toute espèce que 
ces personnes y possèdent ou y détiennent à 
quelque titre que ce soit, en ce compris les 
moyens de production et de transport et 
d’autre part d’examiner tous les livres et 
documents qui se trouvent dans les locaux 

                                                 
10 Article 11 du projet. 
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précités. 

 Les agents de l'administration des 
contributions directes, munis de leur 
commission, peuvent, lorsqu'ils sont chargés 
de la même mission, réclamer le libre accès à 
tous autres locaux, bâtiments, ateliers ou 
terrains qui ne sont pas visés à l'alinéa 1er et 
où des activités sont effectuées ou sont 
présumées être effectuées. Toutefois, ils ne 
peuvent pénétrer dans les bâtiments ou les 
locaux habités que de cinq heures du matin à 
neuf heures du soir et uniquement avec 
l'autorisation du juge de police. 

 Les agents de l'administration en 
charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus, munis de leur commission, 
peuvent, lorsqu'ils sont chargés de la même 
mission, réclamer le libre accès à tous autres 
locaux, bâtiments, ateliers ou terrains qui ne 
sont pas visés à l'alinéa 1er et où des activités 
sont effectuées ou sont présumées être 
effectuées. Toutefois, ils ne peuvent pénétrer 
dans les bâtiments ou les locaux habités que 
de cinq heures du matin à neuf heures du soir 
et uniquement avec l'autorisation du juge de 
police. 

 Les agents précités, munis de leur 
commission, peuvent vérifier, au moyen du 
matériel utilisé et avec l'assistance des 
personnes visées à l'article 315bis, alinéa 3, 
la fiabilité des informations, données et 
traitements informatiques, en exigeant 
notamment la communication de documents 
spécialement établis en vue de présenter les 
données enregistrées sur les supports 
informatiques sous une forme lisible et 
intelligible. 

 Les agents précités, munis de leur 
commission, peuvent vérifier, au moyen du 
matériel utilisé et avec l'assistance des 
personnes visées à l'article 315bis, alinéa 3, 
la fiabilité des informations, données et 
traitements informatiques, en exigeant 
notamment la communication de documents 
spécialement établis en vue de présenter les 
données enregistrées sur les supports 
informatiques sous une forme lisible et 
intelligible. 

  

Art. 327 Art. 327 11 

 § 1er. Les services administratifs de 
l'Etat, y compris les parquets et les greffes 
des Cours et de toutes les juridictions, les 
administrations des Communautés, des 
Régions, des provinces, des agglomérations, 
des fédérations de communes et des 
communes, ainsi que les établissements et 
organismes publics sont tenus, lorsqu'ils en 
sont requis par un fonctionnaire chargé de 
l'établissement ou du recouvrement des 
impôts, de lui fournir tous renseignements en 
leur possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et 
de lui laisser prendre tous renseignements, 
copies ou extraits que ledit fonctionnaire juge 
nécessaires pour assurer l'établissement ou la 

 § 1er. Les services administratifs de 
l'Etat, y compris les parquets et les greffes 
des Cours et de toutes les juridictions, les 
administrations des Communautés, des 
Régions, des provinces, des agglomérations, 
des fédérations de communes et des 
communes, ainsi que les établissements et 
organismes publics sont tenus, lorsqu'ils en 
sont requis par un fonctionnaire chargé de 
l'établissement ou du recouvrement des 
impôts, de lui fournir tous renseignements en 
leur possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et 
de lui laisser prendre tous renseignements, 
copies ou extraits que ledit fonctionnaire juge 
nécessaires pour assurer l'établissement ou la 

                                                 
11 Article 12 du projet. 
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perception des impôts établis par l'Etat. perception des impôts établis par l'Etat. 

 Toutefois, les actes, pièces, registres, 
documents ou renseignements relatifs à des 
procédures judiciaires ne peuvent être 
communiqués ou copiés sans l'autorisation 
expresse du ministère public. 

 Toutefois, les actes, pièces, registres, 
documents ou renseignements relatifs à des 
procédures judiciaires ne peuvent être 
communiqués ou copiés sans l'autorisation 
expresse du ministère public. 

 Quant aux originaux des reçus-
attestations de soins délivrés par les 
médecins, par les praticiens de l'art dentaire 
et par les auxiliaires paramédicaux, ils ne 
peuvent être communiqués sans que, selon le 
cas, le Conseil national de l'Ordre des 
médecins ou les commissions médicales 
provinciales n'aient eu l'occasion de s'assurer 
que l'Administration des contributions 
directes ne reçoit pas ainsi d'information au 
sujet de l'identité des malades et des assurés. 

 Quant aux originaux des reçus-
attestations de soins délivrés par les 
médecins, par les praticiens de l'art dentaire 
et par les auxiliaires paramédicaux, ils ne 
peuvent être communiqués sans que, selon le 
cas, le Conseil national de l'Ordre des 
médecins ou les commissions médicales 
provinciales n'aient eu l'occasion de s'assurer 
que l'administration en charge de 
l'établissement, ou celle en charge de la 
perception et du recouvrement, des impôts 
sur les revenus ne reçoit pas ainsi 
d'information au sujet de l'identité des 
malades et des assurés. 

 § 2. Le § 1er n'est pas applicable à 
l'Institut national de statistique et à l'Institut 
économique et social des classes moyennes 
pour ce qui concerne les renseignements 
individuels recueillis. 

 § 2. Le § 1er n'est pas applicable à 
l'Institut national de statistique et à l'Institut 
économique et social des classes moyennes 
pour ce qui concerne les renseignements 
individuels recueillis. 

 § 3. Le § 1er n'est pas applicable à la 
société anonyme de droit public bpost. 

 § 3. Le § 1er n'est pas applicable à la 
société anonyme de droit public bpost. 

 Le § 1er reste cependant applicable 
dans les cas et aux conditions mentionnés 
aux articles 318, alinéa 2, et 322, §§ 2 à 4. 

 Le § 1er reste cependant applicable 
dans les cas et aux conditions mentionnés 
aux articles 318, alinéa 2, et 322, §§ 2 à 4. 

 § 4. ...  § 4. ... 

 § 5. ...  § 5. ... 

 § 6. La commission des jeux de 
hasard visée à l'article 9 de la loi du 7 mai 
1999 sur les jeux de hasard, les paris, les 
établissements de jeux de hasard, et la 
protection des joueurs, doit immédiatement 
informer le ministre des Finances lorsqu'elle 
constate auprès d'un organisme dont elle 
assure le contrôle, des éléments concrets 
permettant de présumer l'existence ou la 
préparation d'un mécanisme de fraude 

 § 6. La commission des jeux de 
hasard visée à l'article 9 de la loi du 7 mai 
1999 sur les jeux de hasard, les paris, les 
établissements de jeux de hasard, et la 
protection des joueurs, doit immédiatement 
informer le ministre des Finances lorsqu'elle 
constate auprès d'un organisme dont elle 
assure le contrôle, des éléments concrets 
permettant de présumer l'existence ou la 
préparation d'un mécanisme de fraude 
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fiscale. fiscale. 

  

Art. 331 Art. 33112 

 Les déclarations des contribuables 
relatives à l'impôt des personnes physiques, à 
l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-
résidents leur sont opposables pour la 
fixation des indemnités ou dommages-
intérêts qu'ils réclament à l'Etat, aux 
Communautés, Régions, provinces, 
agglomérations, fédérations de communes, 
communes et autres organismes ou 
établissements publics belges, devant toute 
juridiction, lorsque le montant de ces 
indemnités ou dommages-intérêts dépend 
directement ou indirectement du montant de 
leurs bénéfices ou de leurs revenus. 

 Les déclarations des contribuables 
relatives à l'impôt des personnes physiques, à 
l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-
résidents leur sont opposables pour la 
fixation des indemnités ou dommages-
intérêts qu'ils réclament à l'Etat, aux 
Communautés, Régions, provinces, 
agglomérations, fédérations de communes, 
communes et autres organismes ou 
établissements publics belges, devant toute 
juridiction, lorsque le montant de ces 
indemnités ou dommages-intérêts dépend 
directement ou indirectement du montant de 
leurs bénéfices ou de leurs revenus. 

 Pour l'application du présent article, 
l'administration des contributions est déliée 
du secret professionnel, et tenue de fournir, à 
la juridiction saisie du litige, des extraits des 
rôles ou un certificat de non-imposition, pour 
les trois dernières années qui précèdent le 
dommage dont réparation est postulée. 

 Pour l'application du présent article, 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
est déliée du secret professionnel, et tenue de 
fournir, à la juridiction saisie du litige, des 
extraits des rôles ou un certificat de non-
imposition, pour les trois dernières années 
qui précèdent le dommage dont réparation est 
postulée. 

 Pour l'application du présent article, il 
ne sera pas tenu compte des rectifications de 
revenus qui auraient été faites spontanément 
par le contribuable après le fait 
dommageable. 

 Pour l'application du présent article, il 
ne sera pas tenu compte des rectifications de 
revenus qui auraient été faites spontanément 
par le contribuable après le fait 
dommageable. 

  

Art. 337 Art. 337 13 

 Celui qui intervient, à quelque titre 
que ce soit, dans l'application des lois fiscales 
ou qui a accès dans les bureaux de 
l'administration des contributions directes, 
est tenu de garder, en dehors de l'exercice de 
ses fonctions, le secret le plus absolu au sujet 
de tout ce dont il a eu connaissance par suite 

 Celui qui intervient, à quelque titre 
que ce soit, dans l'application des lois fiscales 
ou qui a accès dans les bureaux de 
l'administration en charge de 
l'établissement, ou celle en charge de la 
perception et du recouvrement, des impôts 
sur les revenus, est tenu de garder, en dehors 

                                                 
12 Article 13 du projet. 
13 Article 14 du projet. 
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de l'exécution de sa mission. de l'exercice de ses fonctions, le secret le 
plus absolu au sujet de tout ce dont il a eu 
connaissance par suite de l'exécution de sa 
mission. 

 Les fonctionnaires de l'administration 
des contributions directes et de 
l'administration du cadastre restent dans 
l'exercice de leurs fonctions, lorsqu'ils 
communiquent aux autres services 
administratifs de l'Etat, y compris les 
parquets et les greffes des cours et de toutes 
les juridictions, aux Communautés, aux 
Régions et aux établissements ou organismes 
publics visés à l'article 329, les 
renseignements qui sont nécessaires à ces 
services, établissements ou organismes pour 
assurer l'exécution des dispositions légales 
ou réglementaires dont ils sont chargés. 

 Les fonctionnaires de 
l'administration en charge de 
l'établissement, ou celle en charge de la 
perception et du recouvrement, des impôts 
sur les revenus et de l'Administration 
générale de la documentation patrimoniale 
restent dans l'exercice de leurs fonctions, 
lorsqu'ils communiquent aux autres services 
administratifs de l'Etat, y compris les 
parquets et les greffes des cours et de toutes 
les juridictions, aux Communautés, aux 
Régions et aux établissements ou organismes 
publics visés à l'article 329, les 
renseignements qui sont nécessaires à ces 
services, établissements ou organismes pour 
assurer l'exécution des dispositions légales 
ou réglementaires dont ils sont chargés. 

 Les fonctionnaires de l'administration 
des contributions directes restent également 
dans l'exercice de leurs fonctions, lorsqu'ils 
accueillent une demande de consultation, 
d'explication ou de communication relative à 
la situation fiscale d'un contribuable, 
émanant de son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement. 

 Les fonctionnaires de 
l'administration en charge de 
l'établissement, ou celle en charge de la 
perception et du recouvrement, des impôts 
sur les revenus restent également dans 
l'exercice de leurs fonctions, lorsqu'ils 
accueillent une demande de consultation, 
d'explication ou de communication relative à 
la situation fiscale d'un contribuable, 
émanant de son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement. 

 Les personnes appartenant aux 
services à qui l'administration des 
contributions directes ou l'administration du 
cadastre a fourni des renseignements d'ordre 
fiscal en application de l'alinéa 2 sont 
également tenues au même secret et elles ne 
peuvent utiliser les renseignements obtenus 
en dehors du cadre des dispositions légales 
pour l'exécution desquelles ils ont été 
fournis. 

 Les personnes appartenant aux 
services à qui l'administration en charge de 
l'établissement, ou celle en charge de la 
perception et du recouvrement, des impôts 
sur les revenus ou l'Administration 
générale de la documentation patrimoniale 
a fourni des renseignements d'ordre fiscal en 
application de l'alinéa 2 sont également 
tenues au même secret et elles ne peuvent 
utiliser les renseignements obtenus en dehors 
du cadre des dispositions légales pour 
l'exécution desquelles ils ont été fournis. 

 Les dispositions de l'alinéa 4 sont 
également applicables aux personnes 
appartenant aux services à qui des 

 Les dispositions de l'alinéa 4 sont 
également applicables aux personnes 
appartenant aux services à qui des 
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renseignements d'ordre fiscal parviendraient 
par la voie du contrôle organisé en exécution 
des articles 320 et 321. 

renseignements d'ordre fiscal parviendraient 
par la voie du contrôle organisé en exécution 
des articles 320 et 321. 

 Les fonctionnaires de l'administration 
du cadastre restent également dans l'exercice 
de leurs fonctions lorsqu'ils communiquent 
des renseignements, des extraits ou des 
copies de documents cadastraux en exécution 
des dispositions de l'article 504, alinéas 2 et 
3. 

 Les fonctionnaires de 
l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale restent 
également dans l'exercice de leurs fonctions 
lorsqu'ils communiquent des renseignements, 
des extraits ou des copies de documents 
cadastraux en exécution des dispositions de 
l'article 504, alinéas 2 et 3. 

  

Art. 339 Art. 339 14 

 La déclaration est vérifiée et la 
cotisation est établie par l'administration des 
contributions directes. Celle-ci prend pour 
base de l'impôt les revenus et les autres 
éléments déclarés, à moins qu'elle ne les 
reconnaisse inexacts. 

 La déclaration est vérifiée et la 
cotisation est établie par l'administration en 
charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus. Celle-ci prend pour base de 
l'impôt les revenus et les autres éléments 
déclarés, à moins qu'elle ne les reconnaisse 
inexacts. 

 Lorsque le contribuable est dispensé 
de l'obligation de déclaration en exécution de 
l'article 306, l'imposition est établie sur la 
base des éléments mentionnés dans la 
proposition de déclaration simplifiée, celle-ci 
étant corrigée, le cas échéant, en fonction des 
remarques du contribuable. 

 Lorsque le contribuable est dispensé 
de l'obligation de déclaration en exécution de 
l'article 306, l'imposition est établie sur la 
base des éléments mentionnés dans la 
proposition de déclaration simplifiée, celle-ci 
étant corrigée, le cas échéant, en fonction des 
remarques du contribuable. 

  

Art. 341 Art. 34115 

 Sauf preuve contraire, l'évaluation de 
la base imposable peut être faite, pour les 
personnes morales comme pour les 
personnes physiques, d'après des signes ou 
indices d'où résulte une aisance supérieure à 
celle qu'attestent les revenus déclarés. 

 Sauf preuve contraire, l'évaluation de 
la base imposable peut être faite, pour les 
personnes morales comme pour les 
personnes physiques, d'après des signes ou 
indices d'où résulte une aisance supérieure à 
celle qu'attestent les revenus déclarés. 

 Lorsque la preuve contraire fournie 
par le contribuable se rapporte à des ventes 
de valeurs mobilières ou d'autres instruments 
financiers qu'il a acquis au titre de placement, 

 Lorsque la preuve contraire fournie 
par le contribuable se rapporte à des ventes 
de valeurs mobilières ou d'autres instruments 
financiers qu'il a acquis au titre de placement, 

                                                 
14 Article 15 du projet. 
15 Article 16 du projet. 
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les bordereaux ou documents d'achat et de 
vente invoqués ne font preuve à l'égard de 
l'administration des contributions directes 
que s'ils portent la mention "nominatif" et 
sont établis au nom du contribuable ou des 
personnes dont il est l'ayant-droit. 

les bordereaux ou documents d'achat et de 
vente invoqués ne font preuve à l'égard de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
que s'ils portent la mention "nominatif" et 
sont établis au nom du contribuable ou des 
personnes dont il est l'ayant-droit. 

  

Art. 344 Art. 344 16 

 § 1er. N'est pas opposable à 
l'administration, l'acte juridique ni l'ensemble 
d'actes juridiques réalisant une même 
opération lorsque l'administration démontre 
par présomptions ou par d'autres moyens de 
preuve visés à l'article 340 et à la lumière de 
circonstances objectives, qu'il y a abus fiscal. 

 § 1er. N'est pas opposable à 
l'administration, l'acte juridique ni l'ensemble 
d'actes juridiques réalisant une même 
opération lorsque l'administration démontre 
par présomptions ou par d'autres moyens de 
preuve visés à l'article 340 et à la lumière de 
circonstances objectives, qu'il y a abus fiscal. 

 Il y a abus fiscal lorsque le 
contribuable réalise, par l'acte juridique ou 
l'ensemble d'actes juridiques qu'il a posé, 
l'une des opérations suivantes : 

 Il y a abus fiscal lorsque le 
contribuable réalise, par l'acte juridique ou 
l'ensemble d'actes juridiques qu'il a posé, 
l'une des opérations suivantes : 

1° une opération par laquelle il se place en 
violation des objectifs d'une disposition 
du présent Code ou des arrêtés pris en 
exécution de celui-ci, en-dehors du 
champ d'application de cette 
disposition; ou 

1° une opération par laquelle il se place en 
violation des objectifs d'une disposition 
du présent Code ou des arrêtés pris en 
exécution de celui-ci, en-dehors du 
champ d'application de cette 
disposition; ou 

2° une opération par laquelle il prétend à 
un avantage fiscal prévu par une 
disposition du présent Code ou des 
arrêtés pris en exécution de celui-ci, 
dont l'octroi serait contraire aux 
objectifs de cette disposition et dont le 
but essentiel est l'obtention de cet 
avantage. 

2° une opération par laquelle il prétend à 
un avantage fiscal prévu par une 
disposition du présent Code ou des 
arrêtés pris en exécution de celui-ci, 
dont l'octroi serait contraire aux 
objectifs de cette disposition et dont le 
but essentiel est l'obtention de cet 
avantage. 

 Il appartient au contribuable de 
prouver que le choix de cet acte juridique ou 
de cet ensemble d'actes juridiques se justifie 
par d'autres motifs que la volonté d'éviter les 
impôts sur les revenus. 

 Il appartient au contribuable de 
prouver que le choix de cet acte juridique ou 
de cet ensemble d'actes juridiques se justifie 
par d'autres motifs que la volonté d'éviter les 
impôts sur les revenus. 

 Lorsque le contribuable ne fournit pas 
la preuve contraire, la base imposable et le 

 Lorsque le contribuable ne fournit pas 
la preuve contraire, la base imposable et le 

                                                 
16 Article 17 du projet. 
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calcul de l'impôt sont rétablis en manière 
telle que l'opération est soumise à un 
prélèvement conforme à l'objectif de la loi, 
comme si l'abus n'avait pas eu lieu. 

calcul de l'impôt sont rétablis en manière 
telle que l'opération est soumise à un 
prélèvement conforme à l'objectif de la loi, 
comme si l'abus n'avait pas eu lieu. 

 § 2. N'est pas non plus opposable à 
l'Administration des contributions directes, la 
vente, la cession ou l'apport d'actions, 
d'obligations, de créances ou d'autres titres 
constitutifs d'emprunts, de brevets 
d'invention, de procédés de fabrication, de 
marques de fabrique ou de commerce, ou de 
tous autres droits analogues ou de sommes 
d'argent, à un contribuable visé à 
l'article 227, qui, en vertu des dispositions de 
la législation du pays où il est établi n'y est 
pas soumis à un impôt sur les revenus ou y 
est soumis, du chef des revenus produits par 
les biens et droits aliénés, à un régime de 
taxation notablement plus avantageux que 
celui auquel les revenus de l'espèce sont 
soumis en Belgique, à moins que le 
contribuable ne prouve soit que l'opération 
répond à des besoins légitimes de caractère 
financier ou économique, soit qu'il a reçu 
pour l'opération une contre-valeur réelle 
produisant un montant de revenus soumis 
effectivement en Belgique à une charge 
fiscale normale par rapport à celle qui aurait 
subsisté si cette opération n'avait pas eu lieu. 

 § 2. N'est pas non plus opposable à 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus, 
la vente, la cession ou l'apport d'actions, 
d'obligations, de créances ou d'autres titres 
constitutifs d'emprunts, de brevets 
d'invention, de procédés de fabrication, de 
marques de fabrique ou de commerce, ou de 
tous autres droits analogues ou de sommes 
d'argent, à un contribuable visé à 
l'article 227, qui, en vertu des dispositions de 
la législation du pays où il est établi n'y est 
pas soumis à un impôt sur les revenus ou y 
est soumis, du chef des revenus produits par 
les biens et droits aliénés, à un régime de 
taxation notablement plus avantageux que 
celui auquel les revenus de l'espèce sont 
soumis en Belgique, à moins que le 
contribuable ne prouve soit que l'opération 
répond à des besoins légitimes de caractère 
financier ou économique, soit qu'il a reçu 
pour l'opération une contre-valeur réelle 
produisant un montant de revenus soumis 
effectivement en Belgique à une charge 
fiscale normale par rapport à celle qui aurait 
subsisté si cette opération n'avait pas eu lieu. 

  

Art. 374 Art. 374 17 

 Aux fins d'assurer l'instruction de la 
réclamation, un fonctionnaire de 
l'administration des contributions directes, 
d'un grade supérieur à celui de contrôleur, 
dispose des moyens de preuve et des 
pouvoirs conférés à l'administration par les 
articles 315 à 319, 322 à 330, 333 à 336, 339 
à 343 et 346. 

 Aux fins d'assurer l'instruction de la 
réclamation, un fonctionnaire de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus, 
d'un grade supérieur à celui de contrôleur, 
dispose des moyens de preuve et des 
pouvoirs conférés à l'administration par les 
articles 315 à 319, 322 à 330, 333 à 336, 339 
à 343 et 346. 

 En outre il peut, dans le cadre de cette 
réclamation, exiger des établissements de 
crédit soumis à la loi du 22 mars 1993 

 En outre il peut, dans le cadre de cette 
réclamation, exiger des établissements de 
crédit soumis à la loi du 22 mars 1993 

                                                 
17 Article 18 du projet. 
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relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit tous renseignements 
à leur connaissance qui peuvent être utiles. 

relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit tous renseignements 
à leur connaissance qui peuvent être utiles. 

 Si le réclamant en a fait la demande 
dans sa réclamation, il sera entendu. A cet 
effet, il sera invité à se présenter dans un 
délai de trente jours. 

 Si le réclamant en a fait la demande 
dans sa réclamation, il sera entendu. A cet 
effet, il sera invité à se présenter dans un 
délai de trente jours. 

  

Art. 447 Art. 447 18 

 L'arrêté visé à l'article 446 ne pourra 
être pris qu'après que le mandataire incriminé 
aura été invité à comparaître, dans les vingt 
jours, pour être entendu, par un fonctionnaire 
du Ministère des Finances, d'un grade 
supérieur à celui qui a constaté les faits, mais 
au minimum du grade d'inspecteur. 

 L'arrêté visé à l'article 446 ne pourra 
être pris qu'après que le mandataire incriminé 
aura été invité à comparaître, dans les vingt 
jours, pour être entendu, par un fonctionnaire 
du Service public fédéral Finances, d'un 
grade supérieur à celui qui a constaté les 
faits, mais au minimum du grade 
d'inspecteur. 

 Le mandataire pourra se faire assister 
d'un conseil. 

 Le mandataire pourra se faire assister 
d'un conseil. 

 Procès-verbal de cet interrogatoire est 
dressé. Le procès-verbal est, après lecture, 
signé par le fonctionnaire et le mandataire. 
Leur signature est précédée des mots 
manuscrits : "Lu et approuvé". Si l'intéressé 
refuse de signer, mention en est faite au 
procès-verbal qui précise le motif du refus. 

 Procès-verbal de cet interrogatoire est 
dressé. Le procès-verbal est, après lecture, 
signé par le fonctionnaire et le mandataire. 
Leur signature est précédée des mots 
manuscrits : "Lu et approuvé". Si l'intéressé 
refuse de signer, mention en est faite au 
procès-verbal qui précise le motif du refus. 

 Copie certifiée conforme du procès-
verbal est notifiée au mandataire dans les 
huit jours de sa date. 

 Copie certifiée conforme du procès-
verbal est notifiée au mandataire dans les 
huit jours de sa date. 

  

Art. 463 Art. 463 19 

 Sous peine de nullité de l'acte de 
procédure, les fonctionnaires de 
l'administration des contributions directes et 
de l'administration de l'Inspection spéciale 
des impôts ne peuvent être entendus que 
comme témoins. 

 Sous peine de nullité de l'acte de 
procédure, les fonctionnaires de 
l'Administration générale de la fiscalité et 
l'Administration générale de la perception 
et du recouvrement et de l'Administration 
générale de l'inspection spéciale des 
impôts ne peuvent être entendus que comme 

                                                 
18 Article 19 du projet. 
19 Article 20 du projet. 
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témoins. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations 
détachés auprès du parquet en vertu de 
l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations 
détachés auprès du parquet en vertu de 
l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992. 

 L'alinéa 1er n'est pas non plus 
applicable aux fonctionnaires de ces 
administrations mis, en vertu de l'article 31 
de la loi du 30 mars 1994 portant exécution 
du plan global en matière de fiscalité, à la 
disposition de la police fédérale. 

 L'alinéa 1er n'est pas non plus 
applicable aux fonctionnaires de ces 
administrations mis, en vertu de l'article 31 
de la loi du 30 mars 1994 portant exécution 
du plan global en matière de fiscalité, à la 
disposition de la police fédérale. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui participent à la 
concertation visée à l'article 29, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui participent à la 
concertation visée à l'article 29, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle. 

  

Art. 469 Art. 469 20 

 L'établissement et la perception des 
taxes additionnelles sont confiés à 
l'administration des contributions directes, 
aux conditions et suivant les modalités 
déterminées par le Roi. 

 L'établissement et la perception des 
taxes additionnelles sont confiés à 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
et à celle en charge de la perception et du 
recouvrement des impôts sur les revenus, 
aux conditions et suivant les modalités 
déterminées par le Roi. 

 Ces taxes additionnelles sont perçues 
par voie de précompte professionnel ou de 
versements anticipés comme si le taux total 
de ces taxes était fixé uniformément à 6 p.c. 

 Ces taxes additionnelles sont perçues 
par voie de précompte professionnel ou de 
versements anticipés comme si le taux total 
de ces taxes était fixé uniformément à 6 p.c. 

 Le roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, augmenter ce 
pourcentage jusqu'à 7 p.c. au maximum. 

 Le roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, augmenter ce 
pourcentage jusqu'à 7 p.c. au maximum. 

 Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé, 
les dispositions du titre VII du présent Code 
sont applicables à ces taxes. 

 Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé, 
les dispositions du titre VII du présent Code 
sont applicables à ces taxes. 

  

                                                 
20 Article 21 du projet. 
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Art. 470bis Art. 470bis 21 

 L'administration des contributions 
directes attribue aux provinces, aux 
communes et aux agglomérations de 
communes les recettes pour ordre réalisées à 
leur profit, déduction faite des dégrèvements 
liquidés pour leur compte au cours du mois 
de la perception de ces recettes. 

 L'administration en charge de la 
perception et du recouvrement des impôts 
sur les revenus attribue aux provinces, aux 
communes et aux agglomérations de 
communes les recettes pour ordre réalisées à 
leur profit, déduction faite des dégrèvements 
liquidés pour leur compte au cours du mois 
de la perception de ces recettes. 

 Lorsque les dégrèvements liquidés au 
cours d'un mois à charge d'une province, 
d'une commune ou d'une agglomération de 
communes excèdent les recettes qui ont été 
perçues au cours du même mois par 
l'administration des contributions directes 
pour le compte de ce pouvoir, cet excédent 
constitue pour ladite administration une 
créance recouvrable dans le chef de la 
province, de la commune ou de 
l'agglomération de communes. 

 Lorsque les dégrèvements liquidés au 
cours d'un mois à charge d'une province, 
d'une commune ou d'une agglomération de 
communes excèdent les recettes qui ont été 
perçues au cours du même mois par 
l'administration en charge de la perception 
et du recouvrement des impôts sur les 
revenus pour le compte de ce pouvoir, cet 
excédent constitue pour ladite administration 
une créance recouvrable dans le chef de la 
province, de la commune ou de 
l'agglomération de communes. 

 La créance précitée est recouvrée par 
prélèvement d'office sur l'attribution des 
recettes du mois qui suit celui d'imputation 
des dégrèvements ; ce délai d'un mois est 
financé par l'administration de la trésorerie. 

 La créance précitée est recouvrée par 
prélèvement d'office sur l'attribution des 
recettes du mois qui suit celui d'imputation 
des dégrèvements ; ce délai d'un mois est 
financé par l'Administration générale de la 
trésorerie. 

 Avant de procéder au prélèvement 
d'office précité, l'administration des 
contributions directes notifie le montant de sa 
créance à la province, à la commune ou à 
l'agglomération de communes. 

 Avant de procéder au prélèvement 
d'office précité, l'administration en charge 
de la perception et du recouvrement des 
impôts sur les revenus notifie le montant de 
sa créance à la province, à la commune ou à 
l'agglomération de communes. 

 Lorsque le montant des recettes 
attribuées durant le mois qui suit celui 
d'imputation des dégrèvements est insuffisant 
pour couvrir le montant de la créance qui 
subsiste après application de l'alinéa 3, ce 
dernier montant est apuré en débitant d'office 
le compte financier que la province, la 
commune ou l'agglomération de communes a 
désigné pour le versement des recettes 
perçues pour son compte. 

 Lorsque le montant des recettes 
attribuées durant le mois qui suit celui 
d'imputation des dégrèvements est insuffisant 
pour couvrir le montant de la créance qui 
subsiste après application de l'alinéa 3, ce 
dernier montant est apuré en débitant d'office 
le compte financier que la province, la 
commune ou l'agglomération de communes a 
désigné pour le versement des recettes 
perçues pour son compte. 

                                                 
21 Article 22 du projet. 



74 3420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

 L'administration des contributions 
directes notifie préalablement à la province, à 
la commune, à l'agglomération de communes 
ainsi qu'à l'établissement de crédit, le 
montant de la créance à apurer. 

 L'administration en charge de la 
perception et du recouvrement des impôts 
sur les revenus notifie préalablement à la 
province, à la commune, à l'agglomération de 
communes ainsi qu'à l'établissement de 
crédit, le montant de la créance à apurer. 

 Le Roi détermine les modalités 
d'application du présent article. 

 Le Roi détermine les modalités 
d'application du présent article. 

  

Art. 472 Art. 472 22 

 § 1er. Le revenu cadastral est fixé par 
parcelle cadastrale. A cette fin, 
l'administration du cadastre procède à 
l'expertise des parcelles selon les règles et les 
formes fixées par le Roi. 

 § 1er. Le revenu cadastral est fixé par 
parcelle cadastrale. A cette fin, 
l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale procède à 
l'expertise des parcelles selon les règles et les 
formes fixées par le Roi. 

 § 2. Lorsqu'une parcelle cadastrale 
comporte du matériel ou de l'outillage, il est 
fixé un revenu cadastral séparé, d'une part, 
pour le fonds, y compris éventuellement les 
locaux, abris et leurs accessoires 
indispensables, et d'autre part, pour le 
matériel et l'outillage. 

 § 2. Lorsqu'une parcelle cadastrale 
comporte du matériel ou de l'outillage, il est 
fixé un revenu cadastral séparé, d'une part, 
pour le fonds, y compris éventuellement les 
locaux, abris et leurs accessoires 
indispensables, et d'autre part, pour le 
matériel et l'outillage. 

  

Art. 473 Art. 473 23 

 Le propriétaire, possesseur, 
emphytéote, superficiaire ou usufruitier du 
bien, dénommé dans le présent titre le 
contribuable, est tenu de déclarer 
spontanément à l'administration du cadastre : 

 Le propriétaire, possesseur, 
emphytéote, superficiaire ou usufruitier du 
bien, dénommé dans le présent titre le 
contribuable, est tenu de déclarer 
spontanément à l'Administration générale 
de la documentation patrimoniale: 

- l'occupation ou la location, si celle-ci 
précède l'occupation, des immeubles 
nouvellement construits ou 
reconstruits ; 

- l'occupation ou la location, si celle-ci 
précède l'occupation, des immeubles 
nouvellement construits ou 
reconstruits ; 

- l'achèvement des travaux des 
immeubles bâtis modifiés ; 

- l'achèvement des travaux des 
immeubles bâtis modifiés ; 

                                                 
22 Article 23 du projet. 
23 Article 24 du projet. 
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- le changement au mode d'exploitation, 
la transformation ou l'amélioration des 
immeubles non bâtis ; 

- le changement au mode d'exploitation, 
la transformation ou l'amélioration des 
immeubles non bâtis ; 

- la mise en usage de matériel ou 
d'outillage nouveaux ou ajoutés, ainsi 
que la modification ou la désaffectation 
définitive de matériel ou d'outillage. 

- la mise en usage de matériel ou 
d'outillage nouveaux ou ajoutés, ainsi 
que la modification ou la désaffectation 
définitive de matériel ou d'outillage. 

 La déclaration doit être faite dans les 
trente jours de l'événement. 

 La déclaration doit être faite dans les 
trente jours de l'événement. 

  

Art. 474 Art. 474 24 

 Sur demande de l'administration du 
cadastre, le contribuable est, en outre, tenu de 
souscrire une déclaration portant les éléments 
nécessaires à l'établissement du revenu 
cadastral du matériel et de l'outillage. Cette 
déclaration faite sur une formule délivrée par 
ladite administration au contribuable 
intéressé, doit être reproduite, dûment 
remplie et signée, dans le délai y indiqué, au 
fonctionnaire ou au service dont elle émane. 

 Sur demande de l'Administration 
générale de la documentation 
patrimoniale, le contribuable est, en outre, 
tenu de souscrire une déclaration portant les 
éléments nécessaires à l'établissement du 
revenu cadastral du matériel et de l'outillage. 
Cette déclaration faite sur une formule 
délivrée par ladite administration au 
contribuable intéressé, doit être reproduite, 
dûment remplie et signée, dans le délai y 
indiqué, au fonctionnaire ou au service dont 
elle émane. 

  

Art. 475 Art. 475 25 

 L'administration du cadastre peut 
exiger : 

 L'Administration générale de la 
documentation patrimoniale peut exiger : 

1° du contribuable ainsi que des locataires 
éventuels, la production, dans la forme 
et le délai qu'elle fixe, de tous 
renseignements utiles à la 
détermination du revenu cadastral, 
ainsi que la communication, sans 
déplacement, des livres et documents 
susceptibles de permettre de vérifier 
l'exactitude des renseignements 
fournis ; 

1° du contribuable ainsi que des locataires 
éventuels, la production, dans la forme 
et le délai qu'elle fixe, de tous 
renseignements utiles à la 
détermination du revenu cadastral, 
ainsi que la communication, sans 
déplacement, des livres et documents 
susceptibles de permettre de vérifier 
l'exactitude des renseignements 
fournis ; 

2° des services, établissements et 2° des services, établissements et 

                                                 
24 Article 25 du projet. 
25 Article 26 du projet. 
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organismes publics visés à l'article 327, 
§ 1er, ainsi que des géomètres-experts 
dans l'exercice légal de leurs activités 
protégées, la production sans frais 
d'une copie complète des plans et 
documents y annexés dont ils disposent 
et qui peuvent être utiles pour la tenue 
à jour des plans cadastraux. 

organismes publics visés à l'article 327, 
§ 1er, ainsi que des géomètres-experts 
dans l'exercice légal de leurs activités 
protégées, la production sans frais 
d'une copie complète des plans et 
documents y annexés dont ils disposent 
et qui peuvent être utiles pour la tenue 
à jour des plans cadastraux. 

  

Art. 476 Art. 476 26 

 A la condition d'être munis de leur 
commission, les agents de l'administration du 
cadastre, seuls ou accompagnés soit du 
personnel qui les seconde dans leurs 
opérations, soit du délégué désigné par le 
bourgmestre, ont le droit de pénétrer, entre 8 
et 18 heures, dans les bâtiments et immeubles 
quelconques, aux fins d'y exécuter les 
opérations de mesurage, de reconnaissance 
de limites et d'estimation. 

 A la condition d'être munis de leur 
commission, les agents de l'Administration 
générale de la documentation 
patrimoniale, seuls ou accompagnés soit du 
personnel qui les seconde dans leurs 
opérations, soit du délégué désigné par le 
bourgmestre, ont le droit de pénétrer, entre 8 
et 18 heures, dans les bâtiments et immeubles 
quelconques, aux fins d'y exécuter les 
opérations de mesurage, de reconnaissance 
de limites et d'estimation. 

 Si l'accès des lieux leur est refusé, ils 
ne peuvent y pénétrer qu'avec l'assistance du 
bourgmestre, du commissaire de police, du 
commandant de brigade de gendarmerie ou 
de leur délégué. 

 Si l'accès des lieux leur est refusé, ils 
ne peuvent y pénétrer qu'avec l'assistance du 
bourgmestre, du commissaire de police, du 
commandant de brigade de gendarmerie ou 
de leur délégué. 

  

Art. 487 Art. 487 27 

 § 1er. L'administration du cadastre 
procède tous les dix ans à une péréquation 
générale des revenus cadastraux selon la 
procédure prévue au chapitre II du présent 
titre. 

 § 1er. L'Administration générale de 
la documentation patrimoniale procède 
tous les dix ans à une péréquation générale 
des revenus cadastraux selon la procédure 
prévue au chapitre II du présent titre. 

 § 2. Les revenus cadastraux résultant 
d'une péréquation générale sont censés 
exister à partir du 1er janvier qui suit 
l'expiration de la période de dix ans. 

 § 2. Les revenus cadastraux résultant 
d'une péréquation générale sont censés 
exister à partir du 1er janvier qui suit 
l'expiration de la période de dix ans. 

  

                                                 
26 Article 27 du projet. 
27 Article 28 du projet. 
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Art. 494 Art. 494 28 

 § 1er. En dehors des péréquations 
générales, l'administration du cadastre 
procède : 

 § 1er. En dehors des péréquations 
générales, l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale procède : 

1° à l'évaluation du revenu cadastral des 
immeubles bâtis nouvellement 
construits ainsi que du matériel et de 
l'outillage nouveaux mis en usage ; 

1° à l'évaluation du revenu cadastral des 
immeubles bâtis nouvellement 
construits ainsi que du matériel et de 
l'outillage nouveaux mis en usage ; 

2° à la réévaluation des revenus 
cadastraux des immeubles de toute 
nature agrandis, reconstruits ou 
notablement modifiés ; 

2° à la réévaluation des revenus 
cadastraux des immeubles de toute 
nature agrandis, reconstruits ou 
notablement modifiés ; 

3° à la réévaluation des revenus 
cadastraux des immeubles bâtis dont le 
revenu cadastral a été déterminé avant 
leur complet achèvement, même si les 
travaux n'ont pas apporté à l'immeuble 
une modification notable ; 

3° à la réévaluation des revenus 
cadastraux des immeubles bâtis dont le 
revenu cadastral a été déterminé avant 
leur complet achèvement, même si les 
travaux n'ont pas apporté à l'immeuble 
une modification notable ; 

4° à l'évaluation ou à la réévaluation du 
revenu cadastral des immeubles de 
toute nature lorsque l'absence 
d'évaluation ou l'insuffisance de celle-
ci résulte du défaut des déclarations 
prévues aux articles 473 et 474 ou 
d'inexactitudes dans ces déclarations ; 

4° à l'évaluation ou à la réévaluation du 
revenu cadastral des immeubles de 
toute nature lorsque l'absence 
d'évaluation ou l'insuffisance de celle-
ci résulte du défaut des déclarations 
prévues aux articles 473 et 474 ou 
d'inexactitudes dans ces déclarations ; 

5° à la correction du revenu cadastral des 
immeubles de toute nature lorsque lors 
de l'établissement de ce revenu 
cadastral une erreur de plume ou de 
calcul incontestable, démontrable et 
irréfutable a été commise ou lorsque 
des immeubles ont été confondus. 

5° à la correction du revenu cadastral des 
immeubles de toute nature lorsque lors 
de l'établissement de ce revenu 
cadastral une erreur de plume ou de 
calcul incontestable, démontrable et 
irréfutable a été commise ou lorsque 
des immeubles ont été confondus. 

 § 2. Pour l'application du § 1er, 2°, 
sont considérées comme modifications 
notables : 

 § 2. Pour l'application du § 1er, 2°, 
sont considérées comme modifications 
notables : 

1° celles qui sont susceptibles d'entraîner 
une augmentation ou une diminution 
du revenu cadastral afférent soit à une 
parcelle bâtie, soit à du matériel ou de 
l'outillage, à concurrence de 50 EUR 
ou plus ou, tout au moins, à 

1° celles qui sont susceptibles d'entraîner 
une augmentation ou une diminution 
du revenu cadastral afférent soit à une 
parcelle bâtie, soit à du matériel ou de 
l'outillage, à concurrence de 50 EUR 
ou plus ou, tout au moins, à 

                                                 
28 Article 29 du projet. 
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concurrence de 15 p.c. du revenu 
existant ; 

concurrence de 15 p.c. du revenu 
existant ; 

2° les réunions ou divisions de parcelles 
bâties ou de matériel et outillage, les 
changements de limites entre parcelles, 
ainsi que tout changement au mode 
d'exploitation, toute transformation, 
amélioration, détérioration ou 
dépréciation des immeubles non bâtis 
et toute modification de leur 
contenance. 

2° les réunions ou divisions de parcelles 
bâties ou de matériel et outillage, les 
changements de limites entre parcelles, 
ainsi que tout changement au mode 
d'exploitation, toute transformation, 
amélioration, détérioration ou 
dépréciation des immeubles non bâtis 
et toute modification de leur 
contenance. 

 § 3. La mise en culture de terres 
vaines et vagues et le boisement de terrains 
n'entraînent la réévaluation du revenu 
cadastral, en raison de la nouvelle nature, 
qu'à partir du 1er janvier de la onzième ou de 
la vingt et unième année après le 
défrichement ou le boisement. 

 § 3. La mise en culture de terres 
vaines et vagues et le boisement de terrains 
n'entraînent la réévaluation du revenu 
cadastral, en raison de la nouvelle nature, 
qu'à partir du 1er janvier de la onzième ou de 
la vingt et unième année après le 
défrichement ou le boisement. 

 § 4. Les évaluations ou réévaluations 
sont faites selon la procédure prévue au 
chapitre II du présent titre. 

 § 4. Les évaluations ou réévaluations 
sont faites selon la procédure prévue au 
chapitre II du présent titre. 

 § 5. Les revenus cadastraux résultant 
d'une évaluation ou d'une réévaluation sont 
censés exister à partir du premier jour du 
mois qui suit l'événement dont la déclaration 
est prescrite par l'article 473 ou la fin de 
l'immunisation lorsque les conditions 
imposées ne sont plus réunies. 

 § 5. Les revenus cadastraux résultant 
d'une évaluation ou d'une réévaluation sont 
censés exister à partir du premier jour du 
mois qui suit l'événement dont la déclaration 
est prescrite par l'article 473 ou la fin de 
l'immunisation lorsque les conditions 
imposées ne sont plus réunies. 

 Les revenus cadastraux corrigés en 
application du § 1er, 5° sont censés exister : 

 Les revenus cadastraux corrigés en 
application du § 1er, 5° sont censés exister : 

- lorsque la correction se traduit par une 
diminution du revenu cadastral, à partir 
du 1er janvier de l'exercice 
d'imposition pour lequel le précompte 
immobilier peut être établi, compte 
tenu du délai de l'article 354, 
alinéa 1er ; 

- lorsque la correction se traduit par une 
diminution du revenu cadastral, à partir 
du 1er janvier de l'exercice 
d'imposition pour lequel le précompte 
immobilier peut être établi, compte 
tenu du délai de l'article 354, 
alinéa 1er ; 

- lorsque la correction se traduit par une 
augmentation du revenu cadastral, à 
partir du 1er janvier de l'exercice 
d'imposition qui suit l'année de la 
correction. 

- lorsque la correction se traduit par une 
augmentation du revenu cadastral, à 
partir du 1er janvier de l'exercice 
d'imposition qui suit l'année de la 
correction. 

 Ces revenus cadastraux valent  Ces revenus cadastraux valent 
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seulement jusqu'à la plus prochaine 
péréquation générale ou révision 
extraordinaire ou spéciale des revenus 
cadastraux. 

seulement jusqu'à la plus prochaine 
péréquation générale ou révision 
extraordinaire ou spéciale des revenus 
cadastraux. 

§ 6. Pour l'application du présent Code, 
à l'exception des dispositions du titre VI, 
chapitre premier, section II, l'augmentation 
des revenus cadastraux résultant d'une 
réévaluation ne prend effet, par dérogation au 
§ 5 : 

§ 6. Pour l'application du présent Code, 
à l'exception des dispositions du titre VI, 
chapitre premier, section II, l'augmentation 
des revenus cadastraux résultant d'une 
réévaluation ne prend effet, par dérogation au 
§ 5 : 

-  qu'à partir du premier jour de la 
sixième année qui suit l'événement 
dont la déclaration est prescrite à 
l'article 473, en ce qui concerne les 
biens immobiliers situés intégralement 
dans une zone d'action positive des 
grandes villes au sens de l'article 
14525 ; 

-  qu'à partir du premier jour de la 
sixième année qui suit l'événement 
dont la déclaration est prescrite à 
l'article 473, en ce qui concerne les 
biens immobiliers situés intégralement 
dans une zone d'action positive des 
grandes villes au sens de l'article 
14525 ; 

-  qu'à partir du premier jour de la 
neuvième année qui suit l'événement 
dont la déclaration est prescrite à 
l'article 473, en ce qui concerne les 
biens immobiliers visés à l'article 
14530. 

-  qu'à partir du premier jour de la 
neuvième année qui suit l'événement 
dont la déclaration est prescrite à 
l'article 473, en ce qui concerne les 
biens immobiliers visés à l'article 
14530. 

L'alinéa 1er s'applique uniquement aux 
réévaluations visées au § 1er, 2° et 3°. 

L'alinéa 1er s'applique uniquement aux 
réévaluations visées au § 1er, 2° et 3°. 

Les périodes de 6 et 9 ans prennent fin 
lors de la prochaine péréquation générale. 

Les périodes de 6 et 9 ans prennent fin 
lors de la prochaine péréquation générale. 

  

Art. 496 Art. 496 29 

 L'administration du cadastre peut 
communiquer le montant du revenu cadastral 
à l'administration des contributions directes 
préalablement à la notification de celui-ci au 
contribuable. 

 L'Administration générale de la 
documentation patrimoniale peut 
communiquer le montant du revenu cadastral 
à l'administration en charge de 
l'établissement, ou celle en charge de la 
perception et du recouvrement, des impôts 
sur les revenus préalablement à la 
notification de celui-ci au contribuable. 

  

                                                 
29 Article 30 du projet. 
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Art. 501 Art. 50130 

 La réclamation est instruite par un 
fonctionnaire de l'administration du cadastre 
ayant le grade de contrôleur au moins ou par 
un agent chargé spécialement par le directeur 
régional du cadastre d'instruire les 
réclamations en lieu et place du contrôleur. 

 La réclamation est instruite par un 
fonctionnaire de l'Administration générale 
de la documentation patrimoniale ayant le 
grade de contrôleur au moins ou par un agent 
chargé spécialement par le directeur régional 
du cadastre d'instruire les réclamations en 
lieu et place du contrôleur. 

  

Art. 504 Art. 504 31 

 L'administration du cadastre assure la 
conservation et la tenue au courant des 
documents cadastraux suivant les règles 
fixées par le Roi. 

 L'Administration générale de la 
documentation patrimoniale assure la 
conservation et la tenue au courant des 
documents cadastraux suivant les règles 
fixées par le Roi. 

 L'administration du cadastre est seule 
habilitée, selon les règles et les tarifs 
déterminés par le Roi, à établir et à délivrer 
des extraits ou des copies de documents 
cadastraux. 

 L'Administration générale de la 
documentation patrimoniale est seule 
habilitée, selon les règles et les tarifs 
déterminés par le Roi, à établir et à délivrer 
des extraits ou des copies de documents 
cadastraux. 

 Sauf autorisation expresse de 
l'administration du cadastre, il est interdit de 
reproduire pareils extraits ou copies, ou 
encore de les traiter selon un procédé 
informatique ou autre. 

 Sauf autorisation expresse de 
l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale, il est interdit 
de reproduire pareils extraits ou copies, ou 
encore de les traiter selon un procédé 
informatique ou autre. 

  

Art. 505 Art. 505 32 

 § 1er. Les plus-values taxables, dont 
le contribuable justifie qu'elles ont été 
provoquées par la dévaluation résultant de la 
loi monétaire du 30 mars 1935, sont 
immunisées dans les limites et aux conditions 
ci-après : 

 § 1er. Les plus-values taxables, dont 
le contribuable justifie qu'elles ont été 
provoquées par la dévaluation résultant de la 
loi monétaire du 30 mars 1935, sont 
immunisées dans les limites et aux conditions 
ci-après : 

1° ne sont immunisées que les plus-values 
afférentes aux approvisionnements et 

1° ne sont immunisées que les plus-values 
afférentes aux approvisionnements et 

                                                 
30 Article 31 du projet. 
31 Article 32 du projet. 
32 Article 33 du projet. 
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stocks de toute nature et aux éléments 
d'actif visés à l'article 27, § 1er, alinéa 
2, des lois relatives aux impôts sur les 
revenus, coordonnées le 15 janvier 
1948, tel qu'il existait avant son 
abrogation par la loi du 20 novembre 
1962 portant réforme des impôts sur les 
revenus, déduction faite de 
l'accroissement du passif résultant de la 
majoration en euro de dettes libellées 
en monnaies étrangères ; 

stocks de toute nature et aux éléments 
d'actif visés à l'article 27, § 1er, alinéa 
2, des lois relatives aux impôts sur les 
revenus, coordonnées le 15 janvier 
1948, tel qu'il existait avant son 
abrogation par la loi du 20 novembre 
1962 portant réforme des impôts sur les 
revenus, déduction faite de 
l'accroissement du passif résultant de la 
majoration en euro de dettes libellées 
en monnaies étrangères ; 

2° l'exonération qui ne peut en aucun cas 
dépasser la différence prévue au 1°, est 
accordée à concurrence de 20 p.c. de la 
moyenne des sommes pour lesquelles 
les éléments d'actif correspondant à 
ceux qui ont subi une plus-value étaient 
portés aux bilans ou inventaires dressés 
pour les deux dernières années ou 
exercices comptables dont la clôture 
précède immédiatement le 30 mars 
1935, tels que ces documents ont été 
admis par l'administration des 
contributions directes ; toutefois, le 
pourcentage d'exonération est porté à 
30 p.c. pour les éléments d'actif visés 
au même article 27, § 1er, alinéa 2 et 
pour les stocks de pierres et métaux 
précieux détenus à des fins de 
transformation industrielle. 

2° l'exonération qui ne peut en aucun cas 
dépasser la différence prévue au 1°, est 
accordée à concurrence de 20 p.c. de la 
moyenne des sommes pour lesquelles 
les éléments d'actif correspondant à 
ceux qui ont subi une plus-value étaient 
portés aux bilans ou inventaires dressés 
pour les deux dernières années ou 
exercices comptables dont la clôture 
précède immédiatement le 30 mars 
1935, tels que ces documents ont été 
admis par l'administration en charge 
de l'établissement des impôts sur les 
revenus; toutefois, le pourcentage 
d'exonération est porté à 30 p.c. pour 
les éléments d'actif visés au même 
article 27, § 1er, alinéa 2 et pour les 
stocks de pierres et métaux précieux 
détenus à des fins de transformation 
industrielle. 

 § 2. Les dispositions restrictives de 
l'article 190 sont applicables aux plus-values 
exonérées en vertu du § 1er. 

 § 2. Les dispositions restrictives de 
l'article 190 sont applicables aux plus-values 
exonérées en vertu du § 1er. 

  

Art. 513 Art. 513 33 

 Par dérogation à l'article 24, alinéa 
1er, 2°, lorsque le prix de réalisation est 
remployé dans les formes et délais ci-après, 
les plus-values réalisées à partir du 
1er janvier 1990 sur des titres émis ou 
garantis par des organismes publics au plus 
tard le 31 décembre 1989 et acquis depuis 
plus de cinq ans au moment de leur 

 Par dérogation à l'article 24, alinéa 
1er, 2°, lorsque le prix de réalisation est 
remployé dans les formes et délais ci-après, 
les plus-values réalisées à partir du 
1er janvier 1990 sur des titres émis ou 
garantis par des organismes publics au plus 
tard le 31 décembre 1989 et acquis depuis 
plus de cinq ans au moment de leur 

                                                 
33 Article 34 du projet. 
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réalisation, sont considérées comme des 
bénéfices de la période imposable au cours 
de laquelle elles sont réalisées et de chacune 
des cinq périodes imposables subséquentes et 
ce à concurrence d'un sixième de leur 
montant pour chacune desdites périodes 
imposables. 

réalisation, sont considérées comme des 
bénéfices de la période imposable au cours 
de laquelle elles sont réalisées et de chacune 
des cinq périodes imposables subséquentes et 
ce à concurrence d'un sixième de leur 
montant pour chacune desdites périodes 
imposables. 

 Le remploi du prix de réalisation des 
titres doit être effectué en titres nouveaux 
d'une durée d'au moins cinq ans, émis ou 
garantis par des organismes publics, repris 
sous le n° 1 du prix courant formé par 
l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines 
conformément aux arrêtés royaux des 
16 décembre 1926 et 31 mars 1936, pour 
fixer la valeur des effets publics, actions et 
obligations. 

 Le remploi du prix de réalisation des 
titres doit être effectué en titres nouveaux 
d'une durée d'au moins cinq ans, émis ou 
garantis par des organismes publics, repris 
sous le n° 1 du prix courant formé par 
l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale conformément 
aux arrêtés royaux des 16 décembre 1926 et 
31 mars 1936, pour fixer la valeur des effets 
publics, actions et obligations. 

 Le remploi doit être effectué dans un 
délai expirant trois mois après la date de 
réalisation des titres. 

 Le remploi doit être effectué dans un 
délai expirant trois mois après la date de 
réalisation des titres. 

 Les titres acquis en remploi doivent 
être conservés pendant au moins cinq ans. 

 Les titres acquis en remploi doivent 
être conservés pendant au moins cinq ans. 

 Pour bénéficier du régime ci-avant, 
les établissements concernés doivent 
produire à l'appui de leurs déclarations 
afférentes à la période imposable de 
réalisation des titres et à chacune des cinq 
périodes imposables subséquentes, un relevé 
conforme au modèle arrêté par le Ministre 
des Finances ou son délégué pour 
l'application de l'article 47. 

 Pour bénéficier du régime ci-avant, 
les établissements concernés doivent 
produire à l'appui de leurs déclarations 
afférentes à la période imposable de 
réalisation des titres et à chacune des cinq 
périodes imposables subséquentes, un relevé 
conforme au modèle arrêté par le Ministre 
des Finances ou son délégué pour 
l'application de l'article 47. 

 A défaut de remploi dans les formes 
et délais prescrits ou de production du relevé 
requis, en cas de cession des titres acquis en 
remploi avant l'expiration du délai de cinq 
ans de conservation exigé ou en cas de 
cessation d'activité, la partie non encore 
imposée de la plus-value réalisée est 
considérée comme un bénéfice imposable, 
selon le cas, de la période imposable au cours 
de laquelle le délai de remploi est venu à 
expiration, pour laquelle le relevé requis n'est 
pas produit, au cours de laquelle les titres 
acquis en remploi ont été cédés ou au cours 

 A défaut de remploi dans les formes 
et délais prescrits ou de production du relevé 
requis, en cas de cession des titres acquis en 
remploi avant l'expiration du délai de cinq 
ans de conservation exigé ou en cas de 
cessation d'activité, la partie non encore 
imposée de la plus-value réalisée est 
considérée comme un bénéfice imposable, 
selon le cas, de la période imposable au cours 
de laquelle le délai de remploi est venu à 
expiration, pour laquelle le relevé requis n'est 
pas produit, au cours de laquelle les titres 
acquis en remploi ont été cédés ou au cours 
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de laquelle a lieu la cessation d'activité. de laquelle a lieu la cessation d'activité. 

  

Code de la taxe sur la valeur ajoutée Code de la taxe sur la valeur ajoutée 
adapté au projet de loi 

Art. 50 Art. 50 34 

 § 1er.  L'administration, qui est 
compétente en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée, attribue un numéro d'identification à 
la T.V.A. comprenant les lettres BE : 

 § 1er.  L'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée attribue un 
numéro d'identification à la T.V.A. 
comprenant les lettres BE : 

1°  à tout assujetti établi en Belgique, à 
l'exception des assujettis visés aux articles 8 
et 8bis et des assujettis n'effectuent que des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services qui sont exemptées en vertu de 
l'article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit 
à déduction ; 

1°  à tout assujetti établi en Belgique, à 
l'exception des assujettis visés aux articles 8 
et 8bis et des assujettis n'effectuent que des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services qui sont exemptées en vertu de 
l'article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit 
à déduction ; 

2°  aux personnes morales non assujetties et, 
par dérogation au 1°, aux assujettis qui 
n'effectuent que des livraisons de biens ou 
des prestations de services ne leur ouvrant 
aucun droit à déduction : 

2°  aux personnes morales non assujetties et, 
par dérogation au 1°, aux assujettis qui 
n'effectuent que des livraisons de biens ou 
des prestations de services ne leur ouvrant 
aucun droit à déduction : 

 a)  lorsqu'ils déclarent, conformément 
à l'article 53bis, § 1er, faire une acquisition 
intracommunautaire de biens à la suite de 
laquelle le seuil de 11.200 euros visé à 
l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 1er, 
b), est dépassé ; 

 a)  lorsqu'ils déclarent, conformément 
à l'article 53bis, § 1er, faire une acquisition 
intracommunautaire de biens à la suite de 
laquelle le seuil de 11.200 euros visé à 
l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 1er, 
b), est dépassé ; 

 b)  lorsqu'ils optent, conformément à 
l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2, 
pour la taxation de toutes leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens ; 

 b)  lorsqu'ils optent, conformément à 
l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2, 
pour la taxation de toutes leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens ; 

3°  à tout assujetti non établi en Belgique qui 
effectue des opérations visées par le Code lui 
ouvrant un droit à déduction et pour 
lesquelles il est redevable de la taxe en 
Belgique en vertu des articles 51 et 52 ; 

3°  à tout assujetti non établi en Belgique qui 
effectue des opérations visées par le Code lui 
ouvrant un droit à déduction et pour 
lesquelles il est redevable de la taxe en 
Belgique en vertu des articles 51 et 52 ; 

4° à tout assujetti lorsqu'il est redevable de la 
taxe conformément à l'article 51, § 2, alinéa 
1er, 1° ; 

4° à tout assujetti lorsqu'il est redevable de la 
taxe conformément à l'article 51, § 2, alinéa 
1er, 1° ; 

                                                 
34 Article 35 du projet. 
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5° à tout assujetti établi en Belgique qui 
effectue des prestations de services qui, 
conformément aux dispositions 
communautaires, sont réputées avoir lieu 
dans un autre Etat membre et pour lesquelles 
la taxe est due par le preneur de services ; 

5° à tout assujetti établi en Belgique qui 
effectue des prestations de services qui, 
conformément aux dispositions 
communautaires, sont réputées avoir lieu 
dans un autre Etat membre et pour lesquelles 
la taxe est due par le preneur de services ; 

6° à tout membre d'une unité TVA au sens de 
l'article 4, § 2, qui est identifiée à la TVA 
conformément au 1°. Ce numéro 
d'identification constitue un sous-numéro 
d'identification à la TVA de l'unité TVA. 

6° à tout membre d'une unité TVA au sens de 
l'article 4, § 2, qui est identifiée à la TVA 
conformément au 1°. Ce numéro 
d'identification constitue un sous-numéro 
d'identification à la TVA de l'unité TVA. 

 Les assujettis visés à l'alinéa 1er, 4° ou 
5°, au paragraphe 2 ou qui bénéficient du 
régime prévu à l'article 56, § 2 ou à l'article 
57 ne peuvent utiliser valablement leur 
numéro pour faire des acquisitions 
intracommunautaires de biens autres que des 
produits soumis à accise, que s'ils ont, au 
préalable, fait la déclaration visée à l'alinéa 
1er, 2°, a) ou exercé l'option visée à l'alinéa 
1er, 2°, b). 

 Les assujettis visés à l'alinéa 1er, 4° ou 
5°, au paragraphe 2 ou qui bénéficient du 
régime prévu à l'article 56, § 2 ou à l'article 
57 ne peuvent utiliser valablement leur 
numéro pour faire des acquisitions 
intracommunautaires de biens autres que des 
produits soumis à accise, que s'ils ont, au 
préalable, fait la déclaration visée à l'alinéa 
1er, 2°, a) ou exercé l'option visée à l'alinéa 
1er, 2°, b). 

 Les personnes auxquelles un numéro 
d'identification à la T.V.A. est attribué en 
vertu de l'alinéa 1er, 2°, a), utilisent 
valablement ce numéro pour les acquisitions 
intracommunautaires de biens qu'elles 
effectuent à compter de la date à laquelle le 
seuil a été dépassé et jusqu'au 31 décembre 
de l'année civile qui suit. Si le seuil est 
dépassé au cours de cette dernière année et, 
le cas échéant, au cours des années suivantes, 
elles utilisent valablement ce numéro 
jusqu'au 31 décembre de l'année qui suit celle 
au cours de laquelle le seuil a été dépassé 
pour la dernière fois. 

 Les personnes auxquelles un numéro 
d'identification à la T.V.A. est attribué en 
vertu de l'alinéa 1er, 2°, a), utilisent 
valablement ce numéro pour les acquisitions 
intracommunautaires de biens qu'elles 
effectuent à compter de la date à laquelle le 
seuil a été dépassé et jusqu'au 31 décembre 
de l'année civile qui suit. Si le seuil est 
dépassé au cours de cette dernière année et, 
le cas échéant, au cours des années suivantes, 
elles utilisent valablement ce numéro 
jusqu'au 31 décembre de l'année qui suit celle 
au cours de laquelle le seuil a été dépassé 
pour la dernière fois. 

 § 2. L'administration qui est 
compétente en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée attribue un numéro d'identification à 
la TVA comprenant les lettres BE à toute 
unité TVA au sens de l'article 4, § 2, qui ne 
réalise que des livraisons de biens ou des 
prestations de services ne lui ouvrant aucun 
droit à déduction. 

 § 2. L'administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée attribue un 
numéro d'identification à la TVA comprenant 
les lettres BE à toute unité TVA au sens de 
l'article 4, § 2, qui ne réalise que des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services ne lui ouvrant aucun droit à 
déduction. 

 Elle attribue également un numéro 
d'identification à la TVA comprenant les 

 Elle attribue également un numéro 
d'identification à la TVA comprenant les 
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lettres BE aux membres de l'unité TVA visée 
à l'alinéa 1er. Ce numéro d'identification 
constitue un sous-numéro d'identification à la 
TVA de cette unité TVA. 

lettres BE aux membres de l'unité TVA visée 
à l'alinéa 1er. Ce numéro d'identification 
constitue un sous-numéro d'identification à la 
TVA de cette unité TVA. 

 § 3.  Un numéro d'identification à la 
T.V.A. peut également être attribué à d'autres 
assujettis. 

 

 § 3.  Un numéro d'identification à la 
T.V.A. peut également être attribué à d'autres 
assujettis. 

 

  

Art. 52 Art. 52 35 

 § 1er.  En ce qui concerne la taxe 
due pour l'importation, le Roi fixe les 
conditions dans lesquelles les biens doivent 
être introduits en Belgique et Il prescrit 
notamment l'obligation de les déclarer de la 
manière qu'Il indique. 

 § 1er.  En ce qui concerne la taxe 
due pour l'importation, le Roi fixe les 
conditions dans lesquelles les biens doivent 
être introduits en Belgique et Il prescrit 
notamment l'obligation de les déclarer de la 
manière qu'Il indique. 

 Sans préjudice de l'article 51bis, § 3, 
le Roi désigne la personne dans le chef de 
qui le paiement de la taxe due pour 
l'importation peut ou doit être effectué et les 
personnes qui sont responsables de ce 
paiement; Il détermine le moment où la taxe 
doit être payée et les formalités à observer. 

 Sans préjudice de l'article 51bis, § 3, 
le Roi désigne la personne dans le chef de 
qui le paiement de la taxe due pour 
l'importation peut ou doit être effectué et les 
personnes qui sont responsables de ce 
paiement; Il détermine le moment où la taxe 
doit être payée et les formalités à observer. 

 § 2.  Constitue une infraction à 
l'obligation d'acquitter la taxe, l'introduction 
de biens en Belgique sans l'observation des 
conditions prévues par les arrêtés pris en 
exécution du § 1er, alinéa 1er.   

 § 2.  Constitue une infraction à 
l'obligation d'acquitter la taxe, l'introduction 
de biens en Belgique sans l'observation des 
conditions prévues par les arrêtés pris en 
exécution du § 1er, alinéa 1er.   

 Les biens faisant l'objet d'une 
importation sans déclaration, ainsi que les 
moyens servant à les transporter, peuvent 
être saisis, confisqués et ensuite vendus ou 
restitués, dans les cas et selon les règles 
applicables en matière de droits d'entrée, 
même lorsqu'il s'agit de biens qui ne sont pas 
passibles de droits d'entrée pour quelque 
motif que ce soit ; ces règles sont également 
suivies en ce qui concerne l'indemnisation du 
propriétaire dont les biens ont été saisis 
illégalement. La saisie, la confiscation, la 
vente ou la restitution sont effectuées par ou 
à la requête soit de l'Administration des 

 Les biens faisant l'objet d'une 
importation sans déclaration, ainsi que les 
moyens servant à les transporter, peuvent 
être saisis, confisqués et ensuite vendus ou 
restitués, dans les cas et selon les règles 
applicables en matière de droits d'entrée, 
même lorsqu'il s'agit de biens qui ne sont pas 
passibles de droits d'entrée pour quelque 
motif que ce soit ; ces règles sont également 
suivies en ce qui concerne l'indemnisation du 
propriétaire dont les biens ont été saisis 
illégalement. La saisie, la confiscation, la 
vente ou la restitution sont effectuées par ou 
à la requête soit de l'Administration 

                                                 
35 Article 36 du projet. 
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douanes et accises, soit de l'Administration 
de la TVA, de l'enregistrement et des 
domaines. 

générale des douanes et accises, soit de 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée. 

 § 3.  Lorsque des biens introduits 
régulièrement en Belgique se trouvent sous 
surveillance douanière et que personne ne se 
présente pour terminer les formalités requises 
pour la déclaration, l'Administration des 
douanes et accises en dispose selon la 
procédure applicable en matière de droits 
d'entrée, même lorsqu'il s'agit de biens qui ne 
sont pas passibles de droits d'entrée pour 
quelque motif que ce soit. 

 § 3.  Lorsque des biens introduits 
régulièrement en Belgique se trouvent sous 
surveillance douanière et que personne ne se 
présente pour terminer les formalités requises 
pour la déclaration, l'Administration 
générale des douanes et accises en dispose 
selon la procédure applicable en matière de 
droits d'entrée, même lorsqu'il s'agit de biens 
qui ne sont pas passibles de droits d'entrée 
pour quelque motif que ce soit. 

  

Art. 52bis Art. 52bis 36 

 § 1er.  Lorsque les agents de 
l'administration qui a la taxe sur la valeur 
ajoutée dans ses attributions découvrent à 
l'occasion de leurs investigations des 
marchandises pour lesquelles il peut être 
raisonnablement présumé que les 
dispositions du présent Code et des arrêtés 
d'exécution en matière de TVA n'ont pas été 
respectées en raison de l'impossibilité 
d'identifier les parties intervenantes ou 
d'établir l'origine, la quantité, le prix ou la 
valeur des marchandises, ils peuvent 
procéder à la saisie conservatoire de ces 
marchandises ainsi que des moyens servant à 
les transporter. 

 § 1er.  Lorsque les agents de 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée découvrent à l'occasion de 
leurs investigations des marchandises pour 
lesquelles il peut être raisonnablement 
présumé que les dispositions du présent Code 
et des arrêtés d'exécution en matière de TVA 
n'ont pas été respectées en raison de 
l'impossibilité d'identifier les parties 
intervenantes ou d'établir l'origine, la 
quantité, le prix ou la valeur des 
marchandises, ils peuvent procéder à la saisie 
conservatoire de ces marchandises ainsi que 
des moyens servant à les transporter. 

 Les agents précités dressent un 
procès-verbal de saisie relatant les faits 
constatés qui établissent ou qui concourent à 
établir le non-respect des dispositions légales 
ou réglementaires en la matière et contenant 
un inventaire des biens faisant l'objet de la 
saisie. Ce procès-verbal est notifié au 
détenteur au plus tard dans les vingt-quatre 
heures qui suivent sa rédaction. 

 Les agents précités dressent un 
procès-verbal de saisie relatant les faits 
constatés qui établissent ou qui concourent à 
établir le non-respect des dispositions légales 
ou réglementaires en la matière et contenant 
un inventaire des biens faisant l'objet de la 
saisie. Ce procès-verbal est notifié au 
détenteur au plus tard dans les vingt-quatre 
heures qui suivent sa rédaction. 

 Si le détenteur apporte les preuves de 
l'origine, de la quantité, du prix ou de la 
valeur des marchandises et de l'identité des 
parties, l'administration prononce la 

 Si le détenteur apporte les preuves de 
l'origine, de la quantité, du prix ou de la 
valeur des marchandises et de l'identité des 
parties, l'administration prononce la 
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mainlevée de la saisie. mainlevée de la saisie. 

 En cas de détournement frauduleux 
par le détenteur des biens faisant l'objet de la 
mesure de saisie, les dispositions de l'article 
507 du Code pénal sont applicables. 

 En cas de détournement frauduleux 
par le détenteur des biens faisant l'objet de la 
mesure de saisie, les dispositions de l'article 
507 du Code pénal sont applicables. 

 § 2.  A peine de nullité, la validité 
de la saisie visée au § 1er doit être confirmée 
dans un délai d'un mois à compter de la 
notification du procès-verbal visé au § 1er, 
alinéa 2, par le juge des saisies dans le ressort 
duquel se situe le bureau où la perception 
doit être faite. La procédure est introduite par 
voie de requête unilatérale. 

 § 2.  A peine de nullité, la validité 
de la saisie visée au § 1er doit être confirmée 
dans un délai d'un mois à compter de la 
notification du procès-verbal visé au § 1er, 
alinéa 2, par le juge des saisies dans le ressort 
duquel se situe le bureau où la perception 
doit être faite. La procédure est introduite par 
voie de requête unilatérale. 

 La décision du juge des saisies est 
exécutoire nonobstant tout recours. 

 La décision du juge des saisies est 
exécutoire nonobstant tout recours. 

 § 3.  Si le détenteur conteste le 
bien-fondé de la saisie visée au § 1er, il est 
statué sur la contestation suivant les formes 
du référé, par le juge des saisies dans le 
ressort duquel se situe le bureau où la 
perception doit être faite. 

 § 3.  Si le détenteur conteste le 
bien-fondé de la saisie visée au § 1er, il est 
statué sur la contestation suivant les formes 
du référé, par le juge des saisies dans le 
ressort duquel se situe le bureau où la 
perception doit être faite. 

  

Art. 53quinquies Art. 53quinquies 37 

 Les assujettis identifiés à la T.V.A. 
conformément à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
1°, à l'exclusion des unités T.V.A. au sens de 
l'article 4, § 2, à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3°, les membres d'une unité T.V.A. visés à 
l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 6°, les assujettis 
qui, n'étant pas établis en Belgique, sont 
représentés pour les opérations qu'ils 
effectuent dans le pays par une personne 
préalablement agréée conformément à 
l'article 55, § 3, alinéa 2, et les autres 
assujettis non établis en Belgique que vise 
l'article 50, § 3, sont tenus de faire connaître 
chaque année, à l'administration qui a la taxe 
sur la valeur ajoutée dans ses attributions, 
pour chaque membre d’une unité T.V.A. et 
pour chaque assujetti, autre que celui qui 
effectue exclusivement des opérations 
exemptées de la taxe en vertu de l'article 44, 

 Les assujettis identifiés à la T.V.A. 
conformément à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
1°, à l'exclusion des unités T.V.A. au sens de 
l'article 4, § 2, à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3°, les membres d'une unité T.V.A. visés à 
l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 6°, les assujettis 
qui, n'étant pas établis en Belgique, sont 
représentés pour les opérations qu'ils 
effectuent dans le pays par une personne 
préalablement agréée conformément à 
l'article 55, § 3, alinéa 2, et les autres 
assujettis non établis en Belgique que vise 
l'article 50, § 3, sont tenus de faire connaître 
chaque année, à l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, pour 
chaque membre d’une unité T.V.A. et pour 
chaque assujetti, autre que celui qui effectue 
exclusivement des opérations exemptées de 
la taxe en vertu de l'article 44, qui doit être 
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qui doit être identifié à la T.V.A. et auquel ils 
ont livré des biens ou fourni des services au 
cours de l'année précédente, le montant total 
de ces opérations ainsi que le montant total 
des taxes portées en compte. 

identifié à la T.V.A. et auquel ils ont livré 
des biens ou fourni des services au cours de 
l'année précédente, le montant total de ces 
opérations ainsi que le montant total des 
taxes portées en compte. 

 Les membres d'une unité T.V.A., au 
sens de l'article 4, § 2 qui est identifiée à la 
T.V.A. conformément à l'article 50, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, sont, en outre, tenus de faire 
connaître chaque année à l'administration qui 
a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses 
attributions, le montant total des opérations 
qu'ils ont réalisées au cours de l'année 
précédente pour chacun des autres membres 
de cette unité T.V.A.. 

 Les membres d'une unité T.V.A., au 
sens de l'article 4, § 2 qui est identifiée à la 
T.V.A. conformément à l'article 50, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, sont, en outre, tenus de faire 
connaître chaque année à l'administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, 
le montant total des opérations qu'ils ont 
réalisées au cours de l'année précédente pour 
chacun des autres membres de cette unité 
T.V.A.. 

  

Art. 53sexies Art. 53sexies 38 

 § 1er. Chaque mois calendrier, les 
assujettis identifiés à la T.V.A. 
conformément à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
1°, à l’exclusion des unités T.V.A. au sens de 
l’article 4, § 2, à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3° et 5°, les membres d'une unité T.V.A. au 
sens de l'article 4, § 2, ainsi que les assujettis 
qui, n'étant pas établis en Belgique, sont 
représentés pour les opérations qu'ils 
effectuent dans le pays par une personne 
préalablement agréée conformément à 
l'article 55, § 3, alinéa 2, sont tenus de faire 
connaître à l'administration qui a la taxe sur 
la valeur ajoutée dans ses attributions, pour 
chaque personne identifiée à la T.V.A. dans 
un autre Etat membre, en distinguant selon la 
nature des opérations, les renseignements 
suivants : 

 § 1er. Chaque mois calendrier, les 
assujettis identifiés à la T.V.A. 
conformément à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
1°, à l’exclusion des unités T.V.A. au sens de 
l’article 4, § 2, à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3° et 5°, les membres d'une unité T.V.A. au 
sens de l'article 4, § 2, ainsi que les assujettis 
qui, n'étant pas établis en Belgique, sont 
représentés pour les opérations qu'ils 
effectuent dans le pays par une personne 
préalablement agréée conformément à 
l'article 55, § 3, alinéa 2, sont tenus de faire 
connaître à l'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée, pour chaque 
personne identifiée à la T.V.A. dans un autre 
Etat membre, en distinguant selon la nature 
des opérations, les renseignements suivants : 

1° le montant total des livraisons de biens 
exemptées par l'article 39bis, alinéa 1er, 1° et 
4°, et pour lesquelles la taxe est devenue 
exigible au cours du mois précédent ; 

1° le montant total des livraisons de biens 
exemptées par l'article 39bis, alinéa 1er, 1° et 
4°, et pour lesquelles la taxe est devenue 
exigible au cours du mois précédent ; 

2° le montant total des livraisons de biens 
visées à l'article 25quinquies, § 3, alinéa 3, 
réalisées dans l'Etat membre d'arrivée de 
l'expédition ou du transport des biens et pour 

2° le montant total des livraisons de biens 
visées à l'article 25quinquies, § 3, alinéa 3, 
réalisées dans l'Etat membre d'arrivée de 
l'expédition ou du transport des biens et pour 
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lesquelles la taxe est devenue exigible au  
cours du mois précédent ; 

lesquelles la taxe est devenue exigible au  
cours du mois précédent ; 

3° le montant total des prestations de 
services autres qu'exonérées de la taxe dans 
l'Etat membre où elles sont imposables et 
pour lesquelles la taxe est due par le preneur 
conformément aux dispositions 
communautaires et pour lesquelles la taxe est 
devenue exigible au cours du mois précédent. 

3° le montant total des prestations de 
services autres qu'exonérées de la taxe dans 
l'Etat membre où elles sont imposables et 
pour lesquelles la taxe est due par le preneur 
conformément aux dispositions 
communautaires et pour lesquelles la taxe est 
devenue exigible au cours du mois précédent. 

§ 2.  Le Roi peut disposer que l'assujetti 
qui effectue une livraison d'un moyen de 
transport neuf au sens de l'article 8bis, § 2, 
dans les conditions de l'article 39bis, est tenu 
de faire connaître à l'Administration de la 
TVA, de l'enregistrement et des domaines, 
les renseignements qu'Il détermine, en vue de 
l'application de la taxe et du contrôle de 
celle-ci par l'administration dans l'Etat 
membre de départ et dans celui d'arrivée de 
l'expédition ou du transport de ce bien. 

§ 2.  Le Roi peut disposer que l'assujetti 
qui effectue une livraison d'un moyen de 
transport neuf au sens de l'article 8bis, § 2, 
dans les conditions de l'article 39bis, est tenu 
de faire connaître à l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, les 
renseignements qu'Il détermine, en vue de 
l'application de la taxe et du contrôle de 
celle-ci par l'administration dans l'Etat 
membre de départ et dans celui d'arrivée de 
l'expédition ou du transport de ce bien. 

  

Art. 53octies Art. 53octies 39 

 § 1er.  Le Roi peut autoriser les 
catégories d'assujettis qu'Il désigne, à ne 
déposer la déclaration prévue à l'article 53, § 
1er, alinéa 1er, 2°, que par trimestre, par 
semestre ou par année. 

 § 1er.  Le Roi peut autoriser les 
catégories d'assujettis qu'Il désigne, à ne 
déposer la déclaration prévue à l'article 53, § 
1er, alinéa 1er, 2°, que par trimestre, par 
semestre ou par année. 

 Il peut autoriser les catégories 
d'assujettis qu'Il désigne, à ne déposer, aux 
conditions qu'Il fixe, le relevé 
intracommunautaire prévu à l'article 53sexies 
que pour chaque trimestre civil, dans un délai 
n'excédant pas un mois à partir de la fin de ce 
trimestre. 

 Il peut autoriser les catégories 
d'assujettis qu'Il désigne, à ne déposer, aux 
conditions qu'Il fixe, le relevé 
intracommunautaire prévu à l'article 53sexies 
que pour chaque trimestre civil, dans un délai 
n'excédant pas un mois à partir de la fin de ce 
trimestre. 

 Il peut également autoriser le 
paiement de la taxe par acomptes mensuels 
dans les cas qu'Il détermine et aux conditions 
qu'Il fixe. 

 Il peut également autoriser le 
paiement de la taxe par acomptes mensuels 
dans les cas qu'Il détermine et aux conditions 
qu'Il fixe. 

 Il peut aussi disposer que la taxe due 
pour les opérations effectuées pendant la 
dernière période de déclaration de l'année 

 Il peut aussi disposer que la taxe due 
pour les opérations effectuées pendant la 
dernière période de déclaration de l'année 
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civile doit être payée avant l'expiration de 
cette année. Il règle les modalités 
d'application de cette disposition. 

civile doit être payée avant l'expiration de 
cette année. Il règle les modalités 
d'application de cette disposition. 

 Il peut obliger les assujettis à faire 
connaître annuellement à l'administration, de 
la manière qu'Il indique, pour chaque client 
établi dans un pays avec lequel la Belgique a 
conclu une convention d'assistance mutuelle 
en matière d'impôts sur le chiffre d'affaires, 
le montant total des livraisons et des 
prestations fournies à ce client au cours de 
l'année précédente. 

 Il peut obliger les assujettis à faire 
connaître annuellement à l'administration, de 
la manière qu'Il indique, pour chaque client 
établi dans un pays avec lequel la Belgique a 
conclu une convention d'assistance mutuelle 
en matière d'impôts sur le chiffre d'affaires, 
le montant total des livraisons et des 
prestations fournies à ce client au cours de 
l'année précédente. 

 Il peut prévoir d'autres obligations 
pour assurer l'exacte perception de la taxe et 
pour éviter la fraude. 

 Il peut prévoir d'autres obligations 
pour assurer l'exacte perception de la taxe et 
pour éviter la fraude. 

 § 2.  Le Roi peut autoriser voire 
exiger, aux conditions qu'Il fixe, le dépôt des 
déclarations visées aux articles 53, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, et 53ter ainsi que la 
communication des renseignements prévue 
par les articles 53quinquies à 53octies, § 1er, 
par une procédure utilisant les techniques de 
l'informatique et de la télématique. 

 § 2.  Le Roi peut autoriser voire 
exiger, aux conditions qu'Il fixe, le dépôt des 
déclarations visées aux articles 53, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, et 53ter ainsi que la 
communication des renseignements prévue 
par les articles 53quinquies à 53octies, § 1er, 
par une procédure utilisant les techniques de 
l'informatique et de la télématique. 

 § 3.  Les données des déclarations et 
des renseignements visés par les articles 53, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, 53ter, 53quinquies à 
53septies et 53octies, § 2, qui sont 
enregistrées, conservées ou reproduites, par 
l'administration qui a la taxe sur la valeur 
ajoutée dans ses attributions selon un procédé 
photographique, optique, électronique ou par 
toute autre technique de l'informatique ou de 
la télématique, ainsi que leur représentation 
sur un support lisible ont force probante pour 
l'application de la taxe sur la valeur ajoutée. 

 § 3.  Les données des déclarations et 
des renseignements visés par les articles 53, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, 53ter, 53quinquies à 
53septies et 53octies, § 2, qui sont 
enregistrées, conservées ou reproduites, par 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée selon un procédé 
photographique, optique, électronique ou par 
toute autre technique de l'informatique ou de 
la télématique, ainsi que leur représentation 
sur un support lisible ont force probante pour 
l'application de la taxe sur la valeur ajoutée. 

 § 4. Sans préjudice de l'application du 
paragraphe 3, les données et documents 
reçus, établis ou envoyés dans le cadre de 
l'application de la législation sur la taxe sur la 
valeur ajoutée et qui sont enregistrés, 
conservés ou reproduits par l'administration 
qui a l'établissement ou le recouvrement de 
cette taxe dans ses attributions, selon un 
procédé photographique, optique, 
électronique ou par toute autre technique de 
l'informatique ou de la télématique, ainsi que 

 § 4. Sans préjudice de l'application du 
paragraphe 3, les données et documents 
reçus, établis ou envoyés dans le cadre de 
l'application de la législation sur la taxe sur la 
valeur ajoutée et qui sont enregistrés, 
conservés ou reproduits par l'administration 
en charge de cette taxe, selon un procédé 
photographique, optique, électronique ou par 
toute autre technique de l'informatique ou de 
la télématique, ainsi que leur représentation 
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leur représentation sur un support lisible, ont 
force probante.   

sur un support lisible, ont force probante.   

  

Art. 58bis Art. 58bis 40 

 § 1er.  En ce qui concerne les 
services électroniques au sens de l'article 18, 
§ 1er, alinéa 2, 16°, fournis à des preneurs 
établis dans la Communauté qui n'agissent 
pas en qualité d'assujetti pour les besoins 
d'une activité économique, le prestataire 
desdits services qui n'est pas établi dans la 
Communauté et qui n'est pas déjà tenu d'y 
être identifié, peut se prévaloir d'un régime 
spécial. Lorsqu'il opte pour ce régime 
spécial, il informe par voie électronique l'Etat 
membre qu'il choisit pour s'y faire identifier 
du moment où il commence cette activité 
imposable. 

 § 1er.  En ce qui concerne les 
services électroniques au sens de l'article 18, 
§ 1er, alinéa 2, 16°, fournis à des preneurs 
établis dans la Communauté qui n'agissent 
pas en qualité d'assujetti pour les besoins 
d'une activité économique, le prestataire 
desdits services qui n'est pas établi dans la 
Communauté et qui n'est pas déjà tenu d'y 
être identifié, peut se prévaloir d'un régime 
spécial. Lorsqu'il opte pour ce régime 
spécial, il informe par voie électronique l'Etat 
membre qu'il choisit pour s'y faire identifier 
du moment où il commence cette activité 
imposable. 

 § 2.  Le régime spécial applicable au 
prestataire de services visé au § 1er qui a 
choisi de s'identifier en Belgique implique le 
respect des obligations suivantes : 

 § 2.  Le régime spécial applicable au 
prestataire de services visé au § 1er qui a 
choisi de s'identifier en Belgique implique le 
respect des obligations suivantes : 

1°  fournir par voie électronique les 
informations suivantes : nom, adresse 
postale, adresses électroniques, y compris les 
sites internet et le numéro fiscal national le 
cas échéant. Il certifie également qu'aucun 
numéro d'identification à la taxe sur la valeur 
ajoutée ne lui a déjà été attribué; 

1°  fournir par voie électronique les 
informations suivantes : nom, adresse 
postale, adresses électroniques, y compris les 
sites internet et le numéro fiscal national le 
cas échéant. Il certifie également qu'aucun 
numéro d'identification à la taxe sur la valeur 
ajoutée ne lui a déjà été attribué; 

2°  notifier toute modification 
concernant les informations visées au 1°; 

2°  notifier toute modification 
concernant les informations visées au 1°; 

3°  informer, par voie électronique, du 
moment où il cesse son activité imposable ou 
la modifie au point de ne plus pouvoir se 
prévaloir du régime spécial; 

3°  informer, par voie électronique, du 
moment où il cesse son activité imposable ou 
la modifie au point de ne plus pouvoir se 
prévaloir du régime spécial; 

4°  déposer par voie électronique, dans 
les vingt jours qui suivent l'expiration de 
chaque trimestre civil, une déclaration 
mentionnant, pour chaque Etat membre de la 
Communauté, le montant hors taxe sur la 
valeur ajoutée des services électroniques 

4°  déposer par voie électronique, dans 
les vingt jours qui suivent l'expiration de 
chaque trimestre civil, une déclaration 
mentionnant, pour chaque Etat membre de la 
Communauté, le montant hors taxe sur la 
valeur ajoutée des services électroniques 
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fournis, le taux applicable, le montant de la 
taxe exigible ainsi que le montant total des 
taxes dues dans la Communauté et les 
données que le Roi juge nécessaires pour 
assurer le contrôle de l'application de la taxe, 
que des services électroniques aient été 
fournis ou non; 

fournis, le taux applicable, le montant de la 
taxe exigible ainsi que le montant total des 
taxes dues dans la Communauté et les 
données que le Roi juge nécessaires pour 
assurer le contrôle de l'application de la taxe, 
que des services électroniques aient été 
fournis ou non; 

5°  acquitter dans le délai fixé pour le 
dépôt de la déclaration visée au 4° le montant 
total des taxes qui sont dues dans la 
Communauté; 

5°  acquitter dans le délai fixé pour le 
dépôt de la déclaration visée au 4° le montant 
total des taxes qui sont dues dans la 
Communauté; 

6°  tenir un registre des opérations 
relevant de ce régime spécial. Ce registre doit 
être conservé pendant dix ans à compter du 
31 décembre de l'année en cours de laquelle 
le service visé à l'article 18, § 1er, alinéa 2, 
16°, est fourni. Ce registre doit être 
communiqué par voie électronique à toute 
réquisition des agents de l'administration qui 
a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses 
attributions ainsi qu'à celle des agents de 
l'administration compétente d'un autre Etat 
membre lorsque la prestation de services 
fournie par voie électronique est réputée y 
avoir lieu. 

6°  tenir un registre des opérations 
relevant de ce régime spécial. Ce registre doit 
être conservé pendant dix ans à compter du 
31 décembre de l'année en cours de laquelle 
le service visé à l'article 18, § 1er, alinéa 2, 
16°, est fourni. Ce registre doit être 
communiqué par voie électronique à toute 
réquisition des agents de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée 
ainsi qu'à celle des agents de l'administration 
compétente d'un autre Etat membre lorsque 
la prestation de services fournie par voie 
électronique est réputée y avoir lieu. 

 § 3.  Le prestataire de services visé 
au § 2 n'est pas autorisé à déduire de la taxe 
dont il est redevable les taxes ayant grevé les 
biens et services qui lui sont fournis. 
Toutefois, il peut bénéficier de la restitution 
visée à l'article 76, § 2. 

 § 3.  Le prestataire de services visé 
au § 2 n'est pas autorisé à déduire de la taxe 
dont il est redevable les taxes ayant grevé les 
biens et services qui lui sont fournis. 
Toutefois, il peut bénéficier de la restitution 
visée à l'article 76, § 2. 

 § 4.  Le numéro d'identification à 
la taxe sur la valeur ajoutée qui est attribué 
au prestataire de services visé au § 2 est 
communiqué par voie électronique. Ce 
numéro est radié d'office lorsque ce 
prestataire de services cesse son activité ou 
qu'il ne remplit plus les conditions 
nécessaires pour se prévaloir du régime 
spécial visé par le présent article ou qu'il ne 
se conforme pas de manière systématique 
aux règles relatives à ce régime spécial. 

 § 4.  Le numéro d'identification à 
la taxe sur la valeur ajoutée qui est attribué 
au prestataire de services visé au § 2 est 
communiqué par voie électronique. Ce 
numéro est radié d'office lorsque ce 
prestataire de services cesse son activité ou 
qu'il ne remplit plus les conditions 
nécessaires pour se prévaloir du régime 
spécial visé par le présent article ou qu'il ne 
se conforme pas de manière systématique 
aux règles relatives à ce régime spécial. 

 § 5.  Le prestataire de services visé 
au § 2 est tenu de communiquer, sans délai, 
les informations prévues au § 2, 1° à 3°, à 
l'adresse électronique créée à cet effet par le 

 § 5.  Le prestataire de services visé 
au § 2 est tenu de communiquer, sans délai, 
les informations prévues au § 2, 1° à 3°, à 
l'adresse électronique créée à cet effet par le 
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Ministre des Finances ou son délégué. Ministre des Finances ou son délégué. 

 § 6.  Le Roi détermine les autres 
règles et modalités d'application du régime 
spécial établi par le présent article. 

 § 6.  Le Roi détermine les autres 
règles et modalités d'application du régime 
spécial établi par le présent article. 

  

Art. 60 Art. 60 41 

 § 1er.  Tout assujetti est tenu de 
conserver des copies des factures émises par 
lui-même, par l'acquéreur ou le preneur ou, 
en son nom et pour son compte, par un tiers. 

 § 1er.  Tout assujetti est tenu de 
conserver des copies des factures émises par 
lui-même, par l'acquéreur ou le preneur ou, 
en son nom et pour son compte, par un tiers. 

 Toute personne est tenue de conserver 
les factures reçues. 

 Toute personne est tenue de conserver 
les factures reçues. 

 § 2.  A condition de mettre à la 
disposition de l'administration qui a la taxe 
sur la valeur ajoutée dans ses attributions, 
sans retard indu, à toute réquisition de sa 
part, toutes les factures et copies de factures 
visées au paragraphe 1er, l'assujetti peut 
déterminer le lieu de conservation de celles-
ci. 

 § 2.  A condition de mettre à la 
disposition de l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, sans retard 
indu, à toute réquisition de sa part, toutes les 
factures et copies de factures visées au 
paragraphe 1er, l'assujetti peut déterminer le 
lieu de conservation de celles-ci. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, toutes les 
copies de factures émises par les assujettis 
établis en Belgique, soit par eux-mêmes, soit 
en leur nom et pour leur compte par leur 
cocontractant ou par un tiers ainsi que toutes 
les factures qu'ils ont reçues, doivent être 
conservées sur le territoire belge, lorsque 
cette conservation n'est pas effectuée sous un 
format électronique garantissant en Belgique 
un accès complet et en ligne aux données 
concernées. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, toutes les 
copies de factures émises par les assujettis 
établis en Belgique, soit par eux-mêmes, soit 
en leur nom et pour leur compte par leur 
cocontractant ou par un tiers ainsi que toutes 
les factures qu'ils ont reçues, doivent être 
conservées sur le territoire belge, lorsque 
cette conservation n'est pas effectuée sous un 
format électronique garantissant en Belgique 
un accès complet et en ligne aux données 
concernées. 

 § 3. Les factures et copies de factures 
visées au paragraphe 1er doivent être 
conservées pendant sept ans à compter du 1er 
janvier de l’année qui suit leur date 
d'émission. 

 § 3. Les factures et copies de factures 
visées au paragraphe 1er doivent être 
conservées pendant sept ans à compter du 1er 
janvier de l’année qui suit leur date 
d'émission. 

 § 4. Les livres et autres documents 
dont la tenue, la rédaction ou l'émission sont 
prescrits par le présent Code ou en exécution 
de celui-ci doivent être conservés par les 

 § 4. Les livres et autres documents 
dont la tenue, la rédaction ou l'émission sont 
prescrits par le présent Code ou en exécution 
de celui-ci doivent être conservés par les 

                                                 
41 Article 42 du projet. 
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personnes qui les ont tenus, dressés, émis ou 
reçus pendant sept ans à partir du 1er janvier 
de l'année qui suit leur clôture s'il s'agit de 
livres, leur date s'il s'agit d'autres documents 
ou l'année au cours de laquelle le droit à 
déduction a pris naissance dans les situations 
visées à l'article 58, § 4, 7°, alinéa 2, s'il 
s'agit des documents visés à l'article 58, § 4, 
7°, alinéa 4. 

personnes qui les ont tenus, dressés, émis ou 
reçus pendant sept ans à partir du 1er janvier 
de l'année qui suit leur clôture s'il s'agit de 
livres, leur date s'il s'agit d'autres documents 
ou l'année au cours de laquelle le droit à 
déduction a pris naissance dans les situations 
visées à l'article 58, § 4, 7°, alinéa 2, s'il 
s'agit des documents visés à l'article 58, § 4, 
7°, alinéa 4. 

 La même obligation incombe aux 
assujettis et aux personnes morales non 
assujetties, établis en Belgique, en ce qui 
concerne les factures ou documents en tenant 
lieu relatifs aux acquisitions 
intracommunautaires de biens ou aux achats 
effectués à l'étranger, les livres et documents 
comptables, les contrats, les pièces relatives à 
la commande des prestations de services et 
des livraisons de biens, à l'expédition, à la 
remise et à la livraison de biens, les extraits 
de compte, les documents de paiement et les 
autres  livres et documents relatifs à l'activité. 

 La même obligation incombe aux 
assujettis et aux personnes morales non 
assujetties, établis en Belgique, en ce qui 
concerne les factures ou documents en tenant 
lieu relatifs aux acquisitions 
intracommunautaires de biens ou aux achats 
effectués à l'étranger, les livres et documents 
comptables, les contrats, les pièces relatives à 
la commande des prestations de services et 
des livraisons de biens, à l'expédition, à la 
remise et à la livraison de biens, les extraits 
de compte, les documents de paiement et les 
autres  livres et documents relatifs à l'activité. 

 Par dérogation à l'alinéa 2, en ce qui 
concerne la documentation relative aux 
analyses, à la programmation et à 
l'exploitation de systèmes informatisés, le 
délai de conservation prend cours à partir de 
1er janvier de l'année qui suit la dernière 
année pendant laquelle le système décrit dans 
cette documentation a été utilisé. 

 Par dérogation à l'alinéa 2, en ce qui 
concerne la documentation relative aux 
analyses, à la programmation et à 
l'exploitation de systèmes informatisés, le 
délai de conservation prend cours à partir de 
1er janvier de l'année qui suit la dernière 
année pendant laquelle le système décrit dans 
cette documentation a été utilisé. 

 Le Roi peut prolonger le délai de 
conservation visé à l'alinéa 1er et au 
paragraphe 3 en vue d'assurer le contrôle des 
révisions des déductions qui sont opérées en 
exécution de l'article 49, 2° et 3°. Dans les 
cas qu'Il détermine et selon les modalités 
qu'Il fixe, Il peut réduire le délai de 
conservation des documents autres que les 
factures et les livres. 

 Le Roi peut prolonger le délai de 
conservation visé à l'alinéa 1er et au 
paragraphe 3 en vue d'assurer le contrôle des 
révisions des déductions qui sont opérées en 
exécution de l'article 49, 2° et 3°. Dans les 
cas qu'Il détermine et selon les modalités 
qu'Il fixe, Il peut réduire le délai de 
conservation des documents autres que les 
factures et les livres. 

 § 5. L'authenticité de l'origine, 
l'intégrité du contenu et la lisibilité d'une 
facture, que celle-ci se présente sur papier ou 
sous format électronique, doivent être 
assurées à compter du moment de son 
émission et jusqu'à la fin de sa période de 
conservation. 

 § 5. L'authenticité de l'origine, 
l'intégrité du contenu et la lisibilité d'une 
facture, que celle-ci se présente sur papier ou 
sous format électronique, doivent être 
assurées à compter du moment de son 
émission et jusqu'à la fin de sa période de 
conservation. 
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 On entend par ″authenticité de 
l'origine″ l'assurance de l'identité du 
fournisseur ou de l'émetteur de la facture. 

 On entend par ″authenticité de 
l'origine″ l'assurance de l'identité du 
fournisseur ou de l'émetteur de la facture. 

 On entend par ″intégrité du contenu″ 
le fait que le contenu prescrit par les règles 
applicables à la facture n'a pas été modifié. 

 On entend par ″intégrité du contenu″ 
le fait que le contenu prescrit par les règles 
applicables à la facture n'a pas été modifié. 

 Chaque assujetti détermine la manière 
dont l'authenticité de l'origine, l'intégrité du 
contenu et la lisibilité de la facture sont 
assurées. Tout contrôle de gestion qui établit 
une piste d'audit fiable entre une facture et 
une livraison de biens ou une prestation de 
services, est de nature à donner cette 
assurance. 

 Chaque assujetti détermine la manière 
dont l'authenticité de l'origine, l'intégrité du 
contenu et la lisibilité de la facture sont 
assurées. Tout contrôle de gestion qui établit 
une piste d'audit fiable entre une facture et 
une livraison de biens ou une prestation de 
services, est de nature à donner cette 
assurance. 

 § 6. Les factures doivent être 
conservées soit sous un format électronique, 
soit sur papier. 

 § 6. Les factures doivent être 
conservées soit sous un format électronique, 
soit sur papier. 

 On entend par conservation d'une 
facture sous un format électronique, une 
conservation effectuée au moyen 
d'équipements électroniques de conservation 
de données y compris la compression 
numérique. 

 On entend par conservation d'une 
facture sous un format électronique, une 
conservation effectuée au moyen 
d'équipements électroniques de conservation 
de données y compris la compression 
numérique. 

 La conservation doit garantir 
l'authenticité de l'origine et l'intégrité du 
contenu de ces factures. 

 La conservation doit garantir 
l'authenticité de l'origine et l'intégrité du 
contenu de ces factures. 

  

Art. 61 Art. 61 42 

 § 1er. Toute personne est tenue de 
communiquer, sans déplacement et sans 
retard indu, à toute réquisition de 
l'administration qui a la taxe sur la valeur 
ajoutée  dans ses attributions, les livres, 
factures, copies de factures et autres 
documents ou leurs copies qu'elle doit 
conserver conformément à l'article 60, à 
l'effet de permettre de vérifier l'exacte 
perception de la taxe à sa charge ou à la 
charge de tiers. 

 § 1er. Toute personne est tenue de 
communiquer, sans déplacement et sans 
retard indu, à toute réquisition de 
l'administration qui a la taxe sur la valeur 
ajoutée  dans ses attributions, les livres, 
factures, copies de factures et autres 
documents ou leurs copies qu'elle doit 
conserver conformément à l'article 60, à 
l'effet de permettre de vérifier l'exacte 
perception de la taxe à sa charge ou à la 
charge de tiers. 

 En ce qui concerne l'unité TVA au  En ce qui concerne l'unité TVA au 
                                                 
42 Article 43 du projet. 
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sens de l'article 4, § 2, la communication des 
livres, factures et autres documents 
conformément à l'alinéa 1er, est effectuée par 
le représentant désigné par les autres 
membres pour exercer, en leur nom et pour 
leur compte, les droits et obligations de cette 
unité TVA. L'administration qui a la taxe sur 
la valeur ajoutée dans ses attributions peut 
néanmoins exiger que la communication 
visée à l'alinéa 1er, s'effectue par le membre 
de l'unité TVA pour les livres, factures et 
autres documents qui le concernent. 

sens de l'article 4, § 2, la communication des 
livres, factures et autres documents 
conformément à l'alinéa 1er, est effectuée par 
le représentant désigné par les autres 
membres pour exercer, en leur nom et pour 
leur compte, les droits et obligations de cette 
unité TVA. L'administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée peut 
néanmoins exiger que la communication 
visée à l'alinéa 1er, s'effectue par le membre 
de l'unité TVA pour les livres, factures et 
autres documents qui le concernent. 

 A des fins de contrôle, lorsqu'un 
assujetti conserve, sous un format 
électronique garantissant un accès en ligne 
aux données visées à l'article 60, les factures 
et copies de factures qu'il émet ou qu'il 
reçoit, l'administration qui a la taxe sur la 
valeur ajoutée dans ses attributions a le droit 
d'accéder à ces factures et copies de factures, 
de les télécharger et de les utiliser, lorsque 
cet assujetti est établi en Belgique ou lorsque 
la taxe est due en Belgique. Les autorités 
compétentes d'un autre Etat membre 
disposent des mêmes pouvoirs lorsque la taxe 
est due dans cet Etat membre. 

 A des fins de contrôle, lorsqu'un 
assujetti conserve, sous un format 
électronique garantissant un accès en ligne 
aux données visées à l'article 60, les factures 
et copies de factures qu'il émet ou qu'il 
reçoit, l'administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée a le droit d'accéder à 
ces factures et copies de factures, de les 
télécharger et de les utiliser, lorsque cet 
assujetti est établi en Belgique ou lorsque la 
taxe est due en Belgique. Les autorités 
compétentes d'un autre Etat membre 
disposent des mêmes pouvoirs lorsque la taxe 
est due dans cet Etat membre. 

 Pour les livres, factures et autres 
documents conservés sous un format 
électronique, cette administration a le droit 
de se faire communiquer les données 
enregistrées sur des supports informatiques 
sous forme lisible et intelligible. Elle peut 
également requérir la personne visée à 
l'alinéa 1er d'effectuer, en présence de ces 
agents, et sur leur matériel, des copies, dans 
le format qu'ils souhaitent, de tout ou partie 
des données précitées, ainsi que les 
traitements informatiques jugés nécessaires à 
la vérification de l'exacte perception de la 
taxe. 

 Pour les livres, factures et autres 
documents conservés sous un format 
électronique, cette administration a le droit 
de se faire communiquer les données 
enregistrées sur des supports informatiques 
sous forme lisible et intelligible. Elle peut 
également requérir la personne visée à 
l'alinéa 1er d'effectuer, en présence de ces 
agents, et sur leur matériel, des copies, dans 
le format qu'ils souhaitent, de tout ou partie 
des données précitées, ainsi que les 
traitements informatiques jugés nécessaires à 
la vérification de l'exacte perception de la 
taxe. 

 Lorsque cela est nécessaire à des fins 
de contrôle, l'administration qui a la taxe sur 
la valeur ajoutée dans ses attributions peut 
exiger, pour certains assujettis ou dans 
certains cas, pour les factures établies dans 
une langue autre qu'une des langues 
nationales, une traduction dans une de ces 

 Lorsque cela est nécessaire à des fins 
de contrôle, l'administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée peut exiger, 
pour certains assujettis ou dans certains cas, 
pour les factures établies dans une langue 
autre qu'une des langues nationales, une 
traduction dans une de ces langues nationales 
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langues nationales des factures relatives à des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services qui ont lieu en Belgique 
conformément aux articles 14, 14bis, 15, 21 
et 21bis, ainsi que de celles reçues par les 
assujettis établis en Belgique. 

des factures relatives à des livraisons de 
biens ou des prestations de services qui ont 
lieu en Belgique conformément aux articles 
14, 14bis, 15, 21 et 21bis, ainsi que de celles 
reçues par les assujettis établis en Belgique. 

 L'assujetti visé à l'article 50, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, qui n'a pas fait agréer un 
représentant responsable, ainsi que l'assujetti 
visé à l'article 50, § 3, qui n'est pas établi en 
Belgique, sont tenus de faire connaître à 
l'administration qui a la taxe sur la valeur 
ajoutée dans ses attributions, une adresse en 
Belgique où les livres, factures, copies de 
factures et autres documents, visés à l'alinéa 
1er seront communiqués à toute réquisition 
des agents de cette administration. 

 L'assujetti visé à l'article 50, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, qui n'a pas fait agréer un 
représentant responsable, ainsi que l'assujetti 
visé à l'article 50, § 3, qui n'est pas établi en 
Belgique, sont tenus de faire connaître à 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, une adresse en Belgique où 
les livres, factures, copies de factures et 
autres documents, visés à l'alinéa 1er seront 
communiqués à toute réquisition des agents 
de cette administration. 

 Le paragraphe n'est pas applicable à 
la Direction générale Statistique et 
Information économique et l'Institut 
économique et social des classes moyennes, 
pour ce qui concerne les renseignements 
individuels recueillis. 

 Le paragraphe n'est pas applicable à 
la Direction générale Statistique et 
Information économique et l'Institut 
économique et social des classes moyennes, 
pour ce qui concerne les renseignements 
individuels recueillis. 

 § 2. L'administration qui a la taxe sur 
la valeur ajoutée dans ses attributions a le 
droit de retenir, contre délivrance d'un accusé 
de réception, les livres, factures, copies de 
factures et autres documents ou leur copie 
qu'une personne doit conserver 
conformément à l'article 60, chaque fois 
qu'elle estime que ces livres, documents ou 
copies établissent ou concourent à établir la 
débition d'une taxe ou d'une amende à sa 
charge ou à la charge de tiers. 

 § 2. L'administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée a le droit de 
retenir, contre délivrance d'un accusé de 
réception, les livres, factures, copies de 
factures et autres documents ou leur copie 
qu'une personne doit conserver 
conformément à l'article 60, chaque fois 
qu'elle estime que ces livres, documents ou 
copies établissent ou concourent à établir la 
débition d'une taxe ou d'une amende à sa 
charge ou à la charge de tiers. 

 Ce droit ne s'étend pas aux livres qui 
ne sont pas clôturés. Lorsque ces livres sont 
conservés sous un format électronique, 
l'administration précitée a le droit de se faire 
remettre des copies de ces livres dans la 
forme qu'elle souhaite. 

 Ce droit ne s'étend pas aux livres qui 
ne sont pas clôturés. Lorsque ces livres sont 
conservés sous un format électronique, 
l'administration précitée a le droit de se faire 
remettre des copies de ces livres dans la 
forme qu'elle souhaite. 

 La rétention visée à l'alinéa 1er fait 
l'objet d'un procès-verbal de rétention qui fait 
foi jusqu'à preuve du contraire. Une copie de 
ce procès-verbal est délivrée à la personne 
visée à l'alinéa 1er dans les cinq jours 

 La rétention visée à l'alinéa 1er fait 
l'objet d'un procès-verbal de rétention qui fait 
foi jusqu'à preuve du contraire. Une copie de 
ce procès-verbal est délivrée à la personne 
visée à l'alinéa 1er dans les cinq jours 
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ouvrables qui suivent celui de la rétention. ouvrables qui suivent celui de la rétention. 

  

Art. 62 Art. 62 43 

 § 1er.   Toute personne est tenue de 
fournir verbalement ou par écrit, à toute 
réquisition des agents de l'administration qui 
a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses 
attributions, tous renseignements qui lui sont 
réclamés aux fins de vérifier l'exacte 
perception de la taxe à sa charge ou à  la 
charge de tiers. 

 § 1er.   Toute personne est tenue de 
fournir verbalement ou par écrit, à toute 
réquisition des agents de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, 
tous renseignements qui lui sont réclamés 
aux fins de vérifier l'exacte perception de la 
taxe à sa charge ou à  la charge de tiers. 

 § 2. Tout assujetti ou membre d'une 
unité TVA au sens de l'article 4, § 2, 
propriétaire ou titulaire d'un droit réel sur un 
bien susceptible d'une hypothèque, est tenu 
de faire connaître sa qualité d'assujetti ou de 
membre d'une unité TVA au notaire qui est 
chargé de dresser l'acte ayant pour objet 
l'aliénation ou l'affectation hypothécaire de 
ce bien, suite à la demande que celui-ci lui 
adresse. 

 § 2. Tout assujetti ou membre d'une 
unité TVA au sens de l'article 4, § 2, 
propriétaire ou titulaire d'un droit réel sur un 
bien susceptible d'une hypothèque, est tenu 
de faire connaître sa qualité d'assujetti ou de 
membre d'une unité TVA au notaire qui est 
chargé de dresser l'acte ayant pour objet 
l'aliénation ou l'affectation hypothécaire de 
ce bien, suite à la demande que celui-ci lui 
adresse. 

 Le Ministre des Finances règle les 
modalités d'application du présent 
paragraphe. 

 Le Ministre des Finances règle les 
modalités d'application du présent 
paragraphe. 

  

Art. 62bis Art. 62bis 44 

 Par dérogation aux articles 61, § 1er, 
et 62, § 1er, les agents de l'administration qui 
a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses 
attributions ne peuvent exiger, en vue de 
vérifier la correcte application de la taxe à 
charge de tiers, la communication des livres 
et documents autres que ceux visés à l'article 
60, § 4, alinéa 1er, et la fourniture de 
renseignements de la Banque de La Poste, 
des établissements de banque, de change, de 
crédit et d'épargne, que lorsqu'ils agissent en 
vertu d'une autorisation délivrée par le 
fonctionnaire désigné à cet effet par le 
Ministre des Finances. 

 Par dérogation aux articles 61, § 1er, 
et 62, § 1er, les agents de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée ne 
peuvent exiger, en vue de vérifier la correcte 
application de la taxe à charge de tiers, la 
communication des livres et documents 
autres que ceux visés à l'article 60, § 4, alinéa 
1er, et la fourniture de renseignements de la 
Banque de La Poste, des établissements de 
banque, de change, de crédit et d'épargne, 
que lorsqu'ils agissent en vertu d'une 
autorisation délivrée par le fonctionnaire 
désigné à cet effet par le Ministre des 
Finances. 

                                                 
43 Article 44 du projet. 
44 Article 45 du projet. 
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Art. 74bis Art. 74bis 45 

 Sous peine de nullité de l'acte de 
procédure, les fonctionnaires de 
l'Administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines 
et de l'Administration de l'Inspection spéciale 
des impôts, ne peuvent être entendus que 
comme témoins. 

 Sous peine de nullité de l'acte de 
procédure, les fonctionnaires de 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, ne peuvent être entendus que 
comme témoins. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations 
détachés auprès du parquet en vertu de 
l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations 
détachés auprès du parquet en vertu de 
l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992. 

 L'alinéa 1er n'est pas non plus 
applicable aux fonctionnaires de ces 
administrations mis, en vertu de l'article 31 
de la loi du 30 mars 1994 portant exécution 
du plan global en matière de fiscalité, à la 
disposition de la police fédérale. 

 L'alinéa 1er n'est pas non plus 
applicable aux fonctionnaires de ces 
administrations mis, en vertu de l'article 31 
de la loi du 30 mars 1994 portant exécution 
du plan global en matière de fiscalité, à la 
disposition de la police fédérale. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui prennent part à la 
concertation visée à l'article 29, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui prennent part à la 
concertation visée à l'article 29, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle. 

  

Art. 76 Art. 76 46 

 § 1er.  Sans préjudice de l'application 
de l'article 334 de la loi-programme du 27 
décembre 2004, lorsque le montant des 
déductions prévues par les articles 45 à 48 
excède à la fin de l'année civile le montant 
des taxes dues par l'assujetti identifié à la 
taxe sur la valeur ajoutée conformément à 
l'article 50, qui est tenu au dépôt de la 
déclaration visée à l'article 53, § 1er, alinéa 
1er, 2°, l'excédent est restitué, aux conditions 
fixées par le Roi, dans les trois mois sur 
demande expresse de l'assujetti ou de son 
représentant responsable visé à l'article 55, 
§§ 1er ou 2. 

 § 1er.  Sans préjudice de l'application 
de l'article 334 de la loi-programme du 27 
décembre 2004, lorsque le montant des 
déductions prévues par les articles 45 à 48 
excède à la fin de l'année civile le montant 
des taxes dues par l'assujetti identifié à la 
taxe sur la valeur ajoutée conformément à 
l'article 50, qui est tenu au dépôt de la 
déclaration visée à l'article 53, § 1er, alinéa 
1er, 2°, l'excédent est restitué, aux conditions 
fixées par le Roi, dans les trois mois sur 
demande expresse de l'assujetti ou de son 
représentant responsable visé à l'article 55, 
§§ 1er ou 2. 

                                                 
45 Article 46 du projet. 
46 Article 47 du projet. 
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 Lorsqu'il s'agit d'assujettis représentés 
par une personne préalablement agréée 
conformément à l'article 55, § 3, alinéa 2, la 
demande visée à l'alinéa 1er est introduite par 
cette personne préalablement agrée. 

 Lorsqu'il s'agit d'assujettis représentés 
par une personne préalablement agréée 
conformément à l'article 55, § 3, alinéa 2, la 
demande visée à l'alinéa 1er est introduite par 
cette personne préalablement agrée. 

 Le Roi peut prévoir la restitution de 
l'excédent avant la fin de l'année civile dans 
les cas qu'Il détermine et aux conditions qu'Il 
fixe. 

 Le Roi peut prévoir la restitution de 
l'excédent avant la fin de l'année civile dans 
les cas qu'Il détermine et aux conditions qu'Il 
fixe. 

 En ce qui concerne les conditions 
visées au présent paragraphe, le Roi peut 
prévoir, au profit de l'Administration de la 
TVA, de l'enregistrement et des domaines, 
une retenue valant saisie-arrêt conservatoire 
au sens de l'article 1445 du Code judiciaire. 

 En ce qui concerne les conditions 
visées au présent paragraphe, le Roi peut 
prévoir, au profit de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, une 
retenue valant saisie-arrêt conservatoire au 
sens de l'article 1445 du Code judiciaire. 

 § 2. L'assujetti qui n'est pas visé au § 
1er peut récupérer par voie de restitution les 
taxes ayant grevé les biens et les services qui 
lui ont été fournis, les biens qu'il a importés 
et les acquisitions intracommunautaires de 
biens qu'il a effectuées, dans la mesure où 
ces taxes sont déductibles conformément aux 
articles 45 à 48. 

 § 2. L'assujetti qui n'est pas visé au § 
1er peut récupérer par voie de restitution les 
taxes ayant grevé les biens et les services qui 
lui ont été fournis, les biens qu'il a importés 
et les acquisitions intracommunautaires de 
biens qu'il a effectuées, dans la mesure où 
ces taxes sont déductibles conformément aux 
articles 45 à 48. 

 Le Roi règle les modalités 
d'application du présent paragraphe, lorsque 
la restitution doit se faire conformément aux 
règles de remboursement contenues dans la 
directive 2008/9/CE. 

 Le Roi règle les modalités 
d'application du présent paragraphe, lorsque 
la restitution doit se faire conformément aux 
règles de remboursement contenues dans la 
directive 2008/9/CE. 

  

Art.  84ter Art.  84ter 47 

 Lorsqu'elle se propose d'appliquer le 
délai de prescription prévu à l'article 81bis, § 
1er, alinéa 2, 4°, l'administration qui a la taxe 
sur la valeur ajoutée dans ses attributions, est 
tenue, à peine de nullité du redressement, de 
notifier au préalable, par écrit et de manière 
précise, à la personne concernée, les indices 
de fraude fiscale qui existent, à son endroit, 
pour la période en cause. 

 Lorsqu'elle se propose d'appliquer le 
délai de prescription prévu à l'article 81bis, § 
1er, alinéa 2, 4°, l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, est tenue, à 
peine de nullité du redressement, de notifier 
au préalable, par écrit et de manière précise, 
à la personne concernée, les indices de fraude 
fiscale qui existent, à son endroit, pour la 
période en cause. 

  

                                                 
47 Article 48 du projet. 
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Art. 85 Art. 85 48 

 § 1er. En cas de non-paiement de la 
taxe, des intérêts, des amendes fiscales et des 
accessoires, une contrainte est décernée par 
le fonctionnaire chargé du recouvrement ; 
elle est visée et rendue exécutoire par le 
directeur régional de l'Administration de la 
TVA, de l'enregistrement et des domaines ou 
par un fonctionnaire désigné par lui et, dans 
les cas déterminés par le Roi, par le directeur 
régional de l'Administration des douanes et 
accises, ou par un fonctionnaire désigné par 
lui. 

 § 1er. En cas de non-paiement de la 
taxe, des intérêts, des amendes fiscales et des 
accessoires, une contrainte est décernée par 
le fonctionnaire chargé du recouvrement ; 
elle est visée et rendue exécutoire par le 
directeur régional de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée ou 
par un fonctionnaire désigné par lui et, dans 
les cas déterminés par le Roi, par le directeur 
régional de l'Administration général des 
douanes et accises, ou par un fonctionnaire 
désigné par lui. 

 Elle est notifiée par pli recommandé à 
la poste. La remise de la pièce à la poste vaut 
notification à compter du lendemain. 

 Elle est notifiée par pli recommandé à 
la poste. La remise de la pièce à la poste vaut 
notification à compter du lendemain. 

§ 2.  Cette notification : § 2.  Cette notification : 

1°  interrompt le délai de prescription pour le 
recouvrement de la taxe, des intérêts, des 
amendes fiscales et des accessoires ; 

2°  permet l'inscription de l'hypothèque 
légale visée à l'article 88 ; 

1°  interrompt le délai de prescription pour le 
recouvrement de la taxe, des intérêts, des 
amendes fiscales et des accessoires ; 

2°  permet l'inscription de l'hypothèque 
légale visée à l'article 88 ; 

3°  permet au redevable de faire opposition à 
l'exécution de la contrainte de la manière 
prévue à l'article 89 ; 

3°  permet au redevable de faire opposition à 
l'exécution de la contrainte de la manière 
prévue à l'article 89 ; 

4°  fait courir les intérêts moratoires 
conformément à l'article 91, § 4. 

4°  fait courir les intérêts moratoires 
conformément à l'article 91, § 4. 

§ 3.  La contrainte peut également 
être signifiée par exploit d'huissier de justice 
avec commandement de payer. 

§ 3.  La contrainte peut également 
être signifiée par exploit d'huissier de justice 
avec commandement de payer. 

  

Art. 92 Art. 92 49 

 En cas d'appel du jugement qui a 
rejeté l'action en justice introduite par le 
débiteur, le receveur de la taxe sur la valeur 
ajoutée peut, eu égard aux données concrètes 
du dossier, en ce compris la situation 
financière du débiteur, notifier à celui-ci, par 

 En cas d'appel du jugement qui a 
rejeté l'action en justice introduite par le 
débiteur, le receveur de la taxe sur la valeur 
ajoutée peut, eu égard aux données concrètes 
du dossier, en ce compris la situation 
financière du débiteur, notifier à celui-ci, par 

                                                 
48 Article 49 du projet. 
49 Article 50 du projet. 
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pli recommandé à la poste, une demande de 
consignation de tout ou partie des sommes 
dues. Le débiteur peut être autorisé à 
remplacer cette consignation par une sûreté 
réelle ou personnelle agréées par 
l'administration qui a la taxe sur la valeur 
ajoutée dans ses attributions. 

pli recommandé à la poste, une demande de 
consignation de tout ou partie des sommes 
dues. Le débiteur peut être autorisé à 
remplacer cette consignation par une sûreté 
réelle ou personnelle agréées par 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée. 

 Les sommes réclamées doivent être 
consignées ou la sûreté constituée, dans les 
deux mois de la notification. 

 Les sommes réclamées doivent être 
consignées ou la sûreté constituée, dans les 
deux mois de la notification. 

 A défaut de consignation des sommes 
ou de constitution de la sûreté dans le délai 
imparti, la juridiction saisie du recours doit, 
dans les trois mois à compter de l'expiration 
de ce délai, déclarer le recours irrecevable à 
moins que, sur requête motivée du débiteur 
dans les deux mois de la notification visée à 
l'alinéa 1er, elle ne conclue, dans la même 
période de trois mois, que la demande formée 
par le fonctionnaire chargé du recouvrement 
n'est pas fondée. 

 A défaut de consignation des sommes 
ou de constitution de la sûreté dans le délai 
imparti, la juridiction saisie du recours doit, 
dans les trois mois à compter de l'expiration 
de ce délai, déclarer le recours irrecevable à 
moins que, sur requête motivée du débiteur 
dans les deux mois de la notification visée à 
l'alinéa 1er, elle ne conclue, dans la même 
période de trois mois, que la demande formée 
par le fonctionnaire chargé du recouvrement 
n'est pas fondée. 

  

Art. 93bis Art. 93bis 50 

 Celui qui intervient, à quelque titre 
que ce soit, dans l'application des lois fiscales 
ou qui a accès dans les bureaux de 
l'Administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
est tenu de garder, en dehors de l'exercice de 
ses fonctions, le secret le plus absolu au sujet 
de tout ce dont il a eu connaissance par suite 
de l'exécution de sa mission. 

 Celui qui intervient, à quelque titre 
que ce soit, dans l'application des lois fiscales 
ou qui a accès dans les bureaux de 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, est tenu de garder, en dehors 
de l'exercice de ses fonctions, le secret le 
plus absolu au sujet de tout ce dont il a eu 
connaissance par suite de l'exécution de sa 
mission. 

 Les fonctionnaires de 
l'Administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
restent dans l'exercice de leurs fonctions 
lorsqu'ils communiquent des renseignements 
aux autres services administratifs de l'Etat, 
aux administrations des Communautés et des 
Régions de l'Etat belge, aux parquets et aux 
greffes des cours et des tribunaux et de toutes 
les juridictions, et aux établissements ou 
organismes publics. Les renseignements sont 

 Les fonctionnaires de 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, restent dans l'exercice de 
leurs fonctions lorsqu'ils communiquent des 
renseignements aux autres services 
administratifs de l'Etat, aux administrations 
des Communautés et des Régions de l'Etat 
belge, aux parquets et aux greffes des cours 
et des tribunaux et de toutes les juridictions, 
et aux établissements ou organismes publics. 
Les renseignements sont communiqués aux 

                                                 
50 Article 51 du projet. 
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communiqués aux services précités dans la 
mesure où ils sont nécessaires pour assurer 
l'exécution de leurs missions légales ou 
réglementaires. Cette communication doit se 
faire dans le respect des dispositions de la 
réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

services précités dans la mesure où ils sont 
nécessaires pour assurer l'exécution de leurs 
missions légales ou réglementaires. Cette 
communication doit se faire dans le respect 
des dispositions de la réglementation édictée 
en la matière par les Communautés 
européennes. 

 Les personnes appartenant aux 
services à qui l'Administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, a fourni des renseignements 
d'ordre fiscal en application de l'alinéa 
précédent sont également tenues au même 
secret et elles ne peuvent utiliser les 
renseignements obtenus en dehors du cadre 
des dispositions légales pour l'exécution 
desquelles ils ont été fournis. 

 Les personnes appartenant aux 
services à qui l'administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée, a fourni des 
renseignements d'ordre fiscal en application 
de l'alinéa précédent sont également tenues 
au même secret et elles ne peuvent utiliser les 
renseignements obtenus en dehors du cadre 
des dispositions légales pour l'exécution 
desquelles ils ont été fournis. 

 Par établissements ou organismes 
publics il faut entendre les institutions, 
sociétés, associations, établissements et 
offices à l'administration desquels l'Etat 
participe, auxquels l'Etat fournit une garantie, 
sur l'activité desquels l'Etat exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement, sur sa 
proposition ou moyennant son approbation. 

 Par établissements ou organismes 
publics il faut entendre les institutions, 
sociétés, associations, établissements et 
offices à l'administration desquels l'Etat 
participe, auxquels l'Etat fournit une garantie, 
sur l'activité desquels l'Etat exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement, sur sa 
proposition ou moyennant son approbation. 

  

Art. 93terdecies Art. 93terdecies 51 

 L'Administration de la TVA, de 
l'enregistrement et des domaines peut 
échanger avec les administrations des autres 
Etats membres tous renseignements 
susceptibles de permettre l'établissement 
correct de la taxe sur la valeur ajoutée à 
l'intérieur de la Communauté. 

 L'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée peut échanger 
avec les administrations des autres Etats 
membres tous renseignements susceptibles 
de permettre l'établissement correct de la taxe 
sur la valeur ajoutée à l'intérieur de la 
Communauté. 

 Les renseignements reçus des 
administrations fiscales des autres Etats 
membres sont utilisés dans les mêmes 
conditions que les renseignements similaires 
recueillis directement par l'Administration de 
la TVA, de l'enregistrement et des domaines, 
étant entendu que cette utilisation doit se 
faire dans le respect des dispositions de la 

 Les renseignements reçus des 
administrations fiscales des autres Etats 
membres sont utilisés dans les mêmes 
conditions que les renseignements similaires 
recueillis directement par l'administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, 
étant entendu que cette utilisation doit se 
faire dans le respect des dispositions de la 

                                                 
51 Article 52 du projet. 
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réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

 Les renseignements destinés aux 
administrations fiscales des autres Etats 
membres sont recueillis dans les mêmes 
conditions que les renseignements recueillis 
par l'Administration de la TVA, de 
l'enregistrement et des domaines pour son 
propre usage. Ils sont transmis pour être 
utilisés aux seules fins prévues par la 
réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

 Les renseignements destinés aux 
administrations fiscales des autres Etats 
membres sont recueillis dans les mêmes 
conditions que les renseignements recueillis 
par l'administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée pour son propre usage. 
Ils sont transmis pour être utilisés aux seules 
fins prévues par la réglementation édictée en 
la matière par les Communautés 
européennes. 

 L'Administration de la TVA, de 
l'enregistrement et des domaines peut 
également, en exécution d'un accord conclu 
avec les autorités compétentes d'un Etat 
membre, autoriser sur le territoire national la 
présence d'agents de l'administration fiscale 
de cet Etat membre en vue de recueillir tous 
renseignements susceptibles de permettre 
l'établissement correct de la taxe sur la valeur 
ajoutée à l'intérieur de la Communauté. 

 L'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée peut également, 
en exécution d'un accord conclu avec les 
autorités compétentes d'un Etat membre, 
autoriser sur le territoire national la présence 
d'agents de l'administration fiscale de cet Etat 
membre en vue de recueillir tous 
renseignements susceptibles de permettre 
l'établissement correct de la taxe sur la valeur 
ajoutée à l'intérieur de la Communauté. 

 Les renseignements recueillis à 
l'étranger par un agent de l'Administration de 
la TVA, de l'enregistrement et des domaines 
dans le cadre d'un accord conclu avec un Etat 
membre peuvent être utilisés dans les mêmes 
conditions que les renseignements recueillis 
en Belgique par l'Administration de la TVA, 
de l'enregistrement et des domaines, étant 
entendu que cette utilisation doit se faire 
dans le respect des dispositions de la 
réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

 Les renseignements recueillis à 
l'étranger par un agent de l'administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée 
dans le cadre d'un accord conclu avec un Etat 
membre peuvent être utilisés dans les mêmes 
conditions que les renseignements recueillis 
en Belgique par l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, étant 
entendu que cette utilisation doit se faire 
dans le respect des dispositions de la 
réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

  

Art. 93quaterdecies Art. 93quaterdecies 52 

 § 1er.  Les services administratifs de 
l'Etat, y compris les parquets et les greffes 
des cours et tribunaux, les administrations 
des Communautés et des Régions de l'Etat 
belge, des provinces, des agglomérations et 
des communes, ainsi que les organismes et 
établissements publics sont tenus, lorsqu'ils 

 § 1er.  Les services administratifs de 
l'Etat, y compris les parquets et les greffes 
des cours et tribunaux, les administrations 
des Communautés et des Régions de l'Etat 
belge, des provinces, des agglomérations et 
des communes, ainsi que les organismes et 
établissements publics sont tenus, lorsqu'ils 

                                                 
52 Article 53 du projet. 
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en sont requis par un fonctionnaire de l'une 
des administrations de l'Etat chargées de 
l'établissement et du recouvrement des 
impôts de lui fournir tous renseignements en 
leur possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et 
de lui laisser prendre tous renseignements, 
copies ou extraits, que ledit fonctionnaire 
juge nécessaires pour assurer l'établissement 
ou la perception des impôts perçus par l'Etat. 

en sont requis par un fonctionnaire chargé 
de l'établissement ou du recouvrement des 
impôts de lui fournir tous renseignements en 
leur possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et 
de lui laisser prendre tous renseignements, 
copies ou extraits, que ledit fonctionnaire 
juge nécessaires pour assurer l'établissement 
ou la perception des impôts perçus par l'Etat. 

 Pour l'application du présent Code, il 
faut entendre par organismes publics, les 
institutions, sociétés, associations, 
établissements et offices à l'administration 
desquels l'Etat, les Communautés ou les 
Régions de l'Etat belge participent, auxquels 
l'Etat, les Communautés ou les Régions de 
l'Etat belge fournissent une garantie, sur 
l'activité desquels l'Etat, les Communautés 
ou les Régions de l'Etat belge exercent une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement fédéral ou 
un gouvernement de communauté ou de 
région, sur sa proposition ou moyennant son 
approbation. 

 Pour l'application du présent Code, il 
faut entendre par organismes publics, les 
institutions, sociétés, associations, 
établissements et offices à l'administration 
desquels l'Etat, les Communautés ou les 
Régions de l'Etat belge participent, auxquels 
l'Etat, les Communautés ou les Régions de 
l'Etat belge fournissent une garantie, sur 
l'activité desquels l'Etat, les Communautés 
ou les Régions de l'Etat belge exercent une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement fédéral ou 
un gouvernement de communauté ou de 
région, sur sa proposition ou moyennant son 
approbation. 

 Toutefois, les actes, pièces, registres 
et documents ou renseignements relatifs à 
des procédures judiciaires, ne peuvent être 
communiqués ou copiés sans l'autorisation 
expresse du ministère public. 

 Toutefois, les actes, pièces, registres 
et documents ou renseignements relatifs à 
des procédures judiciaires, ne peuvent être 
communiqués ou copiés sans l'autorisation 
expresse du ministère public. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable à 
l'Office des chèques postaux, à l'Institut 
national de statistique, ni aux établissements 
de crédit. D'autres dérogations à cette 
disposition peuvent être apportées par des 
arrêtés royaux contresignés par le Ministre 
des Finances. 

 L'alinéa 1er n'est pas applicable à 
l'Office des chèques postaux, à l'Institut 
national de statistique, ni aux établissements 
de crédit. D'autres dérogations à cette 
disposition peuvent être apportées par des 
arrêtés royaux contresignés par le Ministre 
des Finances. 

 § 2.  Tout renseignement, pièce, 
procès-verbal ou acte découvert ou obtenu 
dans l'exercice de ses fonctions, par un agent 
du Service public fédéral Finances, soit 
directement, soit par l'entremise d'un des 
services désignés ci-dessus, peut être invoqué 
par l'Etat pour la recherche de toute somme 
due en vertu des lois d'impôts. 

 § 2.  Tout renseignement, pièce, 
procès-verbal ou acte découvert ou obtenu 
dans l'exercice de ses fonctions, par un agent 
du Service public fédéral Finances, soit 
directement, soit par l'entremise d'un des 
services désignés ci-dessus, peut être invoqué 
par l'Etat pour la recherche de toute somme 
due en vertu des lois d'impôts. 
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 Néanmoins, la présentation à 
l'enregistrement des procès-verbaux et des 
rapports d'expertise relatifs à des procédures 
judiciaires ne permet à l'administration 
d'invoquer ces actes que moyennant 
l'autorisation prévue à l'alinéa 3 du § 1er. 

 Néanmoins, la présentation à 
l'enregistrement des procès-verbaux et des 
rapports d'expertise relatifs à des procédures 
judiciaires ne permet à l'administration 
d'invoquer ces actes que moyennant 
l'autorisation prévue à l'alinéa 3 du § 1er. 

 § 3.  Toutes les administrations qui 
ressortissent du Service public fédéral 
Finances sont tenues de mettre à disposition 
de tous les agents dudit Service public 
régulièrement chargés de l'établissement ou 
du recouvrement des impôts tous les 
renseignements adéquats, pertinents et non 
excessifs en leur possession, qui contribuent 
à la poursuite de la mission de ces agents en 
vue de l'établissement ou du recouvrement de 
n'importe quel impôt établi par l'Etat. 

 § 3.  Toutes les administrations qui 
ressortissent du Service public fédéral 
Finances sont tenues de mettre à disposition 
de tous les agents dudit Service public 
régulièrement chargés de l'établissement ou 
du recouvrement des impôts tous les 
renseignements adéquats, pertinents et non 
excessifs en leur possession, qui contribuent 
à la poursuite de la mission de ces agents en 
vue de l'établissement ou du recouvrement de 
n'importe quel impôt établi par l'Etat. 

Tout agent du Service public fédéral 
Finances, régulièrement chargé d'effectuer un 
contrôle ou une enquête, est, de plein droit 
habilité à prendre, rechercher ou recueillir les 
renseignements adéquats, pertinents et non 
excessifs en leur possession, qui contribuent 
à assurer l'établissement ou le recouvrement 
de n'importe quel autre impôt établi par 
l'Etat. 

Tout agent du Service public fédéral 
Finances, régulièrement chargé d'effectuer un 
contrôle ou une enquête, est, de plein droit 
habilité à prendre, rechercher ou recueillir les 
renseignements adéquats, pertinents et non 
excessifs en leur possession, qui contribuent 
à assurer l'établissement ou le recouvrement 
de n'importe quel autre impôt établi par 
l'Etat. 

  

Code des taxes assimilées aux impôts sur 
les revenus 

Code des taxes assimilées aux impôts sur 
les revenus adapté au projet de loi 

Art. 29 Art. 29 53 

 La taxe doit être versée de la manière 
et dans le délai indiqués sur l'avis adressé à 
cette fin au redevable par le fonctionnaire ou 
le service désigné par le directeur général des 
contributions directes. Ce délai ne peut 
toutefois être inférieur à huit jours.  

 La taxe doit être versée de la manière 
et dans le délai indiqués sur l'avis adressé à 
cette fin au redevable par le fonctionnaire ou 
le service désigné par l'administrateur 
général de l'administration en charge de 
l'établissement des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus. Ce délai ne peut 
toutefois être inférieur à huit jours.  

 A défaut d'un tel avis, la taxe doit être 
versée, selon les modalités déterminées par le 
Roi, au plus tard à l'expiration du mois qui 

 A défaut d'un tel avis, la taxe doit être 
versée, selon les modalités déterminées par le 
Roi, au plus tard à l'expiration du mois qui 

                                                 
53 Article 54 du projet. 
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suit celui au cours duquel elle est due.  suit celui au cours duquel elle est due.  

  

Art. 38  Art. 38 54 

 A la requête du fonctionnaire désigné 
par le directeur général des contributions 
directes, le redevable est tenu de produire, 
dans un délai de 20 jours, tous 
renseignements et, sans déplacement, tous 
documents jugés nécessaires à l'application 
de la loi et au contrôle des éléments de la 
déclaration.  

 A la requête du fonctionnaire désigné 
par l'administrateur général de 
l'administration en charge de 
l'établissement des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus, le redevable est tenu 
de produire, dans un délai de 20 jours, tous 
renseignements et, sans déplacement, tous 
documents jugés nécessaires à l'application 
de la loi et au contrôle des éléments de la 
déclaration.  

 Passé ce délai, et sauf justes motifs, le 
redevable peut être taxé d'office par le 
fonctionnaire désigné par le directeur général 
des contributions directes sans préjudice de 
son droit de réclamation et de recours. 
L'article 40, alinéa 3 est applicable dans ce 
cas.  

 Passé ce délai, et sauf justes motifs, le 
redevable peut être taxé d'office par le 
fonctionnaire désigné par l'administrateur 
général de l'administration en charge de 
l'établissement des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus sans préjudice de son 
droit de réclamation et de recours. L'article 
40, alinéa 3 est applicable dans ce cas.  

  

Art. 40  Art. 40 55  

 A défaut de déclaration dans le délai 
prescrit ou en cas d'insuffisance de la 
déclaration, le redevable peut être taxé 
d'office par le fonctionnaire désigné par le 
directeur général des contributions directes, 
sauf le droit de réclamation et de recours.  

 A défaut de déclaration dans le délai 
prescrit ou en cas d'insuffisance de la 
déclaration, le redevable peut être taxé 
d'office par le fonctionnaire désigné par 
l'administrateur général de 
l'administration en charge de 
l'établissement des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus, sauf le droit de 
réclamation et de recours.  

 La taxe éludée est portée au triple si 
elle dépasse le dixième de la taxe primitive. 
La taxe établie d'office est payable 
immédiatement.  

 La taxe éludée est portée au triple si 
elle dépasse le dixième de la taxe primitive. 
La taxe établie d'office est payable 
immédiatement.  

  

Art. 60  Art. 60 56 

                                                 
54 Article 55 du projet. 
55 Article 56 du projet. 
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 § 1er. La taxe est payable le 1er et le 
15 de chaque mois, au bureau des 
contributions du ressort, sur la déclaration du 
redevable, appuyée éventuellement d'un 
extrait des données placées sur un support 
d'information électronique prescrit à l'article 
54 dans une forme lisible et compréhensible.  

 § 1er. La taxe est payable le 1er et le 
15 de chaque mois, au bureau de 
l'administration en charge de la 
perception et du recouvrement des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus du 
ressort, sur la déclaration du redevable, 
appuyée éventuellement d'un extrait des 
données placées sur un support d'information 
électronique prescrit à l'article 54 dans une 
forme lisible et compréhensible.  

 Toutefois, elle est exigible au moment 
même où les recettes sont effectuées si les 
droits du Trésor sont en péril.  

 Toutefois, elle est exigible au moment 
même où les recettes sont effectuées si les 
droits du Trésor sont en péril.  

 § 2. Par dérogation au § 1er, le 
produit de la taxe prévue à l'article 46 en ce 
qui concerne les bagues vendues, est versé au 
Trésor le 15 de chaque mois pour les 
opérations du mois précédent.  

 § 2. Par dérogation au § 1er, le 
produit de la taxe prévue à l'article 46 en ce 
qui concerne les bagues vendues, est versé au 
Trésor le 15 de chaque mois pour les 
opérations du mois précédent.  

  

Art. 79  Art. 79 57 

 § 1er. Les appareils sont répartis, 
selon leur type, en cinq catégories désignées 
respectivement par les symboles A, B, C, D 
et E.  

 § 1er. Les appareils sont répartis, 
selon leur type, en cinq catégories désignées 
respectivement par les symboles A, B, C, D 
et E.  

 § 2. La catégorie dans laquelle un 
type d'appareil doit être classé est fixée par le 
Roi, après consultation des unions 
professionnelles intéressées. Pour la 
classification d'un appareil, il est tenu compte 
de sa rentabilité, de la nature du jeu proposé 
et de la multiplicité de la mise, étant entendu 
qu'un appareil servant exclusivement de 
tourne-disques automatique ne peut être 
classé dans une catégorie supérieure à la 
catégorie D.  

 § 2. La catégorie dans laquelle un 
type d'appareil doit être classé est fixée par le 
Roi, après consultation des unions 
professionnelles intéressées. Pour la 
classification d'un appareil, il est tenu compte 
de sa rentabilité, de la nature du jeu proposé 
et de la multiplicité de la mise, étant entendu 
qu'un appareil servant exclusivement de 
tourne-disques automatique ne peut être 
classé dans une catégorie supérieure à la 
catégorie D.  

 § 3. Tout modèle d'appareil visé à 
l'article 76 doit être déclaré au Ministre des 
Finances par l'importateur, le fabricant ou 
quiconque intervient directement ou 
indirectement à ce titre, avant d'être installé, 
vendu ou mis en location en Belgique. A 

 § 3. Tout modèle d'appareil visé à 
l'article 76 doit être déclaré au Ministre des 
Finances par l'importateur, le fabricant ou 
quiconque intervient directement ou 
indirectement à ce titre, avant d'être installé, 
vendu ou mis en location en Belgique. A 

                                                                                                                                                         
56 Article 57 du projet. 
57 Article 58 du projet. 
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défaut d'une telle déclaration, l'appareil est 
d'office classé dans la catégorie A.  

défaut d'une telle déclaration, l'appareil est 
d'office classé dans la catégorie A.  

 Le directeur général des contributions 
directes détermine le modèle de la 
déclaration visée à l'alinéa qui précède. 
Celle-ci doit être appuyée d'une photographie 
de l'appareil ou d'un document similaire.  

 L'administrateur général de 
l'administration en charge de 
l'établissement des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus détermine le modèle 
de la déclaration visée à l'alinéa qui précède. 
Celle-ci doit être appuyée d'une photographie 
de l'appareil ou d'un document similaire.  

  

Art. 83  Art. 83 58 

 La taxe est payable chez le receveur 
désigné par l'administration des contributions 
directes soit préalablement au placement de 
l'appareil, soit avant le 1er janvier de l'année 
d'imposition, si l'appareil est placé à cette 
date.  

 La taxe est payable chez le receveur 
désigné par l'administration en charge de 
la perception et du recouvrement des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus soit 
préalablement au placement de l'appareil, soit 
avant le 1er janvier de l'année d'imposition, 
si l'appareil est placé à cette date.  

  

Art. 84  Art. 84 59 

 § 1er. Le redevable est tenu de 
remettre un bordereau au receveur compétent 
; si l'exploitant de l'appareil ne s'identifie pas 
avec le redevable, le premier doit 
contresigner le bordereau et y mentionner ses 
identité et adresse complètes.  

 § 1er. Le redevable est tenu de 
remettre un bordereau au receveur compétent 
; si l'exploitant de l'appareil ne s'identifie pas 
avec le redevable, le premier doit 
contresigner le bordereau et y mentionner ses 
identité et adresse complètes.  

 § 2. Au vu du bordereau, le receveur 
compétent délivre, à titre d'attestation de 
paiement, un signe distinctif fiscal établi au 
nom du demandeur.  

 § 2. Au vu du bordereau, le receveur 
compétent délivre, à titre d'attestation de 
paiement, un signe distinctif fiscal établi au 
nom du demandeur.  

 Il peut toutefois refuser de délivrer ce 
signe :  

 Il peut toutefois refuser de délivrer ce 
signe :  

- si l'exploitant de l'appareil n'a pas 
contresigné le bordereau ou s'il s'y identifie 
d'une manière imprécise ;  

- si l'exploitant de l'appareil n'a pas 
contresigné le bordereau ou s'il s'y identifie 
d'une manière imprécise ;  

- si l'exploitant ne présente pas des garanties 
suffisantes de solvabilité pour répondre du 
montant présumé de l'impôt sur les revenus 

- si l'exploitant ne présente pas des garanties 
suffisantes de solvabilité pour répondre du 
montant présumé de l'impôt sur les revenus 

                                                 
58 Article 59 du projet. 
59 Article 60 du projet. 
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d'une année, en tant que cet impôt est 
afférent aux bénéfices à provenir de 
l'exploitation de l'appareil ;  

d'une année, en tant que cet impôt est 
afférent aux bénéfices à provenir de 
l'exploitation de l'appareil ;  

- aussi longtemps que l'exploitant n'a pas 
satisfait à toutes ses obligations fiscales.  

- aussi longtemps que l'exploitant n'a pas 
satisfait à toutes ses obligations fiscales.  

 § 3. Le directeur général des 
contributions directes détermine le modèle 
du bordereau et du signe distinctif fiscal.  

 § 3. L'administrateur général de 
l'administration en charge de 
l'établissement des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus détermine le modèle 
du bordereau et du signe distinctif fiscal.  

  

Art. 102 Art. 102 60 

 La taxe doit être versée de la manière 
et dans le délai indiqués sur l'avis adressé à 
cette fin au redevable par le fonctionnaire ou 
le service désigné par le directeur général des 
contributions directes. Ce délai ne peut 
toutefois être inférieur à huit jours.  

 La taxe doit être versée de la manière 
et dans le délai indiqués sur l'avis adressé à 
cette fin au redevable par le fonctionnaire ou 
le service désigné par l'administrateur 
général de l'administration en charge de la 
perception et du recouvrement des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus. Ce 
délai ne peut toutefois être inférieur à huit 
jours.  

 A défaut d'un tel avis, la taxe doit être 
versée, selon les modalités fixées par le Roi, 
au plus tard à l'expiration du mois qui suit 
celui au cours duquel elle est due.  

 A défaut d'un tel avis, la taxe doit être 
versée, selon les modalités fixées par le Roi, 
au plus tard à l'expiration du mois qui suit 
celui au cours duquel elle est due.  

  

Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe 

Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe adapté au projet 
de loi 

  

Article 9   Article 9 61 

Les jours et heures d'ouverture des bureaux 
chargés de la recette des droits et produits 
dont la perception est confiée à 
l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
y compris les conservations des hypothèques, 
sont déterminés par arrêté royal. 

Les jours et heures d'ouverture des bureaux 
chargés de la recette des droits et produits 
dont la perception est confiée à 
l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale, y compris les 
conservations des hypothèques, sont 
déterminés par arrêté royal. 

                                                 
60 Article 61 du projet. 
61 Article 62 du projet. 
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Lorsque le dernier jour du délai fixé par le 
présent Code pour l'exécution d'une formalité 
est un jour de fermeture des bureaux, ce délai 
est prorogé jusqu'au premier jour d'ouverture 
des bureaux qui suit l'expiration du délai. 

Lorsque le dernier jour du délai fixé par le 
présent Code pour l'exécution d'une formalité 
est un jour de fermeture des bureaux, ce délai 
est prorogé jusqu'au premier jour d'ouverture 
des bureaux qui suit l'expiration du délai. 

Un arrêté royal peut prescrire le paiement des 
droits, des amendes et des intérêts par 
versement ou virement au compte de chèques 
postaux du bureau chargé du recouvrement. 

Un arrêté royal peut prescrire le paiement des 
droits, des amendes et des intérêts par 
versement ou virement au compte de chèques 
postaux du bureau chargé du recouvrement. 

  

Article 1811   Article 1811  62 

Les notaires, les huissiers de justice, les 
autorités administratives et les agents de 
l'Etat, des provinces, des communes et des 
établissements publics sont tenus, sous peine 
d’une amende de 25 euros par contravention, 
de communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents de l’administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines, leurs 
répertoires et les actes dont ils sont 
dépositaires , ainsi que les expéditions et 
relations visées à l'article 180bis et de leur 
laisser prendre les renseignements, copies et 
extraits qui leur sont nécessaires pour les 
intérêts de l’Etat. 

Les notaires, les huissiers de justice, les 
autorités administratives et les agents de 
l'Etat, des provinces, des communes et des 
établissements publics sont tenus, sous peine 
d’une amende de 25 euros par contravention, 
de communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents de l'Administration 
générale de la documentation 
patrimoniale, leurs répertoires et les actes 
dont ils sont dépositaires , ainsi que les 
expéditions et relations visées à l'article 
180bis et de leur laisser prendre les 
renseignements, copies et extraits qui leur 
sont nécessaires pour les intérêts de l’Etat. 

Toutefois, cette obligation ne s’applique pas, 
du vivant des testateurs, aux testaments 
déposés chez les notaires. 

Toutefois, cette obligation ne s’applique pas, 
du vivant des testateurs, aux testaments 
déposés chez les notaires. 

  

Article 1812   Article 1812  63 

Les greffiers des cours et tribunaux sont 
tenus sous peine d'une amende de 25 euros 
par contravention, de communiquer aux 
agents de l'administration de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines les actes passés par eux ou devant 
eux ainsi que les minutes des jugements, 
arrêts, ordonnances et tous autres actes dont 
ils sont dépositaires. 

Les greffiers des cours et tribunaux sont 
tenus sous peine d'une amende de 25 euros 
par contravention, de communiquer aux 
agents de l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale les actes 
passés par eux ou devant eux ainsi que les 
minutes des jugements, arrêts, ordonnances 
et tous autres actes dont ils sont dépositaires. 

Les modalités de cette communication et le Les modalités de cette communication et le 
                                                 
62 Article 63 du projet. 
63 Article 64 du projet. 
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délai dans lequel elle doit avoir lieu, sont 
fixés par arrêté royal. Les infractions aux 
prescriptions dudit arrêté royal peuvent être 
réprimées par des amendes dont le taux 
n'excédera pas 25 euros pour chacune d'elles. 

délai dans lequel elle doit avoir lieu, sont 
fixés par arrêté royal. Les infractions aux 
prescriptions dudit arrêté royal peuvent être 
réprimées par des amendes dont le taux 
n'excédera pas 25 euros pour chacune d'elles. 

  

Article 182   Article 182  64 

Les personnes qui souscrivent la déclaration 
de profession visée à l'article 631 sont tenues 
de communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents de l'administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, leurs 
registres, répertoires, livres, actes et tous 
autres documents relatifs à leur activité 
commerciale, professionnelle ou statutaire, à 
l'effet par lesdits agents de s'assurer de la 
juste perception des droits d'enregistrement 
dus par eux ou par des tiers. 

Les personnes qui souscrivent la déclaration 
de profession visée à l'article 631 sont tenues 
de communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents de l'Administration 
générale de la documentation 
patrimoniale, leurs registres, répertoires, 
livres, actes et tous autres documents relatifs 
à leur activité commerciale, professionnelle 
ou statutaire, à l'effet par lesdits agents de 
s'assurer de la juste perception des droits 
d'enregistrement dus par eux ou par des tiers. 

Tout refus de communication est constaté par 
procès-verbal et puni d'une amende de 
250 euros à 2.500 euros, dont le montant est 
fixé par le directeur régional de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines. 

Tout refus de communication est constaté par 
procès-verbal et puni d'une amende de 
250 euros à 2.500 euros, dont le montant est 
fixé par le directeur régional de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines. 

  

Article 182bis   Article 182bis   65 

Les personnes qui demandent l'application de 
l'article 140bis sont tenues de communiquer, 
sans déplacement, à toute réquisition des 
agents de l'administration de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, tous les livres et documents 
relatifs à leur activité, à l'effet par lesdits 
agents de s'assurer de la juste perception des 
droits d'enregistrement dus par les requérants 
ou par des tiers. 

Les personnes qui demandent l'application de 
l'article 140bis sont tenues de communiquer, 
sans déplacement, à toute réquisition des 
agents de l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale, tous les livres 
et documents relatifs à leur activité, à l'effet 
par lesdits agents de s'assurer de la juste 
perception des droits d'enregistrement dus 
par les requérants ou par des tiers. 

Tout refus de communication est constaté par 
procès-verbal et est puni d'une amende de 
1.250 euros. 

Tout refus de communication est constaté par 
procès-verbal et est puni d'une amende de 
1.250 euros. 

                                                 
64 Article 65 du projet. 
65 Article 66 du projet. 
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Article 183   Article 183  66 

Les établissements publics, les fondations 
d'utilité publique, les fondations privées, 
toutes associations ou sociétés ayant en 
Belgique leur principal établissement, une 
succursale ou un siège quelconque 
d'opérations, les banquiers, agents de change 
et agents de change correspondants, les 
agents d'affaires et entrepreneurs et les 
officiers publics ou ministériels sont tenus de 
fournir aux agents de l'administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines, avec communication 
éventuelle des pièces à l'appui, tous les 
renseignements jugés par ceux-ci nécessaires 
à l'effet d'assurer la juste perception des 
droits exigibles à leur charge ou à la charge 
de tiers. 

Les établissements publics, les fondations 
d'utilité publique, les fondations privées, 
toutes associations ou sociétés ayant en 
Belgique leur principal établissement, une 
succursale ou un siège quelconque 
d'opérations, les banquiers, agents de change 
et agents de change correspondants, les 
agents d'affaires et entrepreneurs et les 
officiers publics ou ministériels sont tenus de 
fournir aux agents de l'Administration 
générale de la documentation 
patrimoniale, avec communication 
éventuelle des pièces à l'appui, tous les 
renseignements jugés par ceux-ci nécessaires 
à l'effet d'assurer la juste perception des 
droits exigibles à leur charge ou à la charge 
de tiers. 

Ces renseignements ne peuvent être 
demandés qu'en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, contenant l'indication précise du 
fait juridique au sujet duquel l'investigation 
doit se poursuivre. 

Ces renseignements ne peuvent être 
demandés qu'en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, contenant l'indication précise du 
fait juridique au sujet duquel l'investigation 
doit se poursuivre. 

Les renseignements doivent être 
communiqués dans les trois mois à compter 
de la date de la demande. Ce délai peut être 
prolongé par le fonctionnaire désigné dans 
l'autorisation visée à l'alinéa 2. 

Les renseignements doivent être 
communiqués dans les trois mois à compter 
de la date de la demande. Ce délai peut être 
prolongé par le fonctionnaire désigné dans 
l'autorisation visée à l'alinéa 2. 

Il est encouru, pour chaque contravention, 
une amende de 250 euros à 2.500 euros, dont 
le montant est fixé par le directeur régional 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines. 

Il est encouru, pour chaque contravention, 
une amende de 250 euros à 2.500 euros, dont 
le montant est fixé par le directeur régional 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines. 

  

Article 184   Article 184  67 

Lorsque la somme à payer par le propriétaire 
d'un mur pour rendre celui-ci mitoyen a été 
fixée à l'intervention d'un expert, architecte, 
entrepreneur, arpenteur ou géomètre, celui-ci 
est tenu, sous peine d'une amende de 

Lorsque la somme à payer par le propriétaire 
d'un mur pour rendre celui-ci mitoyen a été 
fixée à l'intervention d'un expert, architecte, 
entrepreneur, arpenteur ou géomètre, celui-ci 
est tenu, sous peine d'une amende de 

                                                 
66 Article 67 du projet. 
67 Article 68 du projet. 
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25 euros, d'en informer, dans les trois mois 
de l'achèvement de son travail, le 
fonctionnaire compétent de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines. 

25 euros, d'en informer, dans les trois mois 
de l'achèvement de son travail, le 
fonctionnaire compétent de 
l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale. 

Un arrêté royal détermine le mode suivant 
lequel cette information doit être donnée et 
désigne le fonctionnaire compétent pour la 
recevoir. 

Un arrêté royal détermine le mode suivant 
lequel cette information doit être donnée et 
désigne le fonctionnaire compétent pour la 
recevoir. 

  

Article 193   Article 193  68 

Ne peuvent être choisis ou nommés comme 
experts : 

1° les fonctionnaires de l'administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines; 

2° les officiers publics ou ministériels 
rédacteurs des actes ou déclarations; 

3° les employés desdits fonctionnaires et 
officiers publics ou ministériels. 

Ne peuvent être choisis ou nommés comme 
experts : 

1° les fonctionnaires de l'Administration 
générale de la documentation 
patrimoniale; 

2° les officiers publics ou ministériels 
rédacteurs des actes ou déclarations; 

3° les employés desdits fonctionnaires et 
officiers publics ou ministériels. 

  

Article 207octies   Article 207octies  69 

Sous peine de nullité de l'acte de procédure, 
les fonctionnaires de l'Administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines et de l'Administration de 
l'inspection spéciale des impôts ne peuvent 
être entendus que comme témoins. 

Sous peine de nullité de l'acte de procédure, 
les fonctionnaires l'Administration 
générale de la documentation patrimoniale 
et de l'Administration générale de 
l'inspection spéciale des impôts ne peuvent 
être entendus que comme témoins. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations, 
détachés auprès du parquet en vertu de 
l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations, 
détachés auprès du parquet en vertu de 
l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992 

L'alinéa 1er n'est pas non plus applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations mis, en 
vertu de l'article 31 de la loi du 30 mars 1994 
portant exécution du plan global en matière 
de fiscalité, à la disposition de la police 

L'alinéa 1er n'est pas non plus applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations mis, en 
vertu de l'article 31 de la loi du 30 mars 1994 
portant exécution du plan global en matière 
de fiscalité, à la disposition de la police 

                                                 
68 Article 69 du projet. 
69 Article 70 du projet. 
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fédérale. fédérale. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui prennent part à la 
concertation visée à l'article 29, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui prennent part à la 
concertation visée à l'article 29, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle. 

  

Article 234   Article 234  70 

Les agents de l'administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines ont accès à tous les lieux où se font 
des ventes publiques d'objets mobiliers. Ils 
ont le droit de se faire représenter les procès-
verbaux de vente et de dresser procès-verbal 
de leurs constatations. Ce procès-verbal fait 
foi jusqu'à preuve contraire. 

Les agents de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale ont accès à 
tous les lieux où se font des ventes publiques 
d'objets mobiliers. Ils ont le droit de se faire 
représenter les procès-verbaux de vente et de 
dresser procès-verbal de leurs constatations. 
Ce procès-verbal fait foi jusqu'à preuve 
contraire. 

  

Article 236bis   Article 236bis  71 

Celui qui intervient, à quelque titre que ce 
soit, dans l'application des lois fiscales ou qui 
a accès dans les bureaux de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, est tenu de 
garder, en dehors de l'exercice de ses 
fonctions, le secret le plus absolu au sujet de 
tout ce dont il a eu connaissance par suite de 
l'exécution de sa mission. 

Celui qui intervient, à quelque titre que ce 
soit, dans l'application des lois fiscales ou qui 
a accès dans les bureaux de 
l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale, est tenu de 
garder, en dehors de l'exercice de ses 
fonctions, le secret le plus absolu au sujet de 
tout ce dont il a eu connaissance par suite de 
l'exécution de sa mission. 

Les fonctionnaires de l'administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines, restent dans l'exercice de 
leurs fonctions, lorsqu'ils communiquent aux 
autres services administratifs de l'Etat, y 
compris les parquets et les greffes des cours 
et de toutes les juridictions et aux 
établissements ou organismes publics, les 
renseignements qui sont nécessaires à ces 
services, établissements ou organismes pour 
assurer l'exécution des dispositions légales 
ou réglementaires dont ils sont chargés 

Les fonctionnaires de l'administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines, restent dans l'exercice de 
leurs fonctions, lorsqu'ils communiquent aux 
autres services administratifs de l'Etat, y 
compris les parquets et les greffes des cours 
et de toutes les juridictions et aux 
établissements ou organismes publics, les 
renseignements qui sont nécessaires à ces 
services, établissements ou organismes pour 
assurer l'exécution des dispositions légales 
ou réglementaires dont ils sont chargés 

Les personnes appartenant aux services à qui Les personnes appartenant aux services à qui 

                                                 
70 Article 71 du projet. 
71 Article 72 du projet. 
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l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
a fourni des renseignements d'ordre fiscal en 
application de l'alinéa précédent sont 
également tenues au même secret et elles ne 
peuvent utiliser les renseignements obtenus 
en dehors du cadre des dispositions légales 
pour l'exécution desquelles ils ont été 
fournis. 

l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
a fourni des renseignements d'ordre fiscal en 
application de l'alinéa précédent sont 
également tenues au même secret et elles ne 
peuvent utiliser les renseignements obtenus 
en dehors du cadre des dispositions légales 
pour l'exécution desquelles ils ont été 
fournis. 

Par établissements ou organismes publics il 
faut entendre les institutions, sociétés, 
associations, établissements et offices à 
l'administration desquels l'Etat participe, 
auxquels l'Etat fournit une garantie, sur 
l'activité desquels l'Etat exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le Gouvernement, sur sa 
proposition ou moyennant son approbation. 

Par établissements ou organismes publics il 
faut entendre les institutions, sociétés, 
associations, établissements et offices à 
l'administration desquels l'Etat participe, 
auxquels l'Etat fournit une garantie, sur 
l'activité desquels l'Etat exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le Gouvernement, sur sa 
proposition ou moyennant son approbation. 

  

Code des droits de succession Code des droits de succession adapté au 
projet de loi 

  

Article 834   Article 834  72 

La commission spéciale dont question à 
l'article 833 a pour mission de donner au 
Ministre des Finances un avis contraignant 
sur : 

1°  la question de savoir si les œuvres 
d'art offertes en paiement appartiennent au 
patrimoine culturel mobilier du pays ou sont 
de renommée internationale; 

2°  la recevabilité de l'offre de dation en 
paiement; 

3°  la valeur en argent des œuvres d'art 
offertes. 

La commission spéciale dont question à 
l'article 833 a pour mission de donner au 
Ministre des Finances un avis contraignant 
sur : 

1°  la question de savoir si les œuvres 
d'art offertes en paiement appartiennent au 
patrimoine culturel mobilier du pays ou sont 
de renommée internationale; 

2°  la recevabilité de l'offre de dation en 
paiement; 

3°  la valeur en argent des œuvres d'art 
offertes. 

La commission spéciale est composée de : 

1° trois fonctionnaires du Ministère des 
Finances; 

2° trois membres présentés par les 

La commission spéciale est composée de : 

1° trois fonctionnaires du Service public 
fédéral Finances; 

2° trois membres présentés par les 

                                                 
72 Article 73 du projet. 
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gouvernements de communautés; 

3°  quatre membres, représentant 
respectivement les Musées royaux des 
Beaux-Arts de Belgique, les Musées royaux 
d'Art et d'Histoire, l'Institut royal des 
Sciences naturelles de Belgique et le Musée 
royal de l'Afrique centrale, proposés par le 
Conseil scientifique de chacune de ces quatre 
institutions scientifiques; 
4°  trois membres présentés par les 
gouvernements de région. 

gouvernements de communautés; 

3°  quatre membres, représentant 
respectivement les Musées royaux des 
Beaux-Arts de Belgique, les Musées royaux 
d'Art et d'Histoire, l'Institut royal des 
Sciences naturelles de Belgique et le Musée 
royal de l'Afrique centrale, proposés par le 
Conseil scientifique de chacune de ces quatre 
institutions scientifiques; 
4°  trois membres présentés par les 
gouvernements de région. 

Les membres de la commission spéciale sont 
nommés par le Ministre des Finances. 

Les membres de la commission spéciale sont 
nommés par le Ministre des Finances. 

Le Ministre des Finances détermine le mode 
d'organisation et de fonctionnement de la 
commission spéciale. 

Le Ministre des Finances détermine le mode 
d'organisation et de fonctionnement de la 
commission spéciale. 

  

Article 96   Article 96  73 

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d’utilité publique et 
les fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, ne peuvent, après le 
décès d'un habitant du royaume titulaire 
d'une inscription ou d'un titre nominatif, en 
opérer le transfert, la mutation, la conversion 
ou le paiement qu'après avoir informé le 
fonctionnaire de l'administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et 
des domaines désigné à cette fin, de 
l'existence de l'inscription ou du titre 
nominatif appartenant au défunt. 

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d’utilité publique et 
les fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, ne peuvent, après le 
décès d'un habitant du royaume titulaire 
d'une inscription ou d'un titre nominatif, en 
opérer le transfert, la mutation, la conversion 
ou le paiement qu'après avoir informé le 
fonctionnaire de l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale désigné 
à cette fin, de l'existence de l'inscription ou 
du titre nominatif appartenant au défunt. 

Lorsque le titulaire d'une inscription ou d'un 
titre nominatif en demande le transfert, la 
mutation, la conversion ou le paiement après 
le décès de son conjoint, il doit porter ce 
décès à la connaissance de l'organisme en 
cause et celui-ci ne peut satisfaire à la 
demande qu'après avoir informé le 
fonctionnaire compétent de l'existence de 
l'inscription ou du titre dont le demandeur 

Lorsque le titulaire d'une inscription ou d'un 
titre nominatif en demande le transfert, la 
mutation, la conversion ou le paiement après 
le décès de son conjoint, il doit porter ce 
décès à la connaissance de l'organisme en 
cause et celui-ci ne peut satisfaire à la 
demande qu'après avoir informé le 
fonctionnaire compétent de l'existence de 
l'inscription ou du titre dont le demandeur 

                                                 
73 Article 74 du projet. 
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était titulaire au jour du décès de son 
conjoint. 

était titulaire au jour du décès de son 
conjoint. 

Si, après le décès du conjoint du titulaire 
d'une inscription ou d'un titre nominatif, et 
dans l'ignorance de ce décès, l'organisme en 
cause a effectué un transfert, une mutation, 
une conversion ou un paiement, il est tenu, 
dès qu'il a connaissance dudit décès, 
d'informer le fonctionnaire compétent de 
l'existence de l'inscription ou du titre au jour 
du décès. 

Si, après le décès du conjoint du titulaire 
d'une inscription ou d'un titre nominatif, et 
dans l'ignorance de ce décès, l'organisme en 
cause a effectué un transfert, une mutation, 
une conversion ou un paiement, il est tenu, 
dès qu'il a connaissance dudit décès, 
d'informer le fonctionnaire compétent de 
l'existence de l'inscription ou du titre au jour 
du décès. 

Cette disposition est également applicable si 
un transfert, une mutation, une conversion ou 
un paiement a été effectué à la demande du 
mandataire ou du représentant légal du 
titulaire de l'inscription, après la mort et dans 
l'ignorance de la mort du mandant ou de 
l'incapable. Dans ces hypothèses, le 
mandataire ou le représentant légal de 
l'incapable doit, dès qu'il a connaissance du 
décès du mandant ou de l'incapable, en 
informer l'organisme en cause, qui est tenu, 
dès lors, de remettre au fonctionnaire 
compétent l'information visée à l'alinéa 
précédent. 

Cette disposition est également applicable si 
un transfert, une mutation, une conversion ou 
un paiement a été effectué à la demande du 
mandataire ou du représentant légal du 
titulaire de l'inscription, après la mort et dans 
l'ignorance de la mort du mandant ou de 
l'incapable. Dans ces hypothèses, le 
mandataire ou le représentant légal de 
l'incapable doit, dès qu'il a connaissance du 
décès du mandant ou de l'incapable, en 
informer l'organisme en cause, qui est tenu, 
dès lors, de remettre au fonctionnaire 
compétent l'information visée à l'alinéa 
précédent. 

Le Roi peut prescrire que ces 
communications soient faites par voie 
électronique et en définir les modalités 
complémentaires. 

Le Roi peut prescrire que ces 
communications soient faites par voie 
électronique et en définir les modalités 
complémentaires. 

  

Article 97   Article 97  74 

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d’utilité publique et 
les fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d’opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants, les agents d’affaires et les 
officiers publics ou ministériels qui sont 
détenteurs ou débiteurs, de quelque chef que 
ce soit, de titres, sommes ou valeurs revenant 
à un héritier, légataire, donataire ou autre 

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d’utilité publique et 
les fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d’opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants, les agents d’affaires et les 
officiers publics ou ministériels qui sont 
détenteurs ou débiteurs, de quelque chef que 
ce soit, de titres, sommes ou valeurs revenant 
à un héritier, légataire, donataire ou autre 

                                                 
74 Article 75 du projet. 
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ayant droit par suite du décès d’un habitant 
du royaume, ne peuvent en opérer la 
restitution, le paiement ou le transfert 
qu’après avoir remis au fonctionnaire de 
l’administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l’enregistrement et des domaines, 
désigné à cette fin, la liste certifiée sincère et 
véritable des titres, sommes ou valeurs. 

ayant droit par suite du décès d’un habitant 
du royaume, ne peuvent en opérer la 
restitution, le paiement ou le transfert 
qu’après avoir remis au fonctionnaire de 
l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale, désigné à 
cette fin, la liste certifiée sincère et véritable 
des titres, sommes ou valeurs. 

L’alinéa 1er est applicable aux sommes, 
rentes ou valeurs qui sont acquises à une date 
postérieure au décès en vertu d’une 
stipulation faite par le défunt dans un contrat 
conclu par lui. 

L’alinéa 1er est applicable aux sommes, 
rentes ou valeurs qui sont acquises à une date 
postérieure au décès en vertu d’une 
stipulation faite par le défunt dans un contrat 
conclu par lui. 

Les dispositions de l’article 96, alinéas 2, 3 et 
4, sont applicables à la restitution, au 
paiement ou au transfert des titres, sommes, 
rentes ou valeurs visés par le présent article. 

Les dispositions de l’article 96, alinéas 2, 3 et 
4, sont applicables à la restitution, au 
paiement ou au transfert des titres, sommes, 
rentes ou valeurs visés par le présent article. 

Par dérogation à l’alinéa 1er et avant la 
remise de la liste prévue par cet alinéa, le 
débiteur de dépôts sur un compte à vue ou un 
compte d’épargne, commun ou indivis, dont 
le défunt ou le conjoint survivant est titulaire 
ou cotitulaire ou dont le cohabitant légal 
survivant est cotitulaire peut mettre à 
disposition, selon les modalités prévues à 
l’article 1240ter du Code civil, un montant 
n’excédant pas la moitié des soldes créditeurs 
disponibles ni 5.000 euros.  

Par dérogation à l’alinéa 1er et avant la 
remise de la liste prévue par cet alinéa, le 
débiteur de dépôts sur un compte à vue ou un 
compte d’épargne, commun ou indivis, dont 
le défunt ou le conjoint survivant est titulaire 
ou cotitulaire ou dont le cohabitant légal 
survivant est cotitulaire peut mettre à 
disposition, selon les modalités prévues à 
l’article 1240ter du Code civil, un montant 
n’excédant pas la moitié des soldes créditeurs 
disponibles ni 5.000 euros.  

Le montant visé à l’alinéa 4 est payé sans 
préjudice du paiement des frais privilégiés 
mentionnés aux articles 19 et 20 de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851 

Le montant visé à l’alinéa 4 est payé sans 
préjudice du paiement des frais privilégiés 
mentionnés aux articles 19 et 20 de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851 

Le Roi peut prescrire que la liste soit 
communiquée par voie électronique et en 
définir les modalités complémentaires. 

Le Roi peut prescrire que la liste soit 
communiquée par voie électronique et en 
définir les modalités complémentaires. 

  

Article 98   Article 98  75 

Lorsqu'il s'agit de choses confiées à l'un des 
détenteurs visés à l'article 97 dans un coffre 
fermé, pli ou colis cacheté, le coffre, le pli ou 
le colis ne peuvent être restitués aux ayants 

Lorsqu'il s'agit de choses confiées à l'un des 
détenteurs visés à l'article 97 dans un coffre 
fermé, pli ou colis cacheté, le coffre, le pli ou 
le colis ne peuvent être restitués aux ayants 

                                                 
75 Article 76 du projet. 
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droit ou transférés en leur nom, après le 
décès du déposant ou de son conjoint, 
qu'après avoir été ouverts en présence du 
détenteur, afin de permettre à celui-ci de 
dresser la liste prescrite par le même article. 

droit ou transférés en leur nom, après le 
décès du déposant ou de son conjoint, 
qu'après avoir été ouverts en présence du 
détenteur, afin de permettre à celui-ci de 
dresser la liste prescrite par le même article. 

Est rendu applicable aux coffres, plis et colis 
visés ci-avant, le deuxième alinéa de l'article 
96. 

Est rendu applicable aux coffres, plis et colis 
visés ci-avant, le deuxième alinéa de l'article 
96. 

Si le mandataire du déposant ou le 
représentant légal d'un incapable a retiré, 
après la mort du mandant ou de l'incapable et 
dans l'ignorance de celle-ci, des choses 
confiées au détenteur dans un coffre fermé, 
pli ou colis cacheté ou a fait transférer au 
nom d'un tiers le coffre, pli ou colis, le 
mandataire ou le représentant légal est tenu, 
dès qu'il a connaissance du décès du mandant 
ou de l'incapable, de remettre au 
fonctionnaire compétent une liste, dressée 
conformément à l'article 97, des choses 
contenues dans le coffre, pli ou colis. 

Si le mandataire du déposant ou le 
représentant légal d'un incapable a retiré, 
après la mort du mandant ou de l'incapable et 
dans l'ignorance de celle-ci, des choses 
confiées au détenteur dans un coffre fermé, 
pli ou colis cacheté ou a fait transférer au 
nom d'un tiers le coffre, pli ou colis, le 
mandataire ou le représentant légal est tenu, 
dès qu'il a connaissance du décès du mandant 
ou de l'incapable, de remettre au 
fonctionnaire compétent une liste, dressée 
conformément à l'article 97, des choses 
contenues dans le coffre, pli ou colis. 

La liste à dresser par le détenteur, 
conformément au présent article, peut être 
remplacée par un inventaire fidèle et exact, 
fait par un notaire dans les formes réglées par 
les articles 1175 à 1184 du Code judiciaire, 
des titres, sommes, valeurs ou objets 
quelconques se trouvant dans le coffre, pli ou 
colis. Le détenteur n'est pas tenu d'assister 
aux opérations de l'inventaire. 

La liste à dresser par le détenteur, 
conformément au présent article, peut être 
remplacée par un inventaire fidèle et exact, 
fait par un notaire dans les formes réglées par 
les articles 1175 à 1184 du Code judiciaire, 
des titres, sommes, valeurs ou objets 
quelconques se trouvant dans le coffre, pli ou 
colis. Le détenteur n'est pas tenu d'assister 
aux opérations de l'inventaire. 

Un fonctionnaire de l'administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines peut, en tout cas, assister à la 
confection soit de la liste, soit de l'inventaire 
prévu à l'alinéa précédent. A cet effet, le 
détenteur qui doit confectionner la liste ou le 
notaire chargé de l'inventaire est tenu 
d'informer le fonctionnaire désigné à cette fin 
des lieu, jour et heure où l'opération sera 
effectuée. L'information doit être donnée par 
lettre recommandée à la poste; les opérations 
de la confection de la liste ou de l'inventaire 
ne peuvent être commencées avant le 
cinquième jour qui suit celui où la lettre 
d'information a été remise à la poste. 

Un fonctionnaire de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale 
peut, en tout cas, assister à la confection soit 
de la liste, soit de l'inventaire prévu à l'alinéa 
précédent. A cet effet, le détenteur qui doit 
confectionner la liste ou le notaire chargé de 
l'inventaire est tenu d'informer le 
fonctionnaire désigné à cette fin des lieu, jour 
et heure où l'opération sera effectuée. 
L'information doit être donnée par lettre 
recommandée à la poste; les opérations de la 
confection de la liste ou de l'inventaire ne 
peuvent être commencées avant le cinquième 
jour qui suit celui où la lettre d'information a 
été remise à la poste. 
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Article 100   Article 100  76 

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d’utilité publique et 
les fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants, les agents d'affaires et les 
officiers publics ou ministériels sont tenus de 
fournir aux fonctionnaires de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, avec 
justification éventuelle de leur conformité, et 
sans déplacement, tous les renseignements 
jugés par ceux-ci nécessaires à l'effet 
d'assurer la juste perception des droits de 
succession. 

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d’utilité publique et 
les fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants, les agents d'affaires et les 
officiers publics ou ministériels sont tenus de 
fournir aux fonctionnaires de 
l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale, avec 
justification éventuelle de leur conformité, et 
sans déplacement, tous les renseignements 
jugés par ceux-ci nécessaires à l'effet 
d'assurer la juste perception des droits de 
succession. 

Ces renseignements peuvent porter sur toutes 
les opérations effectuées soit par le défunt, 
soit par son conjoint, son successeur ou par 
une tierce personne avant ou après 
l'ouverture de la succession et qui seraient de 
nature à avoir de l'influence sur la perception 
de l'impôt. 

Ces renseignements peuvent porter sur toutes 
les opérations effectuées soit par le défunt, 
soit par son conjoint, son successeur ou par 
une tierce personne avant ou après 
l'ouverture de la succession et qui seraient de 
nature à avoir de l'influence sur la perception 
de l'impôt. 

Les renseignements précités ne peuvent être 
demandés qu'en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, contenant la désignation de la 
personne décédée; en outre, si l'enquête porte 
sur des faits passés plus de trois ans avant 
l'ouverture de la succession ou sur des 
opérations quelconques effectuées par toute 
autre personne que le défunt ou son conjoint, 
ladite autorisation doit préciser les faits qui 
font l'objet de la recherche. 

Les renseignements précités ne peuvent être 
demandés qu'en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, contenant la désignation de la 
personne décédée; en outre, si l'enquête porte 
sur des faits passés plus de trois ans avant 
l'ouverture de la succession ou sur des 
opérations quelconques effectuées par toute 
autre personne que le défunt ou son conjoint, 
ladite autorisation doit préciser les faits qui 
font l'objet de la recherche. 

Les renseignements doivent être 
communiqués dans les trois mois de la date 
de la demande. Ce délai peut être prolongé 
par le fonctionnaire désigné dans 
l'autorisation visé à l'alinéa 3. 

Les renseignements doivent être 
communiqués dans les trois mois de la date 
de la demande. Ce délai peut être prolongé 
par le fonctionnaire désigné dans 
l'autorisation visé à l'alinéa 3. 

                                                 
76 Article 77  du projet. 
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Article 101   Article 101  77 

Aucun coffre-fort tenu en location chez une 
personne ou dans une association, collectivité 
ou société se livrant habituellement à la 
location de coffres-forts, ne peut être ouvert 
après le décès du locataire ou de son 
conjoint, de l'un des colocataires ou de son 
conjoint, qu'en présence du loueur, qui est 
tenu de dresser et de remettre au 
fonctionnaire de l'administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et 
des domaines désigné à cette fin, avant la 
prise de possession par les ayants droit, la 
liste certifiée sincère et véritable de tous les 
titres, sommes, valeurs et objets quelconques 
contenus dans le coffre. Cette liste doit 
comprendre les titres, sommes, valeurs et 
objets quelconques qui seraient enfermés 
dans des plis ou colis cachetés ou dans des 
boîtes et coffrets fermés se trouvant dans le 
coffre-fort. 

Aucun coffre-fort tenu en location chez une 
personne ou dans une association, collectivité 
ou société se livrant habituellement à la 
location de coffres-forts, ne peut être ouvert 
après le décès du locataire ou de son 
conjoint, de l'un des colocataires ou de son 
conjoint, qu'en présence du loueur, qui est 
tenu de dresser et de remettre au 
fonctionnaire de l'administration générale 
de la documentation patrimoniale désigné 
à cette fin, avant la prise de possession par 
les ayants droit, la liste certifiée sincère et 
véritable de tous les titres, sommes, valeurs 
et objets quelconques contenus dans le 
coffre. Cette liste doit comprendre les titres, 
sommes, valeurs et objets quelconques qui 
seraient enfermés dans des plis ou colis 
cachetés ou dans des boîtes et coffrets fermés 
se trouvant dans le coffre-fort. 

Sont rendus applicables les deux derniers 
alinéas de l'article 98. 

Sont rendus applicables les deux derniers 
alinéas de l'article 98. 

Toute personne qui veut procéder ou faire 
procéder à l'ouverture du coffre-fort après le 
décès du locataire ou de son conjoint, de l'un 
des colocataires ou de son conjoint, doit, au 
préalable, porter le décès à la connaissance 
du loueur. 

Toute personne qui veut procéder ou faire 
procéder à l'ouverture du coffre-fort après le 
décès du locataire ou de son conjoint, de l'un 
des colocataires ou de son conjoint, doit, au 
préalable, porter le décès à la connaissance 
du loueur. 

Toute personne qui a retiré postérieurement 
au décès, dans l'ignorance de celui-ci, des 
choses contenues dans le coffre-fort, est 
tenue, dès qu'elle a connaissance du décès, de 
remettre au fonctionnaire compétent une 
liste, dressée conformément au premier 
alinéa du présent article, des choses 
contenues dans le coffre au jour du retrait. 

Toute personne qui a retiré postérieurement 
au décès, dans l'ignorance de celui-ci, des 
choses contenues dans le coffre-fort, est 
tenue, dès qu'elle a connaissance du décès, de 
remettre au fonctionnaire compétent une 
liste, dressée conformément au premier 
alinéa du présent article, des choses 
contenues dans le coffre au jour du retrait. 

  

Code des droits et taxes divers Code des droits et taxes divers adapté au 
projet de loi 

                                                 
77 Article 78 du projet. 



1233420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  

Article 1261    Article 1261  78 

Sont exemptes de la taxe : 

 

1° les opérations dans lesquelles aucun 
intermédiaire professionnel n'intervient ou ne 
contracte soit pour le compte de l'une des 
parties, soit pour son compte propre ; 

 

2° les opérations faites pour son propre 
compte par un intermédiaire visé à l'article 2, 
9° et 10°, de la loi du 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, par une entreprise 
d'assurances visée à l'article 2, § 1er, de la loi 
du 9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurances, par une institution 
de retraite professionnelle visée à l'article 2, 
1°, de la loi du 27 octobre 2006 relative au 
contrôle des institutions de retraite 
professionnelle, par un organisme de 
placement collectif ou par un non-résident ; 

 

3° les opérations ayant pour objet des parts 
d'organisme institutionnel de placement 
collectif; 

 

4° les opérations ayant pour objet des titres 
de la dette publique belge en général que 
l'administration de la trésorerie effectue ou 
fait effectuer pour le compte de la Caisse des 
dépôts et consignations ou du Fonds 
monétaire ou dans le cadre de sa gestion de 
liquidités ; 

 

5° les opérations ayant pour objet des titres 
de la dette publique belge en général que le 
Service public fédéral Finances, Trésorerie 
effectue ou fait effectuer ; 

 

6° les opérations ayant pour objet des 

Sont exemptes de la taxe : 

 

1° les opérations dans lesquelles aucun 
intermédiaire professionnel n'intervient ou ne 
contracte soit pour le compte de l'une des 
parties, soit pour son compte propre ; 

 

2° les opérations faites pour son propre 
compte par un intermédiaire visé à l'article 2, 
9° et 10°, de la loi du 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, par une entreprise 
d'assurances visée à l'article 2, § 1er, de la loi 
du 9 juillet 1975 relative au contrôle des 
entreprises d'assurances, par une institution 
de retraite professionnelle visée à l'article 2, 
1°, de la loi du 27 octobre 2006 relative au 
contrôle des institutions de retraite 
professionnelle, par un organisme de 
placement collectif ou par un non-résident ; 

 

3° les opérations ayant pour objet des parts 
d'organisme institutionnel de placement 
collectif; 

 

4° les opérations ayant pour objet des titres 
de la dette publique belge en général que 
l'Administration générale de la trésorerie 
effectue ou fait effectuer pour le compte de la 
Caisse des dépôts et consignations ou du 
Fonds monétaire ou dans le cadre de sa 
gestion de liquidités ; 

 

5° les opérations ayant pour objet des titres 
de la dette publique belge en général que 
l'Administration générale de la trésorerie 
effectue ou fait effectuer ; 

 

6° les opérations ayant pour objet des 
                                                 
78 Article 79 du projet. 



124 3420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

certificats de trésorerie ou des obligations 
linéaires émis par l'État belge ou ayant pour 
objet des certificats de trésorerie ou des 
obligations analogues aux obligations 
linéaires belges émis par un Etat membre de 
l'Espace économique européen ; 

 

7° les opérations que le Fonds des rentes 
effectue ou fait effectuer ; 
 

8° ... ; 

 

9° les opérations relatives aux billets de 
trésorerie et aux certificats de dépôt émis 
conformément à la loi du 22 juillet 1991 ; 

 

10° les opérations ayant pour objet des parts 
d'organisme privé de placement collectif (1) ; 

 

11° ... ; 

 

12° ... ; 

 

13° les opérations ayant pour objet des titres 
d'emprunts à court terme émis par la Banque 
nationale de Belgique ; 

 

14° les opérations que l'Institut de réescompte 
et de garantie ou la Caisse d'intervention des 
sociétés en bourse font effectuer dans le 
cadre de la gestion des systèmes de 
protection des dépôts ou des investisseurs 
qu'ils ont institués ou dont ils assument la 
gestion ; 

 

15° ... 

certificats de trésorerie ou des obligations 
linéaires émis par l'État belge ou ayant pour 
objet des certificats de trésorerie ou des 
obligations analogues aux obligations 
linéaires belges émis par un Etat membre de 
l'Espace économique européen ; 

 

7° les opérations que le Fonds des rentes 
effectue ou fait effectuer ; 
 

8° ... ; 

 

9° les opérations relatives aux billets de 
trésorerie et aux certificats de dépôt émis 
conformément à la loi du 22 juillet 1991 ; 

 

10° les opérations ayant pour objet des parts 
d'organisme privé de placement collectif (1) ; 

 

11° ... ; 

 

12° ... ; 

 

13° les opérations ayant pour objet des titres 
d'emprunts à court terme émis par la Banque 
nationale de Belgique ; 

 

14° les opérations que l'Institut de réescompte 
et de garantie ou la Caisse d'intervention des 
sociétés en bourse font effectuer dans le 
cadre de la gestion des systèmes de 
protection des dépôts ou des investisseurs 
qu'ils ont institués ou dont ils assument la 
gestion ; 

 

15° ... 

  

Article 1302    Article 1302  79  

                                                 
79 Article 80 du projet. 
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Les intermédiaires sont tenus, à peine d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR par infraction, 
de communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents de l'administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines ayant au 
moins le grade de vérificateur, les doubles 
des bordereaux ou les listings en tenant lieu, 
les bordereaux relatifs aux opérations 
effectuées pour leur compte propre, leurs 
livres, contrats et tous autres documents 
relatifs à celles de leurs opérations qui 
portent sur des fonds publics. 

Les intermédiaires sont tenus, à peine d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR par infraction, 
de communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents de l'administration en 
charge de l'établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Livre II ayant au moins le 
grade de vérificateur, les doubles des 
bordereaux ou les listings en tenant lieu, les 
bordereaux relatifs aux opérations effectuées 
pour leur compte propre, leurs livres, contrats 
et tous autres documents relatifs à celles de 
leurs opérations qui portent sur des fonds 
publics. 

  

Article 165    Article 165  80  

Les intermédiaires, les établissements ou 
sociétés dépositaires et les sociétés 
émettrices sont tenus, à peine d'une amende 
de 250 EUR à 2.500 EUR par infraction, de 
communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines ayant au 
moins le grade de vérificateur adjoint, leurs 
livres, contrats et tous autres documents 
relatifs à celles de leurs opérations qui 
portent sur des fonds publics. 

Les intermédiaires, les établissements ou 
sociétés dépositaires et les sociétés 
émettrices sont tenus, à peine d'une amende 
de 250 EUR à 2.500 EUR par infraction, de 
communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de l'administration 
en charge de l'établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Livre II ayant au moins le 
grade de vérificateur adjoint, leurs livres, 
contrats et tous autres documents relatifs à 
celles de leurs opérations qui portent sur des 
fonds publics. 

  

Article 183    Article 183  81  

Les assureurs belges, les organismes de 
pension, institutions de retraite 
professionnelle et les personnes morales 
chargées de l'exécution de l'engagement de 
solidarité visé dans la loi du 28 avril 2003 
relative aux pensions complémentaires et au 
régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale, de même que les 
représentants en Belgique des assureurs 
étrangers et les courtiers sont tenus de 

Les assureurs belges, les organismes de 
pension, institutions de retraite 
professionnelle et les personnes morales 
chargées de l'exécution de l'engagement de 
solidarité visé dans la loi du 28 avril 2003 
relative aux pensions complémentaires et au 
régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale, de même que les 
représentants en Belgique des assureurs 
étrangers et les courtiers sont tenus de 

                                                 
80 Article 81 du projet. 
81 Article 82 du projet. 
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communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, ayant au 
moins le grade de vérificateur adjoint, leurs 
répertoires, registres, livres, polices, contrats 
et tous autres documents. 

communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de l'administration 
en charge de l'établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Livre II, ayant au moins le 
grade de vérificateur adjoint, leurs 
répertoires, registres, livres, polices, contrats 
et tous autres documents. 

La même obligation est imposée aux preneurs 
d'assurance, s'ils sont commerçants, 
relativement aux polices, quittances et autres 
documents relatifs aux opérations 
d'assurance. 

La même obligation est imposée aux preneurs 
d'assurance, s'ils sont commerçants, 
relativement aux polices, quittances et autres 
documents relatifs aux opérations 
d'assurance. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR . 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR . 

Les assureurs belges, les organismes de 
pension, les institutions de retraite 
professionnelle et les représentants en 
Belgique des entreprises d'assurances 
étrangères sont tenus, sous les sanctions 
édictées par l'alinéa 3, de dénoncer au bureau 
compétent, dès qu'ils en ont connaissance, les 
contrats de coassurance conclus entre leurs 
clients et une entreprise d'assurances 
étrangère, lorsque ces contrats concernent un 
risque situé en Belgique. 

Les assureurs belges, les organismes de 
pension, les institutions de retraite 
professionnelle et les représentants en 
Belgique des entreprises d'assurances 
étrangères sont tenus, sous les sanctions 
édictées par l'alinéa 3, de dénoncer au bureau 
compétent, dès qu'ils en ont connaissance, les 
contrats de coassurance conclus entre leurs 
clients et une entreprise d'assurances 
étrangère, lorsque ces contrats concernent un 
risque situé en Belgique. 

Le Roi fixe toute règle complémentaire de 
nature à assurer l'exacte perception de la taxe 
annuelle sur les contrats d'assurance. 

Le Roi fixe toute règle complémentaire de 
nature à assurer l'exacte perception de la taxe 
annuelle sur les contrats d'assurance. 

  

Article 183undecies    Article 183undecies  82  

Les entreprises d'assurances belges, les 
organismes de pension, les institutions de 
retraite professionnelle et les représentants en 
Belgique des entreprises d'assurances 
étrangères sont tenus de communiquer, sans 
déplacement, à toute réquisition des préposés 
de l'administration de la t.v.a., de 
l'enregistrement et des domaines, ayant au 
moins le grade de vérificateur adjoint, leurs 
répertoires, registres, livres, polices, contrats 
et tous autres documents. 

Les entreprises d'assurances belges, les 
organismes de pension, les institutions de 
retraite professionnelle et les représentants en 
Belgique des entreprises d'assurances 
étrangères sont tenus de communiquer, sans 
déplacement, à toute réquisition des préposés 
de l'administration en charge de 
l'établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le 
Livre II, ayant au moins le grade de 
vérificateur adjoint, leurs répertoires, 

                                                 
82 Article 83 du projet. 
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registres, livres, polices, contrats et tous 
autres documents. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR . 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR . 

  

Titre VII du Livre II   - Taxe 
exceptionnelle sur les versements affectés 
à une épargne 

…83 

Article 183duodecies    ... 84 

Sont assujetties à une taxe unique, les 
sommes encaissées en vertu : 

1° d'un contrat d'assurance sur la vie ou 
d'un contrat y assimilé par l'article 174; 

2° d'un règlement de fonds de pension; 

3° d'un compte-épargne régi par l'arrêté 
royal du 22 décembre 1986 instaurant un 
régime d'épargne du troisième âge ou 
d'épargne-pension. 

 

Article 183terdecies    ... 85 

Le taux de la taxe est fixé à 1,4 p.c..  

Article 183quaterdecies    ... 86 

La taxe exigible est calculée sur le montant 
total des sommes encaissées en 1991. 

 

Article 183quindecies    ... 87 

La taxe unique est acquittée par : 

1° les associations, caisses, sociétés ou 
entreprises d'assurances et tous autres 
assureurs qui ont en Belgique leur principal 
établissement, une agence, une succursale, un 
représentant ou un siège quelconque 
d'opérations; 

2° les fonds de pension établis en 

 

                                                 
83 Article 84 du projet. 
84 Article 84 du projet. 
85 Article 84 du projet. 
86 Article 84 du projet. 
87 Article 84 du projet. 
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Belgique; 

3° les caisses de prévoyance établies en 
Belgique; 

4° les institutions ou entreprises, 
habilitées à ouvrir des comptes-épargne, 
visées à l'article 124 du Code des impôts sur 
les revenus 1992, qui ont encaissé les 
sommes visées à l'article 183duodecies. 

  

Art. 183sedecies   ... 88 

Le représentant responsable que les assureurs 
étrangers sont tenus de faire agréer en 
exécution de l'article 178, alinéa 2, doit 
s'engager personnellement, par écrit envers 
l'État, au paiement de la taxe établie par le 
présent titre et des amendes qui pourraient 
être dues. 

 

Art. 183septiesdecies   ... 89 

La taxe unique doit être acquittée en totalité 
le 15 décembre 1992, au plus tard. 

La taxe est acquittée par versement ou 
virement au compte courant postal du bureau 
des recettes domaniales dans le ressort 
duquel le débiteur est établi. 

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce 
bureau une déclaration indiquant la 
dénomination, la base de perception, le taux 
et le montant de la taxe. 

Lorsque la taxe n'a pas été acquittée dans le 
délai fixé ci-dessus, l'intérêt est dû de plein 
droit à partir du jour où le paiement aurait dû 
être fait 

Si la déclaration n'est pas déposée dans le 
délai fixé, il est encouru une amende de 12,5 
euros par semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète. 

 

Article 183duodevicies    ... 90 

                                                 
88 Article 84 du projet. 
89 Article 84 du projet. 
90 Article 84 du projet. 
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Toute inexactitude ou omission constatée 
dans la déclaration dont il est question à 
l'article précédent, est punie d'une amende 
égale à cinq fois le droit éludé, sans qu'elle 
puisse être inférieure à 250 euros. 

 

Article 183undevicies    ... 91 

La taxe est remboursée à due concurrence 
lorsqu'elle représente une somme supérieure 
à celle qui était légalement due. 

Le Roi détermine le mode et les conditions 
suivant lesquelles s'opère le remboursement 
et fixe, dans la limite maximum de deux ans 
à compter du jour où l'action est née, le délai 
dans lequel le remboursement doit être 
demandé. 

 

Article 183vicies    ... 92 

Les assureurs belges, les représentants en 
Belgique des assureurs étrangers, les fonds 
de pension, les caisses de prévoyance et les 
institutions ou entreprises visés à l'article 
183quindecies sont tenus de communiquer, 
sans déplacement, à toute réquisition des 
préposés de l'administration de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, ayant au moins le grade de 
vérificateur adjoint, leurs répertoires, 
registres, livres, polices, contrats et tous 
autres documents. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2500 euros. 

 

  

Article 1876    Article 1876  93  

Les redevables de la taxe sont tenus de 
communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, ayant au 
moins le grade de vérificateur adjoint, leurs 
répertoires, registres, livres, polices, contrats 

Les redevables de la taxe sont tenus de 
communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de l'administration 
en charge de l'établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Livre II, ayant au moins le 
grade de vérificateur adjoint, leurs 

                                                 
91 Article 84 du projet. 
92 Article 84 du projet. 
93 Article 85 du projet. 
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et tous autres documents. répertoires, registres, livres, polices, contrats 
et tous autres documents. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR. 

  

Article 196    Article 196  94  

Les redevables de la taxe sont tenus de 
communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, ayant au 
moins le grade de vérificateur, tous leurs 
répertoires, registres, livres et tous autres 
documents relatifs à leurs opérations 
d'affichage. 

Les redevables de la taxe sont tenus de 
communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des préposés de l'administration 
en charge de l'établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Livre II, ayant au moins le 
grade de vérificateur, tous leurs répertoires, 
registres, livres et tous autres documents 
relatifs à leurs opérations d'affichage. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR. 

  

Titre X du Livre II du Code des droits et 
taxes divers - Taxe spéciale sur les avoirs 
en bons de caisse détenus par les 
intermédiaires financiers 

…95 

Article 2013   ...96 

Sont assujetties à une taxe spéciale les 
établissements financiers et les entreprises y 
assimilées, les agents de change et agents 
correspondants, les sociétés de bourse et les 
fonds communs de placement exonérés du 
précompte mobilier ou pouvant imputer ce 
dernier ou en obtenir la restitution, lorsque la 
valeur nominale des bons de caisse, quels 
que soient leur durée ou le mode d'attribution 
des intérêts, émis avant le 15 novembre 1989 
et détenus par eux, dépasse les plafonds 
déterminés ci-après. 

 

Ces plafonds sont fixés annuellement sur base 
du tableau d'échéance des bons précités 

 

                                                 
94 Article 86 du projet. 
95 Article 87 du projet. 
96 Article 87 du projet. 
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détenus au 31 décembre 1989 et sont égaux à 
la différence entre d'une part, la valeur 
nominale globale de ces titres détenus au 
31 décembre 1989 et d'autre part, celle des 
bons échus conformément au tableau 
d'échéance susvisé, entre le 
31 décembre 1989 et respectivement le 
31 décembre 1990, le 31 décembre 1991 et le 
31 décembre 1992. 

Article 2014   ...97 

La taxe s'élève à 15 p.c. et est perçue sur un 
montant égal à 8 p.c. de la valeur des bons de 
caisse dépassant le plafond annuel fixé 
conformément à l'article 2013 et 
respectivement les 31 décembre 1990, 
31 décembre 1991 et 31 décembre 1992. 

 

Le Roi peut adapter le pourcentage de 8 p.c. 
en fonction de l'évolution du rendement des 
fonds publics. 

 

Article 2015   ...98 

La taxe due est payée au plus tard selon le 
cas, le 30 avril 1991, le 30 avril 1992 et le 
30 avril 1993. 

 

Elle est acquittée par les établissements, 
sociétés, entreprises, agents de change et 
fonds visés à l'article 2013, moyennant le 
dépôt, au jour du paiement, d'une déclaration 
faisant notamment connaître la base de 
perception ainsi que les éléments nécessaires 
à sa détermination. 

 

Le Roi règle les modalités d'application de 
cette disposition ainsi que les modalités de 
paiement et détermine le bureau où la taxe 
est payable. 

 

Article 2016   ...99 

                                                 
97 Article 87 du projet. 
98 Article 87 du projet. 
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Si la déclaration n'est pas déposée et la taxe 
payée dans le délai fixé par l'article 2015, il 
est encouru une amende de 12,50 EUR par 
semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète. 

Toute inexactitude ou omission constatée 
dans la déclaration visée à l'article 2015 est 
punie d'une amende égale à cinq fois la taxe 
éludée sans qu'elle puisse être inférieure à 
250 EUR. 

 

Article 2017   ...100 

Les établissements, sociétés, entreprises, 
agents de change et fonds visés à l'article 
2013 sont tenus de procéder au relevé des 
bons de caisse émis avant le 
15 novembre 1989 et détenus par eux en 
portefeuille, selon le cas, aux 
31 décembre 1989, 1990, 1991 ou 1992. Ils 
les identifient en fonction de l'émetteur, de 
leur nombre et de leur échéance. 

 

Article 2018   ...101 

La taxe est restituée à due concurrence 
lorsqu'elle représente une somme supérieure 
à celle qui est également due. 

 

Le Roi détermine les modalités et les 
conditions suivant lesquelles le 
remboursement s'opère. 

 

Article 2019   ...102 

Les établissements, sociétés, entreprises, 
agents de change et fonds visés à l'article 
2013 sont tenus de communiquer, sans 
déplacement, à toute réquisition des préposés 
de l'administration de la T.V.A., de 
l'enregistrement et des domaines ayant au 
moins le grade de vérificateur adjoint, leurs 
répertoires, registres, livres, contrats et tous 
autres documents. 

 

                                                                                                                                                         
99 Article 87 du projet. 
100 Article 87 du projet. 
101 Article 87 du projet. 
102 Article 87 du projet. 
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Article 2022    Article 2022  103  

Pour le recouvrement des droits et taxes 
divers établis par le présent Code, ainsi que 
des intérêts et frais, le Trésor public a un 
privilège général sur tous les biens meubles 
du débiteur et une hypothèque légale sur tous 
ses biens immeubles. Le privilège prend rang 
immédiatement après ceux mentionnés aux 
articles 19 et 20 de la loi du 16décembre 
1851 et à l'article 23 du livre II du Code de 
commerce. L'hypothèque légale prend rang à 
compter du jour de l'inscription qui en est 
faite en vertu de la contrainte décernée par le 
receveur et rendue exécutoire par le directeur 
de l'Enregistrement et des domaines. 

Pour le recouvrement des droits et taxes 
divers établis par le présent Code, ainsi que 
des intérêts et frais, le Trésor public a un 
privilège général sur tous les biens meubles 
du débiteur et une hypothèque légale sur tous 
ses biens immeubles. Le privilège prend rang 
immédiatement après ceux mentionnés aux 
articles 19 et 20 de la loi du 16décembre 
1851 et à l'article 23 du livre II du Code de 
commerce. L'hypothèque légale prend rang à 
compter du jour de l'inscription qui en est 
faite en vertu de la contrainte décernée par le 
receveur et rendue exécutoire par le directeur 
de l'Enregistrement et des domaines. 

En outre, en cas d'opposition à la contrainte, 
le débiteur peut, sur la poursuite de 
l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines 
et avant le jugement vidant le débat, être 
condamné, selon la procédure instaurée par 
les article 1035 à 1041 du Code judiciaire , à 
fournir, dans le délai à fixer par le juge, soit 
un versement provisionnel, soit un 
cautionnement, pour tout ou partie des 
sommes réclamées par la contrainte. 
L'ordonnance est exécutoire nonobstant 
appel. 

En outre, en cas d'opposition à la contrainte, 
le débiteur peut, sur la poursuite de 
l'administration en charge de 
l'établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le 
Code et avant le jugement vidant le débat, 
être condamné, selon la procédure instaurée 
par les article 1035 à 1041 du Code judiciaire 
, à fournir, dans le délai à fixer par le juge, 
soit un versement provisionnel, soit un 
cautionnement, pour tout ou partie des 
sommes réclamées par la contrainte. 
L'ordonnance est exécutoire nonobstant 
appel. 

Dans le cas où l'opposition à contrainte a été 
rejetée, aucun recours contre la décision 
judiciaire ne peut être valablement introduit 
avant que le montant des sommes dues ait été 
consigné. 

Dans le cas où l'opposition à contrainte a été 
rejetée, aucun recours contre la décision 
judiciaire ne peut être valablement introduit 
avant que le montant des sommes dues ait été 
consigné. 

  

Article 20210    Article 20210  104 

Lorsque le présent Code ou les arrêtés pris 
pour son exécution fixent un délai déterminé 
pour l'accomplissement d'une obligation 
qu'ils imposent ou pour le paiement d'une un 

Lorsque le présent Code ou les arrêtés pris 
pour son exécution fixent un délai déterminé 
pour l'accomplissement d'une obligation 
qu'ils imposent ou pour le paiement d'une un 

                                                 
103 Article 88 du projet. 
104 Article 89 du projet. 
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droit ou une taxe et que le dernier jour du 
délai n'est pas un jour ouvrable, ce délai est 
prorogé jusqu'au premier jour ouvrable qui 
suit le jour où il expire. 

droit ou une taxe et que le dernier jour du 
délai n'est pas un jour ouvrable, ce délai est 
prorogé jusqu'au premier jour ouvrable qui 
suit le jour où il expire. 

Sont considérés comme jours ouvrables pour 
l'application du présent Code et des arrêtés 
pris pour son exécution, les jours d'ouverture 
des bureaux de recette de l'administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, tel que ces 
jours sont fixés en exécution de l'article 9 du 
Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe. 

Sont considérés comme jours ouvrables pour 
l'application du présent Code et des arrêtés 
pris pour son exécution, les jours d'ouverture 
des bureaux de recette de l'administration 
en charge de l'établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Code, tel que ces jours sont 
fixés en exécution de l'article 9 du Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe. 

  

Article 2051     Article 2051  105 

Sans préjudice des dispositions spéciales du 
présent Code les établissements publics, les 
fondations d'utilité publique, les fondations 
privées, les associations, compagnies ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants et toutes personnes chez qui 
un contrôle peut avoir lieu en exécution 
desdites lois, sont tenus de communiquer, 
sans déplacement, aux fonctionnaires de 
l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
agissant en vertu d'une autorisation spéciale 
du directeur général de cette administration 
leurs registres, répertoires, livres, actes et 
tous autres documents relatifs à leur activité 
commerciale, professionnelle ou statutaire, à 
l'effet par lesdits fonctionnaires de s'assurer 
de la juste perception des droits et taxes 
divers à leur charge ou à la charge de tiers. 

Sans préjudice des dispositions spéciales du 
présent Code les établissements publics, les 
fondations d'utilité publique, les fondations 
privées, les associations, compagnies ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants et toutes personnes chez qui 
un contrôle peut avoir lieu en exécution 
desdites lois, sont tenus de communiquer, 
sans déplacement, aux fonctionnaires de 
l'administration en charge de 
l'établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le 
Code, agissant en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de cette 
administration leurs registres, répertoires, 
livres, actes et tous autres documents relatifs 
à leur activité commerciale, professionnelle 
ou statutaire, à l'effet par lesdits 
fonctionnaires de s'assurer de la juste 
perception des droits et taxes divers à leur 
charge ou à la charge de tiers. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 250 à 2.500 EUR 

                                                 
105 Article 90 du projet. 
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Article 207decies     Article 207decies  106 

Sous peine de nullité de l'acte de procédure, 
les fonctionnaires de l'administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines et de l'administration de 
l'inspection spéciale des impôts ne peuvent 
être entendus que comme témoins. 

Sous peine de nullité de l'acte de procédure, 
les fonctionnaires de l'administration en 
charge de l'établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Code ne peuvent être 
entendus que comme témoins. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations 
détachés auprès du parquet en vertu de 
l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations 
détachés auprès du parquet en vertu de 
l'article 71 de la loi du 28 décembre 1992. 

L'alinéa 1er n'est pas non plus applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations mis, en 
vertu de l'article 31 de la loi du 30 mars 1994 
portant exécution du plan global en matière 
de fiscalité, à la disposition de la police 
fédérale. 

L'alinéa 1er n'est pas non plus applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations mis, en 
vertu de l'article 31 de la loi du 30 mars 1994 
portant exécution du plan global en matière 
de fiscalité, à la disposition de la police 
fédérale. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui prennent part à la 
concertation visée à l'article 29, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui prennent part à la 
concertation visée à l'article 29, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle. 

  

Article 212    Article 212  107 

Celui qui intervient, à quelque titre que ce 
soit, dans l'application ou qui a accès dans les 
bureaux de l'administration de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, est tenu de garder, en dehors de 
l'exercice de ses fonctions, le secret le plus 
absolu au sujet de tout ce dont il a eu 
connaissance par suite de l'exécution de sa 
mission. 

Celui qui intervient, à quelque titre que ce 
soit, dans l'application ou qui a accès dans les 
bureaux de l'administration en charge de 
l'établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le 
Code, est tenu de garder, en dehors de 
l'exercice de ses fonctions, le secret le plus 
absolu au sujet de tout ce dont il a eu 
connaissance par suite de l'exécution de sa 
mission. 

Les fonctionnaires de l'administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines restent dans l'exercice de 
leurs fonctions lorsqu'ils communiquent aux 
autres services administratifs de l'Etat, y 

Les fonctionnaires de l'administration en 
charge de l'établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes 
établies par le Code restent dans l'exercice 
de leurs fonctions lorsqu'ils communiquent 

                                                 
106 Article 91 du projet. 
107 Article 92 du projet. 
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compris les parquets et les greffes des cours 
et de toutes les juridictions, aux 
communautés, aux régions et aux 
établissements ou organismes publics, les 
renseignements qui sont nécessaires à ces 
services, établissements ou organismes pour 
assurer l'exécution des dispositions légales 
ou réglementaires dont ils sont chargés. 

aux autres services administratifs de l'Etat, y 
compris les parquets et les greffes des cours 
et de toutes les juridictions, aux 
communautés, aux régions et aux 
établissements ou organismes publics, les 
renseignements qui sont nécessaires à ces 
services, établissements ou organismes pour 
assurer l'exécution des dispositions légales 
ou réglementaires dont ils sont chargés. 

Cette communication doit se faire dans le 
respect des dispositions de la réglementation 
édictée en la matière par la Communauté 
européenne. 

Cette communication doit se faire dans le 
respect des dispositions de la réglementation 
édictée en la matière par la Communauté 
européenne. 

Les personnes appartenant aux services à qui 
l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
a fourni des renseignements d'ordre fiscal en 
application de l'alinéa précédent sont 
également tenues au même secret et elles ne 
peuvent utiliser les renseignements obtenus 
en dehors du cadre des dispositions légales 
pour l'exécution desquelles ils ont été 
fournis. 

Les personnes appartenant aux services à qui 
l'administration en charge de 
l'établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le 
Code, a fourni des renseignements d'ordre 
fiscal en application de l'alinéa précédent 
sont également tenues au même secret et 
elles ne peuvent utiliser les renseignements 
obtenus en dehors du cadre des dispositions 
légales pour l'exécution desquelles ils ont été 
fournis. 

Par établissement ou organismes publics il 
faut entendre les institutions, sociétés, 
associations, établissements et offices à 
l'administration desquels l'État participe, 
auxquels l'État fournit une garantie, sur 
l'activité desquels l'État exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement, sur sa 
proposition ou moyennant son approbation. 

Par établissement ou organismes publics il 
faut entendre les institutions, sociétés, 
associations, établissements et offices à 
l'administration desquels l'État participe, 
auxquels l'État fournit une garantie, sur 
l'activité desquels l'État exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement, sur sa 
proposition ou moyennant son approbation. 

  

Loi du 8 août 1980 relative aux 
propositions budgétaires 1979-1980 

Loi du 8 août 1980 relative aux 
propositions budgétaires 1979-1980 adapté 
au projet de loi 

  

Art. 87 Art. 87 108 

L'Administration de l'Inspection spéciale des 
Impôts et l'Administration de la Fiscalité des 

L'Administration générale de l'inspection 
spéciale des impôts et leurs fonctionnaires 

                                                 
108 Article 94 du projet. 
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entreprises et des revenus et leurs 
fonctionnaires ont les pouvoirs que les 
dispositions légales et réglementaires en 
matière d'impôts, droits et taxes attribuent 
aux administrations fiscales et à leurs 
fonctionnaires. 

ont les pouvoirs que les dispositions légales 
et réglementaires en matière d'impôts, droits 
et taxes attribuent aux administrations 
fiscales et à leurs fonctionnaires. 
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Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
aangepast aan het wetsontwerp 

  

Art. 64bis Art. 64bis 1 

 In de ontwikkelingszones van categorie 
1, vermeld in artikel 11 van de wet van 
30 december 1970 betreffende de economische 
expansie, kan machtiging verleend worden om, 
in afwijking van de artikelen 61, eerste lid en 
64, gedurende maximaal drie opeenvolgende 
belastbare tijdperken overeengekomen in het 
tegemoet-komingscontract, een jaarlijkse 
afschrijving toe te passen die gelijk is aan 
tweemaal de normale lineaire 
afschrijvingsannuïteit op investeringen in 
materiële vaste activa bestaande uit gebouwen, 
installaties, machines en uitrusting die zijn 
aangeschaft of vervaardigd overeenkomstig de 
in het kader van die wet aangemoedigde 
verrichting. 

 In de ontwikkelingszones van categorie 
1, vermeld in artikel 11 van de wet van 
30 december 1970 betreffende de economische 
expansie, kan machtiging verleend worden 
om, in afwijking van de artikelen 61, eerste lid 
en 64, gedurende maximaal drie 
opeenvolgende belastbare tijdperken 
overeengekomen in het tegemoet-
komingscontract, een jaarlijkse afschrijving 
toe te passen die gelijk is aan tweemaal de 
normale lineaire afschrijvingsannuïteit op 
investeringen in materiële vaste activa 
bestaande uit gebouwen, installaties, machines 
en uitrusting die zijn aangeschaft of 
vervaardigd overeenkomstig de in het kader 
van die wet aangemoedigde verrichting. 

 Dezelfde machtiging kan onder de 
volgende voorwaarden eveneens verleend 
worden voor investeringen in materiële vaste 
activa van dezelfde aard die zijn aangeschaft 
of vervaardigd overeenkomstig een in het 
kader van de wet van 4 augustus 1978 tot 
economische heroriëntering aangemoedigde 
verrichting : 

 Dezelfde machtiging kan onder de 
volgende voorwaarden eveneens verleend 
worden voor investeringen in materiële vaste 
activa van dezelfde aard die zijn aangeschaft 
of vervaardigd overeenkomstig een in het 
kader van de wet van 4 augustus 1978 tot 
economische heroriëntering aangemoedigde 
verrichting : 

1° de machtiging kan slechts verleend 
worden aan ondernemingen 
onderworpen aan de wet van 17 juli 
1975 met betrekking tot de boekhouding 
en de jaarrekening van de 
ondernemingen, voor zover ze aan alle in 
die wet vermelde bepalingen voldoen ; 

1° de machtiging kan slechts verleend 
worden aan ondernemingen 
onderworpen aan de wet van 17 juli 
1975 met betrekking tot de boekhouding 
en de jaarrekening van de 
ondernemingen, voor zover ze aan alle in 
die wet vermelde bepalingen voldoen ; 

                                                      

1 Artikel 2 van het ontwerp. 
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2° de machtiging kan slechts verleend 
worden ten voordele van de bedoelde 
vaste activa waarvoor een 
investeringstegemoetkoming, een 
rentetoelage of een kapitaalpremie is 
toegestaan voor een periode van drie jaar 
of meer en die nog niet in een of andere 
vorm versneld worden afgeschreven. 

2° de machtiging kan slechts verleend 
worden ten voordele van de bedoelde 
vaste activa waarvoor een 
investeringstegemoetkoming, een 
rentetoelage of een kapitaalpremie is 
toegestaan voor een periode van drie jaar 
of meer en die nog niet in een of andere 
vorm versneld worden afgeschreven. 

 Deze machtigingen worden verleend 
door de bevoegde Gewestregering of het lid 
dat erdoor is aangewezen. 

 Deze machtigingen worden verleend 
door de bevoegde Gewestregering of het lid 
dat erdoor is aangewezen. 

 Zij worden geregeld in een beslissing tot 
aanwijzing van de belastbare tijdperken 
waarvoor de normale lineaire afschrijving mag 
worden verdubbeld en tot aanwijzing van de 
bedoelde vaste activa. De beslissing wordt ter 
kennis gebracht van de administratie der 
directe belastingen die voor de uitvoering 
ervan zorgt. 

 Zij worden geregeld in een beslissing tot 
aanwijzing van de belastbare tijdperken 
waarvoor de normale lineaire afschrijving mag 
worden verdubbeld en tot aanwijzing van de 
bedoelde vaste activa. De beslissing wordt ter 
kennis gebracht van de administratie belast 
met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen die voor de uitvoering 
ervan zorgt. 

  

Art. 298 Art. 298 2 

 § 1. Voor de belasting en voor de 
voorheffingen, in hoofdsom, opcentiemen en 
verhogingen, ten behoeve van de Staat, de 
gemeenschappen, de gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
en de gemeenten, alsook voor de boeten, 
worden de kohieren opgemaakt en uitvoerbaar 
verklaard door de leidinggevende ambtenaar 
van de administratie bevoegd voor de 
vestiging van de belasting of door de door hem 
gedelegeerde ambtenaar. 

 § 1. Voor de belasting en voor de 
voorheffingen, in hoofdsom, opcentiemen en 
verhogingen, ten behoeve van de Staat, de 
gemeenschappen, de gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
en de gemeenten, alsook voor de boeten, 
worden de kohieren opgemaakt en uitvoerbaar 
verklaard door de leidinggevende ambtenaar 
van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen of door de door 
hem gedelegeerde ambtenaar. 

 § 2. De dwangschriften worden 
uitgevaardigd door de ambtenaren belast met 
de invordering. 

 § 2. De dwangschriften worden 
uitgevaardigd door de ambtenaren belast met 
de invordering. 

                                                      

2 Artikel 3 van het ontwerp. 



1413420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  

 Deze ambtenaren moeten een 
aangetekende herinneringsbrief sturen ten 
minste één maand voordat de 
gerechtsdeurwaarder een bevel tot betaling 
opstelt, behalve indien de rechten van de 
Schatkist in gevaar zijn. De kosten voor het 
aangetekend verzenden zijn ten laste van de 
belastingschuldige. 

 Deze ambtenaren moeten een 
aangetekende herinneringsbrief sturen ten 
minste één maand voordat de 
gerechtsdeurwaarder een bevel tot betaling 
opstelt, behalve indien de rechten van de 
Schatkist in gevaar zijn. De kosten voor het 
aangetekend verzenden zijn ten laste van de 
belastingschuldige. 

 Het tweede lid is niet van toepassing op 
de roerende voorheffing en op de 
bedrijfsvoorheffing die is ingekohierd wegens 
het gebrek aan betaling binnen de in artikel 
412 bedoelde termijn. 

 Het tweede lid is niet van toepassing op 
de roerende voorheffing en op de 
bedrijfsvoorheffing die is ingekohierd wegens 
het gebrek aan betaling binnen de in artikel 
412 bedoelde termijn. 

 Het tweede lid is evenmin van 
toepassing op de in artikel 1 van het Wetboek 
van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen vermelde 
belastingen bij gebrek aan betaling ervan 
binnen de in artikel 413 bedoelde termijn. 

 Het tweede lid is evenmin van 
toepassing op de in artikel 1 van het Wetboek 
van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen vermelde 
belastingen bij gebrek aan betaling ervan 
binnen de in artikel 413 bedoelde termijn. 

  

Art. 299 Art. 299 3 

 De gegevens van de kohieren die door de 
administratie bevoegd voor de vestiging van 
de inkomstenbelastingen, of onder haar 
toezicht, op een gepaste informatiedrager 
worden geregistreerd en bewaard, evenals hun 
leesbare weergave, hebben dezelfde 
bewijskracht als de originele gegevens. 

 De gegevens van de kohieren die door 
de administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen, of onder haar 
toezicht, op een gepaste informatiedrager 
worden geregistreerd en bewaard, evenals hun 
leesbare weergave, hebben dezelfde 
bewijskracht als de originele gegevens. 

                                                      

3 Artikel 4 van het ontwerp. 
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Art. 301 Art. 301 4 

 Ten name van de in artikel 227, 1° en 3°, 
vermelde belastingplichtigen wordt de 
belasting van niet-inwoners met betrekking tot 
de in artikel 228, § 2, 9°, g en i, vermelde 
meerwaarden die geen betrekking hebben op 
in artikel 44, § 2, vermelde ongebouwde 
onroerende goederen, gevestigd en 
ingevorderd door de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, de 
registratie en domeinen tegen de tarieven en 
volgens het onderscheid bepaald in artikel 171, 
1°, b, en 4°, d en e. 

 Ten name van de in artikel 227, 1° en 3°, 
vermelde belastingplichtigen wordt de 
belasting van niet-inwoners met betrekking tot 
de in artikel 228, § 2, 9°, g en i, vermelde 
meerwaarden die geen betrekking hebben op 
in artikel 44, § 2, vermelde ongebouwde 
onroerende goederen, gevestigd en 
ingevorderd door de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie tegen de 
tarieven en volgens het onderscheid bepaald in 
artikel 171, 1°, b, en 4°, d en e. 

 De Koning regelt (1) de uitvoering van 
dit artikel. 

 De Koning regelt (1) de uitvoering van 
dit artikel. 

  

Art. 305 Art. 305 5 

 Belastingplichtigen die aan de 
personenbelasting, aan de 
vennootschapsbelasting of aan de 
rechtspersonenbelasting zijn onderworpen, 
zomede de in artikel 227 beoogde 
belastingplichtigen waarvoor overeenkomstig 
de artikelen 232 tot 234 en 248, §§ 2 en 3 de 
belasting wordt gevestigd, zijn gehouden ieder 
jaar aan de administratie der directe 
belastingen een aangifte over te leggen in de 
vormen en binnen de termijnen omschreven in 
de artikelen 307 tot 311. 

 Belastingplichtigen die aan de 
personenbelasting, aan de 
vennootschapsbelasting of aan de 
rechtspersonenbelasting zijn onderworpen, 
zomede de in artikel 227 beoogde 
belastingplichtigen waarvoor overeenkomstig 
de artikelen 232 tot 234 en 248, §§ 2 en 3 de 
belasting wordt gevestigd, zijn gehouden ieder 
jaar aan de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen een 
aangifte over te leggen in de vormen en binnen 
de termijnen omschreven in de artikelen 307 
tot 311. 

 Indien de belastingplichtige overleden of 
wettelijk onbekwaam is, rust de verplichting 
tot aangifte in het eerste geval op de 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden, in het tweede geval op de 
wettelijke vertegenwoordiger. 

 Indien de belastingplichtige overleden of 
wettelijk onbekwaam is, rust de verplichting 
tot aangifte in het eerste geval op de 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden, in het tweede geval op de 
wettelijke vertegenwoordiger. 

                                                      

4 Artikel 5 van het ontwerp. 

5 Artikel 6 van het ontwerp. 
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 Bij de zonder vereffening ontbonden 
vennootschapen in het kader van een fusie, een 
aan een fusie gelijkgestelde verrichting of een 
splitsing als bedoeld in de artikelen 671 tot en 
met 677 van het Wetboek van 
vennootschappen, of een gelijkaardige 
vennootschapsrechtelijke verrichting onder 
buitenlands recht, rust de verplichting tot 
aangifte naargelang het geval op de 
overnemende vennootschap of op de 
verkrijgende vennootschappen. Bij de andere 
ontbonden vennootschappen rust deze 
verplichting op de vereffenaars. 

 Bij de zonder vereffening ontbonden 
vennootschapen in het kader van een fusie, een 
aan een fusie gelijkgestelde verrichting of een 
splitsing als bedoeld in de artikelen 671 tot en 
met 677 van het Wetboek van 
vennootschappen, of een gelijkaardige 
vennootschapsrechtelijke verrichting onder 
buitenlands recht, rust de verplichting tot 
aangifte naargelang het geval op de 
overnemende vennootschap of op de 
verkrijgende vennootschappen. Bij de andere 
ontbonden vennootschappen rust deze 
verplichting op de vereffenaars. 

 Belastingplichtigen die niet kunnen 
lezen, noch ondertekenen, mogen hun aangifte 
laten invullen door de personeelsleden van de 
aanslagdienst waaronder zij ressorteren, mits 
zij de vereiste inlichtingen verstrekken. In dat 
geval wordt van deze omstandigheid melding 
gemaakt in de aangifte en wordt deze 
ondertekend door het personeelslid die ze 
ingevuld heeft. 

 Belastingplichtigen die niet kunnen 
lezen, noch ondertekenen, mogen hun aangifte 
laten invullen door de personeelsleden van de 
aanslagdienst waaronder zij ressorteren, mits 
zij de vereiste inlichtingen verstrekken. In dat 
geval wordt van deze omstandigheid melding 
gemaakt in de aangifte en wordt deze 
ondertekend door het personeelslid die ze 
ingevuld heeft. 

 De aangiften mogen ook worden 
overgelegd door een lasthebber, die alsdan van 
de algemene lastgeving krachtens welke hij 
optreedt moet doen blijken. 

 De aangiften mogen ook worden 
overgelegd door een lasthebber, die alsdan van 
de algemene lastgeving krachtens welke hij 
optreedt moet doen blijken. 

  

Art. 306 Art. 306 6 

 § 1. Volgens de regels en onder de 
voorwaarden die Hij bepaalt, kan de Koning 
(1), bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
bepaalde categorieën van belastingplichtigen 
vrijstellen van de in artikel 305 vermelde 
aangifteplicht in de personenbelasting. 

 § 1. Volgens de regels en onder de 
voorwaarden die Hij bepaalt, kan de Koning 
(1), bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
bepaalde categorieën van belastingplichtigen 
vrijstellen van de in artikel 305 vermelde 
aangifteplicht in de personenbelasting. 

 Die belastingplichtigen zijn niettemin 
verplicht een aangifte te doen wanneer hen dat 
uitdrukkelijk gevraagd wordt door een daartoe 
gemachtigd ambtenaar van de administratie 
der directe belastingen. 

 Die belastingplichtigen zijn niettemin 
verplicht een aangifte te doen wanneer hen dat 
uitdrukkelijk gevraagd wordt door een daartoe 
gemachtigd ambtenaar van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen. 

                                                      

6 Artikel 7 van het ontwerp. 
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 § 2. Aan de belastingplichtigen die 
overeenkomstig § 1 van aangifteplicht zijn 
vrijgesteld wordt een voorstel van 
vereenvoudigde  aangifte toegestuurd. Dit 
voorstel vermeldt de belastbare grondslag en 
de daarop verschuldigde belasting, zomede 
alle inlichtingen en gegevens die in 
aanmerking zijn genomen. 

 § 2. Aan de belastingplichtigen die 
overeenkomstig § 1 van aangifteplicht zijn 
vrijgesteld wordt een voorstel van 
vereenvoudigde  aangifte toegestuurd. Dit 
voorstel vermeldt de belastbare grondslag en 
de daarop verschuldigde belasting, zomede 
alle inlichtingen en gegevens die in 
aanmerking zijn genomen. 

 In afwijking van het eerste lid en volgens 
de regels en onder de voorwaarden die Hij 
vaststelt, kan de Koning (1), bij een in 
Ministerraad overlegd besluit, de gevallen 
bepalen waarin de administratie geen voorstel 
van vereenvoudigde aangifte moet toesturen. 

 In afwijking van het eerste lid en volgens 
de regels en onder de voorwaarden die Hij 
vaststelt, kan de Koning (1), bij een in 
Ministerraad overlegd besluit, de gevallen 
bepalen waarin de administratie geen voorstel 
van vereenvoudigde aangifte moet toesturen. 

 § 3. Indien de belastingplichtige niet 
akkoord gaat met het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte, dient hij de 
administratie daarvan binnen de maand na de 
datum van de verzending van dat voorstel in 
kennis te stellen met vermelding van zijn 
motieven. 

 § 3. Indien de belastingplichtige niet 
akkoord gaat met het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte, dient hij de 
administratie daarvan binnen de maand na de 
datum van de verzending van dat voorstel in 
kennis te stellen met vermelding van zijn 
motieven. 

 Bovendien dient de belastingplichtige 
binnen dezelfde termijn iedere onjuistheid of 
onvolledigheid van het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte aan de administratie 
mede te delen. 

 Bovendien dient de belastingplichtige 
binnen dezelfde termijn iedere onjuistheid of 
onvolledigheid van het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte aan de administratie 
mede te delen. 

 § 4. Het voorstel van vereenvoudigde 
aangifte, aangevuld met de gegevens die de 
belastingplichtige binnen de in § 3 vermelde 
termijn heeft ter kennis gebracht, heeft 
dezelfde waarde als een in de voorgeschreven 
vormen en termijnen gedane aangifte. 

 § 4. Het voorstel van vereenvoudigde 
aangifte, aangevuld met de gegevens die de 
belastingplichtige binnen de in § 3 vermelde 
termijn heeft ter kennis gebracht, heeft 
dezelfde waarde als een in de voorgeschreven 
vormen en termijnen gedane aangifte. 

 Indien de belastingplichtige evenwel de 
in § 3, tweede lid, vermelde verplichting niet 
heeft nageleefd wordt het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte met een onvolledige 
of onjuiste aangifte gelijkgesteld. 

 Indien de belastingplichtige evenwel de 
in § 3, tweede lid, vermelde verplichting niet 
heeft nageleefd wordt het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte met een onvolledige 
of onjuiste aangifte gelijkgesteld. 
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Art. 307 Art. 307 7 

 § 1. De aangifte wordt gedaan op een 
formulier waarvan het model door de Koning 
wordt vastgesteld en dat wordt uitgereikt door 
de dienst die daartoe door de directeur-
generaal van de directe belastingen werd 
aangewezen. 

 § 1. De aangifte wordt gedaan op een 
formulier waarvan het model door de Koning 
wordt vastgesteld en dat wordt uitgereikt door 
de dienst die daartoe door de administrateur-
generaal van de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen werd 
aangewezen. 

 De jaarlijkse aangifte in de 
personenbelasting moet het bestaan vermelden 
van rekeningen van elke aard waarvan de 
belastingplichtige, zijn echtgenoot, alsmede de 
kinderen waarvan, overeenkomstig artikel 126, 
§ 4, de inkomsten bij die van de ouders 
worden gevoegd, op enigerlei ogenblik tijdens 
het belastbaar tijdperk, titularis zijn geweest 
bij een in het buitenland gelegen bank-, wissel-
, krediet- of spaarinstelling en het land of de 
landen waar die rekeningen geopend zijn 
geweest. Ten laatste gelijktijdig met de 
indiening van de aangifte waarin het bestaan 
van in dit lid bedoelde buitenlandse 
rekeningen wordt vermeld, moeten de 
nummers van die rekeningen worden gemeld 
bij het in artikel 322, § 3, bedoelde centraal 
aanspreekpunt volgens de door de Koning te 
bepalen modaliteiten, tenzij die melding reeds 
is gebeurd in een vorig aanslagjaar. Het 
formulier van aangifte in de personenbelasting 
bevat de nodige rubrieken om het bestaan van 
buitenlandse rekeningen te melden en om te 
bevestigen dat de nummers van die rekeningen 
zijn aangemeld bij het genoemde 
aanspreekpunt. 

 De jaarlijkse aangifte in de 
personenbelasting moet het bestaan vermelden 
van rekeningen van elke aard waarvan de 
belastingplichtige, zijn echtgenoot, alsmede de 
kinderen waarvan, overeenkomstig artikel 126, 
§ 4, de inkomsten bij die van de ouders 
worden gevoegd, op enigerlei ogenblik tijdens 
het belastbaar tijdperk, titularis zijn geweest 
bij een in het buitenland gelegen bank-, wissel-
, krediet- of spaarinstelling en het land of de 
landen waar die rekeningen geopend zijn 
geweest. Ten laatste gelijktijdig met de 
indiening van de aangifte waarin het bestaan 
van in dit lid bedoelde buitenlandse 
rekeningen wordt vermeld, moeten de 
nummers van die rekeningen worden gemeld 
bij het in artikel 322, § 3, bedoelde centraal 
aanspreekpunt volgens de door de Koning te 
bepalen modaliteiten, tenzij die melding reeds 
is gebeurd in een vorig aanslagjaar. Het 
formulier van aangifte in de personenbelasting 
bevat de nodige rubrieken om het bestaan van 
buitenlandse rekeningen te melden en om te 
bevestigen dat de nummers van die rekeningen 
zijn aangemeld bij het genoemde 
aanspreekpunt. 

                                                      

7 Artikel 8 van het ontwerp. 
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 De jaarlijkse aangifte in de 
personenbelasting moet het bestaan vermelden 
van de door de belastingplichtige of zijn 
echtgenoot alsmede door de kinderen 
waarover hij overeenkomstig artikel 376 van 
het Burgerlijk Wetboek het ouderlijk gezag 
uitoefent, individueel gesloten 
levensverzekeringsovereenkomsten bij een in 
het buitenland gevestigde 
verzekeringsonderneming en van het land of 
de landen waar deze overeenkomsten 
afgesloten werden. 

 De jaarlijkse aangifte in de 
personenbelasting moet het bestaan vermelden 
van de door de belastingplichtige of zijn 
echtgenoot alsmede door de kinderen 
waarover hij overeenkomstig artikel 376 van 
het Burgerlijk Wetboek het ouderlijk gezag 
uitoefent, individueel gesloten 
levensverzekeringsovereenkomsten bij een in 
het buitenland gevestigde 
verzekeringsonderneming en van het land of 
de landen waar deze overeenkomsten 
afgesloten werden. 

 De jaarlijkse aangifte in de 
personenbelasting moet het bestaan vermelden 
van een juridische constructie waarvan de 
belastingplichtige, zijn echtgenote of de 
kinderen van wie hij het wettelijk genot van de 
inkomsten heeft overeenkomstig artikel 376 
van het Burgerlijk Wetboek, hetzij een 
oprichter van de juridische constructie is, zoals 
bedoeld in artikel 2, § 1, 14°, hetzij bij zijn 
weten op enigerlei wijze of ogenblik 
begunstigde of potentieel begunstigde is van 
een juridische constructie. 

 De jaarlijkse aangifte in de 
personenbelasting moet het bestaan vermelden 
van een juridische constructie waarvan de 
belastingplichtige, zijn echtgenote of de 
kinderen van wie hij het wettelijk genot van de 
inkomsten heeft overeenkomstig artikel 376 
van het Burgerlijk Wetboek, hetzij een 
oprichter van de juridische constructie is, zoals 
bedoeld in artikel 2, § 1, 14°, hetzij bij zijn 
weten op enigerlei wijze of ogenblik 
begunstigde of potentieel begunstigde is van 
een juridische constructie. 

 De belastingplichtigen onderworpen aan 
de vennootschapsbelasting of, overeenkomstig 
artikel 227, 2°, aan de belasting van niet-
inwoners, zijn gehouden aangifte te doen van 
alle betalingen die zij rechtstreeks of 
onrechtstreeks hebben gedaan aan personen 
gevestigd in een Staat die : 

 De belastingplichtigen onderworpen aan 
de vennootschapsbelasting of, overeenkomstig 
artikel 227, 2°, aan de belasting van niet-
inwoners, zijn gehouden aangifte te doen van 
alle betalingen die zij rechtstreeks of 
onrechtstreeks hebben gedaan aan personen 
gevestigd in een Staat die : 

a) ofwel gedurende het volledige belastbaar 
tijdperk waarin de betaling heeft 
plaatsgevonden, door het Mondiaal 
Forum van de OESO inzake 
transparantie en uitwisseling van 
inlichtingen, na een grondige 
beoordeling van de mate waarin de 
OESO-standaard op het gebied van 
uitwisseling van inlichtingen in deze 
Staat is toegepast, werd aangemerkt als 
een Staat die niet effectief of substantieel 
deze standaard toepast; 

a) ofwel gedurende het volledige belastbaar 
tijdperk waarin de betaling heeft 
plaatsgevonden, door het Mondiaal 
Forum van de OESO inzake 
transparantie en uitwisseling van 
inlichtingen, na een grondige 
beoordeling van de mate waarin de 
OESO-standaard op het gebied van 
uitwisseling van inlichtingen in deze 
Staat is toegepast, werd aangemerkt als 
een Staat die niet effectief of substantieel 
deze standaard toepast; 

b) ofwel voorkomt op de lijst van Staten 
zonder of met een lage belasting (1). 

b) ofwel voorkomt op de lijst van Staten 
zonder of met een lage belasting (1). 
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 Voor de toepassing van het vijfde lid 
wordt onder Staat zonder of met een lage 
belasting verstaan een Staat waarvan het 
nominaal tarief van de vennootschapsbelasting 
lager is dan 10 pct.  

 Voor de toepassing van het vijfde lid 
wordt onder Staat zonder of met een lage 
belasting verstaan een Staat waarvan het 
nominaal tarief van de vennootschapsbelasting 
lager is dan 10 pct.  

 De lijst van Staten zonder of met een 
lage belasting wordt bepaald bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. Deze lijst wordt herzien bij 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 

 De lijst van Staten zonder of met een 
lage belasting wordt bepaald bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. Deze lijst wordt herzien bij 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 

 De in het vijfde lid bedoelde aangifte 
moet slechts worden gedaan voor zover het 
totaal van de betalingen die tijdens het 
belastbaar tijdperk werden gedaan, een 
minimum bedrag van 100.000 euro bereikt. De 
aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en gevoegd bij de in artikel 305, 
eerste lid, bedoelde aangifte (1). 

 De in het vijfde lid bedoelde aangifte 
moet slechts worden gedaan voor zover het 
totaal van de betalingen die tijdens het 
belastbaar tijdperk werden gedaan, een 
minimum bedrag van 100.000 euro bereikt. De 
aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en gevoegd bij de in artikel 305, 
eerste lid, bedoelde aangifte (1). 

 § 2. Het formulier wordt ingevuld 
overeenkomstig de daarin voorkomende 
aanduidingen, gewaarmerkt, gedagtekend en 
ondertekend. 

 § 2. Het formulier wordt ingevuld 
overeenkomstig de daarin voorkomende 
aanduidingen, gewaarmerkt, gedagtekend en 
ondertekend. 

 Wanneer de belastingplichtige zijn 
aangifte, tijdens een bezoek ten kantore of op 
een tot dat doeleinde door de bevoegde 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën vastgestelde plaats, met behulp van 
een ambtenaar van die administratie indient, 
moet hij de in het eerste lid bedoelde 
waarmerking, dagtekening en ondertekening 
aanbrengen op een van de twee exemplaren 
die de ambtenaar heeft gemaakt nadat hij de 
door de belastingplichtige aangegeven 
inkomsten en andere gegevens heeft 
ingebracht in de computerbestanden van de 
administratie via tax-on-web. Het aldus 
gewaarmerkte, gedagtekende en ondertekende 
exemplaar wordt ofwel overhandigd aan de 
voornoemde ambtenaar, ofwel toegestuurd aan 
de dienst die voorkomt op het genoemde 
aangifteformulier. Het tweede exemplaar van 
de afdruk van de gegevens is een kopie ten 
behoeve van de belastingplichtige. 

 Wanneer de belastingplichtige zijn 
aangifte, tijdens een bezoek ten kantore of op 
een tot dat doeleinde door de bevoegde 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën vastgestelde plaats, met behulp van 
een ambtenaar van die administratie indient, 
moet hij de in het eerste lid bedoelde 
waarmerking, dagtekening en ondertekening 
aanbrengen op een van de twee exemplaren 
die de ambtenaar heeft gemaakt nadat hij de 
door de belastingplichtige aangegeven 
inkomsten en andere gegevens heeft 
ingebracht in de computerbestanden van de 
administratie via tax-on-web. Het aldus 
gewaarmerkte, gedagtekende en ondertekende 
exemplaar wordt ofwel overhandigd aan de 
voornoemde ambtenaar, ofwel toegestuurd aan 
de dienst die voorkomt op het genoemde 
aangifteformulier. Het tweede exemplaar van 
de afdruk van de gegevens is een kopie ten 
behoeve van de belastingplichtige. 
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 § 3. De bescheiden, opgaven en 
inlichtingen waarvan de overlegging in het 
formulier wordt gevraagd, vormen een 
integrerend deel van de aangifte en moeten 
worden bijgevoegd. 

 § 3. De bescheiden, opgaven en 
inlichtingen waarvan de overlegging in het 
formulier wordt gevraagd, vormen een 
integrerend deel van de aangifte en moeten 
worden bijgevoegd. 

 Afschriften moeten eensluidend met het 
oorspronkelijk stuk worden verklaard ; andere 
bij de aangifte gevoegde stukken moeten 
worden gewaarmerkt, gedagtekend en 
ondertekend, behoudens indien zij uitgaan van 
derden. 

 Afschriften moeten eensluidend met het 
oorspronkelijk stuk worden verklaard ; andere 
bij de aangifte gevoegde stukken moeten 
worden gewaarmerkt, gedagtekend en 
ondertekend, behoudens indien zij uitgaan van 
derden. 

 De nomenclatuur en het model van de in 
het eerste lid bedoelde bescheiden, opgaven en 
inlichtingen worden vastgesteld in overleg met 
de meest representatieve organisaties uit de 
nijverheid, de landbouw, de handel en het 
ambachtswezen en de meest representatieve 
werknemersorganisaties. 

 De nomenclatuur en het model van de in 
het eerste lid bedoelde bescheiden, opgaven en 
inlichtingen worden vastgesteld in overleg met 
de meest representatieve organisaties uit de 
nijverheid, de landbouw, de handel en het 
ambachtswezen en de meest representatieve 
werknemersorganisaties. 

 § 4. De aangifte moet worden 
teruggezonden of afgegeven aan de dienst die 
op het formulier is vermeld. De aangifte in de 
personenbelasting moet worden teruggezonden 
aan de dienst die op het formulier is vermeld. 

 § 4. De aangifte moet worden 
teruggezonden of afgegeven aan de dienst die 
op het formulier is vermeld. De aangifte in de 
personenbelasting moet worden teruggezonden 
aan de dienst die op het formulier is vermeld. 

 § 5. De belastingplichtige kan onder de 
door de Koning bepaalde voorwaarden de in 
het aangifteformulier gevraagde gegevens 
eveneens verstrekken bij middel van 
computerafdrukken of van elektronische 
informatiedragers. 

 § 5. De belastingplichtige kan onder de 
door de Koning bepaalde voorwaarden de in 
het aangifteformulier gevraagde gegevens 
eveneens verstrekken bij middel van 
computerafdrukken of van elektronische 
informatiedragers. 

  

Art. 311 Art. 311 8 

 De directeur-generaal van de directe 
belastingen of zijn gedelegeerde kunnen 
afwijkingen van de in de artikelen 306 en 308 
tot 310 gestelde termijnen toestaan. 

 De administrateur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of zijn gedelegeerde 
kunnen afwijkingen van de in de artikelen 306 
en 308 tot 310 gestelde termijnen toestaan. 

                                                      

8 Artikel 9 van het ontwerp. 
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Art. 314 Art. 314 9 

 § 1. Aan de belastingplichtigen die aan 
de in artikel 1 vermelde belastingen zijn 
onderworpen, wordt door de Administratie der 
directe belastingen een fiscaal 
identificatienummer toegekend. 

 § 1. Aan de belastingplichtigen die aan 
de in artikel 1 vermelde belastingen zijn 
onderworpen, wordt door de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen een fiscaal 
identificatienummer toegekend. 

 Voor natuurlijke personen stemt dit 
fiscaal nummer overeen met hun 
identificatienummer in het Rijksregister van de 
natuurlijke personen. 

 Voor natuurlijke personen stemt dit 
fiscaal nummer overeen met hun 
identificatienummer in het Rijksregister van de 
natuurlijke personen. 

 Wanneer natuurlijke personen 
beschikken over een ondernemingsnummer 
toegekend door de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, wordt dit nummer ook als 
fiscaal identificatienummer gebruikt voor alles 
wat hun ondernemingsactiviteit aanbelangt. 

 Wanneer natuurlijke personen 
beschikken over een ondernemingsnummer 
toegekend door de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, wordt dit nummer ook als 
fiscaal identificatienummer gebruikt voor alles 
wat hun ondernemingsactiviteit aanbelangt. 

 Het fiscaal identificatienummer van de 
rechtspersonen stemt overeen met hun 
ondernemingsnummer toegekend door de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

 Het fiscaal identificatienummer van de 
rechtspersonen stemt overeen met hun 
ondernemingsnummer toegekend door de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

 Het fiscaal identificatienummer van de 
natuurlijke personen en van de rechtspersonen 
die geen ondernemingsnummer hebben, wordt 
toegekend en gebruikt volgens de regels 
bepaald door de Koning. 

 Het fiscaal identificatienummer van de 
natuurlijke personen en van de rechtspersonen 
die geen ondernemingsnummer hebben, wordt 
toegekend en gebruikt volgens de regels 
bepaald door de Koning. 

                                                      

9 Artikel 10 van het ontwerp. 
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 § 2. Het in § 1, tweede lid, bedoelde 
fiscaal identificatienummer van de natuurlijke 
personen mag worden gebruikt onder de 
voorwaarden en tot de doeleinden bepaald in 
het koninklijk besluit van 25 april 1986 
waarbij sommige overheden van het Ministerie 
van Financiën gemachtigd worden om het 
identificatienummer van het Rijksregister van 
de natuurlijke personen te gebruiken en in het 
ministerieel besluit van 27 maart 1987 waarbij 
sommige ambtenaren van de Administratie der 
directe belastingen gemachtigd worden om het 
identificatienummer van het Rijksregister van 
de natuurlijke personen te gebruiken. 

 § 2. Het in § 1, tweede lid, bedoelde 
fiscaal identificatienummer van de natuurlijke 
personen mag worden gebruikt onder de 
voorwaarden en tot de doeleinden bepaald in 
het koninklijk besluit van 25 april 1986 
waarbij sommige overheden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën gemachtigd 
worden om het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen te 
gebruiken en in het ministerieel besluit van 27 
maart 1987 waarbij sommige ambtenaren van 
de administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen gemachtigd worden 
om het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen te 
gebruiken. 

 Het ondernemingsnummer van de 
natuurlijke personen en de rechtspersonen mag 
worden gebruikt onder de voorwaarden en tot 
de doeleinden bepaald bij de wet van 16 
januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten 
en houdende diverse bepalingen. 

 Het ondernemingsnummer van de 
natuurlijke personen en de rechtspersonen mag 
worden gebruikt onder de voorwaarden en tot 
de doeleinden bepaald bij de wet van 16 
januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten 
en houdende diverse bepalingen. 

 § 3. Behalve het in § 2, eerste lid, 
bedoelde gebruik mag het in § 1, tweede lid, 
bedoelde fiscaal identificatienummer van de 
natuurlijke personen worden gebruikt, alleen 
als identificatiemiddel, in de hierna vermelde 
externe betrekkingen welke nodig zijn voor de 
uitvoering van de wets- en 
verordeningsbesluiten waarmede de 
administratie der directe belastingen is belast : 

 § 3. Behalve het in § 2, eerste lid, 
bedoelde gebruik mag het in § 1, tweede lid, 
bedoelde fiscaal identificatienummer van de 
natuurlijke personen worden gebruikt, alleen 
als identificatiemiddel, in de hierna vermelde 
externe betrekkingen welke nodig zijn voor de 
uitvoering van de wets- en 
verordeningsbesluiten waarmede de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen is belast : 

1° met de houder van dat nummer of diens 
wettelijk vertegenwoordigers ; 

1° met de houder van dat nummer of diens 
wettelijk vertegenwoordigers ; 

2° met de erfgenamen, algemene 
legatarissen of begiftigden indien de 
houder van dat nummer overleden is ; 

2° met de erfgenamen, algemene 
legatarissen of begiftigden indien de 
houder van dat nummer overleden is ; 
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3° met de lasthebbers aan wie de houder 
van dat nummer een algemene 
lastgeving inzake inkomstenbelastingen 
heeft verleend, op voorwaarde dat de 
houder van dat nummer zijn schriftelijke 
toestemming geeft aan de lasthebber. 

3° met de lasthebbers aan wie de houder 
van dat nummer een algemene 
lastgeving inzake inkomstenbelastingen 
heeft verleend, op voorwaarde dat de 
houder van dat nummer zijn schriftelijke 
toestemming geeft aan de lasthebber. 

 Deze toestemming kan op ieder ogenblik 
worden ingetrokken ; de intrekking 
ervan heeft slechts uitwerking voor de 
toekomst ; 

 Deze toestemming kan op ieder ogenblik 
worden ingetrokken ; de intrekking 
ervan heeft slechts uitwerking voor de 
toekomst ; 

4° met de openbare overheden of de 
instellingen gemachtigd krachtens 
artikel 8 van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen ; 

4° met de openbare overheden of de 
instellingen gemachtigd krachtens 
artikel 8 van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen ; 

5° met de natuurlijke personen of 
rechtspersonen en de feitelijke 
verenigingen die ertoe gehouden zijn 
informatie te verstrekken omtrent de 
houder van dat identificatienummer, in 
het kader van de verplichtingen welke 
hun zijn opgelegd door een wets- of 
verordeningsbepaling betreffende de 
inkomstenbelastingen ; 

5° met de natuurlijke personen of 
rechtspersonen en de feitelijke 
verenigingen die ertoe gehouden zijn 
informatie te verstrekken omtrent de 
houder van dat identificatienummer, in 
het kader van de verplichtingen welke 
hun zijn opgelegd door een wets- of 
verordeningsbepaling betreffende de 
inkomstenbelastingen ; 

6° met de in artikel 328 bedoelde diensten, 
besturen, vennootschappen, 
verenigingen, instellingen of 
inrichtingen die met het oog op het 
verstrekken van bepaalde voordelen, 
inkomstengetuigschriften aanvragen 
betref-fende de fiscale toestand van de 
houder van dat nummer. 

6° met de in artikel 328 bedoelde diensten, 
besturen, vennootschappen, 
verenigingen, instellingen of 
inrichtingen die met het oog op het 
verstrekken van bepaalde voordelen, 
inkomstengetuigschriften aanvragen 
betref-fende de fiscale toestand van de 
houder van dat nummer. 

 De hier vermelde personen, instellingen 
en verenigingen mogen slechts over dat 
nummer beschikken voor de uitvoering van de 
bedoelde verplichtingen. 

 De hier vermelde personen, instellingen 
en verenigingen mogen slechts over dat 
nummer beschikken voor de uitvoering van de 
bedoelde verplichtingen. 

 § 4. Wanneer de administratie der directe 
belastingen aan een derde uitvoering 
toevertrouwt van werken die nodig zijn voor 
het vervullen van taken waarmede zij is belast, 
is de voormelde administratie gemachtigd, 
uitsluitend voor de uitvoering van die werken : 

 § 4. Wanneer de administratie belast 
met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen aan een derde 
uitvoering toevertrouwt van werken die nodig 
zijn voor het vervullen van taken waarmede zij 
is belast, is de voormelde administratie 
gemachtigd, uitsluitend voor de uitvoering van 
die werken : 
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1° aan die derde de in toepassing van het 
koninklijk besluit van 27 september 
1984, waarbij aan sommige overheden 
van het Ministerie van Financiën 
toegang wordt verleend tot het 
Rijksregister van de natuurlijke 
personen, verkregen informatie-
gegevens mede te delen welke voor het 
uitvoeren van die werken noodzakelijk 
zijn ; 

1° aan die derde de in toepassing van het 
koninklijk besluit van 27 september 
1984, waarbij aan sommige overheden 
van de Federale Overheidsdienst 
Financiën toegang wordt verleend tot 
het Rijksregister van de natuurlijke 
personen, verkregen informatie-
gegevens mede te delen welke voor het 
uitvoeren van die werken noodzakelijk 
zijn ; 

2° alleen als identificatiemiddel het fiscaal 
identificatienummer te gebruiken. 

2° alleen als identificatiemiddel het fiscaal 
identificatienummer te gebruiken. 

 Onder "derde" dient te worden verstaan 
elke Belgische onderneming die een opdracht 
van algemeen belang vervult en door de 
Koning (1) bij name is aangewezen om 
mededeling te verkrijgen van de nodige 
gegevens, uitsluitend voor de uitvoering van 
die werken. 

 Onder "derde" dient te worden verstaan 
elke Belgische onderneming die een opdracht 
van algemeen belang vervult en door de 
Koning (1) bij name is aangewezen om 
mededeling te verkrijgen van de nodige 
gegevens, uitsluitend voor de uitvoering van 
die werken. 

 Deze derden mogen slechts over de 
beoogde informatiegegevens en over het 
fiscaal identificatienummer beschikken 
gedurende de tijd die nodig is voor de 
uitvoering van die werken en uitsluitend tot 
dat doel. 

 Deze derden mogen slechts over de 
beoogde informatiegegevens en over het 
fiscaal identificatienummer beschikken 
gedurende de tijd die nodig is voor de 
uitvoering van die werken en uitsluitend tot 
dat doel. 

 § 5. Inbreuken op de bepalingen van de § 
2, eerste lid, en van de §§ 3 en 4 vormen een 
overtreding van artikel 9 van de wet van 8 
augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen en 
kunnen worden gestraft overeenkomstig 
artikel 13 van die wet. 

 § 5. Inbreuken op de bepalingen van de § 
2, eerste lid, en van de §§ 3 en 4 vormen een 
overtreding van artikel 9 van de wet van 8 
augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen en 
kunnen worden gestraft overeenkomstig 
artikel 13 van die wet. 

 § 6. Onverminderd de regels betreffende 
het verplicht gebruik van het 
ondernemingsnummer, zijn aan de 
verplichting tot het vermelden van het fiscaal 
identificatienummer van de natuurlijke 
personen onderworpen : 

 § 6. Onverminderd de regels betreffende 
het verplicht gebruik van het 
ondernemingsnummer, zijn aan de 
verplichting tot het vermelden van het fiscaal 
identificatienummer van de natuurlijke 
personen onderworpen : 
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1° de openbare overheden en instellingen 
bedoeld in § 3, eerste lid, 4°, in hun 
betrekkingen met de administratie der 
directe belastingen telkens zij ertoe 
gehouden zijn inlichtingen te 
verstrekken omtrent de houder van dat 
identificatie-nummer ; 

1° de openbare overheden en instellingen 
bedoeld in § 3, eerste lid, 4°, in hun 
betrekkingen met de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen telkens zij ertoe 
gehouden zijn inlichtingen te 
verstrekken omtrent de houder van dat 
identificatie-nummer ; 

2° de natuurlijke personen of 
rechtspersonen en de feitelijke 
verenigingen die zich bevinden in de 
toestand bedoeld in § 3, eerste lid, 5°, en 
die verplicht zijn gebruik te maken van 
het identificatienummer van de 
natuurlijke personen ingevolge de 
koninklijke besluiten van 5 december 
1986 tot regeling in de sociale sector van 
het gebruik van het identificatienummer 
van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen. 

2° de natuurlijke personen of 
rechtspersonen en de feitelijke 
verenigingen die zich bevinden in de 
toestand bedoeld in § 3, eerste lid, 5°, en 
die verplicht zijn gebruik te maken van 
het identificatienummer van de 
natuurlijke personen ingevolge de 
koninklijke besluiten van 5 december 
1986 tot regeling in de sociale sector van 
het gebruik van het identificatienummer 
van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen. 

 De Koning kan, in de door Hem 
bepaalde gevallen, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, de verplichting tot het 
vermelden van het fiscaal identificatienummer 
uitbreiden tot de natuurlijke personen en 
rechtspersonen en de feitelijke verenigingen 
die zich in de in § 3, eerste lid, 5°, vermelde 
omstandigheden bevinden. 

 De Koning kan, in de door Hem 
bepaalde gevallen, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, de verplichting tot het 
vermelden van het fiscaal identificatienummer 
uitbreiden tot de natuurlijke personen en 
rechtspersonen en de feitelijke verenigingen 
die zich in de in § 3, eerste lid, 5°, vermelde 
omstandigheden bevinden. 

 § 7. De niet-naleving van de bepalingen 
van § 6 wordt bestraft overeenkomstig 
artikel 445. 

 § 7. De niet-naleving van de bepalingen 
van § 6 wordt bestraft overeenkomstig 
artikel 445. 
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Art. 319 Art. 319 10 

 Natuurlijke of rechtspersonen zijn 
gehouden aan de ambtenaren van de 
administratie der directe belastingen, voorzien 
van hun aanstellingsbewijs en belast met het 
verrichten van een controle of een onderzoek 
betreffende de toepassing van de 
inkomstenbelastingen, tijdens de uren dat er 
een werkzaamheid wordt uitgeoefend, vrije 
toegang te verlenen tot de beroepslokalen of 
de lokalen waar rechtspersonen hun 
werkzaamheden uitoefenen, zoals kantoren, 
fabrieken, werkplaatsen, werkhuizen, 
magazijnen, bergplaatsen, garages of tot hun 
terreinen welke als werkplaats, werkhuis of 
opslagplaats van voorraden dienst doen, ten 
einde aan die ambtenaren enerzijds de 
mogelijkheid te verschaffen de aard en de 
belangrijkheid van de bedoelde 
werkzaamheden vast te stellen en het bestaan, 
de aard en de hoeveelheid na te zien van de 
voorraden en voorwerpen van alle aard welke 
die personen er bezitten of er uit enigen hoofde 
onder zich hebben, met inbegrip van de 
installaties en het rollend materieel en 
anderzijds de bovenbedoelde ambtenaren in 
staat te stellen om alle boeken en bescheiden 
die zich in de voornoemde lokalen bevinden, 
te onderzoeken. 

 Natuurlijke of rechtspersonen zijn 
gehouden aan de ambtenaren van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, voorzien van hun 
aanstellingsbewijs en belast met het verrichten 
van een controle of een onderzoek betreffende 
de toepassing van de inkomstenbelastingen, 
tijdens de uren dat er een werkzaamheid wordt 
uitgeoefend, vrije toegang te verlenen tot de 
beroepslokalen of de lokalen waar 
rechtspersonen hun werkzaamheden 
uitoefenen, zoals kantoren, fabrieken, 
werkplaatsen, werkhuizen, magazijnen, 
bergplaatsen, garages of tot hun terreinen 
welke als werkplaats, werkhuis of opslagplaats 
van voorraden dienst doen, ten einde aan die 
ambtenaren enerzijds de mogelijkheid te 
verschaffen de aard en de belangrijkheid van 
de bedoelde werkzaamheden vast te stellen en 
het bestaan, de aard en de hoeveelheid na te 
zien van de voorraden en voorwerpen van alle 
aard welke die personen er bezitten of er uit 
enigen hoofde onder zich hebben, met inbegrip 
van de installaties en het rollend materieel en 
anderzijds de bovenbedoelde ambtenaren in 
staat te stellen om alle boeken en bescheiden 
die zich in de voornoemde lokalen bevinden, 
te onderzoeken. 

                                                      

10 Artikel 11 van het ontwerp. 
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 De ambtenaren van de administratie der 
directe belastingen, voorzien van hun 
aanstellingsbrief, mogen, wanneer zij met 
dezelfde taak belast zijn, vrije toegang eisen 
tot alle andere lokalen, gebouwen, 
werkplaatsen of terreinen die niet bedoeld zijn 
in het eerste lid en waar werkzaamheden 
verricht of vermoedelijk verricht worden. Tot 
particuliere woningen of bewoonde lokalen 
hebben zij evenwel alleen toegang tussen vijf 
uur 's morgens en negen uur 's avonds en met 
machtiging van de rechter in de 
politierechtbank. 

 De ambtenaren van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, voorzien van hun 
aanstellingsbrief, mogen, wanneer zij met 
dezelfde taak belast zijn, vrije toegang eisen 
tot alle andere lokalen, gebouwen, 
werkplaatsen of terreinen die niet bedoeld zijn 
in het eerste lid en waar werkzaamheden 
verricht of vermoedelijk verricht worden. Tot 
particuliere woningen of bewoonde lokalen 
hebben zij evenwel alleen toegang tussen vijf 
uur 's morgens en negen uur 's avonds en met 
machtiging van de rechter in de 
politierechtbank. 

 De voormelde ambtenaren, voorzien van 
hun aanstellingsbewijs, mogen door middel 
van de gebruikte uitrusting en met de bijstand 
van de personen als vermeld in artikel 315bis, 
derde lid, de betrouwbaarheid nagaan van de 
geïnformatiseerde inlichtingen, gegevens en 
bewerkingen, door inzonderheid de 
voorlegging ter inzage te vorderen van stukken 
die in het bijzonder zijn opgesteld om de op 
informatiedragers geplaatste gegevens om te 
zetten in een leesbare en verstaanbare vorm. 

 De voormelde ambtenaren, voorzien van 
hun aanstellingsbewijs, mogen door middel 
van de gebruikte uitrusting en met de bijstand 
van de personen als vermeld in artikel 315bis, 
derde lid, de betrouwbaarheid nagaan van de 
geïnformatiseerde inlichtingen, gegevens en 
bewerkingen, door inzonderheid de 
voorlegging ter inzage te vorderen van stukken 
die in het bijzonder zijn opgesteld om de op 
informatiedragers geplaatste gegevens om te 
zetten in een leesbare en verstaanbare vorm. 
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Art. 327 Art. 327 11 

 § 1. De bestuursdiensten van de Staat, 
met inbegrip van de parketten en de griffies 
der Hoven en van alle rechtscolleges, de 
besturen van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten 
zomede de openbare instellingen en 
inrichtingen, zijn gehouden, wanneer zij 
daartoe worden aangezocht door een 
ambtenaar belast met de vestiging of de 
invordering van de belastingen, hem alle in 
hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, 
hem, zonder verplaatsing, van alle in hun bezit 
zijnde akten, stukken, registers en om het even 
welke bescheiden inzage te verlenen, en hem 
alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te 
laten nemen, welke de bedoelde ambtenaar 
voor de vestiging of de invordering van de 
door de Staat geheven belastingen nodig acht. 

 § 1. De bestuursdiensten van de Staat, 
met inbegrip van de parketten en de griffies 
der Hoven en van alle rechtscolleges, de 
besturen van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten 
zomede de openbare instellingen en 
inrichtingen, zijn gehouden, wanneer zij 
daartoe worden aangezocht door een 
ambtenaar belast met de vestiging of de 
invordering van de belastingen, hem alle in 
hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, 
hem, zonder verplaatsing, van alle in hun bezit 
zijnde akten, stukken, registers en om het even 
welke bescheiden inzage te verlenen, en hem 
alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te 
laten nemen, welke de bedoelde ambtenaar 
voor de vestiging of de invordering van de 
door de Staat geheven belastingen nodig acht. 

 Van de akten, stukken, registers, 
bescheiden of inlichtingen in verband met 
gerechtelijke procedures mag evenwel geen 
inzage of afschrift worden verleend zonder 
uitdrukkelijke toelating van het openbaar 
ministerie. 

 Van de akten, stukken, registers, 
bescheiden of inlichtingen in verband met 
gerechtelijke procedures mag evenwel geen 
inzage of afschrift worden verleend zonder 
uitdrukkelijke toelating van het openbaar 
ministerie. 

 De originelen echter van de ontvangst-
bewijzen-getuigschriften voor verstrekte hulp, 
uitgereikt door de geneesheren, de tandheel-
kundigen en de paramedische medewerkers 
mogen niet worden medegedeeld zonder dat de 
nationale raad van de Orde der geneesheren of 
de provinciale geneeskundige commissies de 
gelegenheid hebben gehad zich ervan te 
vergewissen dat de Administratie der directe 
belastingen hierdoor geen inlichtingen krijgt 
betreffende de identiteit van de zieken en van 
de verzekerden. 

 De originelen echter van de ontvangst-
bewijzen-getuigschriften voor verstrekte hulp, 
uitgereikt door de geneesheren, de tandheel-
kundigen en de paramedische medewerkers 
mogen niet worden medegedeeld zonder dat de 
nationale raad van de Orde der geneesheren of 
de provinciale geneeskundige commissies de 
gelegenheid hebben gehad zich ervan te 
vergewissen dat de administratie belast met 
de vestiging, of deze belast met de inning en 
de invordering, van de 
inkomstenbelastingen hierdoor geen 
inlichtingen krijgt betreffende de identiteit van 
de zieken en van de verzekerden. 

                                                      

11 Artikel 12 van het ontwerp. 



1573420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  

 § 2. Het bepaalde in § 1 is niet van 
toepassing op het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek en het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand wat de 
individueel verkregen inlichtingen betreft. 

 § 2. Het bepaalde in § 1 is niet van 
toepassing op het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek en het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand wat de 
individueel verkregen inlichtingen betreft. 

 § 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing op 
de naamloze vennootschap van publiek recht 
bpost. 

 § 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing op 
de naamloze vennootschap van publiek recht 
bpost. 

 Paragraaf 1 blijft evenwel van toepassing 
in de gevallen en onder de voorwaarden als 
bedoeld in de artikelen 318, tweede lid, en 
322, §§ 2 tot 4. 

 Paragraaf 1 blijft evenwel van toepassing 
in de gevallen en onder de voorwaarden als 
bedoeld in de artikelen 318, tweede lid, en 
322, §§ 2 tot 4. 

 § 4. ...  § 4. ... 

 § 5. ...  § 5. ... 

 § 6. De kansspelcommissie als bedoeld 
in artikel 9 van de wet van 7 mei 1999 op de 
kansspelen, de weddenschappen, de kansspel-
inrichtingen en de bescherming van de spelers, 
moet de minister van Financiën er onverwijld 
van in kennis stellen dat zij bij een orgaan dat 
zij controleert, concrete elementen heeft 
vastgesteld die vermoedelijk wijzen op het 
bestaan of op de voorbereiding van een 
mechanisme, gericht op fiscale fraude. 

 § 6. De kansspelcommissie als bedoeld 
in artikel 9 van de wet van 7 mei 1999 op de 
kansspelen, de weddenschappen, de kansspel-
inrichtingen en de bescherming van de spelers, 
moet de minister van Financiën er onverwijld 
van in kennis stellen dat zij bij een orgaan dat 
zij controleert, concrete elementen heeft 
vastgesteld die vermoedelijk wijzen op het 
bestaan of op de voorbereiding van een 
mechanisme, gericht op fiscale fraude. 
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Art. 331 Art. 331 12 

 De aangiften inzake personenbelasting, 
vennootschapsbelasting of belasting van niet-
inwoners zijn tegen de belastingplichtigen in te 
roepen voor de vaststelling van de 
vergeldingen of schadevergoedingen die zij 
voor om het even welke rechtsmacht vorderen 
van de Staat, de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten, de gemeenten en 
andere Belgische openbare inrichtingen of 
instellingen, wanneer het bedrag van die 
vergeldingen of schadevergoedingen 
rechtstreeks of onrechtstreeks afhangt van het 
bedrag van hun winst of inkomsten. 

 De aangiften inzake personenbelasting, 
vennootschapsbelasting of belasting van niet-
inwoners zijn tegen de belastingplichtigen in te 
roepen voor de vaststelling van de 
vergeldingen of schadevergoedingen die zij 
voor om het even welke rechtsmacht vorderen 
van de Staat, de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten, de gemeenten en 
andere Belgische openbare inrichtingen of 
instellingen, wanneer het bedrag van die 
vergeldingen of schadevergoedingen 
rechtstreeks of onrechtstreeks afhangt van het 
bedrag van hun winst of inkomsten. 

 Voor de toepassing van dit artikel is de 
administratie der belastingen ontheven van het 
beroepsgeheim en gehouden aan de met de 
betwisting belaste rechtsmacht aanslagbiljetten 
of een attest van niet-belastbaarheid te 
verstrekken over de laatste drie jaren die de 
schade waarvoor herstel wordt gevraagd 
voorafgaan. 

 Voor de toepassing van dit artikel is de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen ontheven van het 
beroepsgeheim en gehouden aan de met de 
betwisting belaste rechtsmacht aanslagbiljetten 
of een attest van niet-belastbaarheid te 
verstrekken over de laatste drie jaren die de 
schade waarvoor herstel wordt gevraagd 
voorafgaan. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
geen rekening gehouden met inkomsten-
wijzigingen welke door de belastingplichtige 
na het schadeverwekkend feit spontaan werden 
gedaan. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
geen rekening gehouden met inkomsten-
wijzigingen welke door de belastingplichtige 
na het schadeverwekkend feit spontaan werden 
gedaan. 

                                                      

12 Artikel 13 van het ontwerp. 
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Art. 337 Art. 337 13 

 Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt 
bij de toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie der directe belastingen, is, buiten 
het uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de 
meest volstrekte geheimhouding aangaande 
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering 
van zijn opdracht kennis heeft. 

 Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt 
bij de toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie belast met de vestiging, of 
deze belast met de inning en de invordering, 
van de inkomstenbelastingen, is, buiten het 
uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de 
meest volstrekte geheimhouding aangaande 
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering 
van zijn opdracht kennis heeft. 

 De ambtenaren van de administratie der 
directe belastingen en van de administratie van 
het kadaster oefenen hun ambt uit wanneer zij 
aan andere administratieve diensten van de 
Staat, daaronder begrepen de parketten en de 
griffies van de hoven en van alle 
rechtsmachten, en van de Gemeenschappen en 
de Gewesten en aan de in artikel 329 bedoelde 
openbare instellingen of inrichtingen, 
inlichtingen verstrekken welke voor die 
diensten, instellingen of inrichtingen nodig 
zijn voor de hun opgedragen uitvoering van 
wettelijke of reglementaire bepalingen. 

 De ambtenaren van de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met 
de inning en de invordering, van de 
inkomstenbelastingen en van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie oefenen hun 
ambt uit wanneer zij aan andere 
administratieve diensten van de Staat, 
daaronder begrepen de parketten en de griffies 
van de hoven en van alle rechtsmachten, en 
van de Gemeenschappen en de Gewesten en 
aan de in artikel 329 bedoelde openbare 
instellingen of inrichtingen, inlichtingen 
verstrekken welke voor die diensten, 
instellingen of inrichtingen nodig zijn voor de 
hun opgedragen uitvoering van wettelijke of 
reglementaire bepalingen. 

 De ambtenaren van de administratie der 
directe belastingen oefenen eveneens hun ambt 
uit wanneer zij met betrekking tot de fiscale 
toestand van een belastingplichtige een vraag 
om raadpleging, uitleg of mededeling 
inwilligen van de echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd. 

 De ambtenaren van de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met 
de inning en de invordering, van de 
inkomstenbelastingen oefenen eveneens hun 
ambt uit wanneer zij met betrekking tot de 
fiscale toestand van een belastingplichtige een 
vraag om raadpleging, uitleg of mededeling 
inwilligen van de echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd. 

                                                      

13 Artikel 14 van het ontwerp. 
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 Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie der directe 
belastingen of administratie van het kadaster 
ingevolge het tweede lid inlichtingen van 
fiscale aard heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten 
het kader van de wettelijke bepalingen voor de 
uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

 Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de 
vestiging, of deze belast met de inning en de 
invordering, van de inkomstenbelastingen 
of [de] Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ingevolge het 
tweede lid inlichtingen van fiscale aard heeft 
verstrekt, zijn tot dezelfde geheimhouding 
verplicht en mogen de bekomen inlichtingen 
niet gebruiken buiten het kader van de 
wettelijke bepalingen voor de uitvoering 
waarvan zij zijn verstrekt. 

 De bepalingen van het vierde lid zijn 
eveneens toepasselijk op de personen die 
behoren tot diensten waaraan ingevolge de 
controle georganiseerd ter uitvoering van de 
artikelen 320 en 321, inlichtingen van fiscale 
aard zouden worden verstrekt. 

 De bepalingen van het vierde lid zijn 
eveneens toepasselijk op de personen die 
behoren tot diensten waaraan ingevolge de 
controle georganiseerd ter uitvoering van de 
artikelen 320 en 321, inlichtingen van fiscale 
aard zouden worden verstrekt. 

 De ambtenaren van de administratie van 
het kadaster oefenen eveneens hun ambt uit 
wanneer zij inlichtingen, uittreksels of 
afschriften uit de kadastrale bescheiden 
verstrekken in uitvoering van de bepalingen 
van artikel 504, tweede en derde lid. 

 De ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie oefenen eveneens 
hun ambt uit wanneer zij inlichtingen, 
uittreksels of afschriften uit de kadastrale 
bescheiden verstrekken in uitvoering van de 
bepalingen van artikel 504, tweede en derde 
lid. 

  

Art. 339 Art. 339 14 

 De aangifte wordt onderzocht en de 
aanslag wordt gevestigd door de administratie 
der directe belastingen. Deze neemt als 
belastinggrondslag de aangegeven inkomsten 
en andere gegevens, tenzij zij die onjuist 
bevindt. 

 De aangifte wordt onderzocht en de 
aanslag wordt gevestigd door de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen. Deze neemt als 
belastinggrondslag de aangegeven inkomsten 
en andere gegevens, tenzij zij die onjuist 
bevindt. 

                                                      

14 Artikel 15 van het ontwerp. 
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 Wanneer de belastingplichtige ingevolge 
artikel 306 van aangifteplicht is vrijgesteld, 
wordt de aanslag gevestigd op de in het 
voorstel van vereenvoudigde aangifte 
vermelde gegevens, desgevallend verbeterd 
aan de hand van de opmerkingen van de 
belastingplichtige. 

 Wanneer de belastingplichtige ingevolge 
artikel 306 van aangifteplicht is vrijgesteld, 
wordt de aanslag gevestigd op de in het 
voorstel van vereenvoudigde aangifte 
vermelde gegevens, desgevallend verbeterd 
aan de hand van de opmerkingen van de 
belastingplichtige. 

  

Art. 341 Art. 341 15 

 Behoudens tegenbewijs mag de raming 
van de belastbare grondslag, zowel voor 
rechtspersonen als voor natuurlijke personen, 
worden gedaan volgens tekenen en indiciën 
waaruit een hogere graad van gegoedheid 
blijkt dan uit de aangegeven inkomsten. 

 Behoudens tegenbewijs mag de raming 
van de belastbare grondslag, zowel voor 
rechtspersonen als voor natuurlijke personen, 
worden gedaan volgens tekenen en indiciën 
waaruit een hogere graad van gegoedheid 
blijkt dan uit de aangegeven inkomsten. 

 Wanneer het tegenbewijs van de 
belasting-plichtige betrekking heeft op 
verkopen van roerende waarden of andere 
financiële instrumenten die hij zich als 
belegging heeft aangeschaft, hebben de 
ingeroepen aankoop- of verkoopborderellen of 
-documenten tegenover de Administratie der 
directe belastingen slechts bewijskracht indien 
ze de vermelding "op naam" dragen en zijn 
opgesteld ten name van de belastingplichtige 
of van de personen van wie hij de 
rechthebbende is. 

 Wanneer het tegenbewijs van de 
belasting-plichtige betrekking heeft op 
verkopen van roerende waarden of andere 
financiële instrumenten die hij zich als 
belegging heeft aangeschaft, hebben de 
ingeroepen aankoop- of verkoopborderellen of 
-documenten tegenover de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen slechts bewijskracht 
indien ze de vermelding "op naam" dragen en 
zijn opgesteld ten name van de 
belastingplichtige of van de personen van wie 
hij de rechthebbende is. 

  

Art. 344 Art. 344 16 

 § 1. Aan de administratie kan niet 
worden tegengeworpen, de rechtshandeling 
noch het geheel van rechtshandelingen dat een 
zelfde verrichting tot stand brengt, wanneer de 
administratie door vermoedens of andere in 
artikel 340 bedoelde bewijsmiddelen en aan de 
hand van objectieve omstandigheden aantoont 
dat er sprake is van fiscaal misbruik. 

 § 1. Aan de administratie kan niet 
worden tegengeworpen, de rechtshandeling 
noch het geheel van rechtshandelingen dat een 
zelfde verrichting tot stand brengt, wanneer de 
administratie door vermoedens of andere in 
artikel 340 bedoelde bewijsmiddelen en aan de 
hand van objectieve omstandigheden aantoont 
dat er sprake is van fiscaal misbruik. 

                                                      

15 Artikel 16 van het ontwerp. 

16 Artikel 17 van het ontwerp. 
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 Er is sprake van fiscaal misbruik 
wanneer de belastingplichtige middels de door 
hem gestelde rechtshandeling of het geheel 
van rechtshandelingen één van de volgende 
verrichtingen tot stand brengt : 

 Er is sprake van fiscaal misbruik 
wanneer de belastingplichtige middels de door 
hem gestelde rechtshandeling of het geheel 
van rechtshandelingen één van de volgende 
verrichtingen tot stand brengt : 

1° een verrichting waarbij hij zichzelf in 
strijd met de doelstellingen van een 
bepaling van dit Wetboek of de ter 
uitvoering daarvan genomen besluiten 
buiten het toepassingsgebied van die 
bepaling plaatst; of 

1° een verrichting waarbij hij zichzelf in 
strijd met de doelstellingen van een 
bepaling van dit Wetboek of de ter 
uitvoering daarvan genomen besluiten 
buiten het toepassingsgebied van die 
bepaling plaatst; of 

2° een verrichting waarbij aanspraak wordt 
gemaakt op een belastingvoordeel 
voorzien door een bepaling van dit 
Wetboek of de ter uitvoering daarvan 
genomen besluiten en de toekenning van 
dit voordeel in strijd zou zijn met de 
doelstellingen van die bepaling en die in 
wezen het verkrijgen van dit voordeel tot 
doel heeft. 

2° een verrichting waarbij aanspraak wordt 
gemaakt op een belastingvoordeel 
voorzien door een bepaling van dit 
Wetboek of de ter uitvoering daarvan 
genomen besluiten en de toekenning van 
dit voordeel in strijd zou zijn met de 
doelstellingen van die bepaling en die in 
wezen het verkrijgen van dit voordeel tot 
doel heeft. 

 Het komt aan de belastingplichtige toe te 
bewijzen dat de keuze voor zijn 
rechtshandeling of het geheel van 
rechtshandelingen door andere motieven 
verantwoord is dan het ontwijken van 
inkomstenbelastingen. 

 Het komt aan de belastingplichtige toe te 
bewijzen dat de keuze voor zijn 
rechtshandeling of het geheel van 
rechtshandelingen door andere motieven 
verantwoord is dan het ontwijken van 
inkomstenbelastingen. 

 Indien de belastingplichtige het 
tegenbewijs niet levert, dan wordt de 
belastbare grondslag en de 
belastingberekening zodanig hersteld dat de 
verrichting aan een belastingheffing 
overeenkomstig het doel van de wet wordt 
onderworpen alsof het misbruik niet heeft 
plaatsgevonden. 

 Indien de belastingplichtige het 
tegenbewijs niet levert, dan wordt de 
belastbare grondslag en de 
belastingberekening zodanig hersteld dat de 
verrichting aan een belastingheffing 
overeenkomstig het doel van de wet wordt 
onderworpen alsof het misbruik niet heeft 
plaatsgevonden. 
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 § 2. Aan de Administratie der directe 
belastingen kan evenmin worden 
tegengeworpen, de verkoop, de cessie of de 
inbreng van aandelen, obligaties, 
schuldvorderingen of andere titels tot vestiging 
van leningen, uitvindingsoctrooien, 
fabricageprocédés, fabrieks- of 
handelsmerken, of alle andere soortgelijke 
rechten, of geldsommen, aan een in artikel 227 
vermelde belastingplichtige die krachtens de 
bepalingen van de wetgeving van het land 
waar hij is gevestigd, niet aan een 
inkomstenbelasting is onderworpen of ter zake 
van de inkomsten uit de vervreemde goederen 
en rechten aldaar aan een aanzienlijk 
gunstigere belastingregeling is onderworpen 
dan die waaraan soortgelijke inkomsten in 
België zijn onderworpen, tenzij de 
belastingplichtige bewijst dat de verrichting 
beantwoordt aan rechtmatige financiële of 
economische behoeften, ofwel dat hij voor de 
verrichting een werkelijke tegenwaarde heeft 
ontvangen die een bedrag aan inkomsten 
opbrengt waarop in België een werkelijke 
belastingdruk weegt die, vergeleken met de 
belastingdruk welke zonder die verrichting zou 
bestaan, als normaal kan worden aangemerkt. 

 § 2. Aan de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen kan 
evenmin worden tegengeworpen, de verkoop, 
de cessie of de inbreng van aandelen, 
obligaties, schuldvorderingen of andere titels 
tot vestiging van leningen, 
uitvindingsoctrooien, fabricageprocédés, 
fabrieks- of handelsmerken, of alle andere 
soortgelijke rechten, of geldsommen, aan een 
in artikel 227 vermelde belastingplichtige die 
krachtens de bepalingen van de wetgeving van 
het land waar hij is gevestigd, niet aan een 
inkomstenbelasting is onderworpen of ter zake 
van de inkomsten uit de vervreemde goederen 
en rechten aldaar aan een aanzienlijk 
gunstigere belastingregeling is onderworpen 
dan die waaraan soortgelijke inkomsten in 
België zijn onderworpen, tenzij de 
belastingplichtige bewijst dat de verrichting 
beantwoordt aan rechtmatige financiële of 
economische behoeften, ofwel dat hij voor de 
verrichting een werkelijke tegenwaarde heeft 
ontvangen die een bedrag aan inkomsten 
opbrengt waarop in België een werkelijke 
belastingdruk weegt die, vergeleken met de 
belastingdruk welke zonder die verrichting zou 
bestaan, als normaal kan worden aangemerkt. 
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Art. 374 Art. 374 17 

 Ten einde de behandeling van het 
bezwaarschrift te verzekeren beschikt een 
ambtenaar van de administratie der directe 
belastingen, met een hogere graad dan die van 
controleur, over de bewijsmiddelen en de 
bevoegdheden die aan de administratie 
verleend zijn bij de artikelen 315 tot 319, 322 
tot 330, 333 tot 336, 339 tot 343 en 346. 

 Ten einde de behandeling van het 
bezwaarschrift te verzekeren beschikt een 
ambtenaar van de administratie belast met 
de vestiging van de inkomstenbelastingen, 
met een hogere graad dan die van controleur, 
over de bewijsmiddelen en de bevoegdheden 
die aan de administratie verleend zijn bij de 
artikelen 315 tot 319, 322 tot 330, 333 tot 336, 
339 tot 343 en 346. 

 Bovendien kan hij, in het kader van dat 
bezwaarschrift, van de kredietinstellingen 
onderworpen aan de wet van 22 maart 1993 op 
het statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen alle inlichtingen vorderen 
waarvan zij kennis hebben en welke nuttig 
kunnen zijn. 

 Bovendien kan hij, in het kader van dat 
bezwaarschrift, van de kredietinstellingen 
onderworpen aan de wet van 22 maart 1993 op 
het statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen alle inlichtingen vorderen 
waarvan zij kennis hebben en welke nuttig 
kunnen zijn. 

 Wanneer de bezwaarindiener zulks in 
zijn bezwaarschrift heeft gevraagd, zal hij 
worden gehoord. Te dien einde zal hij worden 
uitgenodigd zich binnen een termijn van dertig 
dagen aan te melden. 

 Wanneer de bezwaarindiener zulks in 
zijn bezwaarschrift heeft gevraagd, zal hij 
worden gehoord. Te dien einde zal hij worden 
uitgenodigd zich binnen een termijn van dertig 
dagen aan te melden. 

  

Art. 447 Art. 447 18 

 Het in artikel 446 bedoelde besluit mag 
slechts worden uitgevaardigd nadat de 
betrokken lasthebber is uitgenodigd om binnen 
twintig dagen te verschijnen, ten einde te 
worden gehoord door een ambtenaar van het 
Ministerie van Financiën, met een hogere 
graad dan degene die de feiten geconstateerd 
heeft, doch op zijn minst met de graad van 
inspecteur. 

 Het in artikel 446 bedoelde besluit mag 
slechts worden uitgevaardigd nadat de 
betrokken lasthebber is uitgenodigd om binnen 
twintig dagen te verschijnen, ten einde te 
worden gehoord door een ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, met 
een hogere graad dan degene die de feiten 
geconstateerd heeft, doch op zijn minst met de 
graad van inspecteur. 

 De lasthebber mag zich door een 
raadsman laten bijstaan. 

 De lasthebber mag zich door een 
raadsman laten bijstaan. 

                                                      

17 Artikel 18 van het ontwerp. 

18 Artikel 19 van het ontwerp. 
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 Proces-verbaal van dit verhoor wordt op-
gemaakt. Na voorlezing wordt het proces-
verbaal door de ambtenaar en de betrokken 
lasthebber ondertekend. Zij laten hun 
handtekening voorafgaan door de met de hand 
geschreven woorden "Gelezen en 
goedgekeurd". Weigert de betrokkene te 
ondertekenen, dan wordt hiervan melding 
gemaakt in het proces-verbaal, dat de reden 
van de weigering nader omschrijft. 

 Proces-verbaal van dit verhoor wordt op-
gemaakt. Na voorlezing wordt het proces-
verbaal door de ambtenaar en de betrokken 
lasthebber ondertekend. Zij laten hun 
handtekening voorafgaan door de met de hand 
geschreven woorden "Gelezen en 
goedgekeurd". Weigert de betrokkene te 
ondertekenen, dan wordt hiervan melding 
gemaakt in het proces-verbaal, dat de reden 
van de weigering nader omschrijft. 

 Een eensluidend verklaard afschrift van 
het proces-verbaal wordt binnen acht dagen na 
zijn dagtekening aan de lasthebber ter kennis 
gegeven. 

 Een eensluidend verklaard afschrift van 
het proces-verbaal wordt binnen acht dagen na 
zijn dagtekening aan de lasthebber ter kennis 
gegeven. 

  

Art. 463 Art. 463 19 

 De ambtenaren van de Administratie der 
directe belastingen en van de Administratie 
van de bijzondere belastinginspectie mogen, 
op straffe van nietigheid van de akte van 
rechtspleging, slechts als getuige worden 
gehoord. 

 De ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit en de 
Algemene Administratie van de inning en 
de invordering en van de Algemene 
Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie mogen, op straffe van 
nietigheid van de akte van rechtspleging, 
slechts als getuige worden gehoord. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
de krachtens artikel 71 van de wet van 
28 december 1992 bij het parket gedetacheerde 
ambtenaren van die administraties. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
de krachtens artikel 71 van de wet van 
28 december 1992 bij het parket gedetacheerde 
ambtenaren van die administraties. 

 Het eerste lid is evenmin van toepassing 
op de ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn 
gesteld van de federale politie. 

 Het eerste lid is evenmin van toepassing 
op de ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn 
gesteld van de federale politie. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
de ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 
29, derde lid, van het Wetboek van 
strafvordering bedoelde overleg. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
de ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 
29, derde lid, van het Wetboek van 
strafvordering bedoelde overleg. 

                                                      

19 Artikel 20 van het ontwerp. 
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Art. 469 Art. 469 20 

 De vestiging en de inning van de 
aanvullende belastingen worden toevertrouwd 
aan de administratie der directe belastingen, 
onder de voorwaarden en volgens de regelen 
die de Koning bepaalt. 

 De vestiging en de inning van de 
aanvullende belastingen worden 
toevertrouwd aan de administratie belast 
met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen en deze belast met de 
inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen, onder de voorwaarden 
en volgens de regelen die de Koning bepaalt. 

 Die aanvullende belastingen worden bij 
wijze van bedrijfsvoorheffing of 
voorafbetalingen geïnd alsof het totale tarief 
van deze belastingen eenvormig op 6 pct. was 
vastgesteld. 

 Die aanvullende belastingen worden bij 
wijze van bedrijfsvoorheffing of 
voorafbetalingen geïnd alsof het totale tarief 
van deze belastingen eenvormig op 6 pct. was 
vastgesteld. 

 De Koning kan bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad dat 
percentage verhogen tot maximaal 7 pct. 

 De Koning kan bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad dat 
percentage verhogen tot maximaal 7 pct. 

 Voor zover hiervan niet wordt 
afgeweken, zijn de bepalingen van titel VII 
van dit Wetboek op die belastingen van 
toepassing. 

 Voor zover hiervan niet wordt 
afgeweken, zijn de bepalingen van titel VII 
van dit Wetboek op die belastingen van 
toepassing. 

  

Art. 470bis Art. 470bis 21 

 De administratie van de directe 
belastingen kent aan de provincies, de 
gemeenten en agglomeraties van gemeenten de 
voor hun rekening verwezenlijkte ontvangsten 
voor orde toe, verminderd met de ontheffingen 
die voor hun rekening worden uitbetaald 
tijdens de maand van de inning van die 
ontvangsten. 

 De administratie belast met de inning 
en de invordering van de 
inkomstenbelastingen kent aan de provincies, 
de gemeenten en agglomeraties van gemeenten 
de voor hun rekening verwezenlijkte 
ontvangsten voor orde toe, verminderd met de 
ontheffingen die voor hun rekening worden 
uitbetaald tijdens de maand van de inning van 
die ontvangsten. 

                                                      

20 Artikel 21 van het ontwerp. 

21 Artikel 22 van het ontwerp. 
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 Wanneer de ontheffingen die in de loop 
van een maand zijn betaald ten laste van een 
provincie, gemeente of agglomeratie van 
gemeenten, meer bedragen dan de ontvangsten 
die door de administratie van de directe 
belastingen gedurende diezelfde maand voor 
rekening van die overheid werden geïnd, 
vormt dat excedent voor genoemde 
administratie een in hoofde van de provincie, 
gemeente of agglomeratie van gemeenten 
terugvorderbare schuldvordering. 

 Wanneer de ontheffingen die in de loop 
van een maand zijn betaald ten laste van een 
provincie, gemeente of agglomeratie van 
gemeenten, meer bedragen dan de ontvangsten 
die door de administratie belast met de 
inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen gedurende diezelfde 
maand voor rekening van die overheid werden 
geïnd, vormt dat excedent voor genoemde 
administratie een in hoofde van de provincie, 
gemeente of agglomeratie van gemeenten 
terugvorderbare schuldvordering. 

 De voormelde schuldvordering wordt 
ingevorderd door ambtshalve inhouding op de 
toekenning van de ontvangsten van de maand 
die volgt op die van de verrekening van de 
ontheffingen ; dat uitstel van één maand wordt 
door de administratie van de thesaurie 
gefinancierd. 

 De voormelde schuldvordering wordt 
ingevorderd door ambtshalve inhouding op de 
toekenning van de ontvangsten van de maand 
die volgt op die van de verrekening van de 
ontheffingen ; dat uitstel van één maand wordt 
door de Algemene Administratie van de 
Thesaurie gefinancierd. 

 Alvorens over te gaan tot de voormelde 
ambtshalve inhouding, geeft de administratie 
van de directe belastingen kennis van het 
bedrag van haar schuldvordering aan de 
provincie, de gemeente of de agglomeratie van 
gemeenten. 

 Alvorens over te gaan tot de voormelde 
ambtshalve inhouding, geeft de administratie 
belast met de inning en de invordering van 
de inkomstenbelastingen kennis van het 
bedrag van haar schuldvordering aan de 
provincie, de gemeente of de agglomeratie van 
gemeenten. 

 Indien het bedrag van de ontvangsten 
toegekend gedurende de maand die volgt op 
die van de verrekening van de ontheffing 
ontoereikend is om het bedrag van de 
schuldvordering dat overblijft na toepassing 
van het derde lid te vrijwaren, wordt dat laatste 
bedrag aangezuiverd door een ambtshalve 
debitering van de financiële rekening die de 
provincie, de gemeente of de agglomeratie van 
gemeenten heeft aangeduid voor de storting 
van de voor haar rekening geïnde ontvangsten. 

 Indien het bedrag van de ontvangsten 
toegekend gedurende de maand die volgt op 
die van de verrekening van de ontheffing 
ontoereikend is om het bedrag van de 
schuldvordering dat overblijft na toepassing 
van het derde lid te vrijwaren, wordt dat laatste 
bedrag aangezuiverd door een ambtshalve 
debitering van de financiële rekening die de 
provincie, de gemeente of de agglomeratie van 
gemeenten heeft aangeduid voor de storting 
van de voor haar rekening geïnde ontvangsten. 

 De administratie van de directe 
belastingen geeft vooraf kennis aan de 
provincie, de gemeente of de agglomeratie van 
gemeenten, alsmede aan de kredietinstelling 
van het bedrag van de schuldvordering dat 
moet worden aangezuiverd. 

 De administratie belast met de inning 
en de invordering van de 
inkomstenbelastingen geeft vooraf kennis aan 
de provincie, de gemeente of de agglomeratie 
van gemeenten, alsmede aan de 
kredietinstelling van het bedrag van de 
schuldvordering dat moet worden 
aangezuiverd. 
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 De Koning (1) stelt de nadere regels vast 
die nodig zijn voor de toepassing van dit 
artikel. 

 De Koning (1) stelt de nadere regels vast 
die nodig zijn voor de toepassing van dit 
artikel. 

  

Art. 472 Art. 472 22 

 § 1. Het kadastraal inkomen wordt per 
kadastraal perceel bepaald. Tot dit doel gaat de 
administratie van het kadaster over tot de 
schatting der percelen volgens de regelen en 
de vormen die de Koning bepaalt (1). 

 § 1. Het kadastraal inkomen wordt per 
kadastraal perceel bepaald. Tot dit doel gaat de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie over tot de 
schatting der percelen volgens de regelen en 
de vormen die de Koning bepaalt (1). 

 § 2. Wanneer een kadastraal perceel 
materieel of outillage omvat, wordt een 
afzonderlijk kadastraal inkomen vastgesteld, 
eensdeels, voor de grond, eventueel met 
inbegrip van de lokalen, afdaken en hun 
onmisbaar toebehoren, en, anderdeels, voor het 
materieel en de outillage. 

 § 2. Wanneer een kadastraal perceel 
materieel of outillage omvat, wordt een 
afzonderlijk kadastraal inkomen vastgesteld, 
eensdeels, voor de grond, eventueel met 
inbegrip van de lokalen, afdaken en hun 
onmisbaar toebehoren, en, anderdeels, voor het 
materieel en de outillage. 

  

Art. 473 Art. 473 23 

 De eigenaar, bezitter, erfpachter, 
opstalhouder of vruchtgebruiker van het goed, 
in deze titel belastingplichtige genoemd, is 
ertoe gehouden, uit eigen beweging, bij de 
administratie van het kadaster aan te geven : 

 De eigenaar, bezitter, erfpachter, 
opstalhouder of vruchtgebruiker van het goed, 
in deze titel belastingplichtige genoemd, is 
ertoe gehouden, uit eigen beweging, bij de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie aan te geven : 

- de ingebruikneming of de verhuring, 
indien deze de ingebruikneming 
voorafgaat, van de nieuw opgerichte of 
herbouwde onroerende goederen ; 

- de ingebruikneming of de verhuring, 
indien deze de ingebruikneming 
voorafgaat, van de nieuw opgerichte of 
herbouwde onroerende goederen ; 

- de voltooiing van de werken aan de 
gewijzigde gebouwde onroerende 
goederen ; 

- de voltooiing van de werken aan de 
gewijzigde gebouwde onroerende 
goederen ; 

                                                      

22 Artikel 20 van het ontwerp. 

23  
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- de verandering in de wijze van 
exploitatie, de omvorming of de 
verbetering van ongebouwde onroerende 
goederen ; 

- de verandering in de wijze van 
exploitatie, de omvorming of de 
verbetering van ongebouwde onroerende 
goederen ; 

- de ingebruikstelling van nieuw of 
toegevoegd materieel of outillage, alsook 
de wijziging of de definitieve 
buitengebruikstelling van materieel of 
outillage. 

- de ingebruikstelling van nieuw of 
toegevoegd materieel of outillage, alsook 
de wijziging of de definitieve 
buitengebruikstelling van materieel of 
outillage. 

 De aangifte moet ingediend worden 
binnen dertig dagen volgend op de 
gebeurtenis. 

 De aangifte moet ingediend worden 
binnen dertig dagen volgend op de 
gebeurtenis. 

  

Art. 474 Art. 474 24 

 Op verzoek van de administratie van het 
kadaster is de belastingplichtige er bovendien 
toe gehouden een aangifte over te leggen van 
de voor het vaststellen van het kadastraal 
inkomen van het materieel en de outillage 
noodzakelijke gegevens. Deze aangifte, in te 
dienen op een formulier dat door voormelde 
administratie aan de betrokken 
belastingplichtige wordt toegezonden, dient, 
behoorlijk aangevuld en ondertekend, binnen 
de erop aangeduide termijn toe te komen bij de 
ambtenaar of bij de dienst waarvan het 
formulier uitgaat. 

 Op verzoek van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie is de 
belastingplichtige er bovendien toe gehouden 
een aangifte over te leggen van de voor het 
vaststellen van het kadastraal inkomen van het 
materieel en de outillage noodzakelijke 
gegevens. Deze aangifte, in te dienen op een 
formulier dat door voormelde administratie 
aan de betrokken belastingplichtige wordt 
toegezonden, dient, behoorlijk aangevuld en 
ondertekend, binnen de erop aangeduide 
termijn toe te komen bij de ambtenaar of bij de 
dienst waarvan het formulier uitgaat. 

  

Art. 475 Art. 475 25 

 De administratie van het kadaster kan :  De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie kan : 

                                                      

24 Artikel 25 van het ontwerp. 

25 Artikel 26 van het ontwerp. 
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1° van de belastingplichtige, alsmede van 
de eventuele huurders eisen dat zij, in de 
door haar gestelde vorm en binnen de 
door haar bepaalde termijn, alle 
inlichtingen dienstig voor het vaststellen 
van het kadastraal inkomen overleggen ; 
zij kan tevens eisen dat zij, zonder 
verplaatsing, inzage verlenen van de 
boeken en bescheiden, die het mogelijk 
maken de juistheid van de verstrekte 
inlichtingen na te gaan ; 

1° van de belastingplichtige, alsmede van 
de eventuele huurders eisen dat zij, in de 
door haar gestelde vorm en binnen de 
door haar bepaalde termijn, alle 
inlichtingen dienstig voor het vaststellen 
van het kadastraal inkomen overleggen ; 
zij kan tevens eisen dat zij, zonder 
verplaatsing, inzage verlenen van de 
boeken en bescheiden, die het mogelijk 
maken de juistheid van de verstrekte 
inlichtingen na te gaan ; 

2° van de openbare diensten, instellingen en 
inrichtingen, als bedoeld bij artikel 327, 
§ 1, alsmede van de landmetersexperten 
in de wettelijke uitoefening van hun 
beschermde activiteiten, eisen dat zij 
zonder kosten een volledig afschrift 
overleggen van de plannen en de 
erbijhorende stukken waarover zij 
beschikken en die dienstig kunnen zijn 
voor het bijhouden van de kadastrale 
plannen. 

2° van de openbare diensten, instellingen en 
inrichtingen, als bedoeld bij artikel 327, 
§ 1, alsmede van de landmetersexperten 
in de wettelijke uitoefening van hun 
beschermde activiteiten, eisen dat zij 
zonder kosten een volledig afschrift 
overleggen van de plannen en de 
erbijhorende stukken waarover zij 
beschikken en die dienstig kunnen zijn 
voor het bijhouden van de kadastrale 
plannen. 

  

Art. 476 Art. 476 26 

 Op voorwaarde dat zij van hun 
aanstellingsbewijs voorzien zijn, hebben de 
personeelsleden van het kadaster het recht, 
alleen of vergezeld van het personeel dat hen 
bijstaat in hun verrichtingen of van de 
afgevaardigde aangeduid door de 
burgemeester, zich tussen 8 en 18 uur in de 
gebouwen en eender welke onroerende 
goederen te begeven, ten einde er de 
verrichtingen van opmeting, van verkenning 
van grensscheidingen en van raming uit te 
voeren. 

 Op voorwaarde dat zij van hun 
aanstellingsbewijs voorzien zijn, hebben de 
personeelsleden van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie het recht, alleen 
of vergezeld van het personeel dat hen bijstaat 
in hun verrichtingen of van de afgevaardigde 
aangeduid door de burgemeester, zich tussen 8 
en 18 uur in de gebouwen en eender welke 
onroerende goederen te begeven, ten einde er 
de verrichtingen van opmeting, van 
verkenning van grensscheidingen en van 
raming uit te voeren. 

                                                      

26 Artikel 27 van het ontwerp. 
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 Zo hun de toegang tot het eigendom 
wordt geweigerd, mogen zij er slechts 
binnendringen met de bijstand van de 
burgemeester, van de politiecommissaris, van 
de brigadecommandant van de rijkswacht of 
van hun gelastigde. 

 Zo hun de toegang tot het eigendom 
wordt geweigerd, mogen zij er slechts 
binnendringen met de bijstand van de 
burgemeester, van de politiecommissaris, van 
de brigadecommandant van de rijkswacht of 
van hun gelastigde. 

  

Art. 487 Art. 487 27 

 § 1. De administratie van het kadaster 
gaat om de tien jaar over tot een algemene 
perekwatie van de kadastrale inkomens 
volgens de procedure voorzien onder 
hoofdstuk II van deze titel. 

 § 1. De Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie gaat om de 
tien jaar over tot een algemene perekwatie van 
de kadastrale inkomens volgens de procedure 
voorzien onder hoofdstuk II van deze titel. 

 § 2. De kadastrale inkomens, 
voortspruitend uit een algemene perekwatie, 
worden geacht te bestaan vanaf 1 januari 
volgend op het verstrijken van de termijn van 
tien jaar. 

 § 2. De kadastrale inkomens, 
voortspruitend uit een algemene perekwatie, 
worden geacht te bestaan vanaf 1 januari 
volgend op het verstrijken van de termijn van 
tien jaar. 

  

Art. 494 Art. 494 28 

 § 1. Buiten de algemene perekwaties 
gaat de administratie van het kadaster over : 

 § 1. Buiten de algemene perekwaties 
gaat de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie over : 

1° tot de schatting van het kadastraal 
inkomen van de nieuw opgerichte 
gebouwde onroerende goederen en van 
het in gebruik genomen nieuw materieel 
of outillage ; 

1° tot de schatting van het kadastraal 
inkomen van de nieuw o pgerichte 
gebouwde onroerende goederen en van 
het in gebruik genomen nieuw materieel 
of outillage ; 

2° tot de herschatting van de kadastrale 
inkomens van de vergrote, herbouwde of 
aanzienlijk gewijzigde onroerende 
goederen van alle aard ; 

2° tot de herschatting van de kadastrale 
inkomens van de vergrote, herbouwde of 
aanzienlijk gewijzigde onroerende 
goederen van alle aard ; 

                                                      

27 Artikel 28 van het ontwerp. 

28 Artikel 29 van het ontwerp. 
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3° tot de herschatting van de kadastrale 
inkomens der gebouwde onroerende 
goederen waarvan het kadastraal 
inkomen werd vastgesteld vóór ze 
volkomen voltooid waren, zelfs zo de 
werken geen aanzienlijke wijziging aan 
het gebouw hebben teweeggebracht ; 

3° tot de herschatting van de kadastrale 
inkomens der gebouwde onroerende 
goederen waarvan het kadastraal 
inkomen werd vastgesteld vóór ze 
volkomen voltooid waren, zelfs zo de 
werken geen aanzienlijke wijziging aan 
het gebouw hebben teweeggebracht ; 

4° tot de schatting of de herschatting van 
het kadastraal inkomen van de 
onroerende goederen van alle aard, 
wanneer het ontbreken of de 
ontoereikendheid van de schatting 
voortvloeit uit het niet indienen van de in 
de artikelen 473 en 474 beoogde 
aangiften of onjuistheden die in deze 
aangiften voorkomen ; 

4° tot de schatting of de herschatting van 
het kadastraal inkomen van de 
onroerende goederen van alle aard, 
wanneer het ontbreken of de 
ontoereikendheid van de schatting 
voortvloeit uit het niet indienen van de in 
de artikelen 473 en 474 beoogde 
aangiften of onjuistheden die in deze 
aangiften voorkomen ; 

5° tot de verbetering van het kadastraal 
inkomen van de onroerende goederen 
van welke aard ook, wanneer bij de 
vaststelling van dat kadastraal inkomen 
op onom-stootbare, aantoonbare en 
onweerlegbare wijze een schrijf- of 
rekenfout werd begaan of wanneer 
onroerende goederen bij vergissing 
werden verwisseld. 

5° tot de verbetering van het kadastraal 
inkomen van de onroerende goederen 
van welke aard ook, wanneer bij de 
vaststelling van dat kadastraal inkomen 
op onom-stootbare, aantoonbare en 
onweerlegbare wijze een schrijf- of 
rekenfout werd begaan of wanneer 
onroerende goederen bij vergissing 
werden verwisseld. 

 § 2. Voor de toepassing van § 1, 2°, 
worden als aanzienlijke wijzigingen 
beschouwd : 

 § 2. Voor de toepassing van § 1, 2°, 
worden als aanzienlijke wijzigingen 
beschouwd : 

1° die welke aanleiding kunnen geven tot 
een vermeerdering of tot een 
vermindering van het aan een gebouwd 
perceel of aan een materieel of outillage, 
toegekend kadastraal inkomen met een 
bedrag van 50 EUR of meer of tenminste 
met een bedrag van 15 pct. van het 
bestaande inkomen ; 

1° die welke aanleiding kunnen geven tot 
een vermeerdering of tot een 
vermindering van het aan een gebouwd 
perceel of aan een materieel of outillage, 
toegekend kadastraal inkomen met een 
bedrag van 50 EUR of meer of tenminste 
met een bedrag van 15 pct. van het 
bestaande inkomen ; 

2° de verenigingen of verdelingen van 
gebouwde percelen of van materieel en 
outillage, de grensveranderingen tussen 
percelen, alsmede elke verandering in de 
wijze van exploitatie, elke omvorming, 
verbetering, beschadiging of waarde-
vermindering van ongebouwde 
onroerende goederen en elke wijziging 
van hun grootte. 

2° de verenigingen of verdelingen van 
gebouwde percelen of van materieel en 
outillage, de grensveranderingen tussen 
percelen, alsmede elke verandering in de 
wijze van exploitatie, elke omvorming, 
verbetering, beschadiging of waarde-
vermindering van ongebouwde 
onroerende goederen en elke wijziging 
van hun grootte. 
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 § 3. Het in aanbouw nemen van 
onbebouwde en ledige gronden en de 
bebossing van gronden brengen, uit hoofde 
van de nieuwe aard, slechts de herschatting 
van het kadastraal inkomen mee met ingang 
van 1 januari van het elfde of van het 
eenentwintigste jaar na de ontginning of de 
bebossing. 

 § 3. Het in aanbouw nemen van 
onbebouwde en ledige gronden en de 
bebossing van gronden brengen, uit hoofde 
van de nieuwe aard, slechts de herschatting 
van het kadastraal inkomen mee met ingang 
van 1 januari van het elfde of van het 
eenentwintigste jaar na de ontginning of de 
bebossing. 

 § 4. De schattingen of herschattingen 
worden uitgevoerd volgens de procedure 
voorzien onder hoofdstuk II van deze titel. 

 § 4. De schattingen of herschattingen 
worden uitgevoerd volgens de procedure 
voorzien onder hoofdstuk II van deze titel. 

 § 5. De uit een schatting of herschatting 
voortspruitende kadastrale inkomens worden 
geacht te bestaan vanaf de eerste dag van de 
maand die volgt op het feit waarvan de 
aangifte bij artikel 473 is voorgeschreven of 
op het einde van de vrijstelling wanneer de 
gestelde voorwaarden niet meer vervuld zijn. 

 § 5. De uit een schatting of herschatting 
voortspruitende kadastrale inkomens worden 
geacht te bestaan vanaf de eerste dag van de 
maand die volgt op het feit waarvan de 
aangifte bij artikel 473 is voorgeschreven of 
op het einde van de vrijstelling wanneer de 
gestelde voorwaarden niet meer vervuld zijn. 

 De met toepassing van § 1, 5°, 
verbeterde kadastrale inkomens worden geacht 
te bestaan : 

 De met toepassing van § 1, 5°, 
verbeterde kadastrale inkomens worden geacht 
te bestaan : 

- wanneer uit de verbetering een lager 
kadastraal inkomen voortspruit, vanaf 
1 januari van het aanslagjaar voor het 
welk de onroerende voorheffing kan 
worden gevestigd, rekening houdende 
met de termijn van artikel 354, eerste 
lid ; 

- wanneer uit de verbetering een lager 
kadastraal inkomen voortspruit, vanaf 
1 januari van het aanslagjaar voor het 
welk de onroerende voorheffing kan 
worden gevestigd, rekening houdende 
met de termijn van artikel 354, eerste 
lid ; 

- wanneer uit de verbetering een hoger 
kadastraal inkomen voortspruit, vanaf 
1 januari van het aanslagjaar dat volgt op 
het jaar van de verbetering. 

- wanneer uit de verbetering een hoger 
kadastraal inkomen voortspruit, vanaf 
1 januari van het aanslagjaar dat volgt op 
het jaar van de verbetering. 

 Deze kadastrale inkomens zijn slechts 
geldig tot aan de eerstvolgende algemene 
perekwatie of buitengewone of speciale 
herziening van de kadastrale inkomens. 

 Deze kadastrale inkomens zijn slechts 
geldig tot aan de eerstvolgende algemene 
perekwatie of buitengewone of speciale 
herziening van de kadastrale inkomens. 

§ 6. In afwijking van § 5 hebben, voor de 
toepassing van dit Wetboek, met uitzondering 
van de bepalingen van titel VI, hoofdstuk I, 
afdeling II, de uit een herschatting 
voortspruitende verhoging van de kadastrale 
inkomens slechts uitwerking : 

§ 6. In afwijking van § 5 hebben, voor de 
toepassing van dit Wetboek, met uitzondering 
van de bepalingen van titel VI, hoofdstuk I, 
afdeling II, de uit een herschatting 
voortspruitende verhoging van de kadastrale 
inkomens slechts uitwerking : 
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-  vanaf de eerste dag van het zesde jaar 
dat volgt op het feit waarvan de aangifte 
bij artikel 473 is voorgeschreven, wat de 
onroerende goederen betreft die volledig 
zijn gelegen in een zone voor positief 
grootstedelijk beleid in de zin van artikel 
14525 ; 

-  vanaf de eerste dag van het zesde jaar 
dat volgt op het feit waarvan de aangifte 
bij artikel 473 is voorgeschreven, wat de 
onroerende goederen betreft die volledig 
zijn gelegen in een zone voor positief 
grootstedelijk beleid in de zin van artikel 
14525 ; 

-  vanaf de eerste dag van het negende jaar 
dat volgt op het feit waarvan de aangifte 
bij artikel 473 is voorgeschreven, wat de 
onroerende goederen bedoeld in artikel 
14530. 

-  vanaf de eerste dag van het negende jaar 
dat volgt op het feit waarvan de aangifte 
bij artikel 473 is voorgeschreven, wat de 
onroerende goederen bedoeld in artikel 
14530. 

Het eerste lid is slechts van toepassing 
op de herschattingen bedoeld in § 1, 2° en 3°. 

Het eerste lid is slechts van toepassing 
op de herschattingen bedoeld in § 1, 2° en 3°. 

Aan de periodes van 6 en 9 jaar komt 
een einde bij de eerstvolgende algemene 
perequatie. 

Aan de periodes van 6 en 9 jaar komt 
een einde bij de eerstvolgende algemene 
perequatie. 

  

Art. 496 Art. 496 29 

 De administratie van het kadaster mag 
het bedrag van het kadastraal inkomen 
mededelen aan de administratie der directe 
belastingen vóór dat het aan de 
belastingplichtige werd betekend. 

 De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie mag het bedrag 
van het kadastraal inkomen mededelen aan de 
administratie belast met de vestiging, of 
deze belast met de inning en de invordering, 
van de inkomstenbelastingen vóór dat het 
aan de belastingplichtige werd betekend. 

  

Art. 501 Art. 501 30 

 Het bezwaar wordt onderzocht door een 
ambtenaar van de administratie van het 
kadaster met tenminste de graad van 
controleur of door een personeelslid dat door 
de gewestelijke directeur van het kadaster 
speciaal ermede wordt belast de bezwaren in 
de plaats van de controleur te onderzoeken. 

 Het bezwaar wordt onderzocht door een 
ambtenaar van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie met 
tenminste de graad van controleur of door een 
personeelslid dat door de gewestelijke 
directeur van het kadaster speciaal ermede 
wordt belast de bezwaren in de plaats van de 
controleur te onderzoeken. 

                                                      

29 Artikel 30 van het ontwerp. 

30 Artikel 31 van het ontwerp. 
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Art. 504 Art. 504 31 

 De administratie van het kadaster staat in 
voor het bewaren en het bijhouden van de 
kadastrale bescheiden volgens de regelen die 
de Koning bepaalt. 

 De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie staat in voor het 
bewaren en het bijhouden van de kadastrale 
bescheiden volgens de regelen die de Koning 
bepaalt. 

 Enkel de administratie van het kadaster 
is ertoe gemachtigd, volgens de regels en de 
tarieven bepaald door de Koning, uittreksels of 
afschriften van de kadastrale bescheiden te 
vervaardigen en uit te reiken. 

 Enkel de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie is ertoe 
gemachtigd, volgens de regels en de tarieven 
bepaald door de Koning, uittreksels of 
afschriften van de kadastrale bescheiden te 
vervaardigen en uit te reiken. 

 Behoudens uitdrukkelijke toestemming 
van de administratie van het kadaster, is de 
nadruk van voormelde uittreksels of 
afschriften verboden, evenals de verwerking 
ervan volgens een op informatica gebaseerde 
of andere werkwijze. 

 Behoudens uitdrukkelijke toestemming 
van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, is de nadruk van 
voormelde uittreksels of afschriften verboden, 
evenals de verwerking ervan volgens een op 
informatica gebaseerde of andere werkwijze. 

  

Art. 505 Art. 505 32 

 § 1. De belastbare meerwaarden 
waaromtrent de belastingplichtige het bewijs 
verstrekt dat zij teweeggebracht werden door 
de uit de muntwet van 30 maart 1935 
voortvloeiende devaluatie, worden vrijgesteld 
binnen onderstaande grenzen en onder de 
volgende voorwaarden : 

 § 1. De belastbare meerwaarden 
waaromtrent de belastingplichtige het bewijs 
verstrekt dat zij teweeggebracht werden door 
de uit de muntwet van 30 maart 1935 
voortvloeiende devaluatie, worden vrijgesteld 
binnen onderstaande grenzen en onder de 
volgende voorwaarden : 

                                                      

31 Artikel 32 van het ontwerp. 

32 Artikel 33 van het ontwerp. 
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1° vrijgesteld worden slechts de 
meerwaarden verbonden aan voorraden 
en stocks van alle aard en aan activa als 
bedoeld in artikel 27, § 1, tweede lid, 
van de wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen, gecoördineerd op 
15 januari 1948, zoals dit bestond voor 
het werd opgeheven bij de wet van 
20 november 1962 houdende 
hervorming van de 
inkomstenbelastingen, na aftrek van de 
vermeerdering van passief die 
voortvloeit uit de verhoging in euro van 
in buitenlandse munten luidende 
schulden ; 

1° vrijgesteld worden slechts de 
meerwaarden verbonden aan voorraden 
en stocks van alle aard en aan activa als 
bedoeld in artikel 27, § 1, tweede lid, 
van de wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen, gecoördineerd op 
15 januari 1948, zoals dit bestond voor 
het werd opgeheven bij de wet van 
20 november 1962 houdende 
hervorming van de 
inkomstenbelastingen, na aftrek van de 
vermeerdering van passief die 
voortvloeit uit de verhoging in euro van 
in buitenlandse munten luidende 
schulden ; 

2° de vrijstelling, die in geen geval hoger 
mag gaan dan het in vorig 1° bepaalde 
verschil, wordt toegestaan naar rato van 
20 pct. van het gemiddelde bedrag der 
sommen waarvoor de activa die 
overeenstemmen met die welke een 
waardevermeerdering hebben ondergaan, 
werden gerekend in de balansen of 
inventarissen opgemaakt voor de laatste 
twee jaren of boekjaren waarvan de 
afsluiting onmiddellijk de 30e maart 
1935 voorafgaat, zoals deze bescheiden 
door de administratie der directe 
belastingen werden aangenomen ; het 
vrijstellingspercentage wordt echter op 
30 pct. gebracht voor activa als bedoeld 
in hetzelfde artikel 27, § 1, tweede lid, 
en voor de voorraden aan edelgesteenten 
en metalen die, met het oog op 
industriële verwerking, voorhanden 
worden gehouden. 

2° de vrijstelling, die in geen geval hoger 
mag gaan dan het in vorig 1° bepaalde 
verschil, wordt toegestaan naar rato van 
20 pct. van het gemiddelde bedrag der 
sommen waarvoor de activa die 
overeenstemmen met die welke een 
waardevermeerdering hebben ondergaan, 
werden gerekend in de balansen of 
inventarissen opgemaakt voor de laatste 
twee jaren of boekjaren waarvan de 
afsluiting onmiddellijk de 30e maart 
1935 voorafgaat, zoals deze bescheiden 
door de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen 
werden aangenomen ; het 
vrijstellingspercentage wordt echter op 
30 pct. gebracht voor activa als bedoeld 
in hetzelfde artikel 27, § 1, tweede lid, 
en voor de voorraden aan edelgesteenten 
en metalen die, met het oog op 
industriële verwerking, voorhanden 
worden gehouden. 

 § 2. De beperkende bepalingen van 
artikel 190 zijn van toepassing op de krachtens 
§ 1 vrijgestelde meerwaarden. 

 § 2. De beperkende bepalingen van 
artikel 190 zijn van toepassing op de krachtens 
§ 1 vrijgestelde meerwaarden. 
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Art. 513 Art. 513 33 

 Wanneer de verkoopprijs wordt 
herbelegd in de hierna vermelde vormen en 
termijnen, worden, in afwijking van artikel 24, 
eerste lid, 2°, de meerwaarden verwezenlijkt 
vanaf 1 januari 1990 op effecten die ten laatste 
op 31 december 1989 zijn uitgegeven of 
gewaarborgd door openbare instellingen en die 
op het ogenblik van de verwezenlijking sedert 
meer dan vijf jaar in het bezit zijn, aangemerkt 
als winst van het belastbare tijdperk waarin zij 
zijn verwezenlijkt en voor elk van de vijf 
volgende belastbare tijdperken en dat ten 
belope van één zesde van hun bedrag voor elk 
van die belastbare tijdperken. 

 Wanneer de verkoopprijs wordt 
herbelegd in de hierna vermelde vormen en 
termijnen, worden, in afwijking van artikel 24, 
eerste lid, 2°, de meerwaarden verwezenlijkt 
vanaf 1 januari 1990 op effecten die ten laatste 
op 31 december 1989 zijn uitgegeven of 
gewaarborgd door openbare instellingen en die 
op het ogenblik van de verwezenlijking sedert 
meer dan vijf jaar in het bezit zijn, aangemerkt 
als winst van het belastbare tijdperk waarin zij 
zijn verwezenlijkt en voor elk van de vijf 
volgende belastbare tijdperken en dat ten 
belope van één zesde van hun bedrag voor elk 
van die belastbare tijdperken. 

 De herbelegging van de verkoopprijs van 
de effecten moet worden verricht in nieuwe 
effecten waarvan de duur ten minste vijf jaar 
bedraagt en die uitgegeven of gewaarborgd 
zijn door openbare instellingen opgenomen 
onder nr. 1 van de Prijscourant opgemaakt 
door de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen, 
overeenkomstig de koninklijke besluiten van 
16 december 1926 en 31 maart 1936, voor het 
vaststellen van de waarde der openbare 
effecten, aandelen en schuldbrieven. 

 De herbelegging van de verkoopprijs van 
de effecten moet worden verricht in nieuwe 
effecten waarvan de duur ten minste vijf jaar 
bedraagt en die uitgegeven of gewaarborgd 
zijn door openbare instellingen opgenomen 
onder nr. 1 van de Prijscourant opgemaakt 
door de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, overeenkomstig 
de koninklijke besluiten van 16 december 
1926 en 31 maart 1936, voor het vaststellen 
van de waarde der openbare effecten, aandelen 
en schuldbrieven. 

 De herbelegging dient uiterlijk te zijn 
gedaan binnen drie maanden na de datum van 
de verwezenlijking van de effecten. 

 De herbelegging dient uiterlijk te zijn 
gedaan binnen drie maanden na de datum van 
de verwezenlijking van de effecten. 

 De als herbelegging verkregen effecten 
moeten gedurende ten minste vijf jaar worden 
behouden. 

 De als herbelegging verkregen effecten 
moeten gedurende ten minste vijf jaar worden 
behouden. 

                                                      

33 Artikel 34 van het ontwerp. 
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 Om voorgaand stelsel te kunnen genieten 
moeten de betrokken instellingen bij hun 
aangifte betreffende het belastbare tijdperk 
waarin de effecten zijn verwezenlijkt en voor 
elk van de vijf volgende belastbare tijdperken 
een opgave voorleggen waarvan het model 
door de Minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde wordt vastgesteld voor de 
toepassing van artikel 47. 

 Om voorgaand stelsel te kunnen genieten 
moeten de betrokken instellingen bij hun 
aangifte betreffende het belastbare tijdperk 
waarin de effecten zijn verwezenlijkt en voor 
elk van de vijf volgende belastbare tijdperken 
een opgave voorleggen waarvan het model 
door de Minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde wordt vastgesteld voor de 
toepassing van artikel 47. 

 In geval van overdracht van de 
herbelegde effecten vóór het verstrijken van de 
termijn van vijf jaar of in geval van stopzetting 
van de werkzaamheid wordt, bij gebrek aan 
herbelegging in de voorgeschreven vormen en 
termijnen of bij niet voorleggen van de 
vereiste opgave, het nog niet belaste gedeelte 
van de verwezenlijkte meerwaarde aangemerkt 
als een belastbare winst van het belastbare 
tijdperk waarin, naar het geval, de 
herbeleggingstermijn is verstreken, de vereiste 
opgave niet wordt ingediend, de als 
herbelegging verkregen effecten worden 
overgedragen of de werkzaamheid wordt 
stopgezet. 

 In geval van overdracht van de 
herbelegde effecten vóór het verstrijken van de 
termijn van vijf jaar of in geval van stopzetting 
van de werkzaamheid wordt, bij gebrek aan 
herbelegging in de voorgeschreven vormen en 
termijnen of bij niet voorleggen van de 
vereiste opgave, het nog niet belaste gedeelte 
van de verwezenlijkte meerwaarde aangemerkt 
als een belastbare winst van het belastbare 
tijdperk waarin, naar het geval, de 
herbeleggingstermijn is verstreken, de vereiste 
opgave niet wordt ingediend, de als 
herbelegging verkregen effecten worden 
overgedragen of de werkzaamheid wordt 
stopgezet. 

  

Wetboek van de belasting van de 
toegevoegde waarde 

Wetboek van de belasting van de 
toegevoegde waarde aangepast aan het 
wetsontwerp 

  

Art. 50 Art. 50 34 

 § 1.  De administratie die de 
belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft, kent een btw-
identificatienummer toe dat de letters BE bevat 
: 

 § 1.  De administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
kent een btw-identificatienummer toe dat de 
letters BE bevat : 

                                                      

34 Artikel 35 van het ontwerp. 
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1°  aan elke belastingplichtige gevestigd in 
België, met uitzondering van de 
belastingplichtigen bedoeld in de 
artikelen 8 en 8bis en van de 
belastingplichtigen die uitsluitend 
leveringen van goederen of diensten 
verrichten die krachtens artikel 44 zijn 
vrijgesteld en waarvoor zij geen recht op 
aftrek hebben; 

1°  aan elke belastingplichtige gevestigd in 
België, met uitzondering van de 
belastingplichtigen bedoeld in de 
artikelen 8 en 8bis en van de 
belastingplichtigen die uitsluitend 
leveringen van goederen of diensten 
verrichten die krachtens artikel 44 zijn 
vrijgesteld en waarvoor zij geen recht op 
aftrek hebben; 

2°  aan de niet-belastingplichtige 
rechtspersonen en, in afwijking van de 
bepaling onder 1°, aan de 
belastingplichtigen die uitsluitend 
leveringen van goederen of diensten 
verrichten waarvoor zij geen recht op 
aftrek hebben : 

2°  aan de niet-belastingplichtige 
rechtspersonen en, in afwijking van de 
bepaling onder 1°, aan de 
belastingplichtigen die uitsluitend 
leveringen van goederen of diensten 
verrichten waarvoor zij geen recht op 
aftrek hebben : 

a)  wanneer zij overeenkomstig 
artikel 53bis, § 1, verklaren een 
intracommunautaire verwerving 
van goederen te verrichten die tot 
gevolg heeft dat de drempel van 
11.200 euro, bedoeld in artikel 
25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste 
lid, b), wordt overschreden; 

a)  wanneer zij overeenkomstig 
artikel 53bis, § 1, verklaren een 
intracommunautaire verwerving 
van goederen te verrichten die tot 
gevolg heeft dat de drempel van 
11.200 euro, bedoeld in artikel 
25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste 
lid, b), wordt overschreden; 

b)  wanneer zij overeenkomstig 
artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, 
tweede lid, ervoor kiezen om al 
hun intracommunautaire 
verwervingen van goederen aan de 
belasting te onderwerpen; 

b)  wanneer zij overeenkomstig 
artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, 
tweede lid, ervoor kiezen om al 
hun intracommunautaire 
verwervingen van goederen aan de 
belasting te onderwerpen; 

3°  aan elke niet in België gevestigde 
belastingplichtige die handelingen 
verricht bedoeld in het Wetboek 
waarvoor recht op aftrek is ontstaan en 
waarvoor hij krachtens de artikelen 51 en 
52 schuldenaar is van de belasting in 
België; 

3°  aan elke niet in België gevestigde 
belastingplichtige die handelingen 
verricht bedoeld in het Wetboek 
waarvoor recht op aftrek is ontstaan en 
waarvoor hij krachtens de artikelen 51 en 
52 schuldenaar is van de belasting in 
België; 

4°  aan elke belastingplichtige als hij 
schuldenaar is van de belasting krachtens 
artikel 51, § 2, eerste lid, 1°; 

4°  aan elke belastingplichtige als hij 
schuldenaar is van de belasting krachtens 
artikel 51, § 2, eerste lid, 1°; 
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5°  aan elke belastingplichtige gevestigd in 
België die diensten verricht die, 
krachtens de communautaire bepalingen, 
geacht worden plaats te vinden in een 
andere lidstaat en waarvan de belasting 
is verschuldigd door de ontvanger van de 
dienst; 

5°  aan elke belastingplichtige gevestigd in 
België die diensten verricht die, 
krachtens de communautaire bepalingen, 
geacht worden plaats te vinden in een 
andere lidstaat en waarvan de belasting 
is verschuldigd door de ontvanger van de 
dienst; 

6°  aan elk lid van een BTW-eenheid in de 
zin van artikel 4, § 2, die 
overeenkomstig 1° voor BTW-
doeleinden is geïdentificeerd. Dit 
identificatienummer vormt een sub-
BTW-identificatienummer van de BTW-
eenheid. 

6°  aan elk lid van een BTW-eenheid in de 
zin van artikel 4, § 2, die 
overeenkomstig 1° voor BTW-
doeleinden is geïdentificeerd. Dit 
identificatienummer vormt een sub-
BTW-identificatienummer van de BTW-
eenheid. 

 De belastingplichtigen bedoeld in het 
eerste lid, 4° of 5°, in paragraaf 2, of op wie de 
in artikel 56, § 2 of artikel 57 bedoelde 
regeling van toepassing is, kunnen hun 
nummer slechts rechtsgeldig gebruiken om 
intracommunautaire verwervingen te 
verrichten van andere goederen dan 
accijnsproducten nadat zij vooraf de in het 
eerste lid, 2°, a), bedoelde verklaring hebben 
ingediend of nadat zij vooraf de in het eerste 
lid, 2°, b), bedoelde keuze hebben uitgeoefend. 

 De belastingplichtigen bedoeld in het 
eerste lid, 4° of 5°, in paragraaf 2, of op wie de 
in artikel 56, § 2 of artikel 57 bedoelde 
regeling van toepassing is, kunnen hun 
nummer slechts rechtsgeldig gebruiken om 
intracommunautaire verwervingen te 
verrichten van andere goederen dan 
accijnsproducten nadat zij vooraf de in het 
eerste lid, 2°, a), bedoelde verklaring hebben 
ingediend of nadat zij vooraf de in het eerste 
lid, 2°, b), bedoelde keuze hebben uitgeoefend. 

 Degenen aan wie krachtens het eerste 
lid, 2°, a), een BTW-identificatienummer is 
toegekend, gebruiken dit rechtsgeldig voor de 
door hen verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen vanaf de dag 
waarop de drempel werd overschreden en tot 
31 december van het kalenderjaar dat erop 
volgt. Indien de drempel wordt overschreden 
in de loop van dit laatste jaar en, in 
voorkomend geval, in de loop van de volgende 
jaren, gebruiken zij dit nummer rechtsgeldig 
tot 31 december van het jaar dat volgt op het 
jaar waarin de drempel voor het laatst werd 
overschreden. 

 Degenen aan wie krachtens het eerste 
lid, 2°, a), een BTW-identificatienummer is 
toegekend, gebruiken dit rechtsgeldig voor de 
door hen verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen vanaf de dag 
waarop de drempel werd overschreden en tot 
31 december van het kalenderjaar dat erop 
volgt. Indien de drempel wordt overschreden 
in de loop van dit laatste jaar en, in 
voorkomend geval, in de loop van de volgende 
jaren, gebruiken zij dit nummer rechtsgeldig 
tot 31 december van het jaar dat volgt op het 
jaar waarin de drempel voor het laatst werd 
overschreden. 
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 § 2.  De administratie die de belasting 
over de toegevoegde waarde onder haar 
bevoegdheid heeft kent aan elke BTW-eenheid 
in de zin van artikel 4, § 2, die uitsluitend 
leveringen van goederen of diensten 
verrichtwaarvoor zij geen recht op aftrek heeft 
een BTW-identificatienummer toe dat de 
letters BE bevat. 

 § 2.  De administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde kent 
aan elke BTW-eenheid in de zin van artikel 4, 
§ 2, die uitsluitend leveringen van goederen of 
diensten verrichtwaarvoor zij geen recht op 
aftrek heeft een BTW-identificatienummer toe 
dat de letters BE bevat. 

 Zij kent aan de leden van de in het eerste 
lid bedoelde BTW-eenheid eveneens een 
BTW-identificatienummer toe dat de letters 
BE bevat. Dit identificatienummer vormt een 
sub-BTW-identificatienummer van deze 
BTW-eenheid. 

 Zij kent aan de leden van de in het eerste 
lid bedoelde BTW-eenheid eveneens een 
BTW-identificatienummer toe dat de letters 
BE bevat. Dit identificatienummer vormt een 
sub-BTW-identificatienummer van deze 
BTW-eenheid. 

 § 3.  Een BTW-identificatienummer 
kan eveneens worden toegekend aan andere 
belastingplichtigen. 

 § 3.  Een BTW-identificatienummer 
kan eveneens worden toegekend aan andere 
belastingplichtigen. 

  

Art. 52 Art. 52 35 

 § 1.  Ten aanzien van de belasting 
verschuldigd ter zake van invoer, stelt de 
Koning de voorwaarden waaronder de 
goederen in België mogen worden gebracht en 
schrijft Hij onder meer de verplichting voor ze 
op de door Hem te bepalen wijze aan te geven. 

 § 1.  Ten aanzien van de belasting 
verschuldigd ter zake van invoer, stelt de 
Koning de voorwaarden waaronder de 
goederen in België mogen worden gebracht en 
schrijft Hij onder meer de verplichting voor ze 
op de door Hem te bepalen wijze aan te geven. 

 Onverminderd artikel 51bis, § 3, wijst de 
Koning aan op wiens naam de ter zake van 
invoer verschuldigde belasting mag of moet 
worden voldaan, en wie voor deze voldoening 
aansprakelijk is; Hij bepaalt het tijdstip waarop 
de belasting moet worden voldaan en de 
formaliteiten die daarbij moeten worden 
nagekomen. 

 Onverminderd artikel 51bis, § 3, wijst de 
Koning aan op wiens naam de ter zake van 
invoer verschuldigde belasting mag of moet 
worden voldaan, en wie voor deze voldoening 
aansprakelijk is; Hij bepaalt het tijdstip waarop 
de belasting moet worden voldaan en de 
formaliteiten die daarbij moeten worden 
nagekomen. 

 § 2.  Er is overtreding van de 
verplichting de belasting te voldoen wanneer 
goederen in België worden gebracht zonder 
dat de ter uitvoering van § 1, eerste lid, 
genomen besluiten zijn nageleefd. 

 § 2.  Er is overtreding van de 
verplichting de belasting te voldoen wanneer 
goederen in België worden gebracht zonder 
dat de ter uitvoering van § 1, eerste lid, 
genomen besluiten zijn nageleefd. 

                                                      

35 Artikel 36 van het ontwerp. 



182 3420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  

 Bij invoer zonder aangifte kunnen de 
goederen en de ervoor gebezigde 
vervoermiddelen, in de gevallen en 
overeenkomstig de regelen inzake invoerrecht, 
in beslag genomen worden, verbeurdverklaard 
en vervolgens verkocht of teruggegeven 
worden, ook al zijn die goederen om welke 
reden ook niet aan invoerrecht onderworpen; 
de genoemde regelen vinden eveneens 
toepassing voor de schadeloosstelling van de 
persoon wiens goederen onrechtmatig in 
beslag zijn genomen. De inbeslagneming, de 
verbeurdverklaring, de verkoop of de 
teruggaaf worden verricht door of op verzoek 
van de Administratie der douane en accijnzen 
of de Administratie van de BTW, registratie en 
domeinen. 

 Bij invoer zonder aangifte kunnen de 
goederen en de ervoor gebezigde 
vervoermiddelen, in de gevallen en 
overeenkomstig de regelen inzake invoerrecht, 
in beslag genomen worden, verbeurdverklaard 
en vervolgens verkocht of teruggegeven 
worden, ook al zijn die goederen om welke 
reden ook niet aan invoerrecht onderworpen; 
de genoemde regelen vinden eveneens 
toepassing voor de schadeloosstelling van de 
persoon wiens goederen onrechtmatig in 
beslag zijn genomen. De inbeslagneming, de 
verbeurdverklaring, de verkoop of de 
teruggaaf worden verricht door of op verzoek 
van de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen of de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde. 

 § 3.  Wanneer regelmatig in België 
binnengebrachte goederen onder 
douanetoezicht zijn en niemand de 
aangifteformaliteiten komt voltooien, kan de 
Administratie der douane en accijnzen over die 
goederen beschikken overeenkomstig de 
regelen inzake invoerrecht, ook al zijn de 
goederen om welke reden ook niet aan 
invoerrecht onderworpen. 

 § 3.  Wanneer regelmatig in België 
binnengebrachte goederen onder 
douanetoezicht zijn en niemand de 
aangifteformaliteiten komt voltooien, kan de 
Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen over die goederen beschikken 
overeenkomstig de regelen inzake invoerrecht, 
ook al zijn de goederen om welke reden ook 
niet aan invoerrecht onderworpen. 

  

Art. 52bis Art. 52bis 36 

                                                      

36 Artikel 37 van het ontwerp. 
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 § 1.  Wanneer de ambtenaren van de 
administratie die de belasting over de 
toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid 
heeft ter gelegenheid van hun onderzoeken 
goederen ontdekken waarvoor redelijkerwijs 
kan worden verondersteld dat de bepalingen 
van dit Wetboek en de uitvoeringsbesluiten 
inzake BTW niet werden nageleefd omdat het 
onmogelijk is de tussenkomende partijen te 
identificeren of de oorsprong, de hoeveelheid, 
de prijs of de waarde van de goederen vast te 
stellen, kunnen zij overgaan tot het bewarend 
beslag van deze goederen evenals van de voor 
hun vervoer dienende middelen. 

 § 1.  Wanneer de ambtenaren van de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde ter gelegenheid van 
hun onderzoeken goederen ontdekken 
waarvoor redelijkerwijs kan worden 
verondersteld dat de bepalingen van dit 
Wetboek en de uitvoeringsbesluiten inzake 
BTW niet werden nageleefd omdat het 
onmogelijk is de tussenkomende partijen te 
identificeren of de oorsprong, de hoeveelheid, 
de prijs of de waarde van de goederen vast te 
stellen, kunnen zij overgaan tot het bewarend 
beslag van deze goederen evenals van de voor 
hun vervoer dienende middelen. 

 De voormelde ambtenaren stellen een 
proces-verbaal van beslag op dat de 
vastgestelde feiten vermeldt die het niet 
naleven van de wettelijke of reglementaire 
bepalingen ter zake aantonen of ertoe 
bijdragen die aan te tonen en dat een inventaris 
bevat van de goederen die het voorwerp van 
het beslag uitmaken. Dit proces-verbaal wordt 
aan de houder ter kennis gegeven uiterlijk 
binnen de vierentwintig uur volgend op zijn 
opmaak. 

 De voormelde ambtenaren stellen een 
proces-verbaal van beslag op dat de 
vastgestelde feiten vermeldt die het niet 
naleven van de wettelijke of reglementaire 
bepalingen ter zake aantonen of ertoe 
bijdragen die aan te tonen en dat een inventaris 
bevat van de goederen die het voorwerp van 
het beslag uitmaken. Dit proces-verbaal wordt 
aan de houder ter kennis gegeven uiterlijk 
binnen de vierentwintig uur volgend op zijn 
opmaak. 

 Indien de houder het bewijs levert van de 
oorsprong, de hoeveelheid, de prijs of de 
waarde van de goederen en van de identiteit 
van de partijen, spreekt de administratie de 
opheffing van het beslag uit. 

 Indien de houder het bewijs levert van de 
oorsprong, de hoeveelheid, de prijs of de 
waarde van de goederen en van de identiteit 
van de partijen, spreekt de administratie de 
opheffing van het beslag uit. 

 Ingeval van verduistering door de houder 
van de goederen die het voorwerp van de 
beslagmaatregel uitmaken, zijn de bepalingen 
van artikel 507 van het Strafwetboek van 
toepassing. 

 Ingeval van verduistering door de houder 
van de goederen die het voorwerp van de 
beslagmaatregel uitmaken, zijn de bepalingen 
van artikel 507 van het Strafwetboek van 
toepassing. 

 § 2.  Op straffe van nietigheid moet de 
geldigheid van het beslag bedoeld in § 1 
binnen de termijn van een maand te rekenen 
vanaf de kennisgeving van het proces-verbaal 
bedoeld in § 1, tweede lid, worden bekrachtigd 
door de beslagrechter van het ambtsgebied 
waarin zich het kantoor bevindt waar de inning 
moet worden uitgevoerd. De procedure wordt 
ingeleid op eenzijdig verzoekschrift. De 
beslissing van de beslagrechter is uitvoerbaar 
bij voorraad. 

 § 2.  Op straffe van nietigheid moet de 
geldigheid van het beslag bedoeld in § 1 
binnen de termijn van een maand te rekenen 
vanaf de kennisgeving van het proces-verbaal 
bedoeld in § 1, tweede lid, worden bekrachtigd 
door de beslagrechter van het ambtsgebied 
waarin zich het kantoor bevindt waar de inning 
moet worden uitgevoerd. De procedure wordt 
ingeleid op eenzijdig verzoekschrift. De 
beslissing van de beslagrechter is uitvoerbaar 
bij voorraad. 
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 § 3.  Indien de houder de gegrondheid 
van het beslag bedoeld in § 1 betwist, wordt er 
uitspraak gedaan zoals in kort geding, door de 
beslagrechter van het ambtsgebied waarin zich 
het kantoor bevindt waar de inning moet 
worden uitgevoerd. 

 § 3.  Indien de houder de gegrondheid 
van het beslag bedoeld in § 1 betwist, wordt er 
uitspraak gedaan zoals in kort geding, door de 
beslagrechter van het ambtsgebied waarin zich 
het kantoor bevindt waar de inning moet 
worden uitgevoerd. 

  

Art. 53quinquies Art. 53quinquies 37 

 De belastingplichtigen die 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, 
met uitsluiting van de BTW-eenheden in de 
zin van artikel 4, § 2, artikel 50, § 1, eerste lid, 
3°, voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd, 
de leden van een BTW-eenheid bedoeld in 
artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, de niet in België 
gevestigde belastingplichtigen die voor de 
handelingen die zij hier te lande verrichten zijn 
vertegenwoordigd door een vooraf erkende 
persoon, overeenkomstig artikel 55, § 3, 
tweede lid, en de andere niet in België 
gevestigde belastingplichtigen bedoeld in 
artikel 50, § 3, zijn gehouden jaarlijks voor elk 
lid van een BTW-eenheid en voor iedere 
belastingplichtige die voor BTW-doeleinden 
moet geïdentificeerd zijn, behalve voor 
degenen die uitsluitend handelingen verrichten 
die krachtens artikel 44 van de belasting zijn 
vrijgesteld, en waaraan zij goederen hebben 
geleverd of diensten hebben verstrekt in de 
loop van het vorige jaar, de administratie die 
de belasting over de toegevoegde waarde 
onder haar bevoegdheid heeft in kennis te 
stellen van het totale bedrag van die 
handelingen alsmede van het totale bedrag van 
de in rekening gebrachte belasting. 

 De belastingplichtigen die 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, 
met uitsluiting van de BTW-eenheden in de 
zin van artikel 4, § 2, artikel 50, § 1, eerste lid, 
3°, voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd, 
de leden van een BTW-eenheid bedoeld in 
artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, de niet in België 
gevestigde belastingplichtigen die voor de 
handelingen die zij hier te lande verrichten zijn 
vertegenwoordigd door een vooraf erkende 
persoon, overeenkomstig artikel 55, § 3, 
tweede lid, en de andere niet in België 
gevestigde belastingplichtigen bedoeld in 
artikel 50, § 3, zijn gehouden jaarlijks voor elk 
lid van een BTW-eenheid en voor iedere 
belastingplichtige die voor BTW-doeleinden 
moet geïdentificeerd zijn, behalve voor 
degenen die uitsluitend handelingen verrichten 
die krachtens artikel 44 van de belasting zijn 
vrijgesteld, en waaraan zij goederen hebben 
geleverd of diensten hebben verstrekt in de 
loop van het vorige jaar, de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde in kennis te stellen van het totale 
bedrag van die handelingen alsmede van het 
totale bedrag van de in rekening gebrachte 
belasting. 
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 De leden van een BTW-eenheid in de zin 
van artikel 4, § 2, die overeenkomstig artikel 
50, § 1, eerste lid, 1°, voor BTW-doeleinden is 
geïdentificeerd, zijn bovendien gehouden 
jaarlijks de administratie die de belasting over 
de toegevoegde waarde onder haar 
bevoegdheid heeft in kennis te stellen van het 
totale bedrag van de in de loop van het vorige 
jaar voor elk van de andere leden van die 
BTW-eenheid verrichte handelingen. 

 De leden van een BTW-eenheid in de zin 
van artikel 4, § 2, die overeenkomstig artikel 
50, § 1, eerste lid, 1°, voor BTW-doeleinden is 
geïdentificeerd, zijn bovendien gehouden 
jaarlijks de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde in 
kennis te stellen van het totale bedrag van de 
in de loop van het vorige jaar voor elk van de 
andere leden van die BTW-eenheid verrichte 
handelingen. 

  

Art. 53sexies Art. 53sexies 38 

 § 1.  De belastingplichtigen die 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, 
met uitsluiting van de BTW-eenheden in de 
zin van artikel 4, § 2, artikel 50, § 1, eerste lid, 
3° en 5°, voor BTW-doeleinden zijn 
geïdentificeerd, de leden van een BTW-
eenheid in de zin van artikel 4, § 2, alsook de 
niet in België gevestigde belastingplichtigen 
die voor de handelingen die zij hier te lande 
verrichten worden vertegenwoordigd door een 
overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede lid, 
vooraf erkende persoon moeten iedere 
kalendermaand voor iedere persoon die in een 
andere lidstaat voor BTW-doeleinden is 
geïdentificeerd, de administratie die de 
belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft in kennis stellen van 
de volgende gegevens, waarbij een 
onderscheid moet worden gemaakt naargelang 
de aard van de handelingen : 

 § 1.  De belastingplichtigen die 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, 
met uitsluiting van de BTW-eenheden in de 
zin van artikel 4, § 2, artikel 50, § 1, eerste lid, 
3° en 5°, voor BTW-doeleinden zijn 
geïdentificeerd, de leden van een BTW-
eenheid in de zin van artikel 4, § 2, alsook de 
niet in België gevestigde belastingplichtigen 
die voor de handelingen die zij hier te lande 
verrichten worden vertegenwoordigd door een 
overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede lid, 
vooraf erkende persoon moeten iedere 
kalendermaand voor iedere persoon die in een 
andere lidstaat voor BTW-doeleinden is 
geïdentificeerd, de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde in 
kennis stellen van de volgende gegevens, 
waarbij een onderscheid moet worden gemaakt 
naargelang de aard van de handelingen : 

1°  het totale bedrag van de krachtens 
artikel 39bis, eerste lid, 1° en 4°, vrijgestelde 
leveringen van goederen en waarvoor de 
belasting in de loop van de vorige maand 
opeisbaar is geworden; 

1°  het totale bedrag van de krachtens 
artikel 39bis, eerste lid, 1° en 4°, vrijgestelde 
leveringen van goederen en waarvoor de 
belasting in de loop van de vorige maand 
opeisbaar is geworden; 
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2°  het totale bedrag van de leveringen van 
goederen bedoeld in artikel 25quinquies, § 3, 
derde lid, verricht in de lidstaat van aankomst 
van de verzending of het vervoer van de 
goederen en waarvoor de belasting in de loop 
van de vorige maand opeisbaar is geworden; 

2°  het totale bedrag van de leveringen van 
goederen bedoeld in artikel 25quinquies, § 3, 
derde lid, verricht in de lidstaat van aankomst 
van de verzending of het vervoer van de 
goederen en waarvoor de belasting in de loop 
van de vorige maand opeisbaar is geworden; 

3°  het totale bedrag van de andere diensten 
dan die welke in de lidstaat waar de diensten 
belastbaar zijn van de belasting zijn vrijgesteld 
en waarvoor de belasting verschuldigd is door 
de ontvanger krachtens de communautaire 
bepalingen en in de loop van de vorige maand 
opeisbaar is geworden. 

3°  het totale bedrag van de andere diensten 
dan die welke in de lidstaat waar de diensten 
belastbaar zijn van de belasting zijn vrijgesteld 
en waarvoor de belasting verschuldigd is door 
de ontvanger krachtens de communautaire 
bepalingen en in de loop van de vorige maand 
opeisbaar is geworden. 

  § 2.  De Koning kan bepalen dat de 
belastingplichtige die een levering verricht van 
een nieuw vervoermiddel in de zin van artikel 
8bis, § 2, onder de voorwaarden van artikel 
39bis, de Administratie van de BTW, 
registratie en domeinen de inlichtingen moet 
verschaffen die Hij bepaalt met het oog op de 
toepassing van de belasting over de 
toegevoegde waarde en de controle erop door 
de administratie in de Lid-Staat van vertrek en 
in deze van aankomst van de verzending of het 
vervoer van dit goed. 

  § 2.  De Koning kan bepalen dat de 
belastingplichtige die een levering verricht van 
een nieuw vervoermiddel in de zin van artikel 
8bis, § 2, onder de voorwaarden van artikel 
39bis, de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde de 
inlichtingen moet verschaffen die Hij bepaalt 
met het oog op de toepassing van de belasting 
over de toegevoegde waarde en de controle 
erop door de administratie in de Lid-Staat van 
vertrek en in deze van aankomst van de 
verzending of het vervoer van dit goed. 

  

Art. 53octies Art. 53octies 39 

 § 1.  De Koning kan toelaten dat de 
door Hem aan te wijzen groepen van 
belastingplichtigen de in artikel 53, § 1, eerste 
lid, 2°, bedoelde aangifte slechts 
driemaandelijks, zesmaandelijks of jaarlijks 
indienen. 

 § 1.  De Koning kan toelaten dat de 
door Hem aan te wijzen groepen van 
belastingplichtigen de in artikel 53, § 1, eerste 
lid, 2°, bedoelde aangifte slechts 
driemaandelijks, zesmaandelijks of jaarlijks 
indienen. 

 Hij kan toelaten dat de door Hem aan te 
wijzen groepen van belastingplichtigen, onder 
de door Hem te stellen voorwaarden, de in 
artikel 53sexies bedoelde intracommunautaire 
opgave slechts voor elk kalenderkwartaal 
indienen binnen een termijn van ten hoogste 
één maand te rekenen vanaf het einde van dat 
kwartaal. 

 Hij kan toelaten dat de door Hem aan te 
wijzen groepen van belastingplichtigen, onder 
de door Hem te stellen voorwaarden, de in 
artikel 53sexies bedoelde intracommunautaire 
opgave slechts voor elk kalenderkwartaal 
indienen binnen een termijn van ten hoogste 
één maand te rekenen vanaf het einde van dat 
kwartaal. 
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 Hij kan eveneens toelaten dat de 
belasting wordt voldaan door middel van 
maandelijkse voorschotten in de door Hem te 
bepalen gevallen en onder de door Hem te 
stellen voorwaarden. 

 Hij kan eveneens toelaten dat de 
belasting wordt voldaan door middel van 
maandelijkse voorschotten in de door Hem te 
bepalen gevallen en onder de door Hem te 
stellen voorwaarden. 

 Hij kan ook bepalen dat de belasting 
verschuldigd voor de handelingen verricht 
tijdens het laatste aangiftetijdvak van het 
kalenderjaar moet worden voldaan voor het 
verstrijken van dat jaar. Hij regelt de 
toepassingsmodaliteiten van die bepaling. 

 Hij kan ook bepalen dat de belasting 
verschuldigd voor de handelingen verricht 
tijdens het laatste aangiftetijdvak van het 
kalenderjaar moet worden voldaan voor het 
verstrijken van dat jaar. Hij regelt de 
toepassingsmodaliteiten van die bepaling. 

 Hij kan aan belastingplichtigen de 
verplichting opleggen om ieder jaar op de door 
Hem te bepalen wijze de administratie in 
kennis te stellen van het totale bedrag van de 
goederen die zij geleverd en de diensten die zij 
verstrekt hebben, in de loop van het vorige 
jaar, aan iedere afnemer gevestigd in een land 
waarmee België een verdrag tot wederzijdse 
bijstand inzake omzetbelasting heeft gesloten. 

 Hij kan aan belastingplichtigen de 
verplichting opleggen om ieder jaar op de door 
Hem te bepalen wijze de administratie in 
kennis te stellen van het totale bedrag van de 
goederen die zij geleverd en de diensten die zij 
verstrekt hebben, in de loop van het vorige 
jaar, aan iedere afnemer gevestigd in een land 
waarmee België een verdrag tot wederzijdse 
bijstand inzake omzetbelasting heeft gesloten. 

 Hij kan andere verplichtingen bepalen 
om de juiste heffing van de belasting te 
waarborgen en om de fraude te vermijden. 

 Hij kan andere verplichtingen bepalen 
om de juiste heffing van de belasting te 
waarborgen en om de fraude te vermijden. 

 § 2.  De Koning kan onder de door 
Hem vast te stellen voorwaarden toestaan en 
zelfs verplichten dat de in de artikelen 53, § 1, 
eerste lid, 2°, en 53ter bedoelde aangiften 
worden ingediend en dat de in de artikelen 
53quinquies tot 53octies, § 1 bedoelde 
gegevens worden medegedeeld door middel 
van procedures waarbij informatica- en 
telegeleidingstechnieken worden aangewend. 

 § 2.  De Koning kan onder de door 
Hem vast te stellen voorwaarden toestaan en 
zelfs verplichten dat de in de artikelen 53, § 1, 
eerste lid, 2°, en 53ter bedoelde aangiften 
worden ingediend en dat de in de artikelen 
53quinquies tot 53octies, § 1 bedoelde 
gegevens worden medegedeeld door middel 
van procedures waarbij informatica- en 
telegeleidingstechnieken worden aangewend. 

 § 3.  De gegevens van de aangiften en 
de inlichtingen bedoeld in de artikelen 53, § 1, 
eerste lid, 2°, 53ter, 53quinquies tot 53septies 
en 53 octies, § 2, die door de administratie 
bevoegd voor de belasting over de 
toegevoegde waarde, fotografisch, optisch, 
elektronisch of volgens elke andere 
informatica- of telegeleidingstechniek worden 
geregistreerd, bewaard of weergegeven, 
evenals hun weergave op een leesbare drager, 
hebben bewijskracht voor de toepassing van de 
belasting over de toegevoegde waarde. 

 § 3.  De gegevens van de aangiften en 
de inlichtingen bedoeld in de artikelen 53, § 1, 
eerste lid, 2°, 53ter, 53quinquies tot 53septies 
en 53 octies, § 2, die door de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde, fotografisch, optisch, elektronisch of 
volgens elke andere informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun 
weergave op een leesbare drager, hebben 
bewijskracht voor de toepassing van de 
belasting over de toegevoegde waarde. 
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 § 4.  Onverminderd de toepassing van 
paragraaf 3, hebben de gegevens en de stukken 
die de administratie die bevoegd is voor de 
vestiging of invordering van de belasting over 
de toegevoegde waarde heeft ontvangen, 
opgesteld of verzonden in het kader van de 
toepassing van de wetgeving inzake de 
belasting over de toegevoegde waarde en die 
fotograï¬• sch, optisch, elektronisch of 
volgens elke andere informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun 
weergave op een leesbare drager, 
bewijskracht. 

 § 4.  Onverminderd de toepassing van 
paragraaf 3, hebben de gegevens en de stukken 
die de administratie die belast is met de 
belasting over de toegevoegde waarde heeft 
ontvangen, opgesteld of verzonden in het 
kader van de toepassing van de wetgeving 
inzake de belasting over de toegevoegde 
waarde en die fotograï¬• sch, optisch, 
elektronisch of volgens elke andere 
informatica- of telegeleidingstechniek worden 
geregistreerd, bewaard of weergegeven, 
evenals hun weergave op een leesbare drager, 
bewijskracht. 

  

Art. 58bis Art. 58bis 40 

 § 1.  Wat de elektronische diensten 
in de zin van artikel 18, § 1, tweede lid, 16°, 
betreft, verstrekt aan ontvangers gevestigd in 
de Gemeenschap die niet handelen in de 
hoedanigheid van de belastingplichtige voor 
de doeleinden van een economische activiteit, 
kan de niet in de Gemeenschap gevestigde 
verrichter van die diensten die er nog niet moet 
worden geïdentificeerd, gebruik maken van 
een bijzondere regeling. Wanneer hij kiest 
voor die bijzondere regeling doet hij langs 
elektronische weg aan de lidstaat die hij voor 
identificatie heeft gekozen opgave van het 
begin van zijn activiteit als belastingplichtige. 

 § 1.  Wat de elektronische diensten 
in de zin van artikel 18, § 1, tweede lid, 16°, 
betreft, verstrekt aan ontvangers gevestigd in 
de Gemeenschap die niet handelen in de 
hoedanigheid van de belastingplichtige voor 
de doeleinden van een economische activiteit, 
kan de niet in de Gemeenschap gevestigde 
verrichter van die diensten die er nog niet moet 
worden geïdentificeerd, gebruik maken van 
een bijzondere regeling. Wanneer hij kiest 
voor die bijzondere regeling doet hij langs 
elektronische weg aan de lidstaat die hij voor 
identificatie heeft gekozen opgave van het 
begin van zijn activiteit als belastingplichtige. 

 § 2.  De bijzondere regeling van 
toepassing op de in § 1 bedoelde 
dienstverrichter die heeft gekozen om zich in 
België te identificeren, houdt de naleving van 
de volgende verplichtingen in : 

 § 2.  De bijzondere regeling van 
toepassing op de in § 1 bedoelde 
dienstverrichter die heeft gekozen om zich in 
België te identificeren, houdt de naleving van 
de volgende verplichtingen in : 

1°  het verschaffen langs elektronische weg 
van de volgende inlichtingen : naam, 
postadres, elektronische adressen, daaronder 
begrepen de internetsites en, in voorkomend 
geval, het nationaal fiscaal nummer. Hij 
verklaart eveneens dat hem nog geen enkel 
BTW-identificatienummer werd toegekend; 

1°  het verschaffen langs elektronische weg 
van de volgende inlichtingen : naam, 
postadres, elektronische adressen, daaronder 
begrepen de internetsites en, in voorkomend 
geval, het nationaal fiscaal nummer. Hij 
verklaart eveneens dat hem nog geen enkel 
BTW-identificatienummer werd toegekend; 

                                                      

40 Artikel 41 van het ontwerp. 
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2°  het meedelen van elke wijziging met 
betrekking tot de onder 1° bedoelde 
inlichtingen; 

2°  het meedelen van elke wijziging met 
betrekking tot de onder 1° bedoelde 
inlichtingen; 

3°  langs elektronische weg opgave doen 
van de beëindiging van zijn activiteit als 
belastingplichtige alsook van wijziging ervan 
in die mate dat hij niet langer voor de 
bijzondere regeling in aanmerking komt; 

3°  langs elektronische weg opgave doen 
van de beëindiging van zijn activiteit als 
belastingplichtige alsook van wijziging ervan 
in die mate dat hij niet langer voor de 
bijzondere regeling in aanmerking komt; 

4°  het indienen langs elektronische weg 
binnen de twintig dagen volgend op het 
verstrijken van elk kalenderkwartaal, van een 
aangifte met vermelding voor elke lid-Staat 
van de Gemeenschap van het bedrag exclusief 
belasting over de toegevoegde waarde van de 
verrichte elektronische diensten, van het 
toepasselijk tarief, van het bedrag van de 
opeisbare belasting alsook van het totale 
bedrag van de in de Gemeenschap 
verschuldigde belasting en van de gegevens 
die de Koning noodzakelijk acht om de 
controle op de toepassing van de belasting te 
verzekeren, ongeacht of de elektronische 
diensten al dan niet werden verricht; 

4°  het indienen langs elektronische weg 
binnen de twintig dagen volgend op het 
verstrijken van elk kalenderkwartaal, van een 
aangifte met vermelding voor elke lid-Staat 
van de Gemeenschap van het bedrag exclusief 
belasting over de toegevoegde waarde van de 
verrichte elektronische diensten, van het 
toepasselijk tarief, van het bedrag van de 
opeisbare belasting alsook van het totale 
bedrag van de in de Gemeenschap 
verschuldigde belasting en van de gegevens 
die de Koning noodzakelijk acht om de 
controle op de toepassing van de belasting te 
verzekeren, ongeacht of de elektronische 
diensten al dan niet werden verricht; 

5°  het voldoen binnen de termijn van 
indiening van de in 4° bedoelde aangifte van 
het totale bedrag van de belasting die in de 
Gemeenschap is verschuldigd; 

5°  het voldoen binnen de termijn van 
indiening van de in 4° bedoelde aangifte van 
het totale bedrag van de belasting die in de 
Gemeenschap is verschuldigd; 

6°  het houden van een register van de 
handelingen waarop deze bijzondere regeling 
van toepassing is. Dit register dient gedurende 
tien jaar te worden bewaard vanaf 31 
december van het jaar tijdens hetwelk de in 
artikel 18, § 1, tweede lid, 16°, bedoelde dienst 
wordt verleend. Dit register dient langs 
elektronische weg ter inzage te worden 
voorgelegd op ieder verzoek van de 
ambtenaren van de administratie die de 
belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft alsook op dat van de 
ambtenaren van de bevoegde administratie van 
een andere lidstaat wanneer de langs 
elektronische weg verrichte diensten er geacht 
wordt plaats te vinden. 

6°  het houden van een register van de 
handelingen waarop deze bijzondere regeling 
van toepassing is. Dit register dient gedurende 
tien jaar te worden bewaard vanaf 31 
december van het jaar tijdens hetwelk de in 
artikel 18, § 1, tweede lid, 16°, bedoelde dienst 
wordt verleend. Dit register dient langs 
elektronische weg ter inzage te worden 
voorgelegd op ieder verzoek van de 
ambtenaren van de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde 
alsook op dat van de ambtenaren van de 
bevoegde administratie van een andere lidstaat 
wanneer de langs elektronische weg verrichte 
diensten er geacht wordt plaats te vinden. 
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 § 3.  De in § 2 bedoelde 
dienstverrichter mag op de belasting die hij 
verschuldigd is, de belasting geheven van de 
aan hem geleverde goederen en verleende 
diensten niet in aftrek brengen. Niettemin kan 
hij de teruggaaf genieten bedoeld in artikel 76, 
§ 2. 

 § 3.  De in § 2 bedoelde 
dienstverrichter mag op de belasting die hij 
verschuldigd is, de belasting geheven van de 
aan hem geleverde goederen en verleende 
diensten niet in aftrek brengen. Niettemin kan 
hij de teruggaaf genieten bedoeld in artikel 76, 
§ 2. 

 § 4.  Het BTW-identificatienummer dat 
aan de in § 2 bedoelde dienstverrichter wordt 
toegekend, wordt langs elektronische weg 
medegedeeld. Dit nummer wordt ambtshalve 
doorgehaald wanneer die dienstverrichter zijn 
activiteit beëindigt of wanneer hij niet langer 
voldoet aan de voorwaarden om gebruik te 
maken van de in dit artikel bedoelde 
bijzondere regeling of wanneer hij bij 
voortduring niet aan de voorschriften van die 
bijzondere regeling voldoet. 

 § 4.  Het BTW-identificatienummer dat 
aan de in § 2 bedoelde dienstverrichter wordt 
toegekend, wordt langs elektronische weg 
medegedeeld. Dit nummer wordt ambtshalve 
doorgehaald wanneer die dienstverrichter zijn 
activiteit beëindigt of wanneer hij niet langer 
voldoet aan de voorwaarden om gebruik te 
maken van de in dit artikel bedoelde 
bijzondere regeling of wanneer hij bij 
voortduring niet aan de voorschriften van die 
bijzondere regeling voldoet. 

 § 5.  De in § 2 bedoelde 
dienstverrichter is gehouden de in § 2, 1° tot 
3°, bedoelde inlichtingen onverwijld mee te 
delen aan het elektronisch adres dat te dien 
einde gecreëerd werd door of vanwege de 
Minister van Financiën. 

 § 5.  De in § 2 bedoelde 
dienstverrichter is gehouden de in § 2, 1° tot 
3°, bedoelde inlichtingen onverwijld mee te 
delen aan het elektronisch adres dat te dien 
einde gecreëerd werd door of vanwege de 
Minister van Financiën. 

 § 6.  De Koning bepaalt de andere 
regelen en toepassingsmodaliteiten van de 
door dit artikel ingestelde bijzondere regeling. 

 § 6.  De Koning bepaalt de andere 
regelen en toepassingsmodaliteiten van de 
door dit artikel ingestelde bijzondere regeling. 

  

Art. 60 Art. 60 41 

 § 1.  Iedere belastingplichtige is ertoe 
gehouden de kopieën te bewaren van de 
facturen die door hemzelf, door zijn afnemer 
of zijn verkrijger of, in zijn naam en voor zijn 
rekening, door een derde worden uitgereikt. 

 § 1.  Iedere belastingplichtige is ertoe 
gehouden de kopieën te bewaren van de 
facturen die door hemzelf, door zijn afnemer 
of zijn verkrijger of, in zijn naam en voor zijn 
rekening, door een derde worden uitgereikt. 

 Eenieder is gehouden zijn ontvangen 
facturen te bewaren. 

 Eenieder is gehouden zijn ontvangen 
facturen te bewaren. 

                                                      

41 Artikel 42 van het ontwerp. 



1913420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  

  § 2.  De belastingplichtige mag de 
plaats van bewaring van de in paragraaf 1 
bedoelde facturen en kopieën van facturen vrij 
bepalen op voorwaarde dat hij deze op ieder 
verzoek en zonder onnodig uitstel ter 
beschikking stelt van de administratie die de 
belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft. 

  § 2.  De belastingplichtige mag de 
plaats van bewaring van de in paragraaf 1 
bedoelde facturen en kopieën van facturen vrij 
bepalen op voorwaarde dat hij deze op ieder 
verzoek en zonder onnodig uitstel ter 
beschikking stelt van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde 
waarde. 

 In afwijking van het eerste lid dienen 
alle kopieën van facturen die door in België 
gevestigde belastingplichtigen werden 
uitgereikt hetzij door henzelf, hetzij in hun 
naam en voor hun rekening door hun 
medecontractant of door een derde, en alle 
door hen ontvangen facturen op het Belgische 
grondgebied te worden bewaard, voor zover 
deze bewaring niet gebeurt in een elektronisch 
formaat dat een volledige online toegang tot de 
betrokken gegevens in België waarborgt. 

 In afwijking van het eerste lid dienen 
alle kopieën van facturen die door in België 
gevestigde belastingplichtigen werden 
uitgereikt hetzij door henzelf, hetzij in hun 
naam en voor hun rekening door hun 
medecontractant of door een derde, en alle 
door hen ontvangen facturen op het Belgische 
grondgebied te worden bewaard, voor zover 
deze bewaring niet gebeurt in een elektronisch 
formaat dat een volledige online toegang tot de 
betrokken gegevens in België waarborgt. 

 § 3.  De facturen en kopieën van 
facturen bedoeld in paragraaf 1 dienen te 
worden bewaard gedurende zeven jaar te 
rekenen vanaf 1 januari van het jaar volgend 
op de datum van uitreiking. 

 § 3.  De facturen en kopieën van 
facturen bedoeld in paragraaf 1 dienen te 
worden bewaard gedurende zeven jaar te 
rekenen vanaf 1 januari van het jaar volgend 
op de datum van uitreiking. 

 § 4.  De boeken en andere stukken, 
waarvan dit Wetboek of de ter uitvoering 
ervan gegeven regelen het houden, het 
opstellen of het uitreiken voorschrijven, dienen 
te worden bewaard door hen die ze hebben 
gehouden, opgesteld, uitgereikt of ontvangen 
gedurende zeven jaar te rekenen vanaf 1 
januari van het jaar volgend op hun sluiting 
wat boeken betreft, op hun datum wat de 
andere stukken betreft of op het jaar waarin het 
recht op aftrek is ontstaan in de gevallen 
bedoeld in artikel 58, § 4, 7°, tweede lid, 
indien het gaat om stukken bedoeld in artikel 
58, § 4, 7°, vierde lid. 

 § 4.  De boeken en andere stukken, 
waarvan dit Wetboek of de ter uitvoering 
ervan gegeven regelen het houden, het 
opstellen of het uitreiken voorschrijven, dienen 
te worden bewaard door hen die ze hebben 
gehouden, opgesteld, uitgereikt of ontvangen 
gedurende zeven jaar te rekenen vanaf 1 
januari van het jaar volgend op hun sluiting 
wat boeken betreft, op hun datum wat de 
andere stukken betreft of op het jaar waarin het 
recht op aftrek is ontstaan in de gevallen 
bedoeld in artikel 58, § 4, 7°, tweede lid, 
indien het gaat om stukken bedoeld in artikel 
58, § 4, 7°, vierde lid. 
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 Belastingplichtigen en niet-
belastingplichtige rechtspersonen, gevestigd in 
België, zijn tot die verplichting ook gehouden 
ten aanzien van de facturen of de als zodanig 
geldende stukken in verband met de 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen of met de in het buitenland verrichte 
aankopen, van de handelsboeken, de 
boekingsstukken, de contracten, de stukken 
met betrekking tot de bestelling van goederen 
en diensten, tot de verzending, tot de afgifte en 
tot de levering van goederen, van de 
rekeninguittreksels, van de betalingsstukken, 
alsmede van de andere boeken en stukken met 
betrekking tot de uitgeoefende werkzaamheid. 

 Belastingplichtigen en niet-
belastingplichtige rechtspersonen, gevestigd in 
België, zijn tot die verplichting ook gehouden 
ten aanzien van de facturen of de als zodanig 
geldende stukken in verband met de 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen of met de in het buitenland verrichte 
aankopen, van de handelsboeken, de 
boekingsstukken, de contracten, de stukken 
met betrekking tot de bestelling van goederen 
en diensten, tot de verzending, tot de afgifte en 
tot de levering van goederen, van de 
rekeninguittreksels, van de betalingsstukken, 
alsmede van de andere boeken en stukken met 
betrekking tot de uitgeoefende werkzaamheid. 

 In afwijking van het tweede lid, begint 
de bewaringstermijn, ten aanzien van de 
gegevens met betrekking tot de analyses, de 
programma's en de uitbating van 
geïnformatiseerde systemen, te lopen vanaf 1 
januari van het jaar volgend op het laatste jaar 
waarin het in deze gegevens omschreven 
systeem werd gebruikt. 

 In afwijking van het tweede lid, begint 
de bewaringstermijn, ten aanzien van de 
gegevens met betrekking tot de analyses, de 
programma's en de uitbating van 
geïnformatiseerde systemen, te lopen vanaf 1 
januari van het jaar volgend op het laatste jaar 
waarin het in deze gegevens omschreven 
systeem werd gebruikt. 

 De Koning kan de in het eerste lid en 
paragraaf 3 bedoelde bewaringstermijn 
verlengen, teneinde de controle van de ter 
uitvoering van artikel 49, 2° en 3°, verrichte 
herzieningen van de aftrek te verzekeren. Hij 
kan, in de gevallen en volgens de regels die 
Hij bepaalt, de bewaringstermijn beperken van 
stukken, andere dan facturen en boeken. 

 De Koning kan de in het eerste lid en 
paragraaf 3 bedoelde bewaringstermijn 
verlengen, teneinde de controle van de ter 
uitvoering van artikel 49, 2° en 3°, verrichte 
herzieningen van de aftrek te verzekeren. Hij 
kan, in de gevallen en volgens de regels die 
Hij bepaalt, de bewaringstermijn beperken van 
stukken, andere dan facturen en boeken. 

 § 5.  De authenticiteit van de herkomst, 
de integriteit van de inhoud, en de leesbaarheid 
van de factuur, op papier of in elektronisch 
formaat, moeten worden gewaarborgd vanaf 
het tijdstip waarop de factuur wordt uitgereikt 
tot het einde van de bewaringstermijn. 

 § 5.  De authenticiteit van de herkomst, 
de integriteit van de inhoud, en de leesbaarheid 
van de factuur, op papier of in elektronisch 
formaat, moeten worden gewaarborgd vanaf 
het tijdstip waarop de factuur wordt uitgereikt 
tot het einde van de bewaringstermijn. 

 Onder ″authenticiteit van de herkomst″ 
wordt verstaan het waarborgen van de 
identiteit van de leverancier of de uitreiker van 
de factuur. 

 Onder ″authenticiteit van de herkomst″ 
wordt verstaan het waarborgen van de 
identiteit van de leverancier of de uitreiker van 
de factuur. 
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 Onder ″integriteit van de inhoud″ wordt 
verstaan het feit dat de inhoud die 
voorgeschreven is door de toepasselijke regels 
inzake de facturering geen wijzigingen heeft 
ondergaan. 

 Onder ″integriteit van de inhoud″ wordt 
verstaan het feit dat de inhoud die 
voorgeschreven is door de toepasselijke regels 
inzake de facturering geen wijzigingen heeft 
ondergaan. 

 De belastingplichtige bepaalt zelf hoe de 
authenticiteit van de herkomst, de integriteit 
van de inhoud en de leesbaarheid van de 
factuur worden gewaarborgd. Elke 
bedrijfscontrole die een betrouwbaar 
controlespoor tussen een factuur en een 
levering van een goed of een dienst aantoont, 
kan worden gebruikt om deze waarborg te 
leveren. 

 De belastingplichtige bepaalt zelf hoe de 
authenticiteit van de herkomst, de integriteit 
van de inhoud en de leesbaarheid van de 
factuur worden gewaarborgd. Elke 
bedrijfscontrole die een betrouwbaar 
controlespoor tussen een factuur en een 
levering van een goed of een dienst aantoont, 
kan worden gebruikt om deze waarborg te 
leveren. 

 § 6.  Facturen moeten ofwel in een 
elektronisch formaat ofwel op papier worden 
bewaard. 

 § 6.  Facturen moeten ofwel in een 
elektronisch formaat ofwel op papier worden 
bewaard. 

 Onder de bewaring van een factuur in 
een elektronisch formaat wordt verstaan de 
bewaring via elektronische apparatuur voor het 
bewaren van gegevens met inbegrip van 
digitale compressie. 

 Onder de bewaring van een factuur in 
een elektronisch formaat wordt verstaan de 
bewaring via elektronische apparatuur voor het 
bewaren van gegevens met inbegrip van 
digitale compressie. 

 De bewaring moet de authenticiteit van 
de herkomst en de integriteit van de inhoud 
van deze facturen waarborgen. 

 De bewaring moet de authenticiteit van 
de herkomst en de integriteit van de inhoud 
van deze facturen waarborgen. 

  

Art. 61 Art. 61 42 

§ 1. Eenieder is gehouden de boeken, 
facturen, kopieën van facturen en andere 
stukken of hun kopieën, die hij 
overeenkomstig artikel 60 moet bewaren, op 
ieder verzoek van de administratie die de 
belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft, zonder verplaatsing en 
zonder onnodig uitstel, voor te leggen teneinde 
de juiste heffing van de belasting in zijnen 
hoofde of in hoofde van derden te kunnen 
nagaan. 

§ 1. Eenieder is gehouden de boeken, 
facturen, kopieën van facturen en andere 
stukken of hun kopieën, die hij 
overeenkomstig artikel 60 moet bewaren, op 
ieder verzoek van de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
zonder verplaatsing en zonder onnodig uitstel, 
voor te leggen teneinde de juiste heffing van 
de belasting in zijnen hoofde of in hoofde van 
derden te kunnen nagaan. 

                                                      

42 Artikel 43 van het ontwerp. 
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De voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken overeenkomstig het eerste lid, 
gebeurt, wat de btw-eenheid in de zin van 
artikel 4, § 2, betreft, door de 
vertegenwoordiger aangeduid door de andere 
leden om in hun naam en voor hun rekening de 
rechten en de verplichtingen van die btw-
eenheid uit te oefenen. De administratie die de 
belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft, kan echter eisen dat 
het lid van de  
btw-eenheid zelf de in het eerste lid bedoelde 
voorlegging van de boeken, facturen en andere 
stukken die hem aanbelangen verricht. 

De voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken overeenkomstig het eerste lid, 
gebeurt, wat de btw-eenheid in de zin van 
artikel 4, § 2, betreft, door de 
vertegenwoordiger aangeduid door de andere 
leden om in hun naam en voor hun rekening de 
rechten en de verplichtingen van die btw-
eenheid uit te oefenen. De administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde, kan echter eisen dat het lid van de  
btw-eenheid zelf de in het eerste lid bedoelde 
voorlegging van de boeken, facturen en andere 
stukken die hem aanbelangen verricht. 

Wanneer een belastingplichtige de door 
hem verzonden of ontvangen facturen en 
kopieën van facturen in een elektronisch 
formaat bewaart, waarbij een onlinetoegang tot 
de zoals in artikel 60 bedoelde gegevens wordt 
gewaarborgd, heeft de administratie die de 
belasting over de toegevoegde waarde onder 
haar bevoegdheid heeft het recht deze facturen 
en kopieën van facturen ter controle in te zien, 
te downloaden en te gebruiken, indien deze 
belastingplichtige in België is gevestigd of 
indien de belasting in België is verschuldigd. 
De bevoegde autoriteiten van een andere 
lidstaat beschikken over eenzelfde 
bevoegdheid indien de belasting verschuldigd 
is in hun lidstaat. 

Wanneer een belastingplichtige de door 
hem verzonden of ontvangen facturen en 
kopieën van facturen in een elektronisch 
formaat bewaart, waarbij een onlinetoegang tot 
de zoals in artikel 60 bedoelde gegevens wordt 
gewaarborgd, heeft de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde 
waarde het recht deze facturen en kopieën van 
facturen ter controle in te zien, te downloaden 
en te gebruiken, indien deze belastingplichtige 
in België is gevestigd of indien de belasting in 
België is verschuldigd. De bevoegde 
autoriteiten van een andere lidstaat beschikken 
over eenzelfde bevoegdheid indien de 
belasting verschuldigd is in hun lidstaat. 

Wanneer de boeken, facturen en andere 
stukken in een elektronisch formaat worden 
bewaard, heeft deze administratie het recht 
zich de op informatiedragers geplaatste 
gegevens in een leesbare en verstaanbare vorm 
te doen voorleggen. Deze administratie kan 
eveneens de in het eerste lid bedoelde persoon 
verzoeken om in hun bijzijn en op zijn 
uitrusting kopieën te maken onder de door hen 
gewenste vorm van het geheel of een deel van 
de voormelde gegevens, evenals om de 
informaticabewerkingen te verrichten die 
nodig worden geacht om de juiste heffing van 
de belasting na te gaan. 

Wanneer de boeken, facturen en andere 
stukken in een elektronisch formaat worden 
bewaard, heeft deze administratie het recht 
zich de op informatiedragers geplaatste 
gegevens in een leesbare en verstaanbare vorm 
te doen voorleggen. Deze administratie kan 
eveneens de in het eerste lid bedoelde persoon 
verzoeken om in hun bijzijn en op zijn 
uitrusting kopieën te maken onder de door hen 
gewenste vorm van het geheel of een deel van 
de voormelde gegevens, evenals om de 
informaticabewerkingen te verrichten die 
nodig worden geacht om de juiste heffing van 
de belasting na te gaan. 
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Wanneer zulks voor de controle nodig is, 
kan de administratie die de belasting over de 
toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid 
heeft voor de facturen opgesteld in een andere 
taal dan één van de nationale talen, voor 
bepaalde belastingplichtigen of in bepaalde 
gevallen, een vertaling eisen in één van deze 
nationale talen van de facturen betreffende de 
leveringen van goederen en diensten die 
overeenkomstig de artikelen 14, 14bis, 15, 21 
en 21bis in België plaatsvinden, alsmede van 
de facturen die worden ontvangen door de in 
België gevestigde belastingplichtigen. 

Wanneer zulks voor de controle nodig is, 
kan de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde voor de facturen 
opgesteld in een andere taal dan één van de 
nationale talen, voor bepaalde 
belastingplichtigen of in bepaalde gevallen, 
een vertaling eisen in één van deze nationale 
talen van de facturen betreffende de leveringen 
van goederen en diensten die overeenkomstig 
de artikelen 14, 14bis, 15, 21 en 21bis in 
België plaatsvinden, alsmede van de facturen 
die worden ontvangen door de in België 
gevestigde belastingplichtigen. 

De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, 
§ 1, eerste lid, 3°, die geen aansprakelijke 
vertegenwoordiger heeft laten erkennen, 
evenals de niet in België gevestigde 
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 3, 
moeten aan de administratie die de belasting 
over de toegevoegde waarde onder haar 
bevoegdheid heeft een adres in België kenbaar 
maken waar de boeken, facturen, kopieën van 
facturen en andere stukken bedoeld in het 
eerste lid zullen worden voorgelegd op ieder 
verzoek van de ambtenaren van die 
administratie. 

De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, 
§ 1, eerste lid, 3°, die geen aansprakelijke 
vertegenwoordiger heeft laten erkennen, 
evenals de niet in België gevestigde 
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 3, 
moeten aan de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde een 
adres in België kenbaar maken waar de 
boeken, facturen, kopieën van facturen en 
andere stukken bedoeld in het eerste lid zullen 
worden voorgelegd op ieder verzoek van de 
ambtenaren van die administratie. 

Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek en Economische 
Informatie en op het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand ten aanzien van 
de individuele inlichtingen die zij in hun bezit 
hebben. 

Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek en Economische 
Informatie en op het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand ten aanzien van 
de individuele inlichtingen die zij in hun bezit 
hebben. 

 § 2.  De administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde heeft 
het recht om de boeken, facturen, kopieën van 
facturen en andere stukken of hun kopieën, die 
overeenkomstig artikel 60 moeten worden 
bewaard, te behouden, telkens wanneer zij 
meent dat de boeken, stukken of kopieën de 
verschuldigdheid van een belasting of een 
geldboete in hoofde van de betrokkene of van 
derden aantonen of ertoe bijdragen die aan te 
tonen. 

 § 2.  De administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde het 
recht om de boeken, facturen, kopieën van 
facturen en andere stukken of hun kopieën, die 
overeenkomstig artikel 60 moeten worden 
bewaard, te behouden, telkens wanneer zij 
meent dat de boeken, stukken of kopieën de 
verschuldigdheid van een belasting of een 
geldboete in hoofde van de betrokkene of van 
derden aantonen of ertoe bijdragen die aan te 
tonen. 
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 Dat recht bestaat niet ten aanzien van de 
boeken die niet zijn afgesloten. Wanneer die 
boeken in een elektronisch formaat worden 
bewaard, heeft de voornoemde administratie 
het recht zich kopieën van die boeken te doen 
overhandigen onder de door haar gewenste 
vorm. 

 Dat recht bestaat niet ten aanzien van de 
boeken die niet zijn afgesloten. Wanneer die 
boeken in een elektronisch formaat worden 
bewaard, heeft de voornoemde administratie 
het recht zich kopieën van die boeken te doen 
overhandigen onder de door haar gewenste 
vorm. 

 De in het eerste lid bedoelde retentie 
maakt het voorwerp uit van een proces-verbaal 
van retentie dat bewijs oplevert zolang het 
tegendeel niet is bewezen. Een afschrift van dit 
proces-verbaal wordt binnen de vijf 
werkdagen volgend op de retentie aan de in het 
eerste lid bedoelde persoon uitgereikt. 

 De in het eerste lid bedoelde retentie 
maakt het voorwerp uit van een proces-verbaal 
van retentie dat bewijs oplevert zolang het 
tegendeel niet is bewezen. Een afschrift van dit 
proces-verbaal wordt binnen de vijf 
werkdagen volgend op de retentie aan de in het 
eerste lid bedoelde persoon uitgereikt. 

  

Art. 62 Art. 62 43 

 § 1.  Eenieder is gehouden, op ieder 
verzoek van de ambtenaren van de 
administratie die de belasting over de 
toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid 
heeft, mondeling of schriftelijk alle 
inlichtingen te verschaffen die hem gevraagd 
worden, teneinde de juiste heffing van de 
belasting in zijnen hoofde of in hoofde van 
derden na te gaan. 

 § 1.  Eenieder is gehouden, op ieder 
verzoek van de ambtenaren van de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde, mondeling of 
schriftelijk alle inlichtingen te verschaffen die 
hem gevraagd worden, teneinde de juiste 
heffing van de belasting in zijnen hoofde of in 
hoofde van derden na te gaan. 

 § 2.  Iedere belastingplichtige of lid 
van een BTW-eenheid in de zin van artikel 4, 
§ 2, eigenaar of houder van een zakelijk recht 
op een voor hypotheek vatbaar goed, is 
gehouden, op verzoek van de notaris die belast 
is met het opmaken van de akte houdende 
vervreemding of hypotheekstelling betreffende 
dat goed, aan deze laatste zijn hoedanigheid 
van belastingplichtige of lid van een BTW-
eenheid in de zin van artikel 4, § 2, kenbaar te 
maken. 

 § 2.  Iedere belastingplichtige of lid 
van een BTW-eenheid in de zin van artikel 4, 
§ 2, eigenaar of houder van een zakelijk recht 
op een voor hypotheek vatbaar goed, is 
gehouden, op verzoek van de notaris die belast 
is met het opmaken van de akte houdende 
vervreemding of hypotheekstelling betreffende 
dat goed, aan deze laatste zijn hoedanigheid 
van belastingplichtige of lid van een BTW-
eenheid in de zin van artikel 4, § 2, kenbaar te 
maken. 

 De Minister van Financiën regelt de 
toepassingsmodaliteiten van deze paragraaf. 

 De Minister van Financiën regelt de 
toepassingsmodaliteiten van deze paragraaf. 

  

                                                      

43 Artikel 44 van het ontwerp. 
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Art. 62bis Art. 62bis 44 

 In afwijking van de artikelen 61, § 1, en 
62, § 1, mogen de ambtenaren van de 
administratie die de belasting over de 
toegevoegde waarde onder haar bevoegdheid 
heeft, teneinde de juiste toepassing van de 
belasting in hoofde van derden na te gaan, de 
voorlegging ter inzage van de andere dan in 
artikel 60, § 4, eerste lid, bedoelde boeken en 
stukken alsmede het verstrekken van 
inlichtingen door de Bank van De Post, de 
bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen 
slechts vorderen wanneer zij op grond van een 
machtiging verleend door de door de Minister 
van Financiën daartoe aangewezen ambtenaar 
optreden. 

 In afwijking van de artikelen 61, § 1, en 
62, § 1, mogen de ambtenaren van de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde, teneinde de juiste 
toepassing van de belasting in hoofde van 
derden na te gaan, de voorlegging ter inzage 
van de andere dan in artikel 60, § 4, eerste lid, 
bedoelde boeken en stukken alsmede het 
verstrekken van inlichtingen door de Bank van 
De Post, de bank-, wissel-, krediet- en 
spaarinstellingen slechts vorderen wanneer zij 
op grond van een machtiging verleend door de 
door de Minister van Financiën daartoe 
aangewezen ambtenaar optreden. 

  

Art. 74bis Art. 74bis 45 

 De ambtenaren van de Administratie van 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen en van de 
Administratie van de bijzondere 
belastinginspectie mogen, op straffe van 
nietigheid van de akte van rechtspleging, 
slechts als getuige worden gehoord. 

 De ambtenaren van de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde mogen, op straffe van nietigheid van 
de akte van rechtspleging, slechts als getuige 
worden gehoord. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
de krachtens artikel 71 van de wet van 28 
december 1992 bij het parket gedetacheerde 
ambtenaren van die administraties. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
de krachtens artikel 71 van de wet van 28 
december 1992 bij het parket gedetacheerde 
ambtenaren van die administraties. 

 Het eerste lid is evenmin van toepassing 
op de ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn 
gesteld van de federale politie. 

 Het eerste lid is evenmin van toepassing 
op de ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn 
gesteld van de federale politie. 

                                                      

44 Artikel 45 van het ontwerp. 

45 Artikel 46 van het ontwerp. 
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 Het eerste lid is niet van toepassing op 
de ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 
29, derde lid van het Wetboek van 
strafvordering bedoelde overleg. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
de ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 
29, derde lid van het Wetboek van 
strafvordering bedoelde overleg. 

  

Art. 76 Art. 76 46 

 § 1.  Onverminderd de toepassing van 
artikel 334 van de programmawet van 27 
december 2004, wordt wanneer het bedrag van 
de belasting die ingevolge de artikelen 45 tot 
48 voor aftrek in aanmerking komt, aan het 
einde van het kalenderjaar meer bedraagt dan 
de belasting die verschuldigd is door de 
belastingplichtige die overeenkomstig artikel 
50 voor BTW-doeleinden is geïdentificeerd en 
gehouden is tot het indienen van de aangifte 
bedoeld in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, onder 
de voorwaarden bepaald door de Koning, het 
verschil teruggegeven binnen drie maanden op 
uitdrukkelijk verzoek van de belastingplichtige 
of van zijn aansprakelijke vertegenwoordiger 
bedoeld in artikel 55, §§ 1 of 2. 

 § 1.  Onverminderd de toepassing van 
artikel 334 van de programmawet van 27 
december 2004, wordt wanneer het bedrag van 
de belasting die ingevolge de artikelen 45 tot 
48 voor aftrek in aanmerking komt, aan het 
einde van het kalenderjaar meer bedraagt dan 
de belasting die verschuldigd is door de 
belastingplichtige die overeenkomstig artikel 
50 voor BTW-doeleinden is geïdentificeerd en 
gehouden is tot het indienen van de aangifte 
bedoeld in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, onder 
de voorwaarden bepaald door de Koning, het 
verschil teruggegeven binnen drie maanden op 
uitdrukkelijk verzoek van de belastingplichtige 
of van zijn aansprakelijke vertegenwoordiger 
bedoeld in artikel 55, §§ 1 of 2. 

 Indien het een belastingplichtige betreft 
die wordt vertegenwoordigd door een persoon 
die overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede lid, 
vooraf werd erkend, moet het in het eerste lid 
bedoeld verzoek worden ingediend door 
voornoemde vooraf erkende persoon. 

 Indien het een belastingplichtige betreft 
die wordt vertegenwoordigd door een persoon 
die overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede lid, 
vooraf werd erkend, moet het in het eerste lid 
bedoeld verzoek worden ingediend door 
voornoemde vooraf erkende persoon. 

 De Koning kan bepalen dat het 
overschot, in de door Hem te bepalen gevallen 
en onder de door Hem te stellen voorwaarden, 
vóór het einde van het kalenderjaar wordt 
teruggegeven. 

 De Koning kan bepalen dat het 
overschot, in de door Hem te bepalen gevallen 
en onder de door Hem te stellen voorwaarden, 
vóór het einde van het kalenderjaar wordt 
teruggegeven. 

 Met betrekking tot de in deze paragraaf 
bedoelde voorwaarden kan de Koning ten 
voordele van de Administratie van de BTW, 
registratie en domeinen, een inhouding 
voorzien die geldt als bewarend beslag onder 
derden in de zin van artikel 1445 van het 
Gerechtelijk Wetboek. 

 Met betrekking tot de in deze paragraaf 
bedoelde voorwaarden kan de Koning ten 
voordele van de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde, een 
inhouding voorzien die geldt als bewarend 
beslag onder derden in de zin van artikel 1445 
van het Gerechtelijk Wetboek. 

                                                      

46 Artikel 47 van het ontwerp. 
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 § 2.  De niet in § 1 bedoelde 
belastingplichtige kan, bij wijze van teruggaaf, 
de belasting recupereren die geheven werd van 
de aan hem geleverde goederen en verstrekte 
diensten, en van de door hem ingevoerde 
goederen en verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen, in de mate waarin 
die belasting voor aftrek in aanmerking komt 
overeenkomstig de artikelen 45 tot 48. 

 § 2.  De niet in § 1 bedoelde 
belastingplichtige kan, bij wijze van teruggaaf, 
de belasting recupereren die geheven werd van 
de aan hem geleverde goederen en verstrekte 
diensten, en van de door hem ingevoerde 
goederen en verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen, in de mate waarin 
die belasting voor aftrek in aanmerking komt 
overeenkomstig de artikelen 45 tot 48. 

 De Koning regelt de 
toepassingsmodaliteiten van deze paragraaf 
wanneer de teruggaaf moet plaatsvinden 
overeenkomstig de bepalingen inzake 
teruggaaf van de Richtlijn 2008/9/EG. 

 De Koning regelt de 
toepassingsmodaliteiten van deze paragraaf 
wanneer de teruggaaf moet plaatsvinden 
overeenkomstig de bepalingen inzake 
teruggaaf van de Richtlijn 2008/9/EG. 

  

Art. 84ter Art. 84ter 47 

 Indien zij voornemens is de 
verjaringstermijn bepaald in artikel 81bis, § 1, 
tweede lid, 4°, toe te passen, moet de 
administratie bevoegd voor de belasting over 
de toegevoegde waarde, op straffe van 
nietigheid van de rechtzetting, 
voorafgaandelijk aan de betrokkene schriftelijk 
en nauwkeurig kennis geven van de 
vermoedens van belastingontduiking die tegen 
hem bestaan in de betreffende periode. 

 Indien zij voornemens is de 
verjaringstermijn bepaald in artikel 81bis, § 1, 
tweede lid, 4°, toe te passen, moet de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde, op straffe van 
nietigheid van de rechtzetting, 
voorafgaandelijk aan de betrokkene schriftelijk 
en nauwkeurig kennis geven van de 
vermoedens van belastingontduiking die tegen 
hem bestaan in de betreffende periode. 

  

Art. 85 Art. 85 48 

                                                      

47 Artikel 48 van het ontwerp. 

48 Artikel 49 van het ontwerp. 
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 § 1.  Bij gebreke van voldoening van 
de belasting, interesten, administratieve 
geldboeten en toebehoren wordt door de met 
invordering belaste ambtenaar een dwangbevel 
uitgevaardigd; dit wordt geviseerd en 
uitvoerbaar verklaard door de gewestelijke 
directeur van de Administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen of door de door hem 
aangewezen ambtenaar en, in de gevallen 
bepaald door de Koning, door de gewestelijke 
directeur van de Administratie der douane en 
accijnzen, of door de door hem aangewezen 
ambtenaar. 

 § 1.  Bij gebreke van voldoening van 
de belasting, interesten, administratieve 
geldboeten en toebehoren wordt door de met 
invordering belaste ambtenaar een dwangbevel 
uitgevaardigd; dit wordt geviseerd en 
uitvoerbaar verklaard door de gewestelijke 
directeur van de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde of 
door de door hem aangewezen ambtenaar en, 
in de gevallen bepaald door de Koning, door 
de gewestelijke directeur van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen, 
of door de door hem aangewezen ambtenaar. 

 De kennisgeving van het dwangbevel 
gebeurt bij een ter post aangetekende brief. De 
afgifte van het stuk ter post geldt als 
kennisgeving vanaf de daaropvolgende dag. 

 De kennisgeving van het dwangbevel 
gebeurt bij een ter post aangetekende brief. De 
afgifte van het stuk ter post geldt als 
kennisgeving vanaf de daaropvolgende dag. 

 § 2.  Die kennisgeving :  § 2.  Die kennisgeving : 

1°  stuit de verjaring van de vordering tot 
voldoening van de belasting, van de interesten, 
van de administratieve geldboeten en van het 
toebehoren; 

1°  stuit de verjaring van de vordering tot 
voldoening van de belasting, van de interesten, 
van de administratieve geldboeten en van het 
toebehoren; 

2°  maakt het mogelijk inschrijving te 
nemen van de wettelijke hypotheek als 
bedoeld in artikel 88; 

2°  maakt het mogelijk inschrijving te 
nemen van de wettelijke hypotheek als 
bedoeld in artikel 88; 

3°  stelt de belastingschuldige in staat 
verzet aan te tekenen tegen de 
tenuitvoerlegging van het dwangbevel, op de 
wijze bepaald in artikel 89; 

3°  stelt de belastingschuldige in staat 
verzet aan te tekenen tegen de 
tenuitvoerlegging van het dwangbevel, op de 
wijze bepaald in artikel 89; 

4°  doet, overeenkomstig artikel 91, § 4, de 
moratoire interesten lopen. 

4°  doet, overeenkomstig artikel 91, § 4, de 
moratoire interesten lopen. 

 § 3.  Het dwangbevel mag eveneens 
worden betekend bij deurwaardersexploot met 
bevel tot betaling. 

 § 3.  Het dwangbevel mag eveneens 
worden betekend bij deurwaardersexploot met 
bevel tot betaling. 

  

Art. 92 Art. 92 49 

                                                      

49 Artikel 50 van het ontwerp. 
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 In geval van beroep tegen het vonnis dat 
de door de schuldenaar ingestelde eis heeft 
verworpen, kan de ontvanger van de belasting 
op de toegevoegde waarde, gelet op de 
concrete gegevens van het dossier, met 
inbegrip van de financiële toestand van de 
schuldenaar, deze laatste kennisgeven bij een 
ter post aangetekende brief van een verzoek tot 
het in consignatie geven van het geheel of een 
gedeelte van de verschuldigde bedragen. Aan 
de schuldenaar kan worden toegestaan dat die 
consignatie wordt vervangen door een 
zakelijke of persoonlijke zekerheid die wordt 
aangenomen door de administratie bevoegd 
voor de belasting over de toegevoegde waarde. 

 In geval van beroep tegen het vonnis dat 
de door de schuldenaar ingestelde eis heeft 
verworpen, kan de ontvanger van de belasting 
op de toegevoegde waarde, gelet op de 
concrete gegevens van het dossier, met 
inbegrip van de financiële toestand van de 
schuldenaar, deze laatste kennisgeven bij een 
ter post aangetekende brief van een verzoek tot 
het in consignatie geven van het geheel of een 
gedeelte van de verschuldigde bedragen. Aan 
de schuldenaar kan worden toegestaan dat die 
consignatie wordt vervangen door een 
zakelijke of persoonlijke zekerheid die wordt 
aangenomen door de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde 
waarde. 

 De gevorderde bedragen dienen in 
consignatie te worden gegeven of de zekerheid 
dient te worden gevestigd binnen twee 
maanden vanaf de kennisgeving. 

 De gevorderde bedragen dienen in 
consignatie te worden gegeven of de zekerheid 
dient te worden gevestigd binnen twee 
maanden vanaf de kennisgeving. 

 Bij gebreke van het in consignatie geven 
van de bedragen of het vestigen van de 
zekerheid binnen de bepaalde termijn, dient de 
rechtsinstantie waarbij de voorziening 
aanhangig is gemaakt, binnen drie maanden te 
rekenen vanaf het verstrijken van die termijn, 
de voorziening niet- ontvankelijk te verklaren, 
tenzij zij, op grond van een met redenen 
omkleed verzoekschrift ingediend door de 
schuldenaar binnen twee maanden vanaf de 
kennisgeving bedoeld in het eerste lid, besluit, 
binnen dezelfde termijn van drie maanden, dat 
het door de met de invordering belaste 
ambtenaar gedane verzoek niet gegrond is. 

 Bij gebreke van het in consignatie geven 
van de bedragen of het vestigen van de 
zekerheid binnen de bepaalde termijn, dient de 
rechtsinstantie waarbij de voorziening 
aanhangig is gemaakt, binnen drie maanden te 
rekenen vanaf het verstrijken van die termijn, 
de voorziening niet- ontvankelijk te verklaren, 
tenzij zij, op grond van een met redenen 
omkleed verzoekschrift ingediend door de 
schuldenaar binnen twee maanden vanaf de 
kennisgeving bedoeld in het eerste lid, besluit, 
binnen dezelfde termijn van drie maanden, dat 
het door de met de invordering belaste 
ambtenaar gedane verzoek niet gegrond is. 

  

Art. 93bis Art. 93bis 50 
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 Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt 
bij de toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen, 
is, buiten het uitoefenen van zijn ambt, 
verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken waarvan 
hij wegens de uitvoering van zijn opdracht 
kennis heeft. 

 Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt 
bij de toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde, is, buiten het 
uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de 
meest volstrekte geheimhouding aangaande 
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering 
van zijn opdracht kennis heeft. 

 De ambtenaren van de Administratie van 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, aan de administraties 
van de Gemeenschappen en de Gewesten van 
de Belgische Staat, aan de parketten en de 
griffies van de hoven, van de rechtbanken en 
van alle rechtsmachten, en aan de openbare 
instellingen of organismen inlichtingen 
verstrekken. De inlichtingen worden aan de 
bovengenoemde diensten verstrekt voor zover 
zij nodig zijn om de uitvoering van hun 
wettelijke of bestuursrechtelijke taken te 
verzekeren. Dit verstrekken van inlichtingen 
moet gebeuren met inachtneming van de 
bepalingen van de ter zake door de Europese 
Gemeenschappen uitgevaardigde 
reglementering. 

 De ambtenaren van de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde, oefenen hun ambt uit wanneer zij aan 
andere administratieve diensten van de Staat, 
aan de administraties van de Gemeenschappen 
en de Gewesten van de Belgische Staat, aan de 
parketten en de griffies van de hoven, van de 
rechtbanken en van alle rechtsmachten, en aan 
de openbare instellingen of organismen 
inlichtingen verstrekken. De inlichtingen 
worden aan de bovengenoemde diensten 
verstrekt voor zover zij nodig zijn om de 
uitvoering van hun wettelijke of 
bestuursrechtelijke taken te verzekeren. Dit 
verstrekken van inlichtingen moet gebeuren 
met inachtneming van de bepalingen van de 
ter zake door de Europese Gemeenschappen 
uitgevaardigde reglementering. 

 Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de Administratie van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, ingevolge het vorige lid 
inlichtingen van fiscale aard heeft verstrekt, 
zijn tot dezelfde geheimhouding verplicht en 
mogen de bekomen inlichtingen niet gebruiken 
buiten het kader van de wettelijke bepalingen 
voor de uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

 Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
ingevolge het vorige lid inlichtingen van 
fiscale aard heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten 
het kader van de wettelijke bepalingen voor de 
uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

 Onder openbare instellingen of 
inrichtingen dienen verstaan de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat mede beheert, waaraan 
de Staat een waarborg verstrekt, op welker 
bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of 
waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 
wordt door de regering, op haar voordracht of 
met haar goedkeuring. 

 Onder openbare instellingen of 
inrichtingen dienen verstaan de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat mede beheert, waaraan 
de Staat een waarborg verstrekt, op welker 
bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of 
waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 
wordt door de regering, op haar voordracht of 
met haar goedkeuring. 
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Art. 93terdecies Art. 93terdecies 51 

 Met de belastingbesturen van de andere 
Lid-Staten mag de Administratie van de BTW, 
registratie en domeinen inlichtingen 
uitwisselen die van nut kunnen zijn voor de 
juiste vaststelling van de belasting over de 
toegevoegde waarde binnen de Gemeenschap. 

 Met de belastingbesturen van de andere 
Lid-Staten mag de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde 
inlichtingen uitwisselen die van nut kunnen 
zijn voor de juiste vaststelling van de belasting 
over de toegevoegde waarde binnen de 
Gemeenschap. 

 Van de inlichtingen die van de 
belastingbesturen van de andere Lid-Staten 
worden verkregen, wordt op dezelfde wijze 
gebruik gemaakt als van de gelijkaardige 
inlichtingen die de Administratie van de BTW, 
registratie en domeinen rechtstreeks inzamelt, 
met dien verstande dat zulk gebruik moet 
gebeuren met inachtneming van de bepalingen 
van de ter zake door de Europese 
Gemeenschappen uitgevaardigde 
reglementering. 

 Van de inlichtingen die van de 
belastingbesturen van de andere Lid-Staten 
worden verkregen, wordt op dezelfde wijze 
gebruik gemaakt als van de gelijkaardige 
inlichtingen die de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde 
rechtstreeks inzamelt, met dien verstande dat 
zulk gebruik moet gebeuren met inachtneming 
van de bepalingen van de ter zake door de 
Europese Gemeenschappen uitgevaardigde 
reglementering. 

 De inlichtingen ten behoeve van de 
belastingbesturen van de andere Lid-Staten 
worden op dezelfde wijze ingezameld als de 
inlichtingen die de Administratie van de BTW, 
registratie en domeinen te eigen behoeve 
inzamelt. Ze worden doorgezonden om slechts 
te worden gebruikt voor de, in de ter zake door 
de Europese Gemeenschappen uitgevaardigde 
reglementering, bepaalde doeleinden. 

 De inlichtingen ten behoeve van de 
belastingbesturen van de andere Lid-Staten 
worden op dezelfde wijze ingezameld als de 
inlichtingen die de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde te 
eigen behoeve inzamelt. Ze worden 
doorgezonden om slechts te worden gebruikt 
voor de, in de ter zake door de Europese 
Gemeenschappen uitgevaardigde 
reglementering, bepaalde doeleinden. 

 De Administratie van de BTW, 
registratie en domeinen kan eveneens, ter 
uitvoering van een akkoord dat met de 
bevoegde autoriteiten van een Lid-Staat wordt 
gesloten, op het nationale grondgebied de 
aanwezigheid toestaan van ambtenaren van het 
belastingbestuur van die Lid-Staat om alle 
inlichtingen in te zamelen die van nut kunnen 
zijn voor de juiste vaststelling van de belasting 
over de toegevoegde waarde binnen de 
Gemeenschap. 

 De administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde kan 
eveneens, ter uitvoering van een akkoord dat 
met de bevoegde autoriteiten van een Lid-Staat 
wordt gesloten, op het nationale grondgebied 
de aanwezigheid toestaan van ambtenaren van 
het belastingbestuur van die Lid-Staat om alle 
inlichtingen in te zamelen die van nut kunnen 
zijn voor de juiste vaststelling van de belasting 
over de toegevoegde waarde binnen de 
Gemeenschap. 
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 De inlichtingen die door een ambtenaar 
van de Administratie van de BTW, registratie 
en domeinen in het buitenland worden 
ingezameld in het kader van een akkoord dat 
met een Lid-Staat is gesloten, kunnen op 
dezelfde wijze worden gebruikt als de 
inlichtingen die in België door de 
Administratie van de BTW, registratie en 
domeinen worden ingezameld, met dien 
verstande dat zulk gebruik moet gebeuren met 
inachtneming van de bepalingen van de ter 
zake door de Europese Gemeenschappen 
uitgevaardigde reglementering. 

 De inlichtingen die door een ambtenaar 
van de Administratie van de BTW, registratie 
en domeinen in het buitenland worden 
ingezameld in het kader van een akkoord dat 
met een Lid-Staat is gesloten, kunnen op 
dezelfde wijze worden gebruikt als de 
inlichtingen die in België door de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde worden ingezameld, 
met dien verstande dat zulk gebruik moet 
gebeuren met inachtneming van de bepalingen 
van de ter zake door de Europese 
Gemeenschappen uitgevaardigde 
reglementering. 

  

Art. 93quaterdecies Art. 93quaterdecies 52 

 § 1.  De bestuursdiensten van de Staat, 
met inbegrip van de parketten en de griffies 
der hoven en rechtbanken, de besturen van de 
Gemeenschappen en de Gewesten van de 
Belgische Staat, de provinciën, de 
agglomeraties en de gemeenten, evenals de 
openbare organismen en instellingen, zijn 
gehouden wanneer ze daartoe aangezocht zijn 
door een ambtenaar van één der rijksbesturen 
belast met de aanslag in, of de invordering van 
de belastingen, hem alle in hun bezit zijnde 
inlichtingen te verstrekken, hem, zonder 
verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, 
stukken, registers en om 't even welke 
bescheiden inzage te verlenen en hem alle 
inlichtingen, afschriften of uittreksels te laten 
nemen welke bedoelde ambtenaar ter 
verzekering van de aanslag in, of de heffing 
van de door de Staat geheven belastingen 
nodig acht. 

 § 1.  De bestuursdiensten van de Staat, 
met inbegrip van de parketten en de griffies 
der hoven en rechtbanken, de besturen van de 
Gemeenschappen en de Gewesten van de 
Belgische Staat, de provinciën, de 
agglomeraties en de gemeenten, evenals de 
openbare organismen en instellingen, zijn 
gehouden wanneer ze daartoe aangezocht zijn 
door een ambtenaar belast met de vestiging of 
de invordering van de belastingen, hem alle 
in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, 
hem, zonder verplaatsing, van alle in hun bezit 
zijnde akten, stukken, registers en om 't even 
welke bescheiden inzage te verlenen en hem 
alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te 
laten nemen welke bedoelde ambtenaar ter 
verzekering van de aanslag in, of de heffing 
van de door de Staat geheven belastingen 
nodig acht. 
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 Met het oog op de toepassing van dit 
Wetboek dient onder openbare lichamen te 
worden verstaan, de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, instellingen en 
diensten welke de Staat, de Gemeenschappen 
of de Gewesten van de Belgische Staat 
medebeheren, waaraan de Staat, de 
Gemeenschappen of de Gewesten van de 
Belgische Staat een waarborg verstrekken, op 
de bedrijvigheid waarvan de Staat, de 
Gemeenschappen of de Gewesten van de 
Belgische Staat toezicht uitoefenen of waarvan 
het bestuurspersoneel aangewezen wordt door 
de Federale Regering of een gemeenschaps- of 
gewestregering, op haar voordracht of met 
haar goedkeuring. 

 Met het oog op de toepassing van dit 
Wetboek dient onder openbare lichamen te 
worden verstaan, de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, instellingen en 
diensten welke de Staat, de Gemeenschappen 
of de Gewesten van de Belgische Staat 
medebeheren, waaraan de Staat, de 
Gemeenschappen of de Gewesten van de 
Belgische Staat een waarborg verstrekken, op 
de bedrijvigheid waarvan de Staat, de 
Gemeenschappen of de Gewesten van de 
Belgische Staat toezicht uitoefenen of waarvan 
het bestuurspersoneel aangewezen wordt door 
de Federale Regering of een gemeenschaps- of 
gewestregering, op haar voordracht of met 
haar goedkeuring. 

 Van de akten, stukken, registers en 
bescheiden of inlichtingen in verband met 
gerechtelijke procedures mag evenwel geen 
inzage of afschrift worden verleend zonder 
uitdrukkelijke toelating van het openbaar 
ministerie. 

 Van de akten, stukken, registers en 
bescheiden of inlichtingen in verband met 
gerechtelijke procedures mag evenwel geen 
inzage of afschrift worden verleend zonder 
uitdrukkelijke toelating van het openbaar 
ministerie. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
het bestuur der Postchecks, het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek, noch op de 
kredietinstellingen. Andere afwijkingen van 
deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij 
door de Minister van Financiën mede 
ondertekende koninklijke besluiten. 

 Het eerste lid is niet van toepassing op 
het bestuur der Postchecks, het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek, noch op de 
kredietinstellingen. Andere afwijkingen van 
deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij 
door de Minister van Financiën mede 
ondertekende koninklijke besluiten. 

 § 2.  Alle inlichtingen, stukken, 
processen-verbaal of akten ontdekt of 
bekomen in het uitoefenen van zijn functie, 
door een ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën , hetzij 
rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van een 
der hierboven aangeduide diensten, kunnen 
door de Staat ingeroepen worden voor het 
opsporen van elke krachtens de 
belastingwetten verschuldigde som. 

 § 2.  Alle inlichtingen, stukken, 
processen-verbaal of akten ontdekt of 
bekomen in het uitoefenen van zijn functie, 
door een ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën , hetzij 
rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van een 
der hierboven aangeduide diensten, kunnen 
door de Staat ingeroepen worden voor het 
opsporen van elke krachtens de 
belastingwetten verschuldigde som. 

 Desondanks kan het aanbieden tot 
registratie van de processen-verbaal en van de 
verslagen over expertises betreffende 
gerechtelijke procedures, het bestuur dan 
alleen toelaten die akten in te roepen mits het 
daartoe de in het derde lid van § 1 bepaalde 
toelating heeft bekomen. 

 Desondanks kan het aanbieden tot 
registratie van de processen-verbaal en van de 
verslagen over expertises betreffende 
gerechtelijke procedures, het bestuur dan 
alleen toelaten die akten in te roepen mits het 
daartoe de in het derde lid van § 1 bepaalde 
toelating heeft bekomen. 
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 § 3.  Alle administraties die 
ressorteren onder de Federale Overheidsdienst 
Financiën zijn gehouden alle in hun bezit 
zijnde toereikende, ter zake dienende en niet 
overmatige inlichtingen ter beschikking te 
stellen aan alle ambtenaren van deze 
Overheidsdienst, voorzover die ambtenaren 
regelmatig belast zijn met de vestiging of de 
invordering van de belastingen, en voorzover 
die gegevens bijdragen tot de vervulling van 
de opdracht van die ambtenaren tot de 
vestiging of de invordering van eender welke 
door de Staat geheven belasting. 

 § 3.  Alle administraties die 
ressorteren onder de Federale Overheidsdienst 
Financiën zijn gehouden alle in hun bezit 
zijnde toereikende, ter zake dienende en niet 
overmatige inlichtingen ter beschikking te 
stellen aan alle ambtenaren van deze 
Overheidsdienst, voorzover die ambtenaren 
regelmatig belast zijn met de vestiging of de 
invordering van de belastingen, en voorzover 
die gegevens bijdragen tot de vervulling van 
de opdracht van die ambtenaren tot de 
vestiging of de invordering van eender welke 
door de Staat geheven belasting. 

 Elke ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, die regelmatig 
werd belast met een controle- of 
onderzoeksopdracht, is van rechtswege 
gemachtigd alle toereikende, ter zake dienende 
en niet overmatige inlichtingen te vragen, op te 
zoeken of in te zamelen die bijdragen tot de 
vestiging of de invordering van eender welke, 
andere, door de Staat geheven belasting. 

 Elke ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, die regelmatig 
werd belast met een controle- of 
onderzoeksopdracht, is van rechtswege 
gemachtigd alle toereikende, ter zake dienende 
en niet overmatige inlichtingen te vragen, op te 
zoeken of in te zamelen die bijdragen tot de 
vestiging of de invordering van eender welke, 
andere, door de Staat geheven belasting. 

  

Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen 

Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen aangepast aan het wetsontwerp 

  

Art. 29 Art. 29 53 

 De belasting dient te worden gestort op 
de wijze en binnen de termijn aangeduid op 
het bericht dat te dien einde door de ambtenaar 
of de dienst, aangeduid door de directeur-
generaal der directe belastingen, aan de 
belastingschuldige wordt verzonden. Deze 
termijn mag echter niet minder dan acht dagen 
zijn.  

 De belasting dient te worden gestort op 
de wijze en binnen de termijn aangeduid op 
het bericht dat te dien einde door de ambtenaar 
of de dienst, aangeduid door de 
administrateur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, aan de belastingschuldige wordt 
verzonden. Deze termijn mag echter niet 
minder dan acht dagen zijn.  
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 Bij gebrek aan dergelijk bericht moet 
de belasting volgens de door de Koning 
vastgestelde modaliteiten worden gestort 
uiterlijk bij het verstrijken van de maand 
volgend op die tijdens dewelke zij 
verschuldigd is.  

 Bij gebrek aan dergelijk bericht moet 
de belasting volgens de door de Koning 
vastgestelde modaliteiten worden gestort 
uiterlijk bij het verstrijken van de maand 
volgend op die tijdens dewelke zij 
verschuldigd is.  

  

Art. 38  Art. 38 54 

 De belastingschuldige moet, op vraag 
van de door de directeurgeneraal der directe 
belastingen aangewezen ambtenaar, binnen 
een termijn van 20 dagen, alle inlichtingen 
verstrekken en, zonder verplaatsing, alle 
documenten voorleggen welke nodig worden 
geacht voor de toepassing van de wet en voor 
de controle van de gegevens van de aangifte.  

 De belastingschuldige moet, op vraag 
van de door de administrateur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging van 
de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen aangewezen 
ambtenaar, binnen een termijn van 20 dagen, 
alle inlichtingen verstrekken en, zonder 
verplaatsing, alle documenten voorleggen 
welke nodig worden geacht voor de toepassing 
van de wet en voor de controle van de 
gegevens van de aangifte.  

 Na het verstrijken van die termijn, en 
behoudens wettige redenen, kan de 
belastingschuldige door de door de 
directeurgeneraal der directe belastingen 
aangewezen ambtenaar van ambtswege 
aangeslagen worden, behoudens zijn recht om 
bezwaar in te brengen en beroep in te stellen. 
Artikel 40, derde lid is in dit geval 
toepasselijk.  

 Na het verstrijken van die termijn, en 
behoudens wettige redenen, kan de 
belastingschuldige door de door de 
administrateur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen aangewezen ambtenaar van 
ambtswege aangeslagen worden, behoudens 
zijn recht om bezwaar in te brengen en beroep 
in te stellen. Artikel 40, derde lid is in dit geval 
toepasselijk.  

  

Art. 40  Art. 40 55 

                                                      

54 Artikel 55 van het ontwerp. 
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 Bij gebrek aan aangifte binnen de 
voorgeschreven termijn of in geval van 
ontoereikendheid van de aangifte, kan de 
belastingschuldige door de door de 
directeurgeneraal der directe belastingen 
aangewezen ambtenaar van ambtswege 
aangeslagen worden, behoudens zijn recht om 
bezwaar in te brengen en beroep in te stellen.  

 Bij gebrek aan aangifte binnen de 
voorgeschreven termijn of in geval van 
ontoereikendheid van de aangifte, kan de 
belastingschuldige door de door de 
administrateur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen aangewezen ambtenaar van 
ambtswege aangeslagen worden, behoudens 
zijn recht om bezwaar in te brengen en beroep 
in te stellen.  

 De ontdoken belasting wordt op het 
drievoudige gebracht wanneer zij een tiende 
van de oorspronkelijke belasting overschrijdt. 
De belasting van ambtswege vastgesteld, moet 
dadelijk worden betaald.  

 De ontdoken belasting wordt op het 
drievoudige gebracht wanneer zij een tiende 
van de oorspronkelijke belasting overschrijdt. 
De belasting van ambtswege vastgesteld, moet 
dadelijk worden betaald.  

  

Art. 60 Art. 60 56 

 § 1. De belasting is betaalbaar de 1ste 
en de 15e van elke maand ten kantore van de 
belastingen van het gebied op aangifte van de 
belastingschuldige waarbij eventueel een 
uittreksel in een leesbare en verstaanbare vorm 
uit de gegevens geplaatst op de bij artikel 54 
voorgeschreven elektronische informatiedrager 
gevoegd is.  

 § 1. De belasting is betaalbaar de 1ste 
en de 15e van elke maand ten kantore van de 
administratie belast met de inning en de 
invordering van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen van het gebied op aangifte van de 
belastingschuldige waarbij eventueel een 
uittreksel in een leesbare en verstaanbare vorm 
uit de gegevens geplaatst op de bij artikel 54 
voorgeschreven elektronische informatiedrager 
gevoegd is.  

 Zij is echter eisbaar op het tijdstip zelf 
waarop de ontvangsten worden gedaan, indien 
de rechten van de Schatkist in gevaar zijn.  

 Zij is echter eisbaar op het tijdstip zelf 
waarop de ontvangsten worden gedaan, indien 
de rechten van de Schatkist in gevaar zijn.  

 § 2. De opbrengst van de in artikel 46 
bepaalde belasting in verband met de 
verkochte ringen wordt, in afwijking van § 1, 
de 15e van elke maand in de Schatkist gestort 
voor de verrichtingen van de vorige maand.  

 § 2. De opbrengst van de in artikel 46 
bepaalde belasting in verband met de 
verkochte ringen wordt, in afwijking van § 1, 
de 15e van elke maand in de Schatkist gestort 
voor de verrichtingen van de vorige maand.  

  

Art. 79 Art. 79 57 
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 § 1. De toestellen worden volgens hun 
type ingedeeld in vijf categorieën, 
respectievelijk aangeduid door de symbolen A, 
B, C, D en E.  

 § 1. De toestellen worden volgens hun 
type ingedeeld in vijf categorieën, 
respectievelijk aangeduid door de symbolen A, 
B, C, D en E.  

 § 2. De categorie waarin een bepaald 
type van toestel moet worden gerangschikt, 
wordt door de Koning bepaald, na raadpleging 
van de betrokken beroepsverenigingen. Voor 
de rangschikking van een toestel wordt 
rekening gehouden met zijn rendabiliteit, de 
aard van het aangeboden spel en de 
menigvuldigheid van de inzet, met dien 
verstande, dat de toestellen die uitsluitend als 
automatische platenspelers dienen, niet hoger 
mogen worden gerangschikt dan in de 
categorie D.  

 § 2. De categorie waarin een bepaald 
type van toestel moet worden gerangschikt, 
wordt door de Koning bepaald, na raadpleging 
van de betrokken beroepsverenigingen. Voor 
de rangschikking van een toestel wordt 
rekening gehouden met zijn rendabiliteit, de 
aard van het aangeboden spel en de 
menigvuldigheid van de inzet, met dien 
verstande, dat de toestellen die uitsluitend als 
automatische platenspelers dienen, niet hoger 
mogen worden gerangschikt dan in de 
categorie D.  

 § 3. Alvorens hij in België overgaat tot 
de opstelling, de verkoop of de verhuring van 
een bij artikel 76 bedoeld toestel, is de 
invoerder, de fabrikant of al wie rechtstreeks 
of onrechtstreeks als dusdanig optreedt, 
gehouden bij de Minister van Financiën 
aangifte te doen van elk model van toestel. 
Indien geen dergelijke aangifte wordt gedaan, 
wordt het toestel ambtshalve gerangschikt in 
categorie A.  

 § 3. Alvorens hij in België overgaat tot 
de opstelling, de verkoop of de verhuring van 
een bij artikel 76 bedoeld toestel, is de 
invoerder, de fabrikant of al wie rechtstreeks 
of onrechtstreeks als dusdanig optreedt, 
gehouden bij de Minister van Financiën 
aangifte te doen van elk model van toestel. 
Indien geen dergelijke aangifte wordt gedaan, 
wordt het toestel ambtshalve gerangschikt in 
categorie A.  

 De directeurgeneraal der directe 
belastingen bepaalt het model van de aangifte 
bedoeld in het vorige lid. Deze aangifte dient 
te worden gestaafd met een foto van het toestel 
of een gelijkaardig document.  

 De administrateur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen bepaalt het model van de aangifte 
bedoeld in het vorige lid. Deze aangifte dient 
te worden gestaafd met een foto van het toestel 
of een gelijkaardig document.  

  

Art. 83 Art. 83 58 
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 De betaling geschiedt bij de door de 
administratie der directe belastingen 
aangeduide ontvanger, ofwel vóór de 
opstelling van het toestel, ofwel vóór 1 januari 
van het aanslagjaar, zo het toestel op die 
datum opgesteld is.  

 De betaling geschiedt bij de door de 
administratie belast met de inning en de 
invordering van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen aangeduide ontvanger, ofwel vóór 
de opstelling van het toestel, ofwel vóór 1 
januari van het aanslagjaar, zo het toestel op 
die datum opgesteld is.  

  

Art. 84 Art. 84 59 

 § 1. De belastingschuldige is gehouden 
een borderel in te dienen bij de bevoegde 
ontvanger ; indien de exploitant van het toestel 
en de belastingschuldige niet dezelfde persoon 
zijn, moet de eerste het borderel, 
medeondertekenen en er zijn volledige 
identiteit en adres op aanbrengen.  

 § 1. De belastingschuldige is gehouden 
een borderel in te dienen bij de bevoegde 
ontvanger ; indien de exploitant van het toestel 
en de belastingschuldige niet dezelfde persoon 
zijn, moet de eerste het borderel, 
medeondertekenen en er zijn volledige 
identiteit en adres op aanbrengen.  

 § 2. Ten bewijze van betaling wordt 
door de bevoegde ontvanger, op zicht van het 
borderel, een fiscaal kenteken op naam van de 
aanvrager uitgereikt.  

 § 2. Ten bewijze van betaling wordt 
door de bevoegde ontvanger, op zicht van het 
borderel, een fiscaal kenteken op naam van de 
aanvrager uitgereikt.  

 Hij mag nochtans weigeren dit 
kenteken af te leveren:  

 Hij mag nochtans weigeren dit 
kenteken af te leveren:  

- indien de exploitant van het toestel het 
borderel niet heeft medeondertekend of indien 
hij zijn identiteit onnauwkeurig heeft vermeld;  

- indien de exploitant van het toestel het 
borderel niet heeft medeondertekend of indien 
hij zijn identiteit onnauwkeurig heeft vermeld;  

- indien de exploitant geen voldoende 
waarborgen van gegoedheid biedt ter 
voldoening van het vermoedelijke bedrag van 
de belasting op het inkomen van één jaar 
verbandhoudend met de winsten van de 
exploitatie van het toestel;  

- indien de exploitant geen voldoende 
waarborgen van gegoedheid biedt ter 
voldoening van het vermoedelijke bedrag van 
de belasting op het inkomen van één jaar 
verbandhoudend met de winsten van de 
exploitatie van het toestel;  

- zolang de exploitant niet aan al zijn fiscale 
verplichtingen voldaan heeft.  

- zolang de exploitant niet aan al zijn fiscale 
verplichtingen voldaan heeft.  
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 § 3. De directeurgeneraal der directe 
belastingen bepaalt het model van het borderel 
en van het fiscaal kenteken.  

 § 3. De administrateur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging van 
de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen bepaalt het model 
van het borderel en van het fiscaal kenteken.  

  

Art. 102  Art. 102 60  

 De belasting dient te worden gestort op 
de wijze en binnen de termijn vermeld op het 
bericht dat te dien einde door de ambtenaar of 
de dienst, aangeduid door de directeurgeneraal 
der directe belastingen, aan de 
belastingschuldige wordt gezonden. Deze 
termijn mag echter niet minder dan acht dagen 
zijn.  

 De belasting dient te worden gestort op 
de wijze en binnen de termijn vermeld op het 
bericht dat te dien einde door de ambtenaar of 
de dienst, aangeduid door de administrateur-
generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, aan de belastingschuldige wordt 
gezonden. Deze termijn mag echter niet 
minder dan acht dagen zijn.  

 Bij gebrek aan dergelijk bericht moet 
de belasting volgens de door de Koning 
vastgestelde regels worden gestort uiterlijk bij 
het verstrijken van de maand volgend op die 
tijdens welke zij verschuldigd is.  

 Bij gebrek aan dergelijk bericht moet 
de belasting volgens de door de Koning 
vastgestelde regels worden gestort uiterlijk bij 
het verstrijken van de maand volgend op die 
tijdens welke zij verschuldigd is.  

  

Wetboek der registratie, hypotheek en 
griffierechten 

Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten aangepast aan het 
wetsontwerp 

  

Artikel 9  Artikel 9 61 

Dagen en uren van openstelling der kantoren, 
belast met de ontvangst der rechten en 
middelen waarvan de inning toevertrouwd is 
aan het bestuur der registratie en domeinen, 
met inbegrip van de hypotheekbewaringen, 
worden bij koninklijk besluit geregeld. 

Dagen en uren van openstelling der kantoren, 
belast met de ontvangst der rechten en 
middelen waarvan de inning toevertrouwd is 
aan de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, met inbegrip van 
de hypotheekbewaringen, worden bij 
koninklijk besluit geregeld. 
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Valt de laatste dag van de termijn, die door 
onderhavig Wetboek vastgesteld is voor de 
uitvoering van een formaliteit, op een 
sluitingsdag van de kantoren, dan wordt deze 
termijn verlengd tot de eerste openingsdag der 
kantoren die volgt op het verstrijken van de 
termijn 

Valt de laatste dag van de termijn, die door 
onderhavig Wetboek vastgesteld is voor de 
uitvoering van een formaliteit, op een 
sluitingsdag van de kantoren, dan wordt deze 
termijn verlengd tot de eerste openingsdag der 
kantoren die volgt op het verstrijken van de 
termijn. 

Bij koninklijk besluit kan worden 
voorgeschreven dat de betaling der rechten, 
boeten en interesten moet geschieden door 
storting of overschrijving op de 
postchequerekening van het met de 
invordering belast kantoor. 

Bij koninklijk besluit kan worden 
voorgeschreven dat de betaling der rechten, 
boeten en interesten moet geschieden door 
storting of overschrijving op de 
postchequerekening van het met de 
invordering belast kantoor. 

  

Artikel 1811   Artikel 1811  62 

Notarissen, gerechtsdeurwaarders, 
bestuursoverheden en agenten van de Staat, 
provincies, gemeenten en openbare 
instellingen zijn ertoe gehouden, op verbeurte 
van een boete van 25 EUR per overtreding, op 
elk verzoek van de agenten van het bestuur der 
registratie en domeinen, van hun repertoriums 
en de akten waarvan zij bewaarders zijn, 
evenals van de uitgiften en relazen bedoeld in 
artikel 180bis, zonder verplaatsing inzage te 
verlenen en deze agenten de inlichtingen, af 
schriften en uittreksels te laten nemen die zij 
nodig hebben met het oog op 's Rijks 
belangen. 

Notarissen, gerechtsdeurwaarders, 
bestuursoverheden en agenten van de Staat, 
provincies, gemeenten en openbare 
instellingen zijn ertoe gehouden, op verbeurte 
van een boete van 25 EUR per overtreding, op 
elk verzoek van de agenten van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, van hun 
repertoriums en de akten waarvan zij 
bewaarders zijn, evenals van de uitgiften en 
relazen bedoeld in artikel 180bis zonder 
verplaatsing inzage te verlenen en deze 
agenten de inlichtingen, af schriften en 
uittreksels te laten nemen die zij nodig hebben 
met het oog op 's Rijks belangen. 

Deze verplichting is echter, bij 't leven van de 
erflaters, niet toepasselijk op de bij notarissen 
berustende testamenten. 

Deze verplichting is echter, bij 't leven van de 
erflaters, niet toepasselijk op de bij notarissen 
berustende testamenten. 

  

Artikel 1812   Artikel 1812  63 
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De griffiers der hoven en rechtbanken zijn er 
toe gehouden op straf van een boete van 25,00 
EUR per overtreding, aan de agenten van het 
bestuur der registratie en domeinen inzage te 
verlenen van de door hen of voor hen verleden 
akten, alsmede van de minuten van de 
vonnissen, arresten, bevelschriften en alle 
andere akten waarvan zij bewaarders zijn. 

De griffiers der hoven en rechtbanken zijn er 
toe gehouden op straf van een boete van 25,00 
EUR per overtreding, aan de agenten van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie inzage te 
verlenen van de door hen of voor hen verleden 
akten, alsmede van de minuten van de 
vonnissen, arresten, bevelschriften en alle 
andere akten waarvan zij bewaarders zijn. 

De modaliteiten waaronder deze inzage moet 
verleend worden en de termijn waarbinnen dit 
moet geschieden, worden bij koninklijk besluit 
bepaald. Inbreuken op de voorschriften van dit 
koninklijk besluit kunnen beteugeld worden 
met boeten waarvan het bedrag 25,00 EUR per 
inbreuk niet zal te boven gaan. 

De modaliteiten waaronder deze inzage moet 
verleend worden en de termijn waarbinnen dit 
moet geschieden, worden bij koninklijk besluit 
bepaald. Inbreuken op de voorschriften van dit 
koninklijk besluit kunnen beteugeld worden 
met boeten waarvan het bedrag 25,00 EUR per 
inbreuk niet zal te boven gaan. 

  

Artikel 182 Artikel 182  64 

De personen die de in artikel 631 bedoelde 
beroepsaangifte ondertekenen, zijn er toe 
gehouden van hun registers, repertoria, 
boeken, akten en alle andere bescheiden 
betreffende hun handels-, beroeps- of statutaire 
bedrijvigheid, bij iedere vordering van de 
agenten van het bestuur der registratie en 
domeinen zonder verplaatsing inzage te 
verlenen, ten einde bedoelde agenten te laten 
nagaan of de door hen of door derden 
verschuldigde registratierechten wel richtig 
werden geheven. 

De personen die de in artikel 631 bedoelde 
beroepsaangifte ondertekenen, zijn er toe 
gehouden van hun registers, repertoria, 
boeken, akten en alle andere bescheiden 
betreffende hun handels-, beroeps- of statutaire 
bedrijvigheid, bij iedere vordering van de 
agenten van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie zonder 
verplaatsing inzage te verlenen, ten einde 
bedoelde agenten te laten nagaan of de door 
hen of door derden verschuldigde 
registratierechten wel richtig werden geheven. 

Elke weigering van inzageverlening wordt bij 
proces-verbaal vastgesteld en gestraft met een 
geldboete van 25,00 tot 2.500,00 EUR, 
waarvan het bedrag door de gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen wordt bepaald 

Elke weigering van inzageverlening wordt bij 
proces-verbaal vastgesteld en gestraft met een 
geldboete van 25,00 tot 2.500,00 EUR, 
waarvan het bedrag door de gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen wordt 
bepaald. 

  

Artikel 182bis   Artikel 182bis  65 

                                                      

64Artikel 65 van het ontwerp. 
65Artikel 66 van het ontwerp. 



214 3420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  

De personen die de toepassing van artikel 
140bis vragen, zijn er toe gehouden, zonder 
verplaatsing, van alle boeken en bescheiden 
betreffende hun activiteit bij iedere vordering 
van de ambtenaren van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
inzage te verlenen teneinde bedoelde 
ambtenaren toe te laten zich te vergewissen 
van de juiste heffing van de door de 
verzoekers of derden verschuldigde rechten. 

De personen die de toepassing van artikel 
140bis vragen, zijn er toe gehouden, zonder 
verplaatsing, van alle boeken en bescheiden 
betreffende hun activiteit bij iedere vordering 
van de ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie inzage te 
verlenen teneinde bedoelde ambtenaren toe te 
laten zich te vergewissen van de juiste heffing 
van de door de verzoekers of derden 
verschuldigde rechten. 

Elke weigering van inzageverlening wordt bij 
proces-verbaal vastgesteld en wordt gestraft 
met een geldboete van 1.250,00 EUR. 

Elke weigering van inzageverlening wordt bij 
proces-verbaal vastgesteld en wordt gestraft 
met een geldboete van 1.250,00 EUR. 

  

Artikel 183   Artikel 183  66 

Openbare instellingen, stichtingen van 
openbaar nut en private stichtingen, alle 
verenigingen en vennootschappen die in 
België hun hoofdinrichting, een filiale of 
eenigerlei zetel van verrichtingen hebben, 
bankiers, wisselagenten en 
wisselagentcorrespondenten, zaakwaarnemers 
en aannemers, openbare of ministerieele 
officieren zijn ertoe gehouden aan de agenten 
van de administratie van het bestuur der 
registratie en domeinen, met desvoorkomend 
inzageverleening van de stukken tot staving, al 
de inlichtingen te verstrekken welke dezen van 
noode achten om de richtige heffing van de te 
hunnen laste of ten laste van derden 
invorderbare rechten te verzekeren. 

Openbare instellingen, stichtingen van 
openbaar nut en private stichtingen, alle 
verenigingen en vennootschappen die in 
België hun hoofdinrichting, een filiale of 
eenigerlei zetel van verrichtingen hebben, 
bankiers, wisselagenten en 
wisselagentcorrespondenten, zaakwaarnemers 
en aannemers, openbare of ministerieele 
officieren zijn ertoe gehouden aan de agenten 
van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, met 
desvoorkomend inzageverleening van de 
stukken tot staving, al de inlichtingen te 
verstrekken welke dezen van noode achten om 
de richtige heffing van de te hunnen laste of 
ten laste van derden invorderbare rechten te 
verzekeren. 

Deze inlichtingen kunnen slechts gevraagd 
worden krachtens bijzondere machtiging van 
den directeur-generaal van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, houdende nauwkeurige aanduiding 
van het rechtsfeit omtrent hetwelk navorsching 
dient gedaan. 

Deze inlichtingen kunnen slechts gevraagd 
worden krachtens bijzondere machtiging van 
den directeur-generaal van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, houdende nauwkeurige aanduiding 
van het rechtsfeit omtrent hetwelk navorsching 
dient gedaan. 
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De inlichtingen moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze 
werden gevraagd. Die termijn kan worden 
verlengd door de ambtenaar aangewezen in de 
machtiging bedoeld in het tweede lid. 

De inlichtingen moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze 
werden gevraagd. Die termijn kan worden 
verlengd door de ambtenaar aangewezen in de 
machtiging bedoeld in het tweede lid. 

Voor elke overtreding wordt een boete 
verbeurd van 250 tot 2.500 EUR, waarvan het 
bedrag door den gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen wordt vastgesteld. 

Voor elke overtreding wordt een boete 
verbeurd van 250 tot 2.500 EUR, waarvan het 
bedrag door den gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen wordt vastgesteld. 

  

Artikel 184   Artikel 184 67 

Wanneer de som te betalen door de eigenaar 
van een muur om deze gemeen te maken, door 
tussenkomst van een deskundige, 
bouwkundige, aannemer, landmeter of 
landmeetkundige werd bepaald, is deze er toe 
gehouden, op verbeurte van een boete van 
25,00 EUR, de bevoegde ambtenaar van het 
bestuur der registratie en domeinen daarvan 
bericht te geven binnen de drie maanden na de 
voltooiing van zijn werk. 

Wanneer de som te betalen door de eigenaar 
van een muur om deze gemeen te maken, door 
tussenkomst van een deskundige, 
bouwkundige, aannemer, landmeter of 
landmeetkundige werd bepaald, is deze er toe 
gehouden, op verbeurte van een boete van 
25,00 EUR, de bevoegde ambtenaar van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie daarvan bericht 
te geven binnen de drie maanden na de 
voltooiing van zijn werk. 

Een koninklijk besluit bepaalt de wijze waarop 
dit bericht dient gegeven en duidt de 
ambtenaar aan er toe bevoegd hetzelfde te 
ontvangen. 

Een koninklijk besluit bepaalt de wijze waarop 
dit bericht dient gegeven en duidt de 
ambtenaar aan er toe bevoegd hetzelfde te 
ontvangen. 

  

Artikel 193   Artikel 193  68 

Kunnen niet tot deskundigen gekozen of 
benoemd worden: 

1° ambtenaren van het bestuur der 
registratie en domeinen; 

2° openbare of ministeriële officieren 
opstellers van de akten of verklaringen; 

3° beambten van bedoelde ambtenaren en 
openbare of ministeriële officieren. 

Kunnen niet tot deskundigen gekozen of 
benoemd worden: 

1° ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie; 

2° openbare of ministeriële officieren 
opstellers van de akten of verklaringen; 

3° beambten van bedoelde ambtenaren en 
openbare of ministeriële officieren. 

                                                      

67Artikel 68 van het ontwerp. 
68Artikel 69 van het ontwerp. 
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Artikel 207octies   Artikel 207octies  69 

De ambtenaren van de Administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen en van de 
Administratie van de bijzondere 
belastinginspectie mogen, op straffe van 
nietigheid van de akte van rechtspleging, 
slechts als getuige worden gehoord. 

De ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatieen de Algemene 
Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie mogen, op straffe van 
nietigheid van de akte van rechtspleging, 
slechts als getuige worden gehoord. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
krachtens artikel 71 van de wet van 
28 december 1992 bij het parket gedetacheerde 
ambtenaren van die administraties. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
krachtens artikel 71 van de wet van 
28 december 1992 bij het parket gedetacheerde 
ambtenaren van die administraties. 

Het eerste lid is evenmin van toepassing op de 
ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn 
gesteld van de federale politie. 

Het eerste lid is evenmin van toepassing op de 
ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn 
gesteld van de federale politie. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 
29, derde lid van het Wetboek van 
strafvordering bedoelde overleg. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 
29, derde lid van het Wetboek van 
strafvordering bedoelde overleg. 

  

Artikel 234   Artikel 234  70 

Agenten van het bestuur der registratie en 
domeinen hebben steeds toegang tot alle 
plaatsen waar roerende voorwerpen openbaar 
worden verkocht. 

Agenten van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie hebben steeds 
toegang tot alle plaatsen waar roerende 
voorwerpen openbaar worden verkocht. 

Zij hebben het recht zich de processen-verbaal 
van verkoop te doen overleggen en van hun 
bevindingen proces-verbaal op te maken. Dit 
proces-verbaal geldt als bewijs tot het 
tegenbewijs. 

Zij hebben het recht zich de processen-verbaal 
van verkoop te doen overleggen en van hun 
bevindingen proces-verbaal op te maken. Dit 
proces-verbaal geldt als bewijs tot het 
tegenbewijs. 

  

Artikel 236bis   Artikel 236bis  71 
                                                      

69Artikel 70 van het ontwerp. 
70Artikel 71 van het ontwerp. 
71Artikel 72 van het ontwerp. 
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Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de 
toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen, 
is buiten het uitoefenen van zijn ambt, 
verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken waarvan 
hij wegens de uitvoering van zijn opdracht 
kennis heeft. 

Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de 
toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie, is buiten 
het uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de 
meest volstrekte geheimhouding aangaande 
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering 
van zijn opdracht kennis heeft. 

De ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, daaronder begrepen de 
parketten en de griffies van de hoven en van 
alle rechtsmachten, en aan de openbare 
instellingen of inrichtingen, inlichtingen 
verstrekken welke voor die diensten, 
instellingen of inrichtingen nodig zijn voor de 
hun opgedragen uitvoering van wettelijke of 
reglementaire bepalingen. 

De ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, oefenen hun 
ambt uit wanneer zij aan andere 
administratieve diensten van de Staat, 
daaronder begrepen de parketten en de griffies 
van de hoven en van alle rechtsmachten, en 
aan de openbare instellingen of inrichtingen, 
inlichtingen verstrekken welke voor die 
diensten, instellingen of inrichtingen nodig 
zijn voor de hun opgedragen uitvoering van 
wettelijke of reglementaire bepalingen. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, ingevolge het vorige lid 
inlichtingen van fiscale aard heeft verstrekt, 
zijn tot dezelfde geheimhouding verplicht en 
mogen de bekomen inlichtingen niet gebruiken 
buiten het kader van de wettelijke bepalingen 
voor de uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, ingevolge het 
vorige lid inlichtingen van fiscale aard heeft 
verstrekt, zijn tot dezelfde geheimhouding 
verplicht en mogen de bekomen inlichtingen 
niet gebruiken buiten het kader van de 
wettelijke bepalingen voor de uitvoering 
waarvan zij zijn verstrekt. 

Onder openbare instellingen of inrichtingen 
dienen verstaan de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat mede beheert, waaraan 
de Staat een waarborg verstrekt, op welker 
bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of 
waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 
wordt door de Regering, op haar voordracht of 
mits haar goedkeuring. 

Onder openbare instellingen of inrichtingen 
dienen verstaan de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat mede beheert, waaraan 
de Staat een waarborg verstrekt, op welker 
bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of 
waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 
wordt door de Regering, op haar voordracht of 
mits haar goedkeuring. 

  

Wetboek der successierechten Wetboek der successierechten aangepast 
aan het wetsontwerp 
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Artikel 834  Artikel 834 72 

De in artikel 833 bedoelde bijzondere 
commissie heeft tot taak de Minister van 
Financiën een bindend advies te geven over 

1°  de vraag of de ter betaling aangeboden 
kunstwerken tot het roerend cultureel 
erfgoed van het land behoren of 
internationaal befaamd zijn; 

2°  de ontvankelijkheid van het aanbod tot 
inbetalinggeving; 

3°  de geldwaarde van de aangeboden 
kunstwerken. 

De in artikel 833 bedoelde bijzondere 
commissie heeft tot taak de Minister van 
Financiën een bindend advies te geven over 

1°  de vraag of de ter betaling aangeboden 
kunstwerken tot het roerend cultureel 
erfgoed van het land behoren of 
internationaal befaamd zijn; 

2°  de ontvankelijkheid van het aanbod tot 
inbetalinggeving; 

3°  de geldwaarde van de aangeboden 
kunstwerken. 

De bijzondere commissie is samengesteld uit: 

1°  drie ambtenaren van het Ministerie van 
Financiën; 

2°  drie leden voorgedragen door de 
gemeenschapsregeringen; 

3°  vier leden, respectievelijk 
vertegenwoordigers van de Koninklijke 
Musea voor Schone Kunsten van België, 
de Koninklijke Musea voor Kunst en 
Geschiedenis, het Koninklijk Belgisch 
Instituut voor Natuurwetenschappen en het 
Koninklijk Museum voor Midden-Afrika, 
voorgedragen door de Wetenschappelijke 
Raad van ieder van die vier federale 
wetenschappelijke instellingen; 

4°  drie leden voorgedragen door de 
gewestregeringen 

De bijzondere commissie is samengesteld uit: 

1°  drie ambtenaren van het Federale 
Overheidsdienst Financiën; 

2°  drie leden voorgedragen door de 
gemeenschapsregeringen; 

3°  vier leden, respectievelijk 
vertegenwoordigers van de Koninklijke 
Musea voor Schone Kunsten van België, 
de Koninklijke Musea voor Kunst en 
Geschiedenis, het Koninklijk Belgisch 
Instituut voor Natuurwetenschappen en het 
Koninklijk Museum voor Midden-Afrika, 
voorgedragen door de Wetenschappelijke 
Raad van ieder van die vier federale 
wetenschappelijke instellingen; 

4°  drie leden voorgedragen door de 
gewestregeringen 

De leden van de bijzondere commissie worden 
door de Minister van Financiën benoemd. 

De leden van de bijzondere commissie worden 
door de Minister van Financiën benoemd. 

De organisatie en de werkwijze van de 
bijzondere commissie worden door de 
Minister van Financiën vastgesteld. 

De organisatie en de werkwijze van de 
bijzondere commissie worden door de 
Minister van Financiën vastgesteld. 

  

Artikel 96   Artikel 96  73 

                                                      

72Artikel 73 van het ontwerp. 
73Artikel 74 van het ontwerp.. 
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De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welken zetel van verrichtingen hebben, 
mogen, na het overlijden van een 
Rijksinwoner die titularis van een inschrijving 
of effect op naam is, de overdracht, den 
overgang, de conversie of de betaling daarvan 
slechts bewerkstelligen, na den daartoe 
aangestelden ambtenaar van de administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen bericht te hebben 
gegeven van het bestaan van de inschrijving of 
het effect op naam waarvan de overledene 
eigenaar is. 

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welken zetel van verrichtingen hebben, 
mogen, na het overlijden van een 
Rijksinwoner die titularis van een inschrijving 
of effect op naam is, de overdracht, den 
overgang, de conversie of de betaling daarvan 
slechts bewerkstelligen, na den daartoe 
aangestelden ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie bericht te hebben 
gegeven van het bestaan van de inschrijving of 
het effect op naam waarvan de overledene 
eigenaar is. 

Wanneer de titularis van een inschrijving of 
effect op naam de overdracht, den overgang, 
de conversie of de betaling daarvan aanzoekt 
na het overlijden van zijn echtgenoot, moet hij 
dit overlijden ter kennis der betrokken 
inrichting brengen, en deze mag het aanzoek 
slechts inwilligen na den bevoegden 
ambtenaar bericht te hebben gegeven van het 
bestaan van de inschrijving of het effect 
waarvan de aanzoeker titularis was op den dag 
van het overlijden van zijn echtgenoot. 

Wanneer de titularis van een inschrijving of 
effect op naam de overdracht, den overgang, 
de conversie of de betaling daarvan aanzoekt 
na het overlijden van zijn echtgenoot, moet hij 
dit overlijden ter kennis der betrokken 
inrichting brengen, en deze mag het aanzoek 
slechts inwilligen na den bevoegden 
ambtenaar bericht te hebben gegeven van het 
bestaan van de inschrijving of het effect 
waarvan de aanzoeker titularis was op den dag 
van het overlijden van zijn echtgenoot. 

Indien de betrokken inrichting, na het 
overlijden van den echtgenoot van den titularis 
van een inschrijving of effect op naam en in de 
onwetendheid van dit overlijden, een 
overdracht, overgang, conversie of betaling 
heeft bewerkstelligd, is zij ertoe gehouden, 
zoodra zij kennis heeft van dit overlijden, de 
bevoegde ambtenaar bericht te geven van het 
bestaan van de inschrijving of het effect op 
den overlijdensdag. 

Indien de betrokken inrichting, na het 
overlijden van den echtgenoot van den titularis 
van een inschrijving of effect op naam en in de 
onwetendheid van dit overlijden, een 
overdracht, overgang, conversie of betaling 
heeft bewerkstelligd, is zij ertoe gehouden, 
zoodra zij kennis heeft van dit overlijden, de 
bevoegde ambtenaar bericht te geven van het 
bestaan van de inschrijving of het effect op 
den overlijdensdag. 
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Deze beschikking is eveneens toepasselijk 
indien er een overdracht, overgang, conversie 
of betaling plaats gegrepen heeft op verzoek 
van den lasthebber of wettelijken 
vertegenwoordiger van den titularis der 
inschrijving, na het overlijden en in de 
onwetendheid van het overlijden van den 
lastgever of van den onbekwame. In deze 
onderstellingen moet de lasthebber of de 
wettelijke vertegenwoordiger van den 
onbekwame, zodra hij kennis heeft van het 
overlijden van den lastgever of van den 
onbekwame, daarvan bericht geven aan de 
betrokken inrichting, die er alsdan toe 
gehouden is de in vorige alinea bedoelde 
kennisgeving aan den bevoegden ambtenaar 
over te maken. 

Deze beschikking is eveneens toepasselijk 
indien er een overdracht, overgang, conversie 
of betaling plaats gegrepen heeft op verzoek 
van den lasthebber of wettelijken 
vertegenwoordiger van den titularis der 
inschrijving, na het overlijden en in de 
onwetendheid van het overlijden van den 
lastgever of van den onbekwame. In deze 
onderstellingen moet de lasthebber of de 
wettelijke vertegenwoordiger van den 
onbekwame, zodra hij kennis heeft van het 
overlijden van den lastgever of van den 
onbekwame, daarvan bericht geven aan de 
betrokken inrichting, die er alsdan toe 
gehouden is de in vorige alinea bedoelde 
kennisgeving aan den bevoegden ambtenaar 
over te maken. 

De Koning kan bepalen dat de berichten op 
elektronische wijze moeten worden gegeven 
en de nadere regels daarvan bepalen. 

De Koning kan bepalen dat de berichten op 
elektronische wijze moeten worden gegeven 
en de nadere regels daarvan bepalen. 

  

Artikel 97   Artikel 97  74 

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welken zetel van verrichtingen hebben, 
de bankiers, de wisselagenten, de wisselagent-
correspondenten, de zaakwaarnemers en de 
openbare of ministerieele ambtenaren die 
houders of schuldenaars zijn, uit welken 
hoofde ook, van effecten, sommen of waarden  
welke toekomen aan een erfgenaam, legataris, 
begiftigde of anderen rechthebbende ingevolge 
het overlijden van een Rijksinwoner, mogen 
de teruggaaf, de betaling of de overdracht 
daarvan slechts doen na de echt en deugdelijk 
verklaarde lijst der effecten, sommen of 
waarden aan de daartoe aangewezen 
ambtenaar van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen te hebben afgegeven. 

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welken zetel van verrichtingen hebben, 
de bankiers, de wisselagenten, de wisselagent-
correspondenten, de zaakwaarnemers en de 
openbare of ministerieele ambtenaren die 
houders of schuldenaars zijn, uit welken 
hoofde ook, van effecten, sommen of waarden  
welke toekomen aan een erfgenaam, legataris, 
begiftigde of anderen rechthebbende ingevolge 
het overlijden van een Rijksinwoner, mogen 
de teruggaaf, de betaling of de overdracht 
daarvan slechts doen na de echt en deugdelijk 
verklaarde lijst der effecten, sommen of 
waarden aan de daartoe aangewezen 
ambtenaar van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie te hebben 
afgegeven. 

                                                      

74Artikel 75 van het ontwerp.. 
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Het eerste lid is van toepassing op de sommen, 
renten of waarden, die na het overlijden 
worden verkregen ingevolge een contract 
bevattende een door de overledene gemaakt 
beding. 

Het eerste lid is van toepassing op de sommen, 
renten of waarden, die na het overlijden 
worden verkregen ingevolge een contract 
bevattende een door de overledene gemaakt 
beding. 

De bepalingen van artikel 96, tweede, derde en 
vierde lid, zijn van toepassing op de teruggaaf, 
betaling of overdracht van de in dit artikel 
bedoelde effecten, sommen, renten of waarden. 

De bepalingen van artikel 96, tweede, derde en 
vierde lid, zijn van toepassing op de teruggaaf, 
betaling of overdracht van de in dit artikel 
bedoelde effecten, sommen, renten of waarden. 

In afwijking van het eerste lid en alvorens de 
hierin bedoelde lijst wordt afgegeven mag de 
schuldenaar van deposito’s op een 
gemeenschappelijke of onverdeelde zicht- of 
spaarrekening waarvan de overledene of de 
langstlevende echtgenoot houder of 
medehouder is of waarvan de langstlevende 
wettelijk samenwonende medehouder is, 
overeenkomstig de bij artikel 1240ter van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde nadere regels 
een bedrag ter beschikking stellen dat de helft 
van de beschikbare creditsaldi noch 5.000 euro 
overschrijdt. 

In afwijking van het eerste lid en alvorens de 
hierin bedoelde lijst wordt afgegeven mag de 
schuldenaar van deposito’s op een 
gemeenschappelijke of onverdeelde zicht- of 
spaarrekening waarvan de overledene of de 
langstlevende echtgenoot houder of 
medehouder is of waarvan de langstlevende 
wettelijk samenwonende medehouder is, 
overeenkomstig de bij artikel 1240ter van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde nadere regels 
een bedrag ter beschikking stellen dat de helft 
van de beschikbare creditsaldi noch 5.000 euro 
overschrijdt. 

Het in het vierde lid bedoelde bedrag wordt 
uitbetaald onverminderd de betaling van de in 
de artikelen 19 en 20 van de hypotheekwet van 
16 december 1851 vermelde bevoorrechte 
kosten. 

Het in het vierde lid bedoelde bedrag wordt 
uitbetaald onverminderd de betaling van de in 
de artikelen 19 en 20 van de hypotheekwet van 
16 december 1851 vermelde bevoorrechte 
kosten. 

De Koning kan bepalen dat de lijst op 
elektronische wijze moet worden toegezonden 
en de nadere regels daarvan bepalen. 

 

De Koning kan bepalen dat de lijst op 
elektronische wijze moet worden toegezonden 
en de nadere regels daarvan bepalen. 

 

  

Artikel 98   Artikel 98  75 

                                                      

75Artikel 76 van het ontwerp.. 
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Wanneer het voorwerpen geldt die in een 
gesloten koffer, omslag of colli aan een der in 
artikel 97 bedoelde houders toevertrouwd 
werden, mogen, na het overlijden van de 
deponent of van dezes echtgenoot, de koffer, 
de omslag of het colli aan de rechthebbenden 
slechts teruggegeven of op hun naam 
overgedragen worden na in tegenwoordigheid 
van de houder te zijn geopend, opdat deze de 
bij hetzelfde artikel voorgeschreven lijst zou 
kunnen opmaken. 

Wanneer het voorwerpen geldt die in een 
gesloten koffer, omslag of colli aan een der in 
artikel 97 bedoelde houders toevertrouwd 
werden, mogen, na het overlijden van de 
deponent of van dezes echtgenoot, de koffer, 
de omslag of het colli aan de rechthebbenden 
slechts teruggegeven of op hun naam 
overgedragen worden na in tegenwoordigheid 
van de houder te zijn geopend, opdat deze de 
bij hetzelfde artikel voorgeschreven lijst zou 
kunnen opmaken. 

De tweede alinea van artikel 96 wordt 
toepasselijk gemaakt op de hiervóór bedoelde 
koffers, omslagen en colli's. 

De tweede alinea van artikel 96 wordt 
toepasselijk gemaakt op de hiervóór bedoelde 
koffers, omslagen en colli's. 

Indien de lasthebber van de deponent of de 
wettelijke vertegenwoordiger van een 
onbekwame, na de dood van de lastgever of 
van de onbekwame en in de onwetendheid 
daarvan, zaken heeft teruggenomen die aan de 
houder in een gesloten koffer, omslag of colli 
werden toevertrouwd, ofwel de koffer, omslag 
of colli op naam van een derde heeft doen 
overdragen, dan is de lasthebber of de 
wettelijke vertegenwoordiger gehouden, zodra 
het overlijden van de lastgever of van de 
onbekwame hem bekend is, een 
overeenkomstig artikel 97 opgemaakte lijst 
van de in de koffer, omslag of colli vervatte 
zaken aan de bevoegde ambtenaar af te geven. 

Indien de lasthebber van de deponent of de 
wettelijke vertegenwoordiger van een 
onbekwame, na de dood van de lastgever of 
van de onbekwame en in de onwetendheid 
daarvan, zaken heeft teruggenomen die aan de 
houder in een gesloten koffer, omslag of colli 
werden toevertrouwd, ofwel de koffer, omslag 
of colli op naam van een derde heeft doen 
overdragen, dan is de lasthebber of de 
wettelijke vertegenwoordiger gehouden, zodra 
het overlijden van de lastgever of van de 
onbekwame hem bekend is, een 
overeenkomstig artikel 97 opgemaakte lijst 
van de in de koffer, omslag of colli vervatte 
zaken aan de bevoegde ambtenaar af te geven. 

De door de houder overeenkomstig onderhavig 
artikel op te maken lijst mag worden 
vervangen door een getrouwe en nauwkeurige 
inventaris van de effecten, sommen, waarden 
of welke voorwerpen ook, die zich in de 
koffer, omslag of colli bevinden, inventaris 
opgemaakt door een notaris in de vormen 
bepaald door de artikelen 1175 tot 1184 van 
het Gerechtelijk Wetboek. De houder is niet 
verplicht bij het opmaken van de inventaris 
aanwezig te zijn. 

De door de houder overeenkomstig onderhavig 
artikel op te maken lijst mag worden 
vervangen door een getrouwe en nauwkeurige 
inventaris van de effecten, sommen, waarden 
of welke voorwerpen ook, die zich in de 
koffer, omslag of colli bevinden, inventaris 
opgemaakt door een notaris in de vormen 
bepaald door de artikelen 1175 tot 1184 van 
het Gerechtelijk Wetboek. De houder is niet 
verplicht bij het opmaken van de inventaris 
aanwezig te zijn. 
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Een ambtenaar van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen mag in elk geval 
aanwezig zijn bij het opmaken hetzij van de 
lijst, hetzij van de inventaris voorzien in 
voorgaande alinea. Daartoe is de houder, die 
de lijst moet opmaken, of de met de inventaris 
belaste notaris verplicht de daartoe 
aangewezen ambtenaar kennis te geven van 
plaats, dag en uur waarop die verrichting zal 
gebeuren. De kennisgeving moet geschieden 
bij aangetekende brief; met het opmaken van 
de lijst of de inventaris mag men niet beginnen 
vóór de vijfde dag na die waarop de brief van 
kennisgeving ter post werd besteld. 

Een ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie mag in elk geval 
aanwezig zijn bij het opmaken hetzij van de 
lijst, hetzij van de inventaris voorzien in 
voorgaande alinea. Daartoe is de houder, die 
de lijst moet opmaken, of de met de inventaris 
belaste notaris verplicht de daartoe 
aangewezen ambtenaar kennis te geven van 
plaats, dag en uur waarop die verrichting zal 
gebeuren. De kennisgeving moet geschieden 
bij aangetekende brief; met het opmaken van 
de lijst of de inventaris mag men niet beginnen 
vóór de vijfde dag na die waarop de brief van 
kennisgeving ter post werd besteld. 

  

Artikel 100   Artikel 100  76 

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welken zetel van verrichtingen hebben, 
de bankiers, de wisselagenten, de wisselagent-
correspondenten, de zaakwaarnemers en de 
openbare of ministerieele ambtenaren moeten 
aan de ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, met gebeurlijke 
rechtvaardiging van hun gelijkvormigheid en 
zonder verplaatsing, alle inlichtingen 
verschaffen welke dezen noodig achten om de 
juiste heffing der successierechten te 
verzekeren. 

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welken zetel van verrichtingen hebben, 
de bankiers, de wisselagenten, de wisselagent-
correspondenten, de zaakwaarnemers en de 
openbare of ministerieele ambtenaren moeten 
aan de ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, met gebeurlijke 
rechtvaardiging van hun gelijkvormigheid en 
zonder verplaatsing, alle inlichtingen 
verschaffen welke dezen noodig achten om de 
juiste heffing der successierechten te 
verzekeren. 

Deze inlichtingen mogen slaan op al de 
verrichtingen die gedaan werden, hetzij door 
den overledene, hetzij door zijn echtgenoot, zijn 
opvolger of door een derden persoon vóór of na 
het openvallen van de nalatenschap, en die van 
aard zouden zijn invloed op de heffing der 
belasting uit te oefenen. 

Deze inlichtingen mogen slaan op al de 
verrichtingen die gedaan werden, hetzij door 
den overledene, hetzij door zijn echtgenoot, zijn 
opvolger of door een derden persoon vóór of na 
het openvallen van de nalatenschap, en die van 
aard zouden zijn invloed op de heffing der 
belasting uit te oefenen. 

                                                      

76Artikel 76 van het ontwerp.. 
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Voormelde inlichtingen mogen slechts worden 
gevraagd krachtens een bijzondere machtiging 
van den directeur-generaal van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, behelzende de aanduiding van den 
overleden persoon; bovendien, zoo het 
onderzoek betrekking heeft op feiten die meer 
dan drie jaar vóór het openvallen der 
nalatenschap gebeurd zijn ofwel op om 't even 
welke door een ander persoon dan den 
overledene of dezes echtgenoot gedane 
verrichtingen, moet bedoelde machtiging de 
feiten die het voorwerp van de opzoeking 
uitmaken nauwkeurig bepalen. 

Voormelde inlichtingen mogen slechts worden 
gevraagd krachtens een bijzondere machtiging 
van den directeur-generaal van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, behelzende de aanduiding van den 
overleden persoon; bovendien, zoo het 
onderzoek betrekking heeft op feiten die meer 
dan drie jaar vóór het openvallen der 
nalatenschap gebeurd zijn ofwel op om 't even 
welke door een ander persoon dan den 
overledene of dezes echtgenoot gedane 
verrichtingen, moet bedoelde machtiging de 
feiten die het voorwerp van de opzoeking 
uitmaken nauwkeurig bepalen. 

De inlichtingen moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze 
werden gevraagd. Die termijn kan worden 
verlengd door de ambtenaar aangewezen in de 
in het derde lid bedoelde machtiging. 

De inlichtingen moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze 
werden gevraagd. Die termijn kan worden 
verlengd door de ambtenaar aangewezen in de 
in het derde lid bedoelde machtiging. 

  

Artikel 101   Artikel 101  77 

Geen brandkast, in huur gehouden bij een 
persoon of bij een vereniging, gemeenschap of 
vennootschap die gewoonlijk brandkasten 
verhuurt, mag, na het overlijden van de 
huurder of van zijn echtgenoot, van een der 
medehuurders of van zijn echtgenoot, worden 
geopend tenzij in tegenwoordigheid van de 
verhuurder die er toe gehouden is, voor de 
inbezitneming door de rechthebbenden, de 
echt en deugdelijk verklaarde lijst van alle in 
de kast berustende effecten, sommen, waarden 
en hoe ook genaamde voorwerpen op te maken 
en ze aan de daartoe aangewezen ambtenaar 
van de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
af te geven. Deze lijst moet de effecten, 
sommen, waarden en hoe ook genaamde 
voorwerpen vermelden die zouden geborgen 
zijn in gesloten omslagen, colli's, dozen en 
koffertjes, welke zich in de brandkast 
bevinden. 

Geen brandkast, in huur gehouden bij een 
persoon of bij een vereniging, gemeenschap of 
vennootschap die gewoonlijk brandkasten 
verhuurt, mag, na het overlijden van de 
huurder of van zijn echtgenoot, van een der 
medehuurders of van zijn echtgenoot, worden 
geopend tenzij in tegenwoordigheid van de 
verhuurder die er toe gehouden is, voor de 
inbezitneming door de rechthebbenden, de 
echt en deugdelijk verklaarde lijst van alle in 
de kast berustende effecten, sommen, waarden 
en hoe ook genaamde voorwerpen op te maken 
en ze aan de daartoe aangewezen ambtenaar 
van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie af te geven. Deze 
lijst moet de effecten, sommen, waarden en 
hoe ook genaamde voorwerpen vermelden die 
zouden geborgen zijn in gesloten omslagen, 
colli's, dozen en koffertjes, welke zich in de 
brandkast bevinden. 

                                                      

77Artikel 76 van het ontwerp.. 



2253420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  

De laatste twee alinea's van artikel 98 worden 
toepasselijk gemaakt. 

De laatste twee alinea's van artikel 98 worden 
toepasselijk gemaakt. 

Elke persoon die de brandkast wil openen of 
doen openen na het overlijden van de huurder 
of van dezes echtgenoot, van een der 
medehuurders of van dezes echtgenoot, moet 
vooraf het overlijden ter kennis van de 
verhuurder brengen. 

Elke persoon die de brandkast wil openen of 
doen openen na het overlijden van de huurder 
of van dezes echtgenoot, van een der 
medehuurders of van dezes echtgenoot, moet 
vooraf het overlijden ter kennis van de 
verhuurder brengen. 

Elke persoon die na het overlijden in de 
onwetendheid daarvan zaken heeft 
teruggenomen, welke in de brandkast 
voorhanden waren, is gehouden, zodra het 
overlijden hem bekend is, een overeenkomstig 
de eerste alinea van onderhavig artikel 
opgemaakte lijst der ten dage van de 
terugneming in de kast berustende zaken aan 
de bevoegde ambtenaar af te geven. 

Elke persoon die na het overlijden in de 
onwetendheid daarvan zaken heeft 
teruggenomen, welke in de brandkast 
voorhanden waren, is gehouden, zodra het 
overlijden hem bekend is, een overeenkomstig 
de eerste alinea van onderhavig artikel 
opgemaakte lijst der ten dage van de 
terugneming in de kast berustende zaken aan 
de bevoegde ambtenaar af te geven. 

  

Wetboek diverse rechten en taksen Wetboek diverse rechten en taksen 
aangepast aan het wetsontwerp 

  

Artikel 1261  Artikel 1261 78 

                                                      

78Artikel 79 van het ontwerp. 
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88/103 

Zijn van de taks vrijgesteld: 

 

1° de verrichtingen waarin geen tussenpersoon 
van beroep optreedt of een overeenkomst sluit 
hetzij voor rekening van een der partijen, 
hetzij voor zijn eigen rekening; 

 

2° de verrichtingen voor zijn eigen rekening 
gedaan, door een tussenpersoon als bedoeld in 
artikel 2, 9° en 10°, van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële 
sector en de financiële diensten, door een 
verzekeringsonderneming als bedoeld in 
artikel 2, § 1, van de wet van 9 juli 1975 
betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen, door een 
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening als 
bedoeld in artikel 2, 1°, van de wet van 27 
oktober 2006 betreffende het toezicht op de 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, 
door een instelling voor collectieve belegging 
of door een niet-inwoner; 

 

 

 

3° de verrichtingen met als voorwerp de 
rechten van deelneming van een institutionele 
instelling voor collectieve belegging (1); 

 

 

4° de verrichtingen die effecten van de 
Belgische openbare schuld in 't algemeen tot 
voorwerp hebben en die de Administratie van 
de Thesaurie uitvoert of doet uitvoeren voor 
rekening van de Deposito- en Consignatiekas, 
van het Muntfonds of in het kader van haar 
liquiditeitsbeheer; 

 

5° de verrichtingen die effecten van de 
Belgische openbare schuld in 't algemeen tot 
voorwerp hebben en die de Federale 
Overheidsdienst Financiën, Thesaurie uitvoert 
of doet uitvoeren; 

 

6° de verrichtingen met als voorwerp 
schatkistcertificaten of lineaire obligaties 
uitgegeven door de Belgische Staat of met als 
voorwerp de schatkistcertificaten of obligaties 
analoog aan de Belgische lineaire obligaties, 

Zijn van de taks vrijgesteld: 

 

1° de verrichtingen waarin geen tussenpersoon 
van beroep optreedt of een overeenkomst 
sluit hetzij voor rekening van een der 
partijen, hetzij voor zijn eigen rekening; 

 

2° de verrichtingen voor zijn eigen rekening 
gedaan, door een tussenpersoon als 
bedoeld in artikel 2, 9° en 10°, van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, door een 
verzekeringsonderneming als bedoeld in 
artikel 2, § 1, van de wet van 9 juli 1975 
betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen, door een 
instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening als bedoeld 
in artikel 2, 1°, van de wet van 27 
oktober 2006 betreffende het toezicht op 
de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening, door een 
instelling voor collectieve belegging of 
door een niet-inwoner; 

 

3° de verrichtingen met als voorwerp de 
rechten van deelneming van een 
institutionele instelling voor collectieve 
belegging (1); 

 

4° de verrichtingen die effecten van de 
Belgische openbare schuld in 't 
algemeen tot voorwerp hebben en die de 
Algemene Administratie van de 
Thesaurie uitvoert of doet uitvoeren 
voor rekening van de Deposito- en 
Consignatiekas, van het Muntfonds of in 
het kader van haar liquiditeitsbeheer; 

 

5° de verrichtingen die effecten van de 
Belgische openbare schuld in 't 
algemeen tot voorwerp hebben en die de 
Algemene Administratie van de 
Thesaurie uitvoert of doet uitvoeren; 

 

6° de verrichtingen met als voorwerp 
schatkistcertificaten of lineaire obligaties 
uitgegeven door de Belgische Staat of 
met als voorwerp de schatkistcertificaten 

f bli i l d B l i h
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Artikel 1302  Artikel 1302 79 

Op straf van een boete van 250  tot 2.500 EUR 
per overtreding, zijn de tussenpersonen 
gehouden op elke vordering der aangestelden 
van de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
die ten minste de graad van verificateur 
hebben, zonder verplaatsing inzage te verlenen 
van de duplicaten van de borderellen of van de 
listings die hen vervangen, van de borderellen 
betreffende de verrichtingen gedaan voor hun 
eigen rekening, van hun boeken, contracten en 
van alle andere bescheiden in verband met hun 
verrichtingen die over openbare fondsen gaan. 

Op straf van een boete van 250  tot 2.500 EUR 
per overtreding, zijn de tussenpersonen 
gehouden op elke vordering der aangestelden 
van de administratie belast met de vestiging 
of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in Boek II die ten minste de 
graad van verificateur hebben, zonder 
verplaatsing inzage te verlenen van de 
duplicaten van de borderellen of van de 
listings die hen vervangen, van de borderellen 
betreffende de verrichtingen gedaan voor hun 
eigen rekening, van hun boeken, contracten en 
van alle andere bescheiden in verband met hun 
verrichtingen die over openbare fondsen gaan. 

  

Artikel 165   Artikel 165  80 

Op straf van een boete van 250 EUR tot 2.500 
EUR per overtreding, zijn de tussenpersonen, 
de bewaarnemende inrichtingen of 
vennootschappen en de uitgevende 
vennootschappen gehouden op elke vordering 
der aangestelden van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen die ten minste de 
graad van adjunct-verificateur hebben, zonder 
verplaatsing inzage te verlenen, van hun 
boeken, contracten en van alle andere 
bescheiden in verband met hun verrichtingen 
die over openbare fondsen gaan. 

Op straf van een boete van 250 EUR tot 2.500 
EUR per overtreding, zijn de tussenpersonen, 
de bewaarnemende inrichtingen of 
vennootschappen en de uitgevende 
vennootschappen gehouden op elke vordering 
der aangestelden van de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek 
II die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben, zonder verplaatsing 
inzage te verlenen, van hun boeken, contracten 
en van alle andere bescheiden in verband met 
hun verrichtingen die over openbare fondsen 
gaan. 

  

Artikel 183   Artikel 183  81 

                                                      

79Artikel 80 van het ontwerp. 
80Artikel 81 van het ontwerp. 
81Artikel 82 van het ontwerp. 
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90/103

De Belgische verzekeraars, de 
pensioeninstellingen, instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
rechtspersonen belast met de uitvoering van de 
solidariteitstoezegging bedoeld in de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid alsmede de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeraars, alsmede de makelaars zijn 
gehouden hun repertoria, registers, boeken, 
polissen, contracten en alle andere stukken, 
zonder verplaatsing, mede te delen op elk 
aanzoek der aangestelden van de administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen die ten minste de 
graad van adjunct-verificateur hebben. 

Belgische verzekeraars, de pensioeninstellingen, 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
en de rechtspersonen belast met de uitvoering 
van de solidariteitstoezegging bedoeld in de 
wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid alsmede de vertegenwoordigers in 
België van de vreemde verzekeraars, alsmede 
de makelaars zijn gehouden hun repertoria, 
registers, boeken, polissen, contracten en alle 
andere stukken, zonder verplaatsing, mede te 
delen op elk aanzoek der aangestelden van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in Boek II die ten minste de graad 
van adjunct-verificateur hebben. 

Dezelfde verplichting wordt aan de 
verzekeringnemers opgelegd wanneer ze 
handelaars zijn, voor de polissen, 
kwijtschriften en andere bescheiden inzake 
verzekeringsverrichtingen. 

Dezelfde verplichting wordt aan de 
verzekeringnemers opgelegd wanneer ze 
handelaars zijn, voor de polissen, 
kwijtschriften en andere bescheiden inzake 
verzekeringsverrichtingen. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

De Belgische verzekeraars, de 
pensioeninstellingen, de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeringsondernemingen zijn gehouden, 
onder de sancties voorgeschreven door het 
derde lid, de overeenkomsten van 
medeverzekering gesloten tussen hun klanten 
en een vreemde verzekeringsonderneming aan 
het bevoegd kantoor te vermelden, zodra ze 
kennis ervan hebben, wanneer die 
overeenkomsten betrekking hebben op een in 
België gelegen risico. 

De Belgische verzekeraars, de 
pensioeninstellingen, de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeringsondernemingen zijn gehouden, 
onder de sancties voorgeschreven door het 
derde lid, de overeenkomsten van 
medeverzekering gesloten tussen hun klanten 
en een vreemde verzekeringsonderneming aan 
het bevoegd kantoor te vermelden, zodra ze 
kennis ervan hebben, wanneer die 
overeenkomsten betrekking hebben op een in 
België gelegen risico. 

De Koning treft elke aanvullende regeling die 
een juiste heffing van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringscontracten kan verzekeren. 

De Koning treft elke aanvullende regeling die 
een juiste heffing van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringscontracten kan verzekeren. 
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Artikel 183undecies  Artikel 183undecies 82 

De Belgische verzekeringsondernemingen, de 
pensioeninstellingen, de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeringsondernemingen zijn gehouden 
hun repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken, zonder 
verplaatsing, mede te delen op elk aanzoek der 
aangestelden van de Administratie van de 
B.T.W., Registratie en Domeinen die ten 
minste de graad van adjunct-verificateur 
hebben. 

De Belgische verzekeringsondernemingen, de 
pensioeninstellingen, de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeringsondernemingen zijn gehouden 
hun repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken, zonder 
verplaatsing, mede te delen op elk aanzoek der 
aangestelden van de de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek 
II die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

  

Titel VII van het Boek II van het Wetboek 
diverse rechten en taksen - Uitzonderlijke 
taks op de stortingen bestemd voor het 
lange termijnsparen  

...83 

Artikel 183duodecies  ...84 

Zijn onderworpen aan een eenmalige taks, de 
sommen ontvangen krachtens: 

1° een levensverzekeringscontract of een 
daarmee krachtens artikel 174 gelijkgesteld 
contract; 

2° een reglement van een pensioenfonds; 

3° een spaarrekening onderworpen aan het 
koninklijk besluit van 22 december 1986 tot 
invoering van een stelsel van derde leeftijds- 
of pensioensparen.. 

 

Artikel 183terdecies  ...85 

Het percentage van de taks bedraagt 1,4 pct.  

Artikel 183quaterdecies  ...86 

                                                      

82Artikel 83 van het ontwerp. 
83Artikel 84 van het ontwerp. 
84Artikel 84 van het ontwerp. 
85Artikel 84 van het ontwerp. 
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92/103

De invorderbare taks wordt berekend op het 
totaalbedrag van de in 1991 ontvangen 
sommen. 

 

Artikel 183quindecies  ...87 

De eenmalige taks wordt gekweten door: 

1° de genootschappen, kassen, verenigingen of 
verzekeringsondernemingen en alle andere 
verzekeraars, die in België hun 
hoofdinrichting, een agentschap, een bijhuis, 
een vertegenwoordiger of enige zetel van 
verrichtingen hebben; 

2° de in België gevestigde pensioenfondsen; 

3° de in België gevestigde voorzorgskassen; 

4° de instellingen of ondernemingen die 
gerechtigd zijn spaarrekeningen te openen als 
bedoeld in artikel 124 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, die de in artikel 
183duodecies bedoelde sommen ontvangen 
hebben. 

 

Artikel 183sedecies  ... 88 

De aansprakelijke vertegenwoordiger, die de 
vreemde verzekeraars ter uitvoering van artikel 
178, tweede lid, moeten laten aannemen, moet 
zich persoonlijk en schriftelijk jegens de Staat 
verbinden om de bij de huidige titel bepaalde 
taks en de boeten die mochten verschuldigd 
zijn, te betalen. 

 

Artikel 183septiesdecies  ... 89 

                                                                                                                                                                                          

86Artikel 84 van het ontwerp. 
87Artikel 84 van het ontwerp. 
88 Artikel 84 van het ontwerp. 

89 Artikel 84 van het ontwerp. 



2313420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

  

93/103

De eenmalige taks moet volledig worden 
betaald uiterlijk 15 december 1992. 

De taks wordt betaald door storting of 
overschrijving op de postrekening van het 
ontvangkantoor van de domeinen van het 
ambtsgebied waarin de belastingschuldenaar 
gevestigd is. 

Op de dag van de betaling wordt door de 
belastingschuldige op dat kantoor een opgave 
ingediend met vermelding van de benaming, 
de maatstaf van heffing, de aanslagvoet en het 
bedrag van de taks. 

Wanneer de taks niet binnen de hierboven 
bepaalde termijn werd betaald, is de interest 
van rechtswege verschuldigd met ingang van 
de dag waarop de betaling had moeten 
geschieden. 

Wanneer de opgave niet binnen de bedoelde 
termijn werd ingediend, wordt een boete 
verbeurd van 12,5 euro per week vertraging. 
Iedere begonnen week wordt voor een gehele 
week gerekend. 

 

Artikel 183duodevicies  ... 90 

Elke onnauwkeurigheid of weglating in de 
aangifte waarvan sprake in het vorige artikel 
wordt gestraft met een boete gelijk aan 
vijfmaal het ontdoken recht, zonder dat ze 
minder dan 250 euro mag bedragen. 

 

Artikel 183undevicies  ... 91 

De taks wordt tot het passende beloop 
teruggegeven wanneer ze een hogere som 
vertegenwoordigt dan die welke wettelijk 
verschuldigd was. 

De Koning bepaalt de wijze en de voorwaarden 
volgens welke de terugbetaling geschiedt en 
bepaalt tevens, binnen de maximumgrens van 
twee jaar te rekenen van de dag waarop de 
vordering ontstaan is, de termijn binnen welke 
de terugbetaling moet worden gevraagd. 

 

                                                      

90 Artikel 84 van het ontwerp. 

91 Artikel 84 van het ontwerp. 
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Artikel 183vicies  ... 92 

De Belgische verzekeraars, de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeraars, de pensioenfondsen, de 
voorzorgskassen en de instellingen of 
ondernemingen bedoeld in artikel 
183quindecies zijn gehouden hun repertoria, 
registers, boeken, polissen, contracten en alle 
andere stukken, zonder verplaatsing, mede te 
delen op elk aanzoek der aangestelden van de 
Administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarden, registratie en domeinen 
die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2500 euro gestraft. 

 

  

Artikel 1876  Artikel 1876 93 

De schuldenaars van de taks zijn gehouden 
hun repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken zonder 
verplaatsing mede te delen op elk verzoek van 
de ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen die ten minste de 
graad van adjunct-verificateur hebben. 

De schuldenaars van de taks zijn gehouden 
hun repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken zonder 
verplaatsing mede te delen op elk verzoek van 
de ambtenaren van de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek 
II die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

  

Artikel 196   Artikel 196  94 

                                                      

92 Artikel 84 van het ontwerp. 

93 Artikel 85 van het ontwerp. 

94 Artikel 86 van het ontwerp. 
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De schuldenaars van de taks zijn gehouden 
hun repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken zonder 
verplaatsing mede te delen op elk verzoek van 
de ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen die ten minste de 
graad van adjunct-verificateur hebben. 

De schuldenaars van de taks zijn gehouden 
hun repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken zonder 
verplaatsing mede te delen op elk verzoek van 
de ambtenaren van de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek 
II die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

 

Titel X van het Boek Livre II van het 
Wetboek diverse rechten en taksen - 
Bijzondere taks op kasbons in het bezit van 
de financiële tussenpersonen 

…95 

Artikel 2013  …96 

                                                      

95 Artikel 87 van het ontwerp. 

96 Artikel 87 van het ontwerp. 
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Zijn aan een bijzondere taks onderworpen de 
financiële instellingen en de ermede 
gelijkgestelde ondernemingen, de 
wisselagenten en de 
wisselagentcorrespondenten, de 
beursvennootschappen en de 
gemeenschappelijke beleggingsfondsen die 
vrijgesteld zijn van de roerende voorheffing of 
ze mogen verrekenen of de teruggave ervan 
bekomen, wanneer de nominale waarde van de 
kasbons, ongeacht hun looptijd of wijze van 
toekenning van de interesten, uitgegeven vóór 
15 november 1989 en die zij in hun bezit 
hebben, de navermelde grenzen overschrijdt. 

 

Die grenzen worden jaarlijks vastgesteld op 
basis van een tabel met de vervaldagen van de 
voormelde bons in bezit op 31 december 1989 
en zij zijn gelijk aan het verschil tussen, 
enerzijds, de nominale globale waarde van die 
effecten in bezit op 31 december 1989 en, 
anderzijds, die van de bons welke, 
overeenkomstig de hiervoor bedoelde tabel 
met vervaldagen, zijn vervallen tussen 31 
december 1989 en, respectievelijk, 31 
december 1990, 31 december 1991 en 31 
december 1992. 

 

Artikel 2014  …97 

La taxe s'élève à 15 p.c. et est perçue sur un 
montant égal à 8 p.c. de la valeur des bons de 
caisse dépassant le plafond annuel fixé 
conformément à l'artikel 2013 et 
respectivement les 31 décembre 1990, 
31 décembre 1991 et 31 décembre 1992. 

 
Le Roi peut adapter le pourcentage de 8 p.c. en 
fonction de l'évolution du rendement des fonds 
publics. 

 

Artikel 2015  …98 

                                                      

97 Artikel 87 van het ontwerp. 

98 Artikel 87 van het ontwerp. 
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De verschuldigde taks wordt ten laste betaald, 
naargelang van het geval, op 30 april 1991, 30 
april 1992 en 30 april 1993. 

 

De taks wordt betaald door de instellingen, 
vennootschappen, ondernemingen, 
wisselagenten en fondsen bedoeld in artikel 
201/3, middel van een aangifte ingediend, op 
de dag van de betaling, die inzonderheid de 
maatstaf van heffing opgeeft alsmede alle 
elementen noodzakelijk ter bepaling ervan. 

 

De Koning regelt de toepassingsmodaliteiten 
van deze bepaling alsmede de wijze van 
betaling en bepaalt het kantoor waar de taks 
moet worden betaald 

 

Artikel 2016  …99 
Wanneer de aangifte niet wordt ingediend en 
de taks niet wordt betaald binnen de in artikel 
2015 bepaalde termijn, wordt een boete 
verbeurd van 12,50 EUR per week vertraging. 
Iedere begonnen week wordt voor een gehele 
week aangerekend. 

Elke onnauwkeurigheid of weglating 
vastgesteld in de aangifte bedoeld in artikel 
201/5 wordt gestraft met een boete gelijk aan 
vijfmaal de ontdoken taks zonder dat ze 
minder dan 250 EUR mag bedragen. 

 

Artikel 2017  …100 

De instellingen, vennootschappen, 
ondernemingen, wisselagenten en fondsen 
bedoeld in artikel 2013 zijn ertoe gehouden de 
staat op te stellen van de kasbons uitgegeven 
vóór 15 november 1989 en die door hen in 
portefeuille worden gehouden, naargelang van 
het geval, op 31 december 1989, 1990, 1991 of 
1992. Ze identificeren ze in functie van de 
uitgever, hun aantal en hun vervaldatum 

 

                                                      

99 Artikel 87 van het ontwerp. 

100 Artikel 87 van het ontwerp. 
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Artikel 2018  …101 
De taks wordt voor het passend bedrag 
teruggegeven wanneer die meer bedraagt dan 
hetgeen wettelijk is verschuldigd. 

De Koning bepaalt de wijze en de 
voorwaarden van de terugbetaling. 

 

Artikel 2019  …102 

De instellingen, vennootschappen, 
ondernemingen, wisselagenten en fondsen 
bedoeld in artikel 201/3 zijn gehouden hun 
repertoria, registers, boeken, contracten en alle 
andere stukken, zonder verplaatsing, mede te 
delen op elk verzoek der aangestelden van de 
Administratie van de B.T.W der registratie en 
domeinen die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben. 

 

  

Artikel 2022  Artikel 2022 103 

Voor de invordering van de diverse rechten en 
taksen gevestigd door dit Wetboek, alsmede 
van de interesten en onkosten heeft de 
openbare schatkist een algemeen voorrecht op 
al de roerende goederen van de schuldenaar en 
een wettelijke hypotheek op al zijn onroerende 
goederen. Het voorrecht neemt rang 
onmiddellijk na deze vermeld onder artikel 19 
en 20 van de wet van 16 december 1851 en 
onder artikel 23 van boek II van het Wetboek 
van koophandel. De wettelijke hypotheek 
neemt rang te rekenen van de dag waarop 
inschrijving ervan gedaan wordt krachtens het 
dwangschrift uitgevaardigd door de ontvanger 
en uitvoerbaar gemaakt door de gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen . 

Voor de invordering van de diverse rechten en 
taksen gevestigd door dit Wetboek, alsmede 
van de interesten en onkosten heeft de 
openbare schatkist een algemeen voorrecht op 
al de roerende goederen van de schuldenaar en 
een wettelijke hypotheek op al zijn onroerende 
goederen. Het voorrecht neemt rang 
onmiddellijk na deze vermeld onder artikel 19 
en 20 van de wet van 16 december 1851 en 
onder artikel 23 van boek II van het Wetboek 
van koophandel. De wettelijke hypotheek 
neemt rang te rekenen van de dag waarop 
inschrijving ervan gedaan wordt krachtens het 
dwangschrift uitgevaardigd door de ontvanger 
en uitvoerbaar gemaakt door de gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen . 

                                                      

101 Artikel 87 van het ontwerp. 

102 Artikel 87 van het ontwerp. 

103 Artikel 88 van het ontwerp. 
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Bovendien, in geval van verzet tegen het 
dwangschrift, kan de schuldenaar, op 
vervolging van het Bestuur der registratie en 
domeinen en vóór het vonnis dat het geschil 
beslecht, veroordeeld worden, volgens de 
rechtspleging ingesteld door artikelen 1035 tot 
1041 van het Gerechtelijk Wetboek , tot het 
verstrekken, binnen de termijn door de rechter 
vast te stellen, hetzij van een provisionele 
storting, hetzij van een borgtocht, voor het 
geheel of een deel van de door het 
dwangschrift gevorderde sommen. Het bevel is 
uitvoerbaar niettegenstaande beroep. 

Bovendien, in geval van verzet tegen het 
dwangschrift, kan de schuldenaar, op 
vervolging van de administratie belast met 
de vestiging of de inning en de invordering 
van de taksen bedoeld in het Wetboek en 
vóór het vonnis dat het geschil beslecht, 
veroordeeld worden, volgens de rechtspleging 
ingesteld door artikelen 1035 tot 1041 van het 
Gerechtelijk Wetboek , tot het verstrekken, 
binnen de termijn door de rechter vast te 
stellen, hetzij van een provisionele storting, 
hetzij van een borgtocht, voor het geheel of 
een deel van de door het dwangschrift 
gevorderde sommen. Het bevel is uitvoerbaar 
niettegenstaande beroep. 

Ingeval het verzet tegen dwangschrift 
verworpen werd, kan geen beroep tegen de 
rechterlijke beslissing geldig aangetekend 
worden alvorens het bedrag der verschuldigde 
sommen geconsigneerd werd. 

Ingeval het verzet tegen dwangschrift 
verworpen werd, kan geen beroep tegen de 
rechterlijke beslissing geldig aangetekend 
worden alvorens het bedrag der verschuldigde 
sommen geconsigneerd werd. 

  

Artikel 20210  Artikel 20210 104 

Wanneer dit Wetboek of de uitvoering ervan 
genomen besluiten een zekere termijn bepalen 
binnen dewelke een verplichting die zij 
opleggen moet nageleefd worden of binnen 
dewelke een recht of taks moet betaald worden 
en wanneer de laatste dag van de termijn geen 
werkdag is, wordt die termijn verlengd tot de 
eerste werkdag die volgt op de dag waarop hij 
verstrijkt. 

Wanneer dit Wetboek of de uitvoering ervan 
genomen besluiten een zekere termijn bepalen 
binnen dewelke een verplichting die zij 
opleggen moet nageleefd worden of binnen 
dewelke een recht of taks moet betaald worden 
en wanneer de laatste dag van de termijn geen 
werkdag is, wordt die termijn verlengd tot de 
eerste werkdag die volgt op de dag waarop hij 
verstrijkt. 

Voor de toepassing van dit Wetboek en van de 
tot uitvoering ervan genomen besluiten 
worden als werkdagen aangemerkt, de dagen 
van openstelling der ontvangstkantoren van 
het Bestuur der registratie en domeinen zoals 
zij in uitvoering van artikel 9 van het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten 
bepaald zijn. 

Voor de toepassing van dit Wetboek en van de 
tot uitvoering ervan genomen besluiten 
worden als werkdagen aangemerkt, de dagen 
van openstelling der ontvangstkantoren van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in het Wetboek zoals zij in 
uitvoering van artikel 9 van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 
bepaald zijn. 

                                                      

104 Artikel 89 van het ontwerp. 
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Artikel 2051  Artikel 2051 105 

Onverminderd de bijzondere bepalingen van 
dit Wetboek, zijn de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut, de private 
stichtingen, de verenigingen, maatschappijen 
of vennootschappen die in België hun 
hoofdinrichting, een filiale of enigerlei zetel 
van verrichtingen hebben, de bankiers, de 
wisselagenten, de wisselagentcorrespondenten 
, en alle personen bij wie, ter voldoening aan 
bedoelde wetgeving, controle kan uitgeoefend 
worden, gehouden, zonder verplaatsing, hun 
registers, repertoria, boeken, akten en alle 
andere bescheiden in verband met hun 
handels-, beroeps- of statutaire bedrijvigheid, 
mede te delen aan de ambtenaren van het 
bestuur der Registratie, handelende krachtens 
een bijzondere machtiging van de directeur-
generaal van dit bestuur, opdat evengenoemde 
ambtenaren zich kunnen vergewissen van de 
juiste heffing der te hunnen laste of ten laste 
van derden vallende rechten en taksen. 

Onverminderd de bijzondere bepalingen van 
dit Wetboek, zijn de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut, de private 
stichtingen, de verenigingen, maatschappijen 
of vennootschappen die in België hun 
hoofdinrichting, een filiale of enigerlei zetel 
van verrichtingen hebben, de bankiers, de 
wisselagenten, de wisselagentcorrespondenten 
, en alle personen bij wie, ter voldoening aan 
bedoelde wetgeving, controle kan uitgeoefend 
worden, gehouden, zonder verplaatsing, hun 
registers, repertoria, boeken, akten en alle 
andere bescheiden in verband met hun 
handels-, beroeps- of statutaire bedrijvigheid, 
mede te delen aan de ambtenaren van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in het Wetboek, handelende 
krachtens een bijzondere machtiging van de 
directeur-generaal van deze administratie, 
opdat evengenoemde ambtenaren zich kunnen 
vergewissen van de juiste heffing der te 
hunnen laste of ten laste van derden vallende 
rechten en taksen. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

  

Artikel 207decies  Artikel 207decies 106 

De ambtenaren van de Administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen en van de 
Administratie van de bijzondere 
belastinginspectie mogen, op straffe van 
nietigheid van de akte van rechtspleging, 
slechts als getuige worden gehoord. 

De ambtenaren van de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in het 
Wetboek mogen, op straffe van nietigheid van 
de akte van rechtspleging, slechts als getuige 
worden gehoord. 

                                                      

105 Artikel 90 van het ontwerp. 

106 Artikel 91 van het ontwerp. 
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Het eerste lid is niet van toepassing op de 
krachtens artikel 71 van de wet van 28 
december 1992 bij het parket gedetacheerde 
ambtenaren van die administraties. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
krachtens artikel 71 van de wet van 28 
december 1992 bij het parket gedetacheerde 
ambtenaren van die administraties. 

Het eerste lid is evenmin van toepassing op de 
ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn 
gesteld van de federale politie. 

Het eerste lid is evenmin van toepassing op de 
ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn 
gesteld van de federale politie. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 
29, derde lid van het Wetboek van 
strafvordering bedoelde overleg. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 
29, derde lid van het Wetboek van 
strafvordering bedoelde overleg. 

  

Artikel 212   Artikel 212  107 

Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de 
toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen, 
is, buiten het uitoefenen van zijn ambt, 
verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken waarvan 
hij wegens de uitvoering van zijn opdracht 
kennis heeft. 

Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de 
toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in het Wetboek, is, buiten het 
uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de 
meest volstrekte geheimhouding aangaande 
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering 
van zijn opdracht kennis heeft. 

De ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, daaronder begrepen de 
parketten en de griffies van de hoven en van 
alle gerechten, aan de gemeenschappen, aan de 
gewesten en aan de openbare instellingen of 
inrichtingen, inlichtingen verstrekken welke 
voor die diensten, instellingen of inrichtingen 
nodig zijn voor de hun opgedragen uitvoering 
van wettelijke of reglementaire bepalingen. 

De ambtenaren van de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in het 
Wetboek oefenen hun ambt uit wanneer zij 
aan andere administratieve diensten van de 
Staat, daaronder begrepen de parketten en de 
griffies van de hoven en van alle gerechten, 
aan de gemeenschappen, aan de gewesten en 
aan de openbare instellingen of inrichtingen, 
inlichtingen verstrekken welke voor die 
diensten, instellingen of inrichtingen nodig 
zijn voor de hun opgedragen uitvoering van 
wettelijke of reglementaire bepalingen. 

                                                      

107 Artikel 92 van het ontwerp. 



240 3420/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Dit verstrekken van inlichtingen moet 
gebeuren met inachtneming van de bepalingen 
van de ter zake door de Europese 
Gemeenschap uitgevaardigde reglementering. 

Dit verstrekken van inlichtingen moet 
gebeuren met inachtneming van de bepalingen 
van de ter zake door de Europese 
Gemeenschap uitgevaardigde reglementering. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, ingevolge het vorige lid 
inlichtingen van fiscale aard heeft verstrekt, 
zijn tot dezelfde geheimhouding verplicht en 
mogen de bekomen inlichtingen niet gebruiken 
buiten het kader van de wettelijke bepalingen 
voor de uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van 
de taksen bedoeld in het Wetboek, ingevolge 
het vorige lid inlichtingen van fiscale aard 
heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten 
het kader van de wettelijke bepalingen voor de 
uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

Onder openbare instellingen of inrichtingen 
dienen verstaan de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat mede beheert, waaraan 
de Staat een waarborg verstrekt, op welker 
bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of 
waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 
wordt door de Regering, op haar voordracht of 
met haar goedkeuring. 

Onder openbare instellingen of inrichtingen 
dienen verstaan de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat mede beheert, waaraan 
de Staat een waarborg verstrekt, op welker 
bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of 
waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 
wordt door de Regering, op haar voordracht of 
met haar goedkeuring. 

  

Wet van 8 augustus 1980 betreffende de 
budgettaire voorstellen 1979-1980 

Wet van 8 augustus 1980 betreffende de 
budgettaire voorstellen 1979-1980 
aangepast aan het wetsontwerp 

  

Art. 87 Art. 87 108 

De Administratie van de bijzondere 
belastinginspectie en de Administratie van de 
ondernemings- en inkomensfiscaliteit en hun 
ambtenaren hebben de bevoegdheden die door 
de wettelijke en reglementaire bepalingen 
inzake belastingen, rechten en taksen worden 
verleend aan de fiscale administraties en aan 
hun ambtenaren. 

De Algemene Administratie van de 
Bijzondere Belastinginspectie en hun 
ambtenaren hebben de bevoegdheden die door 
de wettelijke en reglementaire bepalingen 
inzake belastingen, rechten en taksen worden 
verleend aan de fiscale administraties en aan 
hun ambtenaren. 

  

                                                      

108 Artikel 94 van het ontwerp. 
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